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บทคดัย่อ 

 

 

งานวิจยัน้ีมีวตัถุประสงคเ์พื่อศึกษาความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมของกลุ่มชาติ

พนัธ์ุต่างๆ ท่ีมาตั้งถ่ินฐานอยูใ่นจงัหวดัเพชรบูรณ์ และดาํเนินการจดัการความรู้ความหลากหลาย

ทางภาษาและวฒันธรรมกลุ่มชาติพนัธ์ุดงักล่าว เพื่อการอนุรักษ์และสืบสานความหลากหลายทาง

ภาษาและวฒันธรรมตลอดจนอตัลกัษณ์ของกลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ ในจงัหวดัเพชรบูรณ์ การวจิยัน้ีเป็น

การวิจยัเชิงคุณภาพ โดยใชร้ะเบียบวธีิวิจยัเชิงปฏิบติัการแบบมีส่วนร่วม ประชากรท่ีใชใ้นการศึกษา 

ไดแ้ก่ ชาวพื้นเมือง ชาวไทยหล่ม ชาวเขาเผ่ามง้ เผ่าลีซอ เผ่าเยา้ เผ่ามูเซอ ชาวจีน ชาวบน ชาวลาว

พวน ลาวแงว้ ลาวคร่ัง ตามกรอบแนวคิดการวิจยัว่าดว้ยกระบวนการจดัการความรู้ทั้ง 7 ขั้นตอน 

ไดแ้ก่ การคน้หาความรู้ การสร้างและแสวงหาความรู้ การจดัความรู้ใหเ้ป็นระบบ การประมวลและ

กลัน่กรองความรู้ การเขา้ถึงความรู้ การแบ่งปันและแลกเปล่ียนความรู้ และการเรียนรู้ ผลการวิจยั

พบวา่ หลงัจากการจดัการความรู้ความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมของกลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ 

ในจงัหวดัเพชรบูรณ์ โดยการแบ่งปันและแลกเปล่ียนเรียนรู้ การรวบรวมขอ้มูลองคค์วามรู้จดัทาํชุด

ความรู้ความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมของกลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ ก่อให้เกิดเครือข่ายความ

ร่วมมือของกลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ เพื่อแลกเปล่ียนเรียนรู้ซ่ึงกนัและกนั มีกิจกรรมแลกเปล่ียนเรียนรู้

ภายในกลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ ทาํให้กลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ มีการจดัการความรู้อย่างเป็นระบบ โดยการ

จดัทาํฐานขอ้มูลภาษาและวฒันธรรมของกลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ ในจงัหวดัเพชรบูรณ์ เพื่อเป็นแหล่ง

เรียนรู้ของกลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ ส่งผลให้เกิดการอนุรักษแ์ละฟ้ืนฟูภาษาและวฒันธรรมของกลุ่มชาติ

พนัธ์ุตนเองอยา่งมีประสิทธิผล 
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Abstract 

 

 

This research aims to study the diversity of languages and cultures of various ethnic 
groups who had settled in Phetchabun province and knowledge management, languages 
diversity and cultural Diversity of the ethnic group to conserve and preserve the diversity of 
language and culture and ethnic identity in Phetchabun province. This research is qualitative 
research which participatory action research. The population were used in this study was local 
people, Thai Lom, Hmong tribe, Lisu tribe, Yao tribe, Lahu tribe, Chinese people, Nyahkur 
(Chaobon) people, Lao Phuan people, Lao Gao people, and Lao Khrang people as a 
conceptual framework for research on knowledge management process in 7 steps which are 
knowledge research, knowledge creation and knowledge searching, knowledge management 
of the system, knowledge processing and screening access to knowledge, sharing and 
exchange knowledge and learning. The results showed that after the knowledge management 
of the language and culture of the various ethnic groups in Phetchabun province by sharing 
and exchange knowledge and learning to gather information and prepare a set of knowledge 
of the language and culture of the various ethnic groups. It causes a collaboration of various 
ethnic groups to learn from each other to exchange the knowledge of the various ethnic 
groups in ethnic knowledge management system in each ethnic group by using the database 
languages and cultures of various ethnic groups in Phetchabun province for the resources of 
the various ethnic groups in order to contribute to the conservation and restoration of the 
language and culture of the ethnic groups themselves effectively.  
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บทที ่1  

บทนํา 

 

1.1 ความสําคัญและทีม่าของปัญหาการวจัิย 

โลกยุคโลกาภิวฒัน์ในปัจจุบนักาํลงัอยูใ่นภาวะของการเปล่ียนแปลงอยา่งรวดเร็ว เศรษฐกิจ 

สังคม การเมืองระหวา่งประเทศและวฒันธรรมสมยัใหม่มีอิทธิพลเป็นอยา่งมาก ภาษาของกลุ่มชาติ

พนัธ์ุภาษาแต่ละกลุ่มลว้นมีคุณค่าเป็นมรดกของมนุษยชาติ เน่ืองจากเป็นระบบส่ือสารท่ีสร้างข้ึนมา

จากภูมิปัญญาเฉพาะของแต่ละกลุ่ม เพื่อวิถีการดาํรงชีวิต ท่ีใชอ้ยา่งต่อเน่ืองกนัมาเป็นร้อยเป็นพนัปี 

ภาษาจีนเป็นระบบคิด ระบบความคิดความเขา้ใจในโลกและส่ิงแวดลอ้ม เป็นแหล่งเก็บภูมิปัญญา

ดา้นต่างๆ รวมทั้งเป็นอตัลกัษณ์ทางวฒันธรรมหรือความเป็นตวัตนของแต่ละกลุ่ม แต่อยา่งไรก็ตาม

ในโลกปัจจุบนัภาษาต่างๆ ไดเ้กิดการเปล่ียนแปลงอยา่งรวดเร็ว กลุ่มชาติพนัธ์ุภาษาต่างๆ ลว้นไดรั้บ

ผลกระทบอยา่งรุนแรงอนัเน่ืองมาจากโลกาภิวตัน์ ระบบเศรษฐกิจ การเมือง สังคม และวฒันธรรม

สมยัใหม่ซ่ึงมีอิทธิพลจากโลกตะวนัตกไดมี้การแพร่ขยายอย่างไวพ้รมแดน ดว้ยอาํนาจและความ

เจริญดา้นการส่ือสารมวลชนท่ีทรงพลงั ทาํใหส้ามารถเขา้ถึงในเกือบทุกพื้นท่ี แมใ้นเขตห่างไกล  

ภาษาและวฒันธรรมพื้นบา้นของชนกลุ่มเล็กกลุ่มน้อยอยูใ่นภาวะอนัตรายและเส่ียงต่อการ

สูญสลาย สภาวการณ์เช่นน้ีเป็นภยัคุกคามความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมของกลุ่มชาติ

พันธ์ุต่างๆ เป็นปัญหาคล้ายกับการสูญเสียความหลากหลายทางชีวภาพในความสนใจของ

นกัวทิยาศาสตร์ ปัญหาวิกฤตดา้นความหลากหลายของภาษาและวฒันธรรมเป็นปัญหาระดบัโลก

โดย 90% ของภาษาในโลกกว่า 6,000 ภาษากาํลงัอยู่ในภาวะวิกฤต (Krauss, 1992) และอาจจะไม่

สามารถดาํรงอยูใ่หพ้น้ศตวรรษน้ี มีเพียงภาษาใหญ่หรือภาษาระดบันานาชาติและภาษาประจาํชาติท่ี

มีผูพู้ดจาํนวนมากและมีการธํารงรักษาอย่างเข้มแข็งเท่านั้ นท่ีจะรอดปลอดภยั นอกจากปัญหา

ขา้งตน้แลว้ยงัมีปัญหาวิกฤตดา้นอตัลกัษณ์และจิตวิญญาณ อนัเน่ืองมาจากมีความแตกต่างดา้นอตั

ลกัษณ์ทางภาษาวฒันธรรม ความเช่ือและการส่ือความหมายเป็นอยา่งมาก ทาํให้ไม่สามารถเขา้ถึง

บริการของรัฐดา้นต่างๆ เช่น การศึกษา การปกครอง ฯลฯ ซ่ึงส่ือสารผา่นภาษาราชการไดอ้ยา่งเตม็ท่ี

นาํไปสู่การขาดความเท่าเทียมในการดาํรงชีวติ ไม่มีความมัน่คงในอตัลกัษณ์ความเป็นตวัตนของตน

และกลุ่ม ก่อให้เกิดการต่อต้านอย่างรุนแรงจนบางคร้ังควบคุมไม่ได้ ความไม่มั่นคงทางภาษา

นาํไปสู่ปัญหาความไม่มัน่คงทางการศึกษาและความไม่มัน่คงในคุณภาพชีวิตดา้นต่างๆ และความ

มัน่คงภาษาในประเทศ 
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อย่างไรก็ตาม ผูค้นทัว่ไปท่ีเก่ียวขอ้งก็ยงัขาดความตระหนกัอย่างเพียงพอถึงความร้ายแรง

ของปัญหาภาวะวิกฤติทางภาษาและวฒันธรรม และผลกระทบท่ีเกิดข้ึนอันจะทําลายความ

หลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมซ่ึงเป็นแหล่งเก็บภูมิปัญญาของมนุษยชาติติดต่อกนัมาเป็นเวลา

ยาวนาน ส่งผลให้เกิดวิกฤตดา้นอตัลกัษณ์ของกลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ ต่อเน่ืองกนัไปเป็นลูกโซ่ ซ่ึงมีผล

ให้กลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ อ่อนแอ ไม่สามารถธํารงรักษาเอกลักษณ์และอตัลักษณ์ของตนเองไวไ้ด ้

ประเทศไทยก็เป็นอีกประเทศหน่ึงท่ีประสบกบัภาวะวิกฤตน้ี ทาํให้สังคมอ่อนแอขาดความเช่ือมัน่ 

ความมัน่คง ซ่ึงเป็นรากฐานของการดาํรงชีวติอยา่งมีคุณภาพ 

ในสภาวการณ์เช่นน้ี ส่ิงท่ีจาํเป็นเร่งด่วนประการหน่ึงคือการเร่งสร้างองค์ความรู้ในการ

จดัการกบัปัญหา กล่าวคือการศึกษาและวิธีการฟ้ืนฟูธาํรงรักษาภาษาในภาวะวิกฤตซ่ึงยงันบัวา่ขาด

แคลนอยูม่าก โดยเฉพาะอยา่งยิง่การสร้างองคค์วามรู้ท่ีสังเคราะห์ข้ึนมาจาก ประสบการณ์การศึกษา

และฟ้ืนฟูภาษาในบริบทของภูมิภาคเอเชียและประเทศไทย ทั้งน้ีเพราะส่วนมากแล้วองค์ความรู้

ดงักล่าวใน ปัจจุบนัลว้นมาจากประสบการณ์ในกิจกรรมฟ้ืนฟูภาษานอกภูมิภาคเอเชีย ซ่ึงมีบริบท

ทางเศรษฐกิจ สังคม การเมืองและวฒันธรรมท่ีแตกต่างออกไป 

จงัหวดัเพชรบูรณ์มีทิวทศัน์ท่ีงดงามมีความอุดมสมบูรณ์ไปดว้ยพืชพนัธ์ุ ธญัญาหาร จนทาํ

ให้ผูค้นจากหลายกลุ่มชาติพนัธ์ุต่างอพยพเขา้มาตั้งถ่ินฐานมากมาย จนมีความหลากหลายทางภาษา

และวฒันธรรมเป็นอย่างมาก โดยมีภาษาและวฒันธรรมของกลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ ซ่ึงเป็นเอกลกัษณ์

ถึงกว่า 10 กลุ่ม (จากงานแผนท่ีภาษาของกลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆในประเทศไทย โดยสุวิไลและคณะ, 

2547) ซ่ึงนับว่าเป็นทุนทางสังคมท่ีสําคัญ มีคุณค่าด้านประวติัศาสตร์ ภูมิปัญญาและความรู้ท่ี

เก่ียวกบัมนุษยใ์นเอเชียอาคเนย ์โดยมีภาษาไทยมาตรฐานเป็นภาษาราชการเพียงภาษาเดียว ในการ

ติดต่องานทุกระดบั และในส่ือสารมวลชน กลุ่มภาษาต่างๆ ในจงัหวดัเพชรบูรณ์ มีจาํนวนอยา่งนอ้ย 

3 ภาษา ท่ีกาํลงัตกอยู่ในภาวะวิกฤตท่ีรุนแรงและชดัเจน มีโอกาสท่ีจะเส่ือมสลายไปในศตวรรษน้ี 

ได้แก่ ภาษาชาวบน ลาวแง้ว ลาวคร่ัง ชุมชนเหล่าน้ีอยู่ในภาวะวิกฤตระดับต่างๆ กัน ส่วนมาก

อ่อนแอ ขาดความมัน่ใจ รวมกนัไม่ติด กลุ่มใหญ่บางกลุ่ม มีปฏิกิริยาตอบโต ้เกรงถูกครอบงาํและ

การสูญเสีย  

 ความหลากหลายทางวฒันธรรมในแต่ละชุมชนแสดงให้เห็นถึงความเป็นลกัษณะเฉพาะ

หรือความเป็นอตัลกัษณ์ของแต่ละชุมชน ปัญหาและความตอ้งการในแต่ละชุมชนย่อมแตกต่างกนั

ไป การช่วยเหลือหรือชุมชนตอ้งการพึ่งพาตนเองย่อมแตกต่างกนั ไม่เหมือนกนัทั้งหมดอาจจะมี

ลักษณะทั่วๆ ไปในสถาบันทางสังคมท่ีมีความคล้ายคลึงกัน แต่ความมีชีวิตทางวฒันธรรมใน

สถาบนัต่างๆ ย่อมแตกต่างกนัไป เช่น ในแต่ละชุมชนย่อมจะมีสถาบนัต่างๆ ซ่ึงมีความสัมพนัธ์

ระหว่างกัน แต่บริบทเน้ือหาของการคงอยู่ การปรับตวั และการเปล่ียนแปลงในแต่ละสถาบัน

แตกต่างกันไป ซ่ึงไม่ เหมือนกัน ดังนั้ นแสดงให้เห็นว่าความหลากหลายทางวฒันธรรม มี
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ความสาํคญัอยา่งมากในงานพฒันา ดงัจะเห็นวา่ผลกระทบของการพฒันาประเทศโดยไม่ไดค้าํนึงถึง

การพฒันาท่ีตอ้งมีความแตกต่างกนัตามความหลากหลายทางวฒันธรรมจึงทาํให้เกิดช่องว่างของ

การพฒันา หรือเกิดผลกระทบในการพฒันาประเทศท่ีทาํให้บางชุมชนไม่ไดมี้ชีวิตความเป็นอยู่ท่ี

เหมาะสม (สมศกัด์ิ ศรีสันติสุข, 2543: 29) 

การวิจยัเชิงปฏิบติัการแบบมีส่วนร่วม เป็นงานวิจยัเชิงปฏิบติัการท่ีมีหวัใจสําคญัอยูท่ี่การมี

ส่วนร่วมของทุกภาคส่วน ร่วมกนัเรียนรู้ร่วมกนัแสวงหาปัญหา และคิดคน้แนวทางออกเพื่อแกไ้ข

ปัญหาหรือพฒันาท่ีเป็นเร่ืองอนัเป็นฉันทามติของชุมชน ไม่ว่าจะเป็นปัญหาทางเศรษฐกิจ สังคม 

และการเมือง ส่งเสริมกิจกรรมกลุ่ม ทาํงานร่วมกนัทั้งแก้ปัญหา และพฒันาอย่างต่อเน่ือง โดยมี

นักวิจยัภายนอกทาํหน้าท่ีเป็นผูเ้อ้ืออาํนวย หรือวิทยากรกระบวนการร่วมกบันักวิจยัชุมชนท่ีเป็น

ชาวบา้น ดงันั้น การวจิยัจึงสร้างคุณลกัษณะของการเรียนรู้แบบพหุภาคี พร้อมกบับงัเกิดผลพลอยได้

ท่ีเป็นจิตสํานึกตระหนกัในปัญหา หนา้ท่ี และร่วมกนัแกปั้ญหา เพื่อให้บรรลุเป้าหมายในการแกไ้ข

ปัญหาไดถู้กตอ้งตรงตามความตอ้งการ 

ในสังคมฐานความรู้ การจะอยู่รอดและการดํารงไวซ่ึ้งความหลากหลายทางภาษาและ

วฒันธรรมของกลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ จาํเป็นท่ีจะตอ้งเรียนรู้ท่ีจะจดัการกบัทุนทางปัญญา (Intellectual 

Capital) แต่อยา่งไรก็ตาม การจดัการความรู้ยงัเป็นศาสตร์ท่ีจะตอ้งมีการพฒันาและประยุกต์ใช้ให้

แพร่หลายมากข้ึน ประเด็นท่ีน่าสนใจเก่ียวกบัความรู้ คือ ความรู้เป็นทรัพยากรเพียงอยา่งเดียวท่ียิง่ใช้

ยิ่งมีเพิ่ม ผูจ้ดัการความรู้ท่ีเป็นระดบัมืออาชีพ ปัจจุบนัจะตอ้งเผชิญปัญหาและความคาดหวงัท่ีสูง

มาก เพราะความรู้ใหม่เกิดข้ึนในอตัราทะลุทะลวง ความรู้มีวงจรชีวติท่ีสั้นลง (ลา้สมยัง่าย) และการ

จดัการสมยัใหม่ ไม่ว่าจะวงการใดๆ ลว้นแต่ใช้ความรู้ ท่ีเขม้ขน้ข้ึนทุกขณะ  ดงันั้น ทุกคนจึงตอ้ง

เตรียมตวัให้พร้อม เพราะถา้หากคุณรอจนคู่แข่งไดล้งทุนลงแรงในการจดัการความรู้จนเร่ิมเห็นผล 

มนัอาจสายเกินไปท่ีจะไล่ตาม 

ความรู้ในฐานะปัจจยัเพื่อการแข่งขนั ไดก้ระทบและสร้างความต่ืนตวัในภาคธุรกิจมาแลว้

ระยะหน่ึง องคก์รทุกแห่งไดรั้บการกระตุน้ให้ใชป้ระโยชน์จากทรัพยส์มบติัท่ีหลบซ่อนอยูภ่ายใน

สมองของพนกังาน องค์กรสมยัใหม่ท่ีมีนวตักรรม มกัจะจดัตั้งกลุ่มทาํงานเพื่อจดัการความรู้ ส่วน

ประธานหรือผูบ้ริหารระดบัสูงก็จะเนน้บทบาทในการใชค้วามรู้เพื่อปรับทิศทางขององคก์รสําหรับ

อนาคต เราจะพบว่ามีทีมงานหรือบริษทัท่ีปรึกษาหลายบริษทั โฆษณาเก่ียวกบัการจดัฝึกอบรม

สัมมนาในหวัขอ้ “การจดัการความรู้” แสดงใหเ้ห็นวา่ การลงทุนในทุนทางปัญญา จะช่วยสร้างกาํไร

หรืออตัราผลตอบแทนให้กบัองคก์รมากกวา่การลงทุนในปริมาณท่ีเท่ากนักบัทุนท่ีเป็นวสัดุส่ิงของ 

หรือเป็นยคุท่ีทุนทางปัญญาขององคก์รมีค่ามากกวา่ทุนท่ีเป็นส่ิงของหลายเท่าตวั 
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จากความสําคญัและความจาํเป็นดงักล่าว คณะวิจยัเน้นการวิจยัเชิงปฏิบติัการแบบมีส่วน

ร่วมเพื่อ การจดัการความรู้ความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมของกลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ ใน

จงัหวดัเพชรบูรณ์สู่ทุนทางปัญญา เพื่อเป็นแหล่งของการศึกษา เรียนรู้ ฟ้ืนฟูภาษาและวฒันธรรม

ของกลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ ในลกัษณะการเรียนรู้แบบพหุภาคี เพื่อศึกษาความหลากหลายทางภาษาและ

วฒันธรรมของกลุ่มชาติพนัธ์ุต่าง ๆ ท่ีมาตั้งถ่ินฐานอยู่ในจงัหวดัเพชรบูรณ์ เพื่อการจดัการความรู้

ความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมของกลุ่มชาติพนัธ์ุต่าง ๆ ท่ีมาตั้งถ่ินฐานอยู่ในจงัหวดั

เพชรบูรณ์ ให้ได้องค์ความรู้มากท่ีสุดเท่าท่ีจะเป็นไปได้ก่อนท่ีจะเส่ือม สลายไป และร่วมมือกบั

ชุมชนในการดาํเนินกิจกรรมเพื่อการอนุรักษแ์ละสืบสานภาษาและวฒันธรรมตามความสนใจและ

ความพร้อมของแต่ละชุมชน โดยการสร้างกระบวนการเรียนรู้ใหก้บัชุมชนแบบพหุภาคี   

 

1.2 วตัถุประสงค์ของโครงการวจัิย 

เพื่อการจดัการความรู้ความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมกลุ่มชาติพนัธ์ุต่าง ๆ ท่ีมาตั้ง

ถ่ินฐานอยูใ่นจงัหวดัเพชรบูรณ์สู่ทุนทางปัญญา 

 

 

1.3 ขอบเขตของโครงการวจัิย 

 ในการวิจยัคร้ังน้ีใช้ระเบียบวิธีวิจยัเชิงปฏิบติัการแบบมีส่วนร่วม เพื่อการจดัการความรู้

ความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมของกลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ ในจงัหวดัเพชรบูรณ์สู่ทุนทาง

ปัญญา โดยมีขอบเขตการวจิยั ดงัต่อไปน้ี 

1) ดา้นเน้ือหา  

 จะเป็นการนําเสนอระเบียบวิธีวิจยัเชิงปฏิบติัการแบบมีส่วนเพื่อการจดัการความรู้ความ

หลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมของกลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ ในจงัหวดัเพชรบูรณ์สู่ทุนทางปัญญาท่ี

ไดจ้ากการศึกษาเอกสารและการสาํรวจพื้นท่ีจริง 

2) ดา้นประชากร  

 ประชากรท่ีใชใ้นการศึกษาการจดัการความรู้ความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมของ

กลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ ในจงัหวดัเพชรบูรณ์สู่ทุนทางปัญญา ไดแ้ก่ ชาวพื้นเมือง ชาวไทยหล่ม ชาวเขา 

(เผา่มง้ เผา่ลีซอ เผา่เยา้ เผา่มูเซอ)  ชาวจีน ชาวบน ชาวลาว (ลาวพวน ลาวแงว้ ลาวคร่ัง) 
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3) ดา้นพื้นท่ี  

 - กลุ่มชาวพื้นเมือง บา้นสะเดียง ตาํบลสะเดียง อาํเภอเมือง 

 - กลุ่มชาวไทยหล่ม บา้นนาแซง ตาํบลนาแซง อาํเภอหล่มสัก 

 - กลุ่มชาวเขา   บา้นเขก็นอ้ย ตาํบลเขก็นอ้ย อาํเภอเขาคอ้ 

 - กลุ่มชาวจีน  ยา่นการคา้ อาํเภอหล่มสัก และอาํเภอเมือง 

 - กลุ่มชาวบน  บา้นนํ้าเลา ตาํบลตะเบาะ อาํเภอเมือง 

 - กลุ่มชาวลาว  บา้นดงขยุ ตาํบลดงขยุ อาํเภอชนแดน 

1.4 ประโยช์ทีไ่ด้รับจากการวจัิย 

กลุ่มเป้าหมายท่ีจะไดป้ระโยชน์โดยตรงไดแ้ก่กลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ และหน่วยงานท่ีเก่ียวขอ้ง

กบัการพฒันาชุมชน โดยประโยชน์ท่ีคาดวา่จะไดรั้บคือ 

1) ไดอ้งคค์วามรู้เก่ียวกบัความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมของกลุ่มชาติพนัธ์ุต่าง ๆ 

ท่ีมาตั้งถ่ินฐานอยูใ่นจงัหวดัเพชรบูรณ์ 

2) ไดฐ้านขอ้มูลการวจิยัสาํหรับการศึกษาการจดัการความรู้ความหลากหลายทางภาษาและ

วฒันธรรมของกลุ่มชาติพนัธ์ุต่าง ๆ ท่ีมาตั้งถ่ินฐานอยูใ่นจงัหวดัเพชรบูรณ์สู่ทุนทางปัญญา 

3) ฟ้ืนฟูภาษาและวฒันธรรมตามความสนใจและความพร้อมของแต่ละชุมชนในจงัหวดั

เพชรบูรณ์   

4) เสริมสร้างขีดความสามารถทกัษะและเทคนิคในการจดัการความหลากหลายทางภาษา

และวฒันธรรมของทุกหน่วยงานต่างๆ ท่ีเก่ียวขอ้งในจงัหวดัเพชรบูรณ์ 

5) อนุรักษแ์ละสืบสานความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมตลอดจนอตัลกัษณ์ของ

กลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ ในจงัหวดัเพชรบูรณ์ 
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1.5 กรอบแนวความคิดของการวิจัย 
 

การลงมือปฏิบัติ

การสังเกตการณ

ระยะวิจัย

ระยะพัฒนา

การวิจัยเชิงปฏิบัติการ

แบบมีสวนรวม

สัมภาษณแบบเจาะลึก

และสัมภาษณกลุม

การจัดการความรูทางภาษาและวัฒนธรรมของกลุมชาติพันธุตางๆ ในจังหวัดเพชรบูรณสูทุนทางปญญา

บริบทชุมชน ประวัติศาสตรความเปนมา ลักษณะทางกายภาพ/

ชีวภาพของชุมชน ลักษณะประชากร  ลักษณะทางเศรษฐกิจ 

ลักษณะทางสังคม ภาษา ระบบความเชื่อ ประเพณีและวัฒนธรรม

การสรางกระบวนการเรียนรู

การจัดการความรูทางภาษาและวัฒนธรรมของกลุมชาติพันธุตางๆ 

ในจังหวัดเพชรบูรณ

ไดกระบวนการเรียนรู

การจัดการความรูทางภาษาและวัฒนธรรมของกลุมชาติพันธุตางๆ 

ในจังหวัดเพชรบูรณ

การนํากระบวนการไปสูการปฏิบัติ

เพื่อเพิ่มมูลคาทุนทางปญญา

ติดตามและประเมินผลการจัดการความรูทางภาษาและวัฒนธรรมของ

กลุมชาติพันธุตางๆ ในจังหวัดเพชรบูรณสูทุนทางปญญา

การสรุปและนําเสนอขอมูล

ผลการวิจัยและขอเสนอแนะ

องคกรปกครองสวนทองถิ่น ชุมชน นักวิจัยชุมชน
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บทที ่2  

งานวจิัยทีเ่กีย่วข้อง 

 

การจดัการความรู้ความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมของกลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ ใน

จงัหวดัเพชรบูรณ์สู่ทุนทางปัญญา มีแนวคิด ทฤษฎี และงานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้งดงัน้ี 

1) แนวคิดการศึกษาความหลากหลายทางภาษา 

2) แนวคิดการศึกษาความหลากหลายทางวฒันธรรม 

3) ทฤษฎีทางภาษาศาสตร์ 

4) ทฤษฎีทางสังคมวทิยา 

5) ทฤษฎีทางมานุษยวทิยา 

6) แนวคิดการจดัการความรู้ 

7) ทุนทางปัญญา 

8) งานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้ง 

2.1 แนวคิดการศึกษาความหลากหลายทางภาษา 

การศึกษาความหลากหลายทางภาษา เป็นการศึกษาทางภาษาศาสตร์ ซ่ึงเป็นความรู้

เก่ียวกบัภาษา การศึกษาภาษาท่ีพูดในทอ้งถ่ินประเทศไทย เป็น 2 กลุ่มใหญ่ ๆ คือ ภาษาไทยถ่ิน และ

ภาษาชนกลุ่มนอ้ย ภาษาไทยถ่ิน เป็นภาษาตระกูลไทท่ีพูดโดยคนส่วนใหญ่ ซ่ึงอาศยัอยูใ่นภาคต่าง ๆ 

ของประเทศไทย เม่ือใชห้ลกัเกณฑท์างภาษาศาสตร์แบ่งภาษาไทยถ่ินแลว้ ภาษาไทยถ่ินแบ่งไดเ้ป็น 

4 กลุ่ม คือ ภาษาไทยถ่ินกลาง (ไทยกลาง หมายรวมภาษาไทยมาตรฐานไวด้ว้ย) ภาษาไทยถ่ินเหนือ 

(คาํเมือง) ภาษาไทยถ่ินตะวนัออกเฉียงเหนือ (อีสานหรือลาว) และภาษาไทยถ่ินใต ้(ปักษ์ใต)้ และ

ภาษาชนกลุ่มนอ้ย เป็นภาษาตระกุลไทท่ีพูดในทอ้งถ่ินต่าง ๆ ซ่ึงไม่ใช่ภาษาไทยถ่ินทั้ง 4 ถ่ิน แต่ละ

ภาษามีจาํนวนผูพู้ดมากนอ้ยแตกต่างกนั เช่น ภาษาไทพวน ไทโซ่ง ไทยโยย้ ไทยแสก ฯลฯ เป็นตน้ 

ภาษาถ่ิน เป็นภาษาท่ีอยู่ในท่ีใดท่ีหน่ึง ซ่ึงมีลักษณะทางภาษา เสียง-คํา-ประโยค 

แตกต่างไปจากภาษามาตรฐาน แต่ความแตกต่างน้ีไม่มากพอท่ีจะทาํให้กลายไปเป็นอีกภาษาหน่ึง

ต่างหาก ภาษาถ่ินอาจเรียกไดว้า่เป็น Subsystems ของภาษาใดภาษาหน่ึง ซ่ึงความแตกต่างน้ีอาจเป็น

เพราะกลุ่มคนท่ีอยู่ต่างถ่ินกนั มีสภาพภูมิศาสตร์แตกต่างกนั และอาจเป็นเพราะแต่ละกลุ่มคนมี

สภาพสังคมท่ีแตกต่างกนั ในประเทศไทยมีภาษาไทยกลางหรือภาษามาตรฐานเป็นภาษากลางของ

ชาติ แต่ภาษาท่ีประชากรในประเทศใช้ส่ือสารกนัในประเทศไทยตามภูมิภาคต่าง ๆ มีหลากหลาย 

เช่น ภาษาถ่ินภาคเหนือ ภาษาถ่ินภาคอีสาน ภาษาถ่ินภาคใต ้เป็นตน้ นอกจากน้ีแลว้ยงัมีบางทอ้งถ่ิน

ท่ีมีภาษาพูดและวฒันธรรมเป็นของตนเอง (วฒันชยั หมัน่ยิง่. 2548 หนา้ 59)   
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การศึกษาภาษาไทยถ่ิน ภาษาชนกลุ่มน้อยในประเทศไทย มีแนวทางในการศึกษา

คลา้ยคลึงกนั คือใชว้ธีิการทางภาษาศาสตร์ ซ่ึงเป็นการศึกษาภาษาดว้ยวิธีการวทิยาศาสตร์ มีการเก็บ

รวบรวมขอ้มูลทางภาษา ตั้งสมมติฐาน พิสูจน์สมมติฐานและตั้งกฎเกณฑ์เก่ียวกบัโครงสร้างของ

ภาษา วิธีการศึกษาภาษาศาสตร์ แตกต่างกนัไปตามสาขาของภาษาศาสตร์ และวิธีการศึกษาตาม

สาขาจะเป็นแนวทางการกาํหนดวตัถุประสงคใ์นการวจิยัไดอ้ยา่งชดัเจน เม่ือกาํหนดวตัถุประสงคจ์ะ

เป็นเคร่ืองกาํหนด วธีิการเก็บขอ้มูลและปริมาณขอ้มูล ซ่ึงการศึกษาภาษาศาสตร์ประกอบไปดว้ย 

1. ภาษาศาสตร์พรรณนา (Descriptive Linguistics) เป็นการศึกษาภาษาโดยใช้ขอ้มูล

ทางภาษา มาวิเคราะห์ จดัหมวดหมู่และตั้งเป็นกฎเกณฑ์ทางภาษาข้ึน มีวตัถุประสงคศึ์กษาภาษาใน

ดา้นเสียง (Phonology) คาํ (Morphology) วลีและประโยค (Syntax) เร่ืองวลีประโยค และความหมาย 

ยงัมีปริมาณไม่มากนกั 

1.1 ศึกษาระบบเสียงพยญัชนะ สระ วรรณยกุต ์ของภาษาไทยถ่ินและชนกลุ่มนอ้ยท่ีใช้

พูด ณ ท่ีใดท่ีหน่ึง โดยใชข้อ้มูลจากผูว้ิจยัเป็นหลกั เช่น การเช่ือมโยงความในภาษาถ่ินเหนือ อาํเภอ

แจห่้ม จงัหวดัลาํปาง (ฤทธ์ิดาํรง มงคลสรรพ.์ 2547) การศึกษาเปรียบเทียบคาํวิเศษณ์จากผญาภาษาถ่ิน

อีสานและผญาภาษาถ่ินผูไ้ทย (ฤพานทอง ศุภโกศล. 2548) พยญัชนะทา้ยเสียงกกั ฐานเพดานอ่อน 

ในพยางคต์ามสระเสียงยาวในภาษาถ่ินชุมพร (จารึก จนัทร์วงค.์ 2550)  

1.2 ศึกษาระบบเสียงพยญัชนะ สระ วรรณยุกต ์ของภาษาไทยถ่ินและชนกลุ่มน้อย ณ 

ท่ีใดท่ีหน่ึง โดยใชข้อ้มูลสัมภาษณ์จากผูบ้อกภาษา อาจศึกษาระบบเสียงทั้งระบบ หรือศึกษาส่วนใด

ส่วนหน่ึงของระบบเสียง เช่น กลไกและรูปแบบของการผวนคาํในภาษาไทยถ่ินกรุงเทพฯ ภาษาไทย 

ถ่ินเหนือ ภาษาไทยถ่ินอีสาน และภาษาไทยถ่ินใต ้(ตามใจ อวิรุทธิโยธิน. 2546) การเปล่ียนแปลง

ของวรรณยุกต ์: กรณีศึกษาภาษากลุ่มลาว (พิณรัตน์ อตัรวฒันากุล. 2546) การแปลเสียงวรรณยกุต์

ของภาษาล้ือท่ีพูดในประเทศไทย (ขนิษฐา โจมใน. 2552) การศึกษาลกัษณะทางกลสัทศาสตร์ของ

พยญัชนะ สระ และวรรณยุกต์ ในภาษาไทยมาตรฐานสําเนียงใต้โดยเปรียบเทียบกับภาษาไทย

มาตรฐานและภาษาไทยถ่ินใต ้(ตามใจ อวรุิทธิโยธิน. 2553)  

1.3 ศึกษาระบบเสียงทั้งระบบหรือส่วนใดส่วนหน่ึงของระบบเสียง ของภาษาไทยถ่ิน

ท่ีใชพู้ดกนัในท่ีหลายแห่งในหน่ึงจงัหวดั โดยใช้วิธีเก็บขอ้มูลจากผูบ้อกภาษา อย่างนอ้ยแห่งละ 1 คน 

เช่น การศึกษาความแตกต่างของระบบเสียงระหวา่งภาษามอญ ตาํบลสลุยกบัภาษาไทยมาตรฐาน

เพื่อสร้างแบบฝึกแก้ปัญหาการอ่านออกเสียงภาษาไทยมาตรฐาน (สุจิตรา สถิตดาํรงกุล. 2550)  

การศึกษาเปรียบเทียบระบบเสียงภาษายองกบัระบบเสียงภาษาไทยเหนือ (ปิยะวติั วงัซ้าย. 2550)  

กระบวนการสร้างคาํกริยาประสมในภาษาไทยถ่ินอีสานจงัหวดัอุบลราชธานี (ชมพูนุท ธารีเธียร. 2552) 

การศึกษาเปรียบเทียบระบบเสียงและระบบคาํภาษาแสกในสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว

กบัประเทศไทย (ศรินยา จิตบรรจง. 2553) 
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1.4 ศึกษาการใช้ศพัท์หรือการกระจายของศพัท์ ในบริเวณหน่ึงจงัหวดัหรือหลาย

จงัหวดั จะมีการเก็บขอ้มูลอยา่งละเอียดในบริเวณท่ีกาํหนด ผูว้ิจยัอาจเก็บขอ้มูลดว้ยตนเองหรือส่ง

แบบสอบถามทางไปรณีย ์เช่น การศึกษาคาํศพัท์ภาษาไทยถ่ินใตข้องผูพู้ดในเขตเมือง ชานเมืองและ

ชนบท ของอาํเภอหาดใหญ่ จงัหวดัสงขลา (ชนกพร องัศุวริิยะ. 2546) การแปรของคาํศพัทภ์าษาไทย

ถ่ินใต ้อาํเภอเกาะสมุย จงัหวดัสุราษฎร์ธานี ในผูพู้ดสามระดบัอายุ (รังสิตา สุวรรณมุสิก. 2547)            

การแปรของคาํศพัทแ์ละวรรณยุกตต์ามกลุ่มอายุและทศันคติต่อภาษาในภาษาโซ่ง (ไทดาํ) ท่ีพูดใน

อาํเภอเขายอ้ย จงัหวดัเพชรบุรี(สุนทรัตร์ แสงงาม. 2549)   

1.5 การศึกษาโครงสร้างประโยคของภาษาไทยถ่ิน งานวิจยัลกัษณะน้ีมีไม่มากนกั เช่น 

ไวยกรณ์ของอนุภาคในภาษามง้เขียว (สมฤดี เดชอมร. 2549) การศึกษาเปรียบเทียบประโยคเด่ียว

ภาษาไทยและไทโซ่ง : กรณีศึกษาในแนวทฤษฎีไวยากรณ์หน้าท่ี (สุพตัรา จิรนนัทนาภรณ์. 2550) 

ไวยากรณ์ภาษาโซ่ (ทะวงื) (ปรีดาพร ศรีสาคร. 2551)  

2. ภาษาศาสตร์เชิงประวติั (Historical Linguistics) คือการศึกษาความแตกต่างของ

ภาษาใด ภาษาหน่ึงในระยะท่ีต่างกนั ทาํให้ทราบถึงการเปล่ียนแปลงของภาษาในดา้นต่าง ๆ เช่น 

เสียง ความหมายหรือตวัอกัษร การศึกษาภาษาศาสตร์เชิงประวติัจาํเป็นตอ้งศึกษาเปรียบเทียบกบั

กาษาอ่ืนท่ีเก่ียวขอ้งกบัภาษาไทย ซ่ึงเรียกว่าการศึกษาภาษาศาสตร์เปรียบเทียบ โดยเปรียบเทียบ

ภาษาท่ีมีความสัมพนัธ์กนั อยู่ในตระกูลเดียวกนั เช่น คาํพื้นฐานภาษาผูไ้ทย : การศึกษาตามแนว

ภาษาศาสตร์เชิงประวติั (โรชินี คนหาญ. 2546) การศึกษาทางภาษาศาสตร์เชิงประวติัศาสตร์ เร่ือง 

ความสัมพนัธ์ของภาษาไทยถ่ินอีสานกบัภาษาจีน (เมชฌ สอดส่องกฤษ. 2556) 

3. ภาษาศาสตร์ประยุกต์ (Applied Linguistics) คือการนําวิชาภาษาศาสตร์ไปใช้

ประโยชน์ในการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศ หรือภาษาถ่ิน หรือภาษชนกลุ่มน้อย เช่น ศึกษา

ความแตกต่างของระบบเสียงระหวา่งภาษามอญ ตาํบลสลุยกบัภาษาไทยมาตรฐานเพื่อสร้างแบบฝึก

แก้ปัญหาการอ่านออกเสียงภาษาไทยมาตรฐาน (สุจิตรา สถิตดาํรงกุล. 2550) การศึกษาความ

แตกต่างของระบบเสียงระหวา่งภาษาไทยโซ่งบา้นไทรงามกบัภาษาไทยมาตรฐานเพื่อสร้างแบบฝึก

แกปั้ญหาการอ่านออกเสียงภาษาไทยมาตรฐาน (สุภา รักหมอ. 2550) การศึกษาหน่วยสร้างกริยา

เรียงในภาษามง้เขียว (อลิซาเบธ ซาร่า ไมสเตอร์. 2553) 

4. ภาษาศาสตร์เชิงสังคม (Sociolinguistics) เป็นการศึกษาภาษาศาสตร์ท่ีเก่ียวขอ้งกบั

สังคม ศึกษาลกัษณะการเปล่ียนแปลงของภาษา ลกัษณะของการใชภ้าษา ซ่ึงมีความเก่ียวขอ้งกบัการ

เปล่ียนแปลงของสังคม เช่น ก๋อง: ภาษาใกลสู้ญของประเทศไทย (มยุรี ถาวรพฒัน์. 2549) การธาํรง

รักษาภาษาในกลุ่มชนพลดัถ่ิน: การศึกษาภาษาศาสตร์เชิงสังคมในกลุ่มชนท่ีพูดภาษาเนปาลถ่ินพม่า

ท่ีอาศัยอยู่ในตัวเมืองเชียงใหม่ (เวนด้ี แชมเบอร์เลน. 2553) ปัญหาการใช้บุรุษสรรพนามของ

นกัศึกษาจีนท่ีเรียนภาษาไทยตามแนวทางภาษาศาสตร์สังคม (ฉิงหยู ่เหวนิ. 2556)  
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การศึกษาวจิยัทางภาษา อาจใชข้อ้มูลชั้นตน้ได ้2 ลกัษณะ คือ ขอ้มูลเอกสาร เช่น ความ

เรียง เอกสารส่ิงพิมพ์ต่าง ๆ วิธีเก็บรวบรวมขอ้มูลตอ้งศึกษารวบรวมจากแหล่งขอ้มูลต่าง ๆ เช่น 

หอสมุดแห่งชาติ หอสมุดสถาบนัต่าง ๆ หรือบุคคลท่ีมีเอกสารอยูใ่นครอบครอง เม่ือจะศึกษาภาษา

พูด ไม่วา่จะเป็นภาษาไทยถ่ินหรือภาษาชนกลุ่มนอ้ย การวจิยัภาคสนามทางภาษาศาสตร์ตอ้งใชเ้วลา 

และเสียค่าใชจ่้ายสูง ก่อนเร่ิมการวจิยั ผูว้จิยัจึงควรรู้วิธีและกลยทุธ์ของการเก็บขอ้มูลกบัผูบ้อกภาษา 

และมีวตัถุประสงคในการเก็บขอ้มูลภาคสนามอยา่งชดัเจน 

1. วตัถุประสงค์ของการเก็บขอ้มูลภาคสนาม มีหลายลกัษณะและเป็นเคร่ืองกาํหนด

วธีิการเก็บขอ้มูลและปริมาณขอ้มูล จรัลวไิล จรูญโรจน์ ไดก้ล่าวถึงวตัถุประสงคใ์นการเก็บขอ้มูลไว ้

ดงัน้ี  

1.1 เพื่อการสํารวจทางภาษาศาสตร์ เป็นการศึกษาขอ้มูลเบ้ืองตน้เก่ียวกบัภาษา เช่น 

ภาษาชนกลุ่มนอ้ยในประเทศไทย มีภาษาอะไรบา้ง ก่อนการเก็บขอ้มูลจึงตอ้งสร้างแบบสอบถาม

เพื่อใชส้ัมภาษณ์ ผูบ้อกภาษา 

1.2 เพื่อศึกษาลกัษณะโครงสร้างของภาษา เช่น เพื่อวิเคราะห์โครงสร้างทางเสียงและ

ไวยากรณ์ ผูว้จิยัตอ้งเก็บขอ้มูลเป็นเวลานาน เพราะศึกษากวา้งและอาจตอ้งฝึกพูดภาษานั้น ๆ ดว้ย 

1.3 เพื่อพิสูจน์สมมติฐานบางประการ เช่น ตั้ งสมมติฐานไวว้่า “ภาษาไทยโยย้ มี

พยญัชนะกกัครบทั้ง 4 ชุด คือ /p /, /t /, / p h /, / t h /,  /b/, /d/ จะไม่มีความแตกต่างทางด้าน

วรรณยกุต ์(tones)” ผูว้จิยัตอ้งเก็บขอ้มูลภาคสนามภาษาในตระกูลไท เพื่อใชป้ระกอบขอ้มูลเอกสาร 

ขอ้มูลดงักล่าวจะช่วยใหผู้ว้จิยัเห็นภาพรวมของคาํตอบ ซ่ึงจะนาํมาพิสูจน์สมมติฐาน 

1.4 เพื่อศึกษาความสัมพนัธ์ระหว่างภาษากบัสังคมหรือภาษากบัวฒันธรรม เช่น การ

วิเคราะห์คาํเรียกญาติในภาษามลาบรี (ผีตองเหลือง) คาํบอกสีในภาษาแอสเลียน (ซาไก) ตอ้งใชว้ิธี

เก็บขอ้มูลทางชาติพนัธ์ุวทิยา 

1.6 เพื่อจดัทาํพจนานุกรม อาจจดัทาํพจนานุกรม 2 – 3 ภาษา ถ้าภาษานั้น ๆ ยงัไม่มี

ระบบการเขียน ผูว้ิจยัตอ้งเก็บขอ้มูลทางภาเพื่อสร้างระบบการเขียนก่อน แล้วจึงรวบรวมคาํศพัท ์

เพื่อจดัทาํคลงัศพัท์ นอกจากสัมภาษณ์ผูบ้อกภาษา โดยการถามเป็นคาํ ๆ แลว้ ตอ้งรวบรวมขอ้มูล

ประเภทเพลงพื้นบา้น นิทาน ตาํนาน และประวติัศาสตร์ด้วย เพราะขอ้มูลประเภทน้ีจะมีคาํศพัท์

เฉพาะ คาํสันธาน คาํบุพบท คาํช่วยกริยา และคาํลงทา้ย ช่วยใหข้อ้มูลสมบูรณ์ข้ึน 

1.7 เพื่อสร้างแบบเรียนเบ้ืองตน้สําหรับสอนการอ่านการเขียน และการแปล ส่วนใหญ่

เป็นงานของมิชชัน่นารี ท่ีเก็บขอ้มูลภาษาของกลุ่มชนท่ีมีแต่ภาษาพูด มาสร้างระบบการเขียน เพื่อจด

บนัทึกภาษานั้น แล้วจึงสอนระบบการเขียนให้เจา้ของภาษา สร้างแบบเรียนเบ้ืองตน้ แปลคมัภีร์ 

และนิทานเก่ียวกบัศาสนา 
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2. คุณสมบติัผูว้จิยัและผูบ้อกภาษา 

2.1 ผูว้ิจยั ผูว้จิยัควรมีความสามารถฟังเสียงในภาษา และบนัทึกเสียงโดยใชส้ัญลกัษณ์ 

มีความสามารถในการปรับตวัเข้ากับส่ิงแวดล้อมเพื่อไม่ให้เกิดอุปสรรคในการทาํงาน มีมนุษย

สัมพนัธ์ท่ีดี สามารถพูดคุย ขอความร่วมมือจากบุคคล และหน่วยงานไดดี้ รู้จกัควบคุมสติอารมณ์

และมีความอดทน เพราะการเก็บข้อมูลภาคสนามอาจพบปัญหาต่าง ๆ มากมายทั้ งจากบุคคล 

สภาพแวดลอ้มหรือเพื่อนร่วมงาน เม่ือออกเก็บขอ้มูลภาคสนามแลว้เกิดปัญหาต่าง ๆ ข้ึน ควรมอง

โลกในแง่ดี ใชไ้หวพริบในการแกปั้ญหาเฉพาะหนา้ใหเ้หมาะสม  

2.2 ผูบ้อกภาษา ผูบ้อกภาษาคือผูใ้ห้ขอ้มูลเก่ียวกบัภาษา เป็นผูมี้บทบาทสําคญัต่อการ

วจิยัภาคสนามทางภาษาศาสตร์ ผูว้จิยัควรให้เกียรติ ยกยอ่งผูบ้อกภาษาเป็น “ครู” และให้ความสนิท

สนมเหมือนญาติ ดูแลและเอาใจใส่ผูบ้อกภาษา เพราะการเก็บขอ้มูลภาษา ใช้เวลามาก และผูว้ิจยั

ตอ้งสังเกตความเคล่ือนไหวของอวยัวะในการออกเสียงของผูบ้อกภาษา จึงอาจทาํให้เกิดความเบ่ือ

หน่ายหรือประหม่า เป็นอุปสรรคต่อการเก็บขอ้มูล 

ผูบ้อกภาษา ควรท่ีจะรู้ภาษาท่ีผูว้ิจยัตอ้งการเก็บขอ้มูลอยา่งดี มีอายุมากพอสมควร คือ 

45 ปีข้ึนไป เติบโต และใช้ภาษานั้นในชีวิตประจาํวนั มีความสนใจ และมีความรับผิดชอบสูง เป็น

คนฉลาด มีปฏิภาณไหวพริบ และมีความรู้รอบตวัดี มีความอดทน และอารมณ์ดี เพราะตอ้งพูดซํ้ า

หลาย ๆ คร้ัง มีสุขภาพจิตดี ร่างกายสมบูรณ์แข็งแรง มีอวยัวะในการออกเสียงและฟังเสียงอยู่ใน

สภาพปกติ และมีเวลาวา่งพอท่ีจะทาํงานได ้ตลอดระยะเวลาท่ีกาํหนด 

จาํนวนผูบ้อกภาษา ข้ึนอยูก่บัลกัษณะงานวิจยัท่ีทาํ เช่น การวเิคราะห์ลกัษณะทางเสียง 

ไวยากรณ์ หรือความหมาย อาจใช้ผูบ้อกภาษาหลกัเพียงคนเดียว และตรวจสอบขอ้มูลกบัผูบ้อก

ภาษาอ่ืน ๆ อีก 2 – 3 คน จึงต้องเลือกผูบ้อกภาษาอย่างระมัดระวงั งานวิจยัภาษาศาสตร์สังคม 

จาํเป็นตอ้งใชผู้บ้อกภาษาเป็นจาํนวนมากข้ึนอยูก่บัตวัแปร ท่ีผูว้ิจยัตอ้งการจะศึกษา เช่น ตวัแปรดา้น

เพศ อายุ การศึกษา อาชีพ และตอ้งพิจารณาความเหมาะสมทางสถิติดว้ย เพราะตอ้งนาํหลกัเกณฑ์

ทางสถิติมาประกอบการวิเคราะห์ข้อมูล ค่าตอบแทนผูบ้อกภาษา ไม่มีอัตราตายตัว ข้ึนอยู่กับ

สภาพแวดลอ้มและลกัษณะเฉพาะของชุมชน ผูว้จิยัตอ้งใชว้จิารณญาณของตนเอง 

3. วธีิการเก็บขอ้มูลภาคสนาม 

วิธีการเก็บข้อมูลภาคสนามท่ีดีท่ีสุด คือ การสัมภาษณ์ผูบ้อกภาษา โดยใช้ภาษาของผู ้

บอกภาษาเอง ผูว้ิจยัตอ้งฝึกพูดภาษาท่ีจะวิจยัให้ไดพ้อสมควร เช่น ศพัท์พื้นฐาน วลี และประโยคท่ีใช้

ในชีวิตประจาํวนั เม่ือเขา้ไปอยูใ่นชุมชนท่ีใชภ้าษานั้นไดป้ระมาณ 3 เดือน จึงเร่ิมเก็บขอ้มูล เพราะเกิด

ความเข้าใจภาษามากข้ึน แต่วิธีการดังกล่าวเป็นส่ิงท่ีเป็นไปได้ยาก การวิจัยโดยการเก็บข้อมูล

ภาคสนามจึงใช้วิธีสัมภาษณ์ด้วยภาษาไทยกลาง ซ่ึงผูบ้อกภาษาสามารถเขา้ใจได้ ส่ิงท่ีควรระวงั คือ 

ขอ้มูลภาษาอาจคลาดเคล่ือน เพราะผูบ้อกภาษาอาจให้ขอ้มูลทางภาษาด้วยวิธีการแปลจากภาษาไทย 

เป็นภาษาของตน แทนท่ีจะพูดไปตามธรรมชาติหรืออาจเรียงคาํเขา้ประโยคเป็นแบบภาษาไทย 
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3.1 การเตรียมการก่อนออกภาคสนาม ก่อนออกเก็บขอ้มูลภาคสนามผูว้ิจยัควรเตรียมการ

ดา้นวิชาการและเตรียมการด้านธุรการ คือ ด้านวิชาการและด้านธุรการ ผูว้ิจยัควรพิจารณาว่าจะวิจยั

ด้านเสียง ไวยากรณ์หรือความหมาย จะใช้วิธีการของภาษาศาสตร์พรรณนา ภาษาศาสตร์สังคม 

ภาษาศาสตร์เปรียบเทียบเชิงประวติั ฯลฯ และจะเลือกใชท้ฤษฎีภาษาศาสตร์ อยา่งไรจึงจะเหมาะสมกบั

งานวิจยั แล้วจึงเร่ิมรวบรวมเอกสารท่ีเก่ียวขอ้ง 2 ลกัษณะ คือ เอกสารประเภทบรรณานุกรม เอกสาร

เก่ียวกบัภาษาท่ีจะวจิยัและเอกสารเก่ียวกบัทฤษฎีในการวเิคราะห์ จากแหล่งขอ้มูลต่าง ๆ 

ดา้นธุรการ ถ้ามีแหล่งเงินทุน ก็ควรสํารวจบริเวณท่ีจะออกเก็บขอ้มูลและทาํโครงการ

ทดลอง เพื่อวางแผนดาํเนินการวิจยัและเขียนโครงการวิจยัขอทุนอุดหนุนไดอ้ย่างละเอียดชดัเจน เพื่อ

ความสะดวกปลอดภยัในการทาํวิจยั ควรติดต่อขอความร่วมมือจากหน่วยราชการท่ีอยูใ่นบริเวณท่ีจะ

เก็บขอ้มูลภาคสนาม โดยติดต่อทางราชการและติดต่อส่วนตวั นอกจากน้ียงัตอ้งจดัเตรียมอุปกรณ์การ

วิจยัและเคร่ืองใช้ส่วนตวั อุปกรณ์การวิจยั ได้แก่ รายการคาํหรือแบบสอบถาม รูปภาพและตวัอย่าง

ประกอบการสัมภาษณ์ สมุดบันทึกข้อมูล เอกสารท่ีจาํเป็น แผนท่ี อุปกรณ์การบันทึกเสียง กล้อง

ถ่ายรูปและฟิลม์ คอมพิวเตอร์พกพา 

รายการคาํ ซ่ึงเป็นเคร่ืองมือสาํคญัในการวจิยัมีวธีิการสร้างดงัน้ี คือ 

1) การสร้างรายการคาํเพื่อเปรียบเทียบระบบเสียง การศึกษาระบบเสียงอาจศึกษาทั้ ง

ระบบ คือ พยญัชนะ สระ และวรรณยุกต์ หรือเลือกศึกษาเฉพาะเร่ืองก็ได้ ถ้าจะศึกษาเปรียบเทียบ

วรรณยุกตก์็ใชค้าํสําหรับทดสอบเสียงวรรณยุกตใ์นภาษาไทยถ่ินของวิลเล่ียม เจ เก๊ดน่ี เป็นหลกั แต่ถา้

ตอ้งการจะศึกษาระบบเสียงทั้งระบบ นอกจากรายการคาํดงักล่าวแล้วยงัต้องมีรายการคาํเพื่อศึกษา

พยญัชนะตน้ พยญัชนะทา้ย สระเด่ียว และสระเล่ือนดว้ย ในการสร้างรายการคาํเพื่อศึกษาระบบเสียง

ของภาษาไทยถ่ิน ผูศึ้กษาควรสํารวจขอ้มูลเบ้ืองต้นเก่ียวกบัระบบเสียงของภาษาไทยถ่ินอ่ืน ๆ ท่ีมี

ลกัษณะใกล้เคียงกับภาษาท่ีตอ้งการศึกษา อย่างละเอียดถ่ีถ้วน เพื่อให้ได้ความรู้ว่า ภาษาท่ีตอ้งการ

ศึกษาน่าจะมีหน่วยเสียงอะไรบา้ง จะไดเ้ตรียมรายการคาํโดยไม่มีขอ้ผิดพลาด 

2) การสร้างรายการคาํเพื่อเปรียบเทียบคาํศพัท์ ถ้ามีจุดมุ่งหมายเพื่อจะดูการแปรของ

ภาษาไทยถ่ินท่ีพูดกนัในบริเวณหน่ึง โดยไม่ดูแนวการแบ่งเขตภาษา รายการคาํท่ีใช้อาจประกอบดว้ย

คาํอะไรก็ได ้หากจุดเก็บขอ้มูลมีไม่ก่ีจุด หน่วยอรรถ (หน่วยของความหมายซ่ึงอาจแทนศพัท์จาํนวน 1 

ศพัท ์หรือมากกวา่ก็ได)้ อาจมีมากกวา่สองพนัก็ได ้แต่ถา้จุดเก็บขอ้มูลจาํนวนมาก ก็อาจตอ้งลดจาํนวน

หน่วยอรรถลง หากเป็นการศึกษาท่ีมีจุดหมายเพื่อหาแนวแบ่งเขตภาษา เช่น จะหาแนวแบ่งเขตภาษา

ระหวา่งภาษาระหวา่งภาษาไทยถ่ิน ก. กบัภาษไทยถ่ิน ข. รายการคาํท่ีใช ้ตอ้งประกอบดว้ยหน่วยอรรถ

ท่ีภาษา ก. ใชศ้พัท ์ๆ หน่ึง และภาษา ข. ใชอี้กศพัทห์น่ึง และจาํนวนหน่วยอรรถท่ีใชไ้ม่จาํเป็นตอ้งมาก

นัก หากหาหน่วยอรรถท่ีจาํแนกภาษาไทยถ่ินได้ดีจริง ๆ ได้เพียง 10 – 20 หน่วยอรรถ ก็จัดเป็น

เคร่ืองมือในการศึกษาท่ีเหมาะสมแลว้ 
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3.2 วธีิเก็บขอ้มูลภาคสนาม 

การเก็บขอ้มูลภาคสนามทางภาษา เป็นศิลปะท่ีตอ้งเรียนรู้ ฝึกฝนจนเกิดความชาํนาญ 

เพราะการซักถามผูบ้อกภาษา เพื่อให้ได้ขอ้มูลทางภาษาข้ึนอยู่กบัวตัถุประสงค์ของการวิจยั และ

ประสบการณ์ของผูว้ิจยั วิธีการท่ีนิยมใช้เก็บขอ้มูลมี 4 วิธี คือ ถามตรง ๆ ให้ผูบ้อกภาษาเป็นผูใ้ห้

ขอ้มูล ผูว้ิจยัเสนอขอ้มูล ให้ผูบ้อกภาษาเป็นผูต้อบวา่ มีหรือไม่มี ให้ผูบ้อกภาษาเล่าเร่ืองท่ีอยากเล่า 

ผูว้ิจยับนัทึกเสียงไวแ้ล้วถ่ายทอดเป็นสัทอกัษร แล้วซักถามรายละเอียดเพิ่มเติม และถ้าผูว้ิจยัพูด

ภาษาท่ีจะวิจยัได ้ควรใชว้ิธีนัง่คุยกบัผูบ้อกภาษาและแอบบนัทึกเสียงไว ้เป็นวิธีท่ีเป็นธรรมชาติแต่

ใชเ้วลามากและส้ินเปลืองแถบบนัทึกเสียง 

การเก็บขอ้มูลมีรายละเอียดแตกต่างกนัไป ตามวตัถุประสงค์ของการเก็บขอ้มูล เช่น 

เพื่อศึกษาลกัษณะโครงสร้างทางภาษา เพื่อจดัทาํพจนานุกรม เป็นตน้ ในท่ีน้ีขอยกตวัอย่างการเก็บ

ขอ้มูลเพื่อศึกษาโครงสร้างทางภาษา ซ่ึงตอ้งการขอ้มูลเป็นจาํนวนมาก การเก็บขอ้มูลภาคสนามเพื่อ

วตัถุประสงคอ่ื์น ๆ ก็ใชว้ธีิการเช่นเดียวกนัได ้

ธีรพนัธ์ ล.ทองคาํ ไดอ้ธิบายการเก็บขอ้มูลภาคสนาม เพื่อศึกษาโครงสร้างทางภาษา

ของภาษามลาบรี (ผีตองเหลือง) ท่ีอาํเภอสา จงัหวดัน่านไวว้่า เร่ิมตน้ด้วยการให้ผูบ้อกภาษาดูรูป

สัตว ์และบอกช่ือสัตว ์ต่อไปเป็นอวยัวะต่าง ๆ ในร่างกาย โดยให้ออกเสียงหลาย ๆ คร้ังผูว้ิจยัออก

เสียงเลียนแบบให้ผูบ้อกภาษายอมรับ แลว้จึงบนัทึกขอ้มูล ขณะบนัทึกเสียงผูว้จิยัจะบอกรายละเอียด

เก่ียวกบัภาษา สถานท่ี วนั เวลา และผูบ้อกภาษาเพื่อสะดวกในการใช้ขอ้มูล วนัต่อ ๆ ไปถามขอ้มูล

เก่ียวกบัธรรมชาติ คาํสรรพนาม คาํเรียกเครือญาติ พืช คาํกริยา วลี และประโยค  

3.3 การรวบรวมและจดัระบบขอ้มูล 

การเก็บขอ้มูลภาคสนามควรนาํขอ้มูลมาจดัระบบเพื่อให้เกิดความสะดวกในการใช้

ขอ้มูล การเพิ่มเติมขอ้มูล และเห็นขอ้บกพร่องของขอ้มูลไดง่้ายข้ึน การจดัระบบขอ้มูลอยา่งง่าย คือ 

บนัทึกขอ้มูลลงในบตัรขอ้มูลท่ีเตรียมไว ้แลว้จดัหมวดหมู่ขอ้มูลตามวตัถุประสงค ์บตัรขอ้มูลเพียง

ชุดเดียวใช้วิเคราะห์ขอ้มูลท่ีเตรียมไว ้แลว้จดัหมวดหมู่ขอ้มูลตามวตัถุประสงค ์บตัรขอ้มูลสามารถ

ใชว้เิคราะห์ขอ้มูลทางภาษาศาสตร์ไดห้ลายลกัษณะ จึงควรจดัทาํรหสัหมวดหมู่ใหช้ดัเจน 

3.4 การวเิคราะห์ตีความขอ้มูล 

การวิเคราะห์ตีความข้อมูลทางภาษาท่ีได้จากการเก็บข้อมูลภาคสนาม ผู ้วิจ ัยจะ

วเิคราะห์ไปพร้อม ๆ กบัการเก็บขอ้มูล เช่น เก็บขอ้มูลรายการคาํแลว้นาํมาวิเคราะห์ในตอนกลางคืน 

บนัทึกปัญหาหรือตั้งขอ้สังเกตไว ้เช่น เสียงสระประสม การกลมกลืนของเสียงสระในพยางคห์ลกั

และรอง ความสั้ นยาวของเสียงสระ ท่ีมีนัยสําคญัทางภาษาศาสตร์ คือทาํให้ความหมายของคาํ

แตกต่างกนัการวิเคราะห์ตีความขอ้มูลทางภาษาตอ้งใชค้วามรู้ ความเขา้ใจทางภาษาศาสตร์ตลอดจน

การสังเกต ตรวจสอบขอ้มูลอย่างถ่ีถ้วน ผูว้ิจยัควรได้รับการฝึกฝนภาษาศาสตร์เชิงปฏิบติั จึงจะ

สามารถวเิคราะห์ตีความขอ้มูลไดถู้กตอ้งมากข้ึน 
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2.2 แนวคิดการศึกษาความหลากหลายทางวฒันธรรม 

สังคมในโลกยุคโลกาภิวตัน์ (Globalized) ทาํให้เกิดความไร้พรมแดนทั้งด้านการคา้ 

ความรู้ การลงทุน การทาํงาน เทคโนโลย ีการขนส่งและการคมนาคม อนัเป็นผลให้เกิดรูปแบบของ

เศรษฐกิจโลกแบบโลกาภิวฒัน์และยงัทาํให้กิดผลกระทบต่อภาษาและวฒันธรรมท่ีเอกลกัษณ์ของ

แต่ละชาติ ยิ่งโลกเรากลายเป็นโลกาภิวตัน์มากข้ึนเท่าใด เราจะต้องยิ่งตระหนักและควบคุมการ

ประพฤติปฏิบัติท่ีแตกต่างของเรามากยิ่งข้ึนเท่านั้ น โดยยึดติดไวก้ับภาษาของเรา รากเง้าและ

วฒันธรรมของเราเอง พนัธกิจท่ีองค์การ UNESCO ไดป้ระกาศในปี ค.ศ.1998 เร่ืองการอุดมศึกษา

ในศตวรรษท่ี 2 ขอ้ 7 คือ เพื่อสร้างความเขา้ใจเร่ืองการอนุรักษแ์ละส่งเสริมวฒันธรรมในบริบทของ

สังคมท่ีมีหลากหลายวฒันธรรม และสังคมท่ีหลากหลายวฒันธรรมมีความแตกต่างกนั นอกจากน้ี

ความไดเ้ปรียบในการดาํเนินธุรกิจในสมยัโลกาภิวฒัน์ส่วนหน่ึงข้ึนอยู่กบัการรู้เขารู้เราหรือเขา้ใจ

วฒันธรรมของผูอ่ื้นและของตนเอง (ดาราวดี สุกมลสันต.์ 2550 หนา้ 5) 

นบัตั้งแต่รัฐบาลไดมี้แผนพฒันาเศรษฐกิจแห่งชาติ ฉบบัท่ี 1 และแผนพฒันาเศรษฐกิจ

และสังคมแห่งชาติ ตั้งแต่ฉบบัท่ี 2 จนถึงปัจจุบนัเป็นแผนพฒันาประเทศ ฉบบัท่ี 11 นั้น รัฐบาลได้

พยายามดาํเนินการตามแผนพฒันาฉบบัต่างๆ ไปไดใ้นระดบัหน่ึง ชุมชนหลายแห่งสามารถบรรลุ

ตามเป้าหมายของแผนพฒันาประเทศได้ แต่ชุมชนบางแห่งไดส้ามารถพฒันาตามแผนการพฒันา

ประเทศไทยจึงเกิดช่องวา่งระหวา่งชุมชนต่างๆ ทาํให้ชุมชนเหล่านั้นถูกรัฐบาลมองวา่เป็นชุมชนท่ี

ลา้หลงัหรือลา้สมยั เม่ือพิจารณาถึงวิถีชีวิตของประชาชนในชุมชนย่อมจะเห็นว่าประชาชนมีชีวิต

ความเป็นอยู่ท่ีดีข้ึน มีเคร่ืองใช้ต่างๆ ท่ีจะอาํนวยความสะดวกในระดบัครอบครัวและชีวิตความ

เป็นอยูมี่ความเหมาะสมมากข้ึนกวา่เดิม เพื่อเปรียบเทียบกบัวิถีชีวิตในอดีต อยา่งไรก็ตามก็ยงัมีบาง

ชุมชนท่ีวิถีชีวิตของประชาชนมีวิถีการดาํรงชีวิตท่ีไม่ดีนัก เป็นกลุ่มคนท่ีด้อยโอกาสทางสังคม

เกิดข้ึนตลอดระยะเวลาของการวางแผนพฒันาประเทศท่ีผา่นมา 

ประเทศไทยนบัเป็นประเทศซ่ึงประกอบข้ึนเป็นรัฐชาติ จากนิยามหรือแนวคิดรัฐสมยั

ใหม่ของชาติตะวนัตก ภายใตพ้ื้นฐานของผูค้นภายในชาติท่ีมีความแตกต่างหลากหลายทางชาติพนัธ์ุ 

วฒันธรรมและภาษา เราตอ้งยอมรับวา่ทุกวฒันธรรมร่วมและทุกชาติพนัธ์ุเหล่านั้นลว้นมีส่วนอยา่ง

มากในการก่อร่างสร้างรัฐไทยให้เป็นประเทศชาติท่ีมีความเจริญก้าวหน้าทั้งทางด้านเศรษฐกิจ 

สังคมและการเมืองเฉกเช่นในป๎จจุบนัหากแต่ในขอ้เท็จจริงผูค้นซ่ึงมีวฒันธรรมร่วมและมีชาติพนัธ์ุ

ท่ีแตกต่างจากรัฐศูนยก์ลางกลบัมีส่วนในกระบวนการสร้างรัฐชาติไดเ้พียงการน้อมรับอาํนาจช้ีนาํ

ของรัฐให้ตอ้งปฏิบติัตามแนวทางท่ีถูกจดัวางไวอ้ยา่งเบ็ดเสร็จผ่านกฎหมายหรือระเบียบแบบแผน

ต่างๆ ทางสังคม ผา่นทางนโยบายของรัฐในแต่ละช่วงเวลา ทั้งน้ีเป็นเพียงการปฏิบติัตามท่ีปราศจาก

การมีส่วนร่วมไม่วา่จะเป็นการวางแผน เสนอแนะ ช้ีนาํต่อกฎ กติกาและระเบียบแบบแผนดงักล่าว

เสมอมา จนนาํไปสู่ป๎ญหาความเล่ือมลํ้าและความขดัแยง้ในเวลาต่อมา (อญัชลี รัตนะ. 2556 หนา้ 30) 
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“วัฒนธรรม” มีความหมายแตกต่างไปตามยุคสมัย ในยุคเร่ิมแรกจะกล่าวถึง 

“วฒันธรรม” ในความหมายท่ีตรงกนัขา้มกบั “ธรรมชาติ” (Nature) นั่นคือ “วฒันธรรม” คือส่ิงท่ี

สร้างข้ึนดว้ยความปรารถนาของมนุษย ์ขณะท่ี “ธรรมชาติ” คือส่ิงท่ีมีอยูใ่นตวัเอง ตั้งแต่ศตวรรษท่ี 

18 คาํว่า “วฒันธรรม” เปล่ียนไปเป็น “ผลิตภณัฑ์ท่ีมีคุณค่า” โดยเฉพาะในทวีปยุโรป และในช่วง

กลางศตวรรษท่ี 19 “วฒันธณรม เป็นทั้งวิธีทางและค่านิยมท่ีเกิดข้ึนในบรรดากลุ่มและชนชั้นของ

สังคมท่ีแตกต่างกนับนพื้นฐานของสภาพประวติัศาสตร์ท่ีมีอยู ่และความสมัพนัธ์ท่ีพวกเขามีอยู ่และ

ตอบสนองสภาพการณ์ท่ีเป็นอยู”่ ความหมายอีกดา้นหน่ึงของวฒันธรรมไดมุ้่งเนน้เร่ืองวฒันธรรมท่ี

เป็นยุคของค่านิยมและลักษณะเฉพาะต่างๆ (Attributes) ของค่านิยมท่ีนําไปใช้ในกลุ่มต่างๆ 

ความสัมพนัธ์ของปัจเจกบุคคลต่อวฒันธรรมและการท่ีแต่ละบุคคลแสวงหาค่านิยมเหล่านั้น และ

ลักษณะเฉพาะกลุ่มอ่ืนๆ ได้ให้ความหมายของ วฒันธรรม คือ “พฤติกรรมร่วมกัน (Shared 

Behavior) ท่ีสําคญัเพราะพฤติกรรมร่วมกนั ทาํให้เกิดระบบ ช่วยให้คนในสังคมกระทาํส่ิงต่างๆ ท่ี

หลีกเล่ียงความสับสน และก่อให้เกิดความร่วมมือจนกระทัง่คนกลุ่มนั้นๆ สามารถกระทาํการในส่ิง

ซ่ึงปัจเจกบุคคลไม่สามารถทาํไดเ้พียงคนเดียวสาํเร็จ” (McGee. 2003: 23-24) 

เพื่อท่ีจะได้เข้าใจแนวความคิดของความหลากหลายทางวฒันธรรมให้ลึกซ่ึงดีข้ึน 

อาจจะแยกพิจารณาดงัต่อไปน้ี “ความหลากหลาย” และ “วฒันธรรม” ความหลากหลาย คือ ความ

แตกต่าง ความมีหลายส่ิงหลายอย่าง หรือความไม่คลา้ยคลึงกนั หรือความเป็นพหุลกัษณ์ หรือความ

เป็นพหุนิยม ส่วนคาํว่า วฒันธรรม หมายถึงองค์รวมของวิธีคิด คุณค่า และอุดมการณ์ของสังคมท่ี

มนุษยส์ร้างและสะสมข้ึนมาในความหมายพยายามท่ีจะแสดงออกถึงจิตวญิญาณของความเป็นมนุษย ์

และการปรับตวักบัระบบความสัมพนัธ์ทางสังคมและธรรมชาติ ภายใตเ้ง่ือนไขและบริบทท่ีแตกต่าง

กนั และวฒันธรรมหมายถึงวถีิแห่งการดาํรงชีพท่ีมนุษยส์ร้างข้ึน ตามท่ีมนุษยมี์ความสัมพนัธ์ระหวา่ง

มนุษยก์บัมนุษย ์มนุษยก์บัสังคม และมนุษยก์บัส่ิงแวดลอ้ม ซ่ึงเป็นทั้งระบบความรู้ ความคิด หรือ

ความเช่ือจนมีการยอมรับปฎิบติักนัมา เป็นวิธีการหรือแบบแผน และมีการอบรมและถ่ายทอดไปสู่

สมาชิกรุ่นต่อมา ตลอดจนมีการเปล่ียนแปลงให้เขา้กบัสภาพส่ิงแวดลอ้มของมนุษย ์ 

 เน่ืองจากความหลากหลายทางวฒันธรรมเป็นแนวความคิดท่ีเกิดข้ึนและยอมรับในหมู่

นกัวิชาการขา้ราชการ และนักปฏิบติังานพฒันาชุมชนมากข้ึนเร่ือยๆ ในระยะ 10 ปีท่ีผ่านมาจนถึง

ปัจจุบัน เราอาจจะกล่าวได้ว่าแนวทางการวิจัยท่ีแท้จริงเพื่อการศึกษาความหลากหลายทาง

วฒันธรรมอยา่งลึกซ่ึงยิ่งข้ึนนั้น การท่ีจะสร้างพรมแดนแห่งความรู้ความหลากหลายทางวฒันธรรม

นั้น จะตอ้งมีแนวความคิดและทฤษฎีท่ีเก่ียวกบัสังคมและวฒันธรรม กล่าวคือ จะตอ้งสามารถนาํ

แนวความคิดและทฤษฎีทางสังคมศาสตร์โดยเฉพาะทางสังคมวิทยาและมานุษยว์ิทยาไปวิเคราะห์

ปรากฎการณ์ความหลากหลายทางวฒันธรรมได้ จึงจะสามารถพฒันาและสร้างสังคมแห่งความรู้

ดา้นความหลากหลายทางวฒันธรรม ซ่ึงจะมีประโยชน์ในการประยกุตใ์ชแ้ละแกปั้ญหาในดา้นการ

พฒันาในระดบัชาติ ระดบัชุมชน ระดบัครัวเรือน และระดบัปัจเจกบุคคลไดอ้ยา่งแทจ้ริง 
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ความหลากหลายทางวฒันธรรม หมายถึง ความหลากหลายของชีวิตวฒันธรรม หรือ

ความหลากหลายของระบบคิด ระบบภูมิปัญญา และระบบอาํนาจของกลุ่มชนในสังคม หรือความ

หลายหลายของแบบแผนการดาํรงชีวิตนั้นเอง ถ้าหากจะแยกแยะตามมิติการมอง เราสามารถเข้า

ใจความหลากหลายทางวฒันธรรมไดห้ลายมิติของการดาํรงชีวิตของมนุษยใ์นสังคม กล่าวคือ มิติทาง

ประชากร มองถึง ชนกลุ่มน้อย กลุ่มชาติพนัธ์ุ และองค์ประกอบของประชากรในสังคมท่ีมีความ

แตกต่างกัน มิติทางโครงสร้างทางสังคมหรือชุมชน จะมีมุมมองของความหลากหลายในด้าน

สถานภาพ บทบาท ค่านิยม บรรทดัฐาน การวดัช่วงชั้นทางสังคม และสถาบนัทางสังคม เป็นต้น 

นอกจากน้ี ความหลากหลายทางวฒันธรรมอาจจะมีมิติท่ีเน้นเฉพาะในสถาบันหน่ึง เช่น ความ

หลากหลายของการประกอบอาชีพ ความหลากหลายของระบบความเช่ือ เป็นตน้ ตลอดจนมิติทาง

ทรัพยากรส่ิงแวดลอ้มตามธรรมชาติ ซ่ึงมีความหลากหลายในแต่ละชุมชน  

แผนการพฒันาประเทศส่วนใหญ่มีลกัษณะเป็นนโยบายเบ้ืองบนลงสู่เบ้ืองล่าง ทาํให้

แผนงานและโครงการต่างๆ ไม่ได้สนองกับความต้องการของประชาชนในวิถีชีวิตท่ีมีความ

หลากหลายทางวฒันธรรม แมว้า่ในแผนพฒันาประเทศฉบบัท่ี 11 จะเนน้การพฒันาทรัพยากรมนุษย ์

โดยใหป้ระชาชนมีส่วนร่วมในการเสนอแผนงานและโครงการต่างๆ ในลกัษณะท่ีเป็นนโยบายเบ้ือง

ล่างสู่เบ้ืองบนก็ตาม แต่ระบบคิดของผูบ้ริหารระดบันโยบายยงัไม่ปรับเปล่ียนกระบวนทศัน์การ

พฒันา จึงทาํให้แผนการพฒันาประเทศท่ีผ่านมาไม่ค่อยประสบความสําเร็จ ความเหล่ือมลํ้ าทาง

สังคม ระหวา่งคนรวยและคนจนมีมากข้ึน รวมทั้งการท่ีประเทศมีนโยบายระบบเศรษฐกิจเสรี โดย

ไม่ไดเ้ขา้ใจและไม่เห็นความสําคญัของวิถีชีวิตของประชาชนท่ีมีความหลากหลายทางวฒันธรรม 

ทาํให้การพฒันาความหลากหลายทางวฒันธรรมถูกละเลย จนประเทศเขา้ไปสู่ระบบเศรษฐกิจโลก

จนเกิดภาวะวกิฤติเศรษฐกิจเกิดข้ึนในปี พ.ศ. 2540 จนถึงปัจจุบนั  

ความ ห ล าก ห ล ายท างว ัฒ น ธ รรม ใน แต่ล ะชุ ม ช น แส ดงให้ เห็ น ถึงความ เป็ น

ลกัษณะเฉพาะหรือความเป็นอตัลกัษณ์ของแต่ละชุมชน ปัญหาและความตอ้งการในแต่ละชุมชน

ย่อมแตกต่างกนัไป การช่วยเหลือหรือชุมชนตอ้งการพึ่งพาตนเองย่อมแตกต่างกนั ไม่เหมือนกนั

ทั้งหมดอาจจะมีลกัษณะทัว่ๆ ไปในสถาบนัทางสังคมท่ีมีความคลา้ยคลึงกนั แต่ความมีชีวิตทาง

วฒันธรรมในสถาบนัต่างๆ ย่อมแตกต่างกนัไป เช่น ในแต่ละชุมชนย่อมจะมีสถาบนัต่างๆ ซ่ึงมี

ความสัมพนัธ์ระหวา่งกนั แต่บริบทเน้ือหาของการคงอยู ่การปรับตวั และการเปล่ียนแปลงในแต่ละ

สถาบนัแตกต่างกนัไป ซ่ึงไม่เหมือนกนั ดงันั้นแสดงให้เห็นวา่ความหลากหลายทางวฒันธรรม มี

ความสาํคญัอยา่งมากในงานพฒันา ดงัจะเห็นวา่ผลกระทบของการพฒันาประเทศโดยไม่ไดค้าํนึงถึง

การพฒันาท่ีตอ้งมีความแตกต่างกนัตามความหลากหลายทางวฒันธรรมจึงทาํให้เกิดช่องว่างของ

การพฒันา หรือเกิดผลกระทบในการพฒันาประเทศท่ีทาํให้บางชุมชนไม่ไดมี้ชีวิตความเป็นอยู่ท่ี

เหมาะสม ตามเป้าหมายของแผนพฒันาประเทศ  
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การวิจยัคือกระบวนการหาองคค์วามรู้โดยมีวิธีการวจิยัในแต่ละสาขาท่ียอมรับกนั บาง

ท่านกล่าวถึงการวจิยั คือกระบวนการเรียนรู้ท่ีชุมชนไดรั้บความรู้ต่างๆ เพือ่นาํไปประยุกตใ์ชใ้นการ

พัฒนาท้องถ่ินต่อไป ในความเป็นจริงกระบวนการวิจัยมีขั้นตอนต่างๆ ซ่ึงเป็นไปตามหลัก

วทิยาศาสตร์ แต่กระบวนการวิจยัความหลากหลายทางวฒันธรรมเป็นอีกมิติหน่ึงท่ีไม่ไดเ้ป็นไปตาม

หลกัการสังเกตการณ์ การพิสูจน์ และการสร้างองคค์วามรู้ใหม่ตามแนวทางวทิยาศาสตร์ แต่เป็นมิติ

ของการเขา้ถึงบริบทแหล่งความรู้ในสาระท่ีมีวิธีการต่างๆ หลากหลายตามความหลากหลายทาง

วฒันธรรม เช่น การวิจยัทางความหลากหลายทางวฒันธรรมอาจจะใช้เทคนิคการวิจยัเชิงปริมาณ

และเชิงคุณภาพผสมผสานหรืออยา่งใดอยา่งหน่ึง แต่การวจิยัลกัษณะน้ีมกัเป็นการวจิยัเชิงคุณภาพ มี

ขอ้สังเกตว่าไม่ว่าการวิจยัจะเป็นเชิงปริมาณหรือคุณภาพ ต่างก็มีขอ้สมมุติต่างๆ จึงตอ้งพิจารณา

คุณสมบติัของขอ้มูลวา่ขอ้มูลใดบา้งท่ีสามารถทาํวจิยัเชิงปริมาณหรือคุณภาพ  

การท่ีประเทศไทยดําเนินการพัฒนาประเทศตามแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคม

แห่งชาติเร่ือยมา และการติดต่อพึ่ งพากบัระบบโลก ตลอดจนกระแสของโลกาภิวตัน์ได้เขา้มาสู่

ประเทศไทยโดยมีอิทธิพลต่อระดบัชาติระดบัชุมชน ระดบัครัวเรือน และระดบัปัจเจกบุคคลเป็น

อยา่งมาก จนกล่าวไดว้า่ สังคมในทุกระดบัจนถึงปัจเจกบุคคลไดรั้บผลของการพฒันาของประเทศ

จนเกิดการเปล่ียนแปลงทางเศรษฐกิจ การเมือง สังคม และวฒันธรรม อยา่งต่อเน่ืองเร่ือยมา และเป็น

ท่ียอมรับวา่ ภาวะการปรับตวัหรือพลวตัการปรับตวัของความหลากหลายทางวฒันธรรมไดเ้กิดข้ึน 

ในทุกระดบัตั้งแต่สังคม ชุมชนครัวเรือน และปัจเจกบุคคลตลอดมา ผลของการปรับตวัตามพลวตั

การเปล่ียนแปลงท่ีเกิดข้ึน ทาํให้เห็นการเปล่ียนแปลงของบางชุมชนมีการพฒันาคุณภาพชีวิตท่ี

เหมาะสมตรงตามเป้าหมายหลกัของการพฒันาประเทศในขณะเดียวกนัก็มีบางชุมชนท่ีพร้อมจะ

ปรับเปล่ียนวิถีชีวติตามเป้าหมายของการพฒันา และยงัมีบางชุมชนท่ียงัมีภาวะของความคงท่ีและยงั

ยืนหยดัของการไม่เปล่ียนแปลงวิถีชีวิต หรือค่อยๆ เปล่ียนแปลงไปตามหลักวิวฒันาการ เช่น 

ตวัอย่างของชุมชนในภาคตะวนัออกเฉียงเหนือ จะพบปัญหาของชุมชนท่ีไม่ไดอ้ยู่ในเกณฑ์ดชันีช้ี

วดัความจาํเป็นขั้นพื้นฐานอยูจ่าํนวนหน่ึง 

นอกจากการเกิดภาวะของพลวตัของการปรับตวัของความหลากหลายทางวฒันธรรม

แล้ว ยงัเกิดกระแสของท้องถ่ินนิยมเกิดข้ึน โดยมีความเช่ือว่า การพฒันาประเทศท่ีผ่านมาไม่ได้

คาํนึงถึงแก่นแทห้รือรากฐานทางวฒันธรรมของคนทอ้งถ่ินนิยมให้มากข้ึน หากการพฒันามุ่งไปสู่

กระแสของโลกาภิวฒัน์แต่เพียงอยา่งเดียวก็ยอ่มจะทาํให้เกิดความไม่สมดุลของการพฒันาประเทศ

ประเทศละเลยภูมิปัญญาทอ้งถ่ินในอดีต มุ่งแต่การพฒันาทางดา้นวตัถุ ขาดการพฒันาทางดา้นจิตใจ 

ยอ่มจะเกิดผลกระทบของการพฒันาประเทศ กลายเป็นปัญหาต่างๆตามมา เช่น ปัญหาการยา้ยถ่ิน 

ปัญหาความยากจน ปัญหาส่ิงแวดลอ้มเส่ือมโทรม ปัญหายาเสพติด และปัญหาอ่ืนๆ 
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2.3 ทฤษฎีทางภาษาศาสตร์ 

ภาษาเป็นเคร่ืองมือท่ีใชใ้นการส่ือสารของมนุษย ์มนุษยติ์ดต่อกนัได ้เขา้ใจกนัไดก้็ดว้ย

อาศยัภาษาเป็นเคร่ืองช่วยท่ีดีท่ีสุด เป็นส่ิงช่วยยึดใหม้นุษยมี์ความผูกพนัต่อกนั เน่ืองจากแต่ละภาษา

ต่างก็มีระเบียบแบบแผนของตน ซ่ึงเป็นท่ีตกลงกนัในแต่ละชาติแต่ละกลุ่มชน การพูดภาษาเดียวกนั

จึงเป็นส่ิงท่ีทําให้คนรู้สึกว่าเป็นพวกเดียวกัน มีความผูกพันต่อกันในฐานะท่ีเป็นชาติเดียวกัน 

ขณะเดียวกนั ภาษาเป็นวฒันธรรมอยา่งหน่ึงของมนุษย ์และเป็นเคร่ืองแสดงใหเ้ห็นวฒันธรรม ส่วน

อ่ืนๆ ของมนุษยด์ว้ย เราจึงสามารถศึกษาวฒันธรรมตลอดจนเอกลกัษณ์ของชนชาติต่างๆ ไดจ้าก

ศึกษาภาษาของชนชาตินั้นๆ โดยภาษาศาสตร์ มีระบบกฎเกณฑ์ ผูใ้ช้ภาษาตอ้งรักษากฎเกณฑ์ใน

ภาษาไวด้้วย อย่างไรก็ตาม กฎเกณฑ์ในภาษานั้ นไม่ตายตัวเหมือนกฎวิทยาศาสตร์ แต่มีการ

เปล่ียนแปลงไปตามธรรมชาติของภาษา เพราะเป็นส่ิงท่ีมนุษยต์ั้งข้ึน จึงเปล่ียนแปลงไปตามกาล

สมัยตามความเห็นชอบของส่วนรวม ภาษาเป็นศิลปะ มีความงดงามในกระบวนการใช้ภาษา 

กระบวนการใช้ภาษานั้น มีระดบัและลีลา ข้ึนอยูก่บัปัจจยัต่างๆ หลายดา้น เช่น บุคคล กาละเทศะ 

ประเภทของเร่ือง การท่ีจะอธิบายถึงความหลากหลายทางภาษาต่างๆ จะตอ้งมีความเขา้ใจทฤษฎีทาง

ภาษาศาสตร์ 

2.3.1 ความรู้พืน้ฐานทางด้านภาษาและภาษาศาสตร์ 

ภาษาศาสตร์เป็นวิชาท่ีวา่ดว้ยรายละเอียดของภาษา โดยอาศยัขอ้มูลจากคาํพูดท่ีเราใช้

พูดกนั ลกัษณะเด่นของภาษาศาสตร์คือการพิจารณาขอ้มูลท่ีไดม้าอยา่งมีเหตุผล ไม่นาํตนเองเขา้ไป

เก่ียวพนั แต่อาศยัวิธีการทางวิทยาศาสตร์เป็นหลกั ส่วนประกอบท่ีสําคญัของภาษาคือ วิชาสรวิทยา 

(Phonetics) และวิชาภาษาศาสตร์ (Linguistics) ซ่ึงทั้ งสองรวมกันเรียกว่า สาขาวิชาภาษาศาสตร์ 

(Linguistic Science) 

ภาษาในทศันะของนกัภาษาศาสตร์ ไดใ้หค้วามหมายไวม้ากมาย ดงัน้ี 

(1) ภาษา คือระบบการส่ือสารดว้ยสัญลกัษณ์ในการออกเสียงและระบบไวยากรณ์ ซ่ึง

จะไม่มีเหตุผล (Arbitrary) เช่น คาํวา่ “ตน้ไม”้ อาจจะออกเสียงแตกต่างกนั เช่น 

Kannada  : Tara 

English : Tree 

ไทย : ตน้ไม ้

ซ่ึงเสียงของคาํเหล่าน้ีไม่สามารถบอกเหตุผลได้ว่าทาํไมจึงเรียกอย่างน้ี ทั้ งท่ีเป็นส่ิง

เดียวกนัแต่เสียงเรียกแตกต่างกนั 

(2) ภาษา เป็นส่ิงท่ีเปล่ียนแปลงได ้โดยธรรมชาติของภาษาสามารถเปล่ียนแปลงได้

โดยไม่มีขอ้กาํหนด ซ่ึงอาจจะมีสาเหตุมาจาก สภาพภูมิประเทศ ความแตกต่างของกลุ่มสังคม เป็นตน้ 
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(3) ภาษา เป็นส่ิงท่ีสามารถคิดคน้ข้ึนมาใหม่ได ้มนุษยส์ามารถคิดคน้ประโยคใหม่ ๆ 

ไดอ้ยา่งไม่มีท่ีส้ินสุด แมแ้ต่เด็กก็สามารถแต่งประโยคใหม่ ๆ ไดท้ั้งท่ียงัไม่เคยพบในประสบการณ์

ของตนเอง  

(4) ภาษาเป็นเร่ืองของมนุษยเ์ท่านั้น ส่วนการส่ือสารของสัตวเ์ช่น การส่งสัญญานของ

ปลาโลมา การส่งเสียงร้องของลิงเม่ือพบอาหาร หรือการส่งสัญญาณอนัตรายหรือการพบแหล่ง

อาหารของผึ้ง ไม่จดัวา่เป็นภาษา 

(5) ภาษามิไดเ้กิดจากสัญชาตญาณของมนุษย ์แต่เกิดจากการเรียนรู้ เพราะการเรียนรู้

ภาษาเป็นสัญชาตญาณของมนุษย ์เช่นเด็กไม่วา่จะไปเกิดในสังคมใด ก็จะเรียนรู้การใชภ้าษาของสังคม

นั้น  

(6) ภาษาเป็นวฒันธรรมอยา่งหน่ึงซ่ึงเป็นท่ียอมรับของทุกคนในสังคมนั้นยอมรับและ

ใชเ้ป็นเคร่ืองมือในการส่ือสารในสังคมของตน และถ่ายทอดไปสู่ลูกหลาน 

นกัภาษาศาสตร์ไดใ้ห้คาํจาํกดัความ ภาษา ไวม้ากมาย เช่น Edward Spair (Language: 

1921) ได้ให้คาํจาํกัดความว่า “ภาษาคือ เร่ืองของมนุษยเ์ท่านั้นและเป็นส่ิงท่ีมิได้เกิดจากสัญชาติ

ญาณ ภาษาเป็นเคร่ืองมือในการส่ือสารความคิด อารมณ์ และความปรารถนา โดยใชส้ัญลกัษณ์ท่ีมี

ระบบและเกิดข้ึนโดยการไต่ตรองเสียก่อน สัญลกัษณ์ต่าง ๆ เหล่าน้ีจะตอ้งเกิดจากอวยัวะในการ

ออกเสียง และจะต้องเป็นส่ิงท่ีได้ยินได้ด้วย (Language is a purely human and non-instinctive 

method of communicating idea, emotion and desires by means of a system of voluntarily 

production symbols.) 

John P. Hughee (The Science of Language: 1962) ได้ให้ค ําจ ํากัดความของภาษาว่า 

“ภาษาคือระบบสัญลกัษณ์ท่ีไม่สามารถให้เหตุผลและคาดการณ์ได ้ซ่ึงมนุษยจ์ะใช้ส่ือสารความคิด

จากคน ๆ น่ึงไปยงัผูอ่ื้น” 

Bloch, B. and Trager, G. L. (1942) ไดใ้ห้คาํจาํกดัความของภาษาว่า “ภาษา คือระบบ

สัญลกัษณ์ซ่ึงแทนด้วยเสียงพูด สัญลกัษณ์เหล่าน้ีกาํหนดข้ึนอย่างไม่มีกฎเกณฑ์หรือเหตุผลและ

สังคมของมนุษย์ก็ติดต่อกันด้วยระบบน้ี (A Language is a system of arbitrary vocal symbols by 

means of which a social group cooperates) 

Hall (1969) ได้ให้ค ําจ ํากัดความของภาษาว่า “Language is the institution whereby 

humans communicate and interact with each other by means of habitually used oral-auditory 

arbitrary symbols. 

Noam Chomsky (1957) ไดใ้หค้าํจาํกดัความของภาษาวา่ “A language is a set (finite or 

infinite) or sentences, each finite in length and constructed out of a finite set of element. 



  20 

Wardaugh (1972) ไ ด้ ให้ ค ําจ ํากัด ค วาม ข อ ง ภ าษ าว่า  “A language is a system of 

arbitrary vocal symbols used for human communication.” 

Derbyshire (1967) ได้ให้คาํจาํกดัความของภาษาว่า “Language is undoubtedly a kind 

of means of communication among human beings. It consists primarily of vocal sounds. It is 

articulatory, systematic, symbolic and arbitrary.” 

Lyons (1970) ได้ให้ค ําจ ํากัดความของภาษาว่า “Language are principal systems of 

communication used by particular groups of human beings within the particular society (linguistic 

community) of which they are member.” 

Encyclopaedia Britannica. (1976) ได้ให้ ค ําจ ํากัดความของภาษ าว่า “Language is 

system of conventional spoken or written symbols by means of which human beings, as members 

of a social group and participants in its culture, communicate.” 

นกัภาษาศาสตร์ ถือวา่ ภาษาคือ ภาษาพูดเท่านั้น ส่วนภาษาเขียนถือวา่เป็นผลท่ีไดจ้าก

ภาษาพูด เป็นส่ิงท่ีมนุษยป์ระดิษฐ์ข้ึนเพื่อใชบ้นัทึกภาษาพูด ภาษาพูดถือวา่มาก่อนภาษาเขียน เพราะ

ภาษาเขียนนั้น ก่อนท่ีเขียนให้เป็นสัญลกัษณ์ไดต้อ้งมีการคิดเรียบเรียงก่อนจึงจะเขียนได ้บางสังคม

จึงมีภาษาเขียนใช้ บางสังคมไม่มี ในสังคมท่ียงัไม่เจริญจะไม่มีภาษาเขียนแต่จะใช้ภาษาพูดในการ

ส่ือความหมาย แต่ในสังคมท่ีเจริญแลว้ ภาษาเขียนไดก้ลายเป็นอุปกรณ์สําคญัในวฒันธรรม ความ

แตกต่างระหวา่งภาษาพูดและภาษาเขียน คือ ภาษาเขียนมีความเป็นมาตรฐาน คาํทุกคาํสะกดมีความ

แน่นอน จึงไม่ค่อยไม่การเปล่ียนแปลง ส่วนภาษาพูดนั้นมีการเปล่ียนแปลงอยูเ่สมอ ในบางคร้ังเป็น

ผลทาํใหภ้าษาเขียนและภาษาพูดไม่ตรงกนั จึงเป็นเหตุใหเ้กิดภาษาวบิติัข้ึน  

ภาษาเขียนแบ่งออกเป็น 3 ประเภท คือ 

(1) ภาษาเขียนแทนคาํ (Logographic) คือ ภาษาท่ีสัญลกัษณ์ แต่ละตวัแทนคาํเป็นคาํ ๆ 

เช่น ภาษาจีน 

(2) ภาษาเขียนแทนพยางค์ (Syllabic) คือ ภาษาท่ีสัญลกัษณ์แต่ละตวัแทนพยางค์ 1 

พยางค ์เช่น ภาษาญ่ีปุ่น 

(3) ภาษาเขียนแทนเสียง (Alphabetic) คือ ภาษาท่ีสัญลกัษณ์ 1 ตวั ใชแ้ทนเสียง 1 เสียง 

เช่น ภาษาไทย ภาษาองักฤษ ภาษาฝร่ังเศส เป็นตน้ 
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วชิาภาษาศาสตร์แบ่งออกเป็น 2 สาขาใหญ่ คือ ภาษาศาสตร์บริสุทธ์ิ (Pure Linguistics) 

และภาษาศาสตร์ประยกุต ์(Applied Linguistics) 

1) ภาษาศาสตร์บริสุทธ์ิ (Pure Linguistics) 

ภาษาศาสตร์บริสุทธ์ิแบ่งออกเป็น 2 สาขาย่อย คือ ภาษาศาสตร์วรรณา (Descriptive 

Linguistics) และภาษาศาสตร์ประวติัศาสตร์และเปรียบเทียบ (Historical Linguistics) รายละเอียด            

มีดงัน้ี 

1.1) ภาษาศาสตร์วรรณา (Descriptive Linguistics) คือการบรรยายถึงโครงสร้าง

ของภาษาในแต่ละยุค เช่น Old English หรือ Modern English เป็นการศึกษาภาษาใดภาษาหน่ึงใน

ช่วงเวลาใดเวลาหน่ึงโดยอาศยัวิธีการทางวิทยาศาสตร์ โดยการศึกษาในแนวน้ีมุ่งศึกษาลักษณะ

โครงสร้างของภาษาเป็นสําคญั คือ ศึกษาโครงสร้างทางเสียงหรือระบบเสียง (Phonology) ศึกษา

โครงสร้างทางคําหรือระบบคํา (Morphology) และศึกษาระบบกลุ่มคาํ (Syntax) ซ่ึงการศึกษา

ทั้งหมดยงัแบ่งยอ่ยไดอี้ก คือ 

1.1.1)  สรวทิยา (Phonology) ประกอบดว้ย สัทศาสตร์ (Phonetics) เป็นวชิา

ท่ีวา่ดว้ยเร่ืองสียง (Phone) โดยแบ่งการศึกษาออกเป็น  

1.1.1.1) สรีรสัทศาสตร์ (Articulatory Phonetics) เป็นการศึกษาวา่ดว้ย

อวยัวะท่ีใชใ้นการเปล่งเสียง นินาทสัทศาสตร์ (Acoustic Phonetics) เป็นการศึกษาเร่ืองของเสียง

โดยอาศยัเคร่ืองมือทางวทิยาศาสตร์  

1.1.1.2) สรศาสตร์ (Phonemics) เป็นการศึกษาเก่ียวกบัหน่วยเสียง 

(Phoneme) โดยศึกษาเสียงท่ีไดย้นิวา่เป็นหน่วยเสียงหรือเป็นเสียงยอ่ยของหน่วยเสียงเดียวกนั  

1.1.2)  ไวยากรณ์ (Grammar) ประกอบดว้ย 

1.1.2.1) ระบบคาํ (Morphology) เป็นการศึกษาหน่วยคาํวา่มีระบบและ

โครงสร้างเป็นอยา่งไร 

1.1.2.2) ระบบกลุ่มคาํ (Syntax) เป็นการศึกษาโครงสร้างของประโยค

วา่มีระบบการเรียงลาํดบัคาํเป็นอยา่งไร 

1.1.3) วชิาวา่ดว้ยความหมาย (Semantics) เป็นการศึกษาความหมายของคาํ

และความหมายของประโยค ซ่ึงนบัวา่เป็นเร่ืองท่ียาก ดงันั้นนกัภาษาศาสตร์วรรณนามกัพยายาม

หลีกเล่ียงในการศึกษาในเร่ืองน้ี 
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              Theories about Language  

    

    Language as  

Applied Linguistics  System- Phonology 

    Morphology Lexis  

Stylistics, Language  Syntax Semantics, etc  Philosophy and Logic 

Teaching 

 

Language and Society     Language and Mind 

Sociolinguistics      Psycholinguistics 

Dialectology 

Anthropological Linguistics     Language Universal 

Language Policy      Pathology and Physiology 

Language Change --- > History of Language 

       (สาํราญ ทา้วเงิน. 2552 หนา้ 5) 

รูปท่ี 2.1 ความสัมพนัธ์วชิาภาษาศาสตร์ของสาขาต่าง ๆ 

 

ทฤษฎีหรือแนวคิดของภาษาศาสตร์วรรณนา 

การศึกษาตามแนวภาษาศาสตร์วรรณามีหลายแนวคิด หรือหลายทฤษฎี ซ่ึงทฤษฎีท่ีรู้จกั

กนัอยา่งแพร่หลายไดแ้ก่ ทฤษฎีโครงสร้าง ทฤษฎีปริวรรต ทฤษฎีไวยากรณ์การก ทฤษฎีแทกมินิก

และทฤษฎีไวยากรณ์อรรถ-การก  

รายละเอียด มีดงัน้ี 

(1) ทฤษฎีโครงสร้าง (Structural Theory) ผูน้ ําทฤษฎีคือ บลูมฟิลด์ (Leonard Bloomfield) 

แนวคิดของทฤษฎีน้ีคือ ภาษาเป็นวิทยาศาสตร์ การศึกษาภาษาจึงตอ้งศึกษาให้เหมือนกบัวิทยาศาสตร์ 

แขนงอ่ืน ๆ โดยเน้นการเก็บขอ้มูล โดยทฤษฎีน้ีถือว่าภาษาเป็นวตัถุท่ีสามารถนาํมาวิเคราะห์แยก

ออกเป็นส่วน ๆ ได ้โดยแนวทางการศึกษาภาษาจะมี 3 ระดบั คือ ระดบัเสียง ระดบัคาํและระดบั

กลุ่มคาํ 

(2) ทฤษฎีปริวรรต (Transformation Theory) ผูน้ ําทฤษฎีน้ีคือ ชอมสก้ี (Noam Chomsky) 

แนวคิดทฤษฎีน้ีคือ ภาษามี 2 ระดบั คือ ระดบัลึกและระดบัผิว ภาษาระดบัผวิคือภาษาท่ีใชพู้ดจากนั 

ส่วนภาษาระดบัลึกหมายถึงภาษาท่ีอยูใ่นความคิด อยูใ่นใจของผูพู้ด 
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(3) ทฤษฎีไวยากรณ์การก (Case Grammar) ผูน้ ําทฤษฎีน้ีคือ ฟิลล์มอร์ (Charles F. 

Fillmore) ทฤษฎีน้ีแตกแขนงมาจากทฤษฎีปริวรรต จึงถือวา่เป็นไวยากรณ์ปริวรรตอีกแบบหน่ึง 

(4) ทฤษฎีแทกมินิก (Tagmemic Theory) ผูริ้เร่ิมทฤษฎีน้ีคือ สถาบนัภาษาศาสตร์ฤดู

ร้อน (Summer Institute of Linguistics) ผูน้าํทฤษฎีน้ีคือ ไปค ์(Kenneth L. Pike) พิททแ์ทน (Richard 

S. Pittman) และ เอลสัน (Benjamin F. Elson) ทฤษฎีน้ีคลา้ยคลึงกบัทฤษฎีโครงสร้าง 

(5) ทฤษฎีไวยากรณ์อรรถ-การก ผูริ้เร่ิมทฤษฎีน้ีคือ สตารอสตา (Stanley Starota) แห่ง

มหาวทิยาลยัฮาวาย ทฤษฎีน้ีไดพ้ยายามท่ีจะให้ภาษาแสดงลกัษณะธรรมชาติของภาษาออกมาเองให้

มากท่ีสุด 

ภาษาศาสตร์ประวตัิศาสตร์และเปรียบเทยีบ (Historical Linguistics) 

ภาษาศาสตร์ประวติัศาสตร์และเปรียบเทียบ (Historical Linguistics) คือ การศึกษาถึง

ประวติัและววิฒันาการของภาษา เป็นการศึกษาภาษาในระยะเวลาท่ีต่างกนั โดยศึกษาในแง่

ววิฒันาการการเปล่ียนแปลงของภาษา รวมทั้งสาเหตุและขบวนการเปล่ียนแปลง โดยศึกษาการ

เปล่ียนแปลงและววิฒันาการทั้งทางดา้นเสียง คาํและประโยค ซ่ึงการศึกษาประเภทน้ีมกัจะศึกษา

จากเอกสาร ถา้หากการศึกษาภาษาในเวลาท่ีต่างกนัยอ้นไปไกลเกินกวาเอกสารท่ีบนัทึกไว ้ ก็ให้

ศึกษาโดยอาศยัการเปรียบเทียบ (Comparative Method) ซ่ึงเรียกการศึกษาแบบน้ีวา่ ภาษาศาสตร์

เปรียบเทียบ (Comparative Linguistics) โดยมกัจะศึกษาเปรียบเทียบภาษาในตระกูลเดียวกนั  

ภาษาศาสตร์ประยุกต์ (Applied Linguistics) 

การศึกษาภาษาศาสตร์ประยุกต์เป็นการศึกษาตามความต้องการของผูเ้รียน เป็น

การศึกษาเพื่อนาํผลงานทางภาษาศาสตร์มาปฏิบติั โดยเฉพาะดา้นการสอน ภาษาศาสตร์ประยุกตจึ์ง

มีมากมายหลายสาขา ดงัน้ี 

(1) ภาษาศาสตร์เชิงมานุษยวิทยา (Anthropological Linguistics) ศึกษาในส่วนท่ีภาษา

เก่ียวขอ้งกบัวฒันธรรมในสังคม 

(2) จิตภาษาศาสตร์หรือภาษาศาสตร์เชิงจิตวิทยา (Psycholinguistics) ศึกษาถึง

พฤติกรรมทางภาษาของมนุษย ์เช่นการเรียนรู้ภาษามนุษยน์ั้นทาํอยา่งไร 

(3) สังคมภาษาศาสตร์หรือภาษาศาสตร์เชิงสังคม (Sociolinguistics) ศึกษาถึงหน้าท่ี

และบทบาทของภาษาในสังคม 

(4) คณิตภาษาศาสตร์ (Mathemetical Linguistics) ศึกษาภาษาโดยใช้คณิตศาสตร์เป็น

เคร่ืองช่วย จึงมีช่ือเรียกอีกอย่างหน่ึงว่า ภาษาศาสตร์คอมพิวเตอร์ (Compuration Linguistics) เช่น 

ใชค้อมพิวเตอร์ในการแปลภาษา เป็นตน้ 
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2.3.2 อวยัวะทีใ่ช้ในการออกเสียงและขบวนการออกเสียง 

เสียงพูดของมนุษยเ์กิดจาก ลม ซ่ึงไดจ้ากการหายใจเขา้ไปในปอดเพื่อการดาํรงชีวิตอยู ่

แลว้ปล่อยส่วนท่ีเหลือใช้ออกมา เป็นลมหายใจออกผ่านหลอดลมและเส้นเสียงข้ึนมานั้นเอง เม่ือ

คนเราตอ้งการจะพูด สมองจะบงัคบักลา้มเน้ือระหวา่งซ่ีโครงและแผน่กะบงัลม ใหด้นัลมข้ึนมาผา่น

เส้นเสียงช้าๆ เป็นช่วงๆ ตามความตอ้งการในการเปล่งเสียง ลมหายใจออกเป็นพลงัสําคญัท่ีทาํให้

เกิดเสียงพูด เพื่อช่วยให้เขา้ใจลกัษณะของเสียงพูดไดง่้ายข้ึน จะแยกอธิบายอวยัวะท่ีใชใ้นการออก

เสียงและขบวนการออกเสียง ดงัน้ี 

2.3.2.1 อวยัวะทีใ่ช้ในการออกเสียง 

อวยัวะท่ีใชใ้นการออกเสียง คือ อวยัวะท่ีมนุษยใ์ชใ้นการทาํเสียงหรือพูดและออกเสียง

ท่ีมีอยู่ในภาษาของตน ในทางภาษาศาสตร์จะพิจารณาเฉพาะลกัษณะท่ีเป็นส่วนรวมของเสียงใน

ภาษาหน่ึง ๆ ซ่ึงเป็นเสียงพูดท่ีสามารถอธิบายได้ดว้ยหลกัเกณฑ์ทางวิทยาศาสตร์ การศึกษาเร่ือง

เสียงจาํเป็นตอ้งศึกษาเก่ียวกบัหนา้ท่ีและการทาํงานของอวยัวะต่าง ๆ ท่ีใชใ้นการออกเสียง อวยัวะท่ี

สาํคญัในการผลิตเสียงพูดมี 4 ส่วนโดยเรียงตามลาํดบัจากส่วนล่างของร่างกายข้ึนไปดา้นบน ไดแ้ก่ 

ปอดและหลอดลม (Lungs) กล่องเสียงและเส้นเสียง (Vocal Cord) เพดานอ่อน (Velum) ปากและ

อวยัวะในช่องปาก รายละเอียดมีดงัน้ี 

(1) ปอดและหลอดลม (Lungs) 

หน้าท่ีหลกัของปอดคือการหายใจ ปอดมีลกัษณะเหมือนฟองนํ้ าประกอบด้วยถุงลม

ขนาดเล็ก ๆ เป็นจาํนวนมาก ไม่มีกล้ามเน้ือ มีเฉพาะหลอดลมฝอย ปอดตั้งอยู่ภายในช่องอก มี

กระดูกซ่ีโครงหุ้มทั้งส่วนหน้าและส่วนหลงั ตอนล่างเป็นกาํบงัลม เสียงพยญัชนะและสียงสระใน

ภาษาต่าง ๆ เกือบทั้งหมดเป็นเสียงท่ีใช้กระแสลมออกจากปอด มีเพียงบางเสียงในบางภาษาท่ีใช้

กระแสลมออกจากอวยัวะอ่ืน ในการออกเสียงปอดทาํให้เกิดลมเพื่อใชใ้นการออกเสียง โดยลมจะ

เดินทางจากปอดข้ึนมาทางหลอดลม จากนั้นลมก็จะผา่นเขา้กล่องเสียง ซ่ึงอยูต่อนบนของหลอดลม

แลว้เขา้สู่ช่องคอและออกไปเป็นเสียงทางช่องปากหรือช่องจมูก 

(2) กล่องเสียงและเส้นเสียง (Vocal Cord) 

กล่องเสียงประกอบด้วยกระดูก กระดูกอ่อนและกล้ามเน้ือ กล่องเสียงตั้ งอยู่เหนือ

หลอดลม ด้านล่างของกล่องเสียง ส่วนประกอบท่ีสําคญัท่ีสุดของกล่องเสียงคือ เส้นเสียง (Vocal 

Cords) เส้นเสียงมี 2 เส้น มีลกัษณะเป็นแผ่นบาง ๆ คล้ายปีผีเส้ือ เส้นเสียงอยู่ในลกัษณะพาดหัวตาม

แนวนอนวางขวางอยู่ตรงกลางกล่องเสียง ปลายด้านหน่ึงเช่ือมอยู่ติดกับกระดูกอ่อนอาริดินอยด ์

(Arytenoid) การทาํงานของเส้นเสียงนั้น ไม่สามารถมองเห็นการทาํงานจากภายนอกได ้แต่มีวิธีท่ีจะรู้

วา่เส้นเสียงอยูบ่ริเวณใดได ้โดยการออกเสียง อา ...... ยาว ๆ แลว้หยุดเสียงทนัที ในจงัหวะท่ีหยุดเสียง 

จะสังเกตไดว้า่มีกลา้มเน้ือเคล่ือนไหวอยูใ่นคอ การเคล่ือนไหวนั้นคือการท่ีเส้นเสียงเคล่ือนตวัมาปิดกนั

สนิทเพื่อกั้นลมนั้นเอง 
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(3) เพดานอ่อน (Velum) 

เพดานอ่อนสามารถยกตวัข้ึนติดพนงัคอจนไม่มีช่องใหล้มผา่นไปทางช่องจมูกหรือจะ

ตกลงมาตามสภาพปกติก็ไดเ้พื่อใหมี้ช่องใหล้มผา่นออกมาทางจมูก การยกตวัข้ึนลงของเพดานอ่อน

ทาํใหเ้กิดเสียง 2 ประเภท คือ เสียงนาสิก (Nasal) คือเสียงท่ีลมออกทางปากและทางจมูก เช่นเสียง 

/m/ และเสียงออกทางปาก (Oral) คือเสียงท่ีลมออกทางปากไดอ้ยา่งเดียว 

(4) ปากและอวยัวะในช่องปาก  

การทาํงานของอวยัวะในช่องปากจะทาํงานเป็นคู่เรียกวา่ “ฐาน” กบั “กรณ์” ซ่ึงรวมกนั

เรียกวา่ “ฐานกรณ์” ฐานเป็นอวยัวะทีเคล่ือนไหวไม่ได ้ส่วนกรณ์ เป็นอวยัวะท่ีเคล่ือนไหวได ้ฐาน

กรณ์ท่ีเกิดเสียงต่าง ๆ ในช่องปากได ้เพราะลมไปกระทบกบัฐานกรณ์ และฐานกรณ์ดดัแปลงให้เกิด

เสียงต่าง ๆ อวยัวะท่ีใชใ้นการออกเสียงทั้งเป็น 2 ประเภท คือ ฐานกบักรณ์ มีดงัน้ี 

- ฐาน (Passive Articulators) ไดแ้ก่ อวยัวะท่ีไม่เคล่ือนท่ีในขณะท่ีออกเสียงโดยจะอยู่

ทางบนของช่องปาก ไดแ้ก่ ริมฝีปากบน ฟันบน ปุ่มเหงือก เพดานแข็ง เพดานอ่อน และล้ินไก่ เป็นตน้ 

- กรณ์ (Active Articulators) ไดแ้ก่ อวยัวะท่ีขณะออกเสียงจะเคล่ือนไหวไปประชิด

กบัฐาน โดยจะอยูท่างดา้นล่างของช่องปาก ไดแ้ก่ ริมฝีปากล่าง ฟันล่าง ปลายล้ิน ล้ินส่วนปลาย ล้ิน

ส่วนหนา้ และล้ินส่วนหลงั เป็นตน้ 

นอกจากน้ียงัมีฐานท่ีเกิดของเสียงบางเสียงท่ีไม่สามารถจดัเป็นฐานหรือกรณ์ได ้เพราะ

ในขณะออกเสียงจะเคล่ือนท่ีดว้ยกนัทั้งคู่ ไดแ้ก่ ฐานริมฝีปาก และฐานเส้นเสียง 

 

รูปท่ี 2.2 อวยัวะในช่องปากท่ีใชใ้นการออกเสียง 

1. ริมฝีปากบน (Upper Lip) 

2. ริมฝีปากล่าง (Lower Lip) 

3. ฟันบน (Upper Teeth) 

4. ปุ่มเหงือก (Alveolar) 

5. หลงัปุ่มเหงือก (Post-alveolar) 

6. เพดานแขง็ส่วนหนา้ (Pre-palatal)  

7. เพดานแขง็ (Hard Palate) 

8. เพดานอ่อน (Soft Palate) 

9. ลิน้ไก่ (Uvular) 

10. ผนงัคอหรือกรวยคอ (Pharyngeal Wall)  

11. กล่องเสียง (Vocal Cord) 

12. แผน่เน้ือปากหลอดลม (Epiglottis)  

13. โคนลิน้ (Tongue Root)  

14. ลิน้ส่วนหลงั (Back of the Tongue)  

15. ลิน้ส่วนหนา้ (Front of the Tongue)  

16. ลิน้ส่วนปลาย (Blade of the Tongue)  

17. ปลายลิน้ (Apex or tip of the Tongue) 

18. ใตลิ้น้ (Underside of Tongue) 

19. ฟันล่าง (Lower Teeth) 
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อวยัวะในช่องปากมีหลายส่วนดงัน้ี 

1) ริมฝีปาก (Lips) เป็นอวยัวะท่ีเคล่ือนไหวไดม้าก และทาํใหเ้สียงแตกต่างกนัไดม้าก 

มี 2 ส่วนคือ ริมฝีปากบน และริมฝีปากล่าง ซ่ึงริมฝีปากเป็นอวยัวะท่ีทาํใหเ้กิดเสียง เช่น เสียง /p / 

/p h / 

2) ฟัน (Teeth) ฟันเป็นอวยัวะท่ีทําให้เกิดเสียงหลายอย่าง เม่ือฟันบนกดลงบนริม

ฝีปากล่าง ลมท่ีผา่นออกมาโดยแรงจะลอดช่องท่ีพอจะผา่นไดอ้อกมาทาํให้เกิดเป็นเสียงเสียดแทรก

ท่ีฟันหรือระหวา่งฟัน เช่น เสียง /f / 

3) ปุ่มเหงือก (Alveolar) ปุ่มเหงือกยงัแบ่งออกเป็น 2 ส่วน คือหลงัปุ่มเหงือก (Post-

alveolar) และส่วนท่ีเป็นปุ่มเหงือก (Alveolar) ปุ่มเหงือกเป็นส่วนท่ีนูนออกมาหลงัฟันบน ถา้ใชล้ิ้น

แตะดูจะรู้สึกวา่เป็นคล่ืน ปุ่มเหงือกเป็นอวยัวะท่ีใหเ้กิดเสียง เช่น เสียง /t /, /d /, /n / 

4) เพดานแข็ง (Hard Palate) เพดานแข็งหมายถึงส่วนเพดานท่ีโคง้เป็นกระดูกแข็งอยู่

ต่อจากปุ่มเหงือกแบ่งออกเป็น 2 ส่วน คือ เพดานแข็งส่วนหน้า (Pre-palatal) และส่วนท่ีเป็นเพดาน

แขง็หรือเพดานแขง็ส่วนหลงั (Palate) เสียงท่ีเกิดท่ีเพดานแขง็เช่น เสียง /c /, /c h / 

5) เพดานอ่อน (Velum) คือส่วนของเพดานท่ีอยู่ต่อจากเพดานแข็ง มีลักษณะเป็น

กระดูกอ่อนขยบัข้ึนลงได ้เวลาหายใจเพดานอ่อนและล้ินไก่จะลดระดบัลงมาเปิดช่องให้ลมออมา

ทางช่องจมูก เสียงท่ีเกิดท่ีเพดานอ่อนเช่นเสียง /k / 

6) ล้ินไก่ (Uvular) เป็นกอ้นเน้ือเล็ก ๆ ปลายแหลมอยูท่ี่ปลายเพดานอ่อน ตรงกลางสั่น

รัวได ้

7) ล้ิน (Tongue) เป็นอวยัวะท่ีเคล่ือนไหวไดห้ลายทิศทาง แบ่งออกเป็น 6 ส่วนคือ 

− ปลายล้ิน (Tip of the Tongue) ได้แก่บริเวณปลายสุดของล้ิน เป็นส่วนท่ีสามารถ

เคล่ือนข้ึนไปแตะอวยัวะส่วน ๆ อ่ืน ๆ ภายในปากส่วนบนได ้เช่น ฟันบน ปุ่มเหงือก เพดานแขง็ 

− ล้ินส่วนปลายหรือส่วนต่อจากล้ินหรือสันล้ิน (Blade of the Tongue) ได้แก่ 

บริเวณท่ีอยูถ่ดัปลายล้ินเขา้ไป ล้ินส่วนปลายจะยกข้ึนไปใกลก้บัปุ่มเหงือกแต่ไม่แตะปุ่มเหงือก 

− ล้ินส่วนหนา้ (Front of the Tongue) คือล้ินบริเวณท่ีอยูถ่ดัสันล้ินเขา้ไป เป็นส่วน

ท่ีอยูต่รงขา้มกบัเพดานแขง็เม่ือวางล้ินราบ 

− ล้ินส่วนกลาง (Center of the Tongue) คือล้ินส่วนท่ีต่อจากล้ินส่วนหนา้ ตาํแหน่ง

ของล้ินส่วนกลางจะอยูใ่ตเ้พดานแขง็  

− ล้ินส่วนหลัง (Back of the Tongue) คือล้ินส่วนท่ีอยู่ถัดส่วนกลางเข้าไป เป็น

ส่วนท่ีอยูใ่ตเ้พดานอ่อน เม่ือวางล้ินราบ 

− โคนล้ิน (Root of the Tongue) คือล้ินส่วนท่ีอยูต่่อจากล้ินส่วนหลงั เป็นส่วนท่ีอยู่

ตรงขา้ม กบัผนงัคอ 
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8) แผน่เน้ือปากหลอดลม (Epiglottis) เป็นกอ้นเน้ือเล็ก ๆ คลา้ยล้ินไก่อยูต่่อจากโคน

ล้ินลงไปในคอ มีหนา้ท่ีปิดช่องลมเม่ือรับประทานอาหารและเปิดช่องลมเม่ือพูด 

9) กรวยคอ (Pharynx) คือส่วนท่ีเป็นโพรงคอท่ีอยูถ่ดัช่องปากลงไปถึงเส้นเสียง 

10) เส้นเสียง (Vocal Cords) คืออวยัวะสาํคญัท่ีทาํให้เกิดเสียงพูด วางขวางอยูต่รงกล่อง

เสียง ระหว่างเส้นเสียงจะมีช่องว่างเป็นทางให้ลมผ่านเข้าไปถึงปอดและออกจากปอด เรียกว่า

ช่องวา่งระหวา่งเส้นเสียง (Glottis) เส้นเสียงทั้งสองสามารถดึงออกใหห่้างกนัหรือชิดกนัได ้

2.3.2.2 ฐานกรณ์การเกดิเสียง 

ฐานกรณ์การเกิดเสียง (Place of Articulation) คือตาํแหน่งหรือท่ีเกิดของเสียง ซ่ึงก็คือ 

อวยัวะท่ีทาํหนา้ท่ีดดัแปลงให้เกิดเสียงต่าง ๆ โดยอวยัวะเหล่าน้ีจะทาํงานเป็นคู่ ๆ ในการออกเสียง 

โดยการท่ีอวยัวะส่วนท่ีเคล่ือนไหวไดเ้คล่ือนเขา้ไปชิดหรือเขา้ไปใกลอ้วยัวะท่ีไม่เคล่ือนไหวเป็นผล

ให้อากาศท่ีผา่นจากปอดสู่หลอดลม ผ่านกล่องเสียงเขา้สู่ช่องปากนั้นถูกสะกดักั้นไว ้ซ่ึงก่อให้เกิด

เสียงพยญัชนะต่าง ๆ ทางสัทศาสตร์มีศพัท์ใช้เรียกฐานกรณ์ของเสียงโดยเฉพาะ ดงัจะไดอ้ธิบาย

ต่อไปน้ีพร้อมตวัอยา่งเสียงพยญัชนะ ดงัน้ี 

(1) Bilabial (ริมฝีปากทั้งคู่) ได้แก่เสียงท่ีเกิดจากริมฝีปากทั้งสอง เป็นเสียงท่ีเกิดจาก

การใชริ้มฝีปากล่างเคล่ือนไปหาริมฝีปากบน เช่น เสียง /p /, /b /, /m /, /w/ ในคาํวา่ pan, ban, my, 

wing ส่วนการออกเสียงพยญัชนะ /w/ ริมฝีปากจะห่อกลม 

(2) Labio-dental (ริมฝีปากล่างกบัฟันบน) ไดแ้ก่เสียงท่ีใชริ้มฝีปากและฟัน เป็นเสียงท่ี

เกิดจากการยกริมฝีปากล่างไปหาฟันบนตอนหน้า โดยริมฝีปากล่างจะเคล่ือนข้ึนไปสัมผสัขอบฟัน

บน เช่น เสียง /f / และ /v / ในคาํวา่ fun, van 

(3) Dental หรือ Interdental (ปลายล้ินกบัฟันบน) ไดแ้ก่เสียงท่ีเกิดจากการใชป้ลายล้ิน

แตะฟันบน โดยปลายล้ินจะแตะขอบฟันบนทาํใหเ้กิดเป็นช่องแคบ ๆ (Narrow Approximation) เช่น 

เสียง // และ // ในคาํวา่ thank, them 

(4) Alveolar (ปุ่มเหงือก) ไดแ้ก่เสียงท่ีเกิดจากการใช้ปลายล้ิน หรือส่วนถดัปลายล้ิน

กบัปุ่มเหงือกหรือบริเวณใกล้กบัปุ่มเหงือก เช่น เสียง /t /, /d /, /s/, /z /, /n /, /l / ในคาํว่า ten, 

day, say, zoo, name, lip 

(5) Post Alveolar หรือ Apico- Alveolar (หลงัปุ่มเหงือก) ไดแ้ก่เสียงท่ีเกิดจากการใช้

ปลายล้ินกบัปุ่มเหงือกท่ีต่อกบัเพดานแข็ง เช่นเสียง /r / ในภาษาองักฤษสําเนียงองักฤษ (British 

English) ในคําว่า rice แต่ถ้าเป็นภาษาอังกฤษสําเนียงอเมริกัน (American English) ใช้ Apico-

Palatal เป็นฐานกรณ์ในการออกเสียง 



  28 

(6) Retroflex (ส่วนหนา้เพดานแขง็) ไดแ้ก่เสียงท่ีเกิดจากการใชป้ลายล้ินกบัส่วนปลาย

สุดของปุ่มเหงือกท่ีต่อกบัเพดานแข็ง เช่น เสียง /r / ในภาษาองักฤษสําเนียงอเมริกนั (American 

English) 

(7) Palato – Alveolar (เพดานแข็งกบัปุ่มเหงือก) ได้แก่เสียงท่ีเกิดจากการใช้ส่วนถดั

จากปลายล้ิน หรือใบล้ินกบัส่วนปลายสุดของปุ่มเหงือกท่ีต่อกบัเพดานแขง็ เช่น เสียง //, //, // และ 

// ในคาํวา่ shore, measure, chair, joke 

(8) Palatal (เพดานแข็ง) ไดแ้ก่เสียงท่ีเกิดจากการใช้ล้ินส่วนหน้ากบัเพดานแข็ง โดย

ล้ินส่วนหนา้ยกข้ึนสู่เพดานแขง็ เช่นเสียง // ในคาํวา่ yes, you 

(9) Velar (เพดานอ่อน) ได้แก่เสียงท่ีเกิดจากการใช้โคนล้ินกบัเพดานอ่อน โดยล้ิน

ส่วนหลงัจะยกข้ึนไปสัมผสัเพดานอ่อน เช่นเสียง //, //, // ในคาํวา่ key, game, sing 

(10) Uvular (ล้ินไก่) ไดแ้ก่เสียงท่ีเกิดจากการใชล้ิ้นส่วนหลงักบัล้ินไก่ เช่น เสียงของ

คาํวา่ ‘rouge’ ในภาษาฝร่ังเศส 

(11) Glottal (เส้นเสียง) ได้แก่ การเคล่ือนเข้าหากันของเส้นเสียงทั้งสอง ทาํให้ลม

แทรกผา่นออกมาไดบ้า้ง แต่เส้นเสียงไม่สั่นสะบดั เช่นเสียง // ในคาํวา่ have, hay 

อวยัวะท่ีสําคญัและมีบทบาทมากท่ีสุดในช่องปากคือ ล้ิน ริมฝีปาก ล้ินไก่และเพดาน

อ่อน ดงัน้ี 

(1) ล้ิน (Tongue) ล้ินสามารถเคล่ือนไหวไดห้ลายทาง ทั้งยกข้ึน ลดลง ยื่นไปขา้งหน้า 

ดึงกลบัเขา้ไปดา้นหลงั และปลายล้ินก็สามารยกข้ึนไปยงัฟันบนหรือปุ่มเหงือกหรืออาจงอกลบัไป

ทางดา้นในหรือดา้นล่าง ล้ินแบ่งออกเป็น 

1) ปลายล้ิน (Tip of the Tongue) ไดแ้ก่บริเวณปลายสุดของล้ิน จะสามารถกาํหนดรู้

ไดด้ว้ยการสูดอากาศเขา้เม่ือรู้สึกเผด็ ส่วนท่ีรู้สึกสัมผสักบัความเยน็ของลมท่ีสูดเขา้ไปนั้น คือ ปลาย

ล้ิน เป็นส่วนท่ีสามารถเคล่ือนข้ึนไปแตะอวยัวะส่วน ๆ อ่ืน ๆ ภายในปากได ้เช่น ฟันบน ปุ่มเหงือก 

เพดานเขง็ เช่นในการออกเสียง // ในคาํวา่ leg ปลายล้ินจะแตะปุ่มเหงือก 

2) ล้ินส่วนปลายหรือส่วนต่อจากล้ินหรือสันล้ิน (Blade of the Tongue) ไดแ้ก่ บริเวณ

ท่ีอยู่ถดัปลายล้ินเขา้ไป กาํหนดรู้ได้ดว้ยการหุบปากให้สนิท ส่วนท่ีสัมผสักบัหลบัฟันบนนั้น คือ

เป็นส่วนของปลายล้ิน ล้ินส่วนปลายเป็นส่วนท่ีเคล่ือนไหวไดม้ากท่ีสุด เช่นการออกเสียง // ในคาํ

วา่ sit ล้ินส่วนปลายจะยกข้ึนไปใกลก้บัปุ่มเหงือกแต่ไม่แตะปุ่มเหงือก 

3) ล้ินส่วนหน้า (Front of the Tongue) ไดแ้ก่ บริเวณท่ีอยูถ่ดัสันล้ินเขา้ไป เป็นส่วนท่ี

เม่ือเราหุบปากในการปกติ เช่นการออกเสียง // ในคาํวา่ yell ล้ินส่วนปลายจะยกข้ึนไปใกลเ้พดานแขง็ 
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4) ล้ินส่วนกลาง (Center of the Tongue) เป็นส่วนท่ีต่อจากล้ินส่วนหนา้ ตาํแหน่งของ

ล้ินส่วนกลางจะอยู่ใตเ้พดานแข็ง เช่นในการออกเสียงสระกลาง // ในคาํว่า hut ล้ินส่วนกลางจะ

ยกข้ึนไปใกลเ้พดานแขง็ 

5) ล้ินส่วนหลงั (Back of the Tongue) ไดแ้ก่ ส่วนท่ีอยูถ่ดัส่วนกลางเขา้ไป เป็นส่วนท่ี

อยูใ่ตเ้พดานอ่อน เช่นในการออกเสียง // ในคาํวา่ caught ล้ินส่วนหลงัจะยกข้ึนไปอยูใ่นระดบักลาง 

6) โคนล้ิน (Root of the Tongue) ไดแ้ก่ ส่วนท่ีอยูต่่อจากล้ินส่วนหลงัลงไป เป็นส่วน

ท่ีอยูต่รงขา้มกบัผนงัคอ 

Center of the Tongue 

 Front of the Tongue  Back of the Tongue 

 Blade of The Tongue  

 Tip of the Tongue 

 Lower Teeth       Root of the Tongue 

 Lower Lip 

 

รูปที ่2.3 อวยัวะในช่องปากท่ีใชใ้นการออกเสียง 

 

(2) ริมฝีปาก ริมฝีปากเป็นอวยัวะสําคญัเพราะมีหนา้ท่ีดดัแปลงลมใหเ้ป็นเสียงทุกเสียง

และเปล่ียนขนาดและรูปร่างไดม้ากกวา่ช่องอ่ืน ๆ คืออาจปิดสนิท เปิดเล็กนอ้ย เปิดกวา้ง ห่อเป็นรูป

กลมหรือเป็นรูปรี หรืออยูใ่นลกัษณะปกติ ดงัภาพ 

 

 

 

ริมฝีปากรี       ริมฝีปากเปิดกวา้ง  

  

 

 ริมฝีปากปกติ         ริมฝีปากห่อกลม 

รูปที ่2.4 อวยัวะในช่องปากท่ีใชใ้นการออกเสียง 
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(3) ล้ินไก่และเพดานอ่อน ล้ินไก่และเพดานอ่อนสามารถยกข้ึนไปยงัผนงัคอเพื่อไม่ให้

ลมออกไปทางช่องจมูก หรืออาจละลงปล่อยใหล้มออกทางช่องจมูกทาํใหเ้กิดเสียงนาสิก ดงัภาพ 

 

 

 

 

 

 ลมออกเฉพาะทางช่องปาก  ลมออกทางช่องปากและช่องจมูก 

 

รูปท่ี 2.5 อวยัวะในช่องปากท่ีใชใ้นการออกเสียง 

 

2.3.2.3 ขบวนการออกเสียง 

ลมที่ออกจากปอด โดยผ่านทางหลอดลม และเขา้สู่กล่องเสียงแลว้ผ่านช่องระหว่าง

เส้นเสียง ทาํใหเ้กิดเสียงต่าง ๆ ข้ึน มีหลายลกัษณะดงัน้ี 

(1) ถ้าเส้นเสียงอยู่ห่างกัน ลมสามารถผ่านเข้าช่องคอได้อย่างอิสระทาํให้เกิดเสียง

อโฆษะหรือเสียงไม่กอ้ง (Voiceless Sounds) เช่นเสียง //, //, //, // และ // 

(2) ถา้เส้นเสียงอยู่ชิดกนัแต่ไม่สนิทกนั ลมท่ีจะผ่านเขา้ช่องคอเกิดการเสียดสี ทาํให้

เส้นเสียงสั่นสะบดั ทาํใหเ้กิดเป็นเสียงโฆษะหรือเสียงกอ้ง (Voiced Sounds) เช่นเสียง //, //, // และ 

// 

(3) ถา้เส้นเสียงอยู่ชิดกนัและกระดูกอ่อนอาริตินอยด์แยกตวัออกจากกนั ลมจะผ่าน

ออกมาทางช่องระหว่างกระดูกอาริตินอยด์และผ่านออกมาระหว่างเส้นเสียงบา้งจะเกิดเป็นเสียง

กระซิบ (Whisper) 

(4) ถา้เส้นเสียงอยู่ห่างจากกนัเล็กน้อย เม่ือลมผ่านช่องระหวา่งเส้นเสียง เส้นเสียงจะ

สั่นแต่จะสั่นต่างจากเสียงกอ้ง คือเสียงท่ีเกิดจากการทาํงานของเส้นเสียงในลกัษณะน้ีทาํให้เกิดเป็น

เสียงกอ้งมีลม (Breathy Sounds) 

(5) ถา้เส้นเสียงอยู่ชิดกนัและกระดูกอ่อนอาริตินอยด์อยู่ติดกนัสนิท ทาํให้ส่วนของ

เส้นเสียงท่ีอยู่ห่างจากกระดูกอ่อนกระดูกอ่อนอริตินอยด์สั่น ทาํให้เกิดเป็นเสียงลงคอ (Creaky 

Sound หรือ Creaky Voiced) 
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(6) ถา้เส้นเสียงอยู่ชิดกนัสนิทและกระดูกอ่อนอริตินอยด์อยู่ติดกนั ลมจากปอดจะถูก

ปิดกั้นอยูใ่ตเ้ส้นเสียง เม่ือเส้นเสียงแยกตวัจากกนัอยา่งรวดเร็วลมก็จะพุง่ข้ึนมาเกิดเป็นเสียงกกัท่ีเส้น

เสียง (Glottal Stop) ไดแ้ก่เสียง // 

เม่ือเสียงท่ีผา่นเส้นเสียงแลว้ก็จะเขา้สู่ช่องคอ จากนั้นเพดานอ่อนและล้ินไก่จะทาํหนา้ท่ี

ในการบงัคบัทางเดินของลม นัน่คือ 

(1) ถา้เพดานอ่อนและล้ินไก่เคล่ือนท่ีไปติดกบัผนงัคอ ลมจะออกมาทางช่องปาก ทาํ

ใหเ้กิดเสียงทางช่องปาก 

(2) ถา้เพดานอ่อนและล้ินไก่อยูใ่นลกัษณะตามธรรมชาติ ลมจะสามารถผา่นข้ึนไปยงั

ช่องจมูกได ้ทาํเกิดเสียง 2 ชนิด คือ  

1) ถา้มีการปิดกกัลม ณ ท่ีใดท่ีหน่ึงในช่องปากและลมผา่นออกไดเ้ฉพาะทางช่องจมูก

เสียงท่ีเกิดข้ึนเป็นเสียงนาสิก (Nagal Sounds) เช่น เสียง //, // และ // 

2) ถา้ไม่มีการปิดกกัลมในช่องปากและลมผา่นออกไดท้ั้งทางปากและทางจมูกจะเป็น

เสียงข้ึนจมูก (Nasalized Sounds) ซ่ึงจะเกิดข้ึนกบัเสียงสระท่ีชิดกบัเสียงนาสิกและในบางภาษาจะมี

สระทั้งท่ีเป็นเสียงสระข้ึนจมูกและเสียงสระท่ีออกทางช่องปาก 

2.3.3 เสียงและระบบเสียง 

2.3.3.1 ลกัษณะของเสียง 

เสียงท่ีมนุษยใ์ช้เปล่งออกมาเพื่อส่ือความหมาย ในแต่ละภาษาจะมีลกัษณะสําคญัท่ี

คล้ายกนั ๆ มากบ้างน้อยบ้างในแต่ละภาษาคือ เสียงก้องและเสียงไม่ก้อง (Voiced and Voiceless 

Sounds) เสียงมีลมและเสียงไม่มีลม (Aspirated and Unaspirated Sounds) ระดบัเสียงสูงตํ่า (Pitch) 

การลงนํ้าหนกัของเสียง (Stress) และช่วงต่อของเสียง (Juncture) มีรายละเอียดดงัน้ี 

(1) เสียงกอ้งและเสียงไม่กอ้ง (Voiced and Voiceless Sounds)  

เสียงกอ้ง (Voiced Sounds) คือ เสียงท่ีเกิดข้ึนเม่ือเส้นเสียงอยูชิ่ดกนั ทาํใหล้มท่ีดนัออก

จากปอดในขณะท่ีเส้นเสียงปิดหรืออยูชิ่ดกนั ทาํใหเ้ส้นเสียงสั่นสะบดั ไดแ้ก่เสียง //, //, //, // //, // 

และ // เป็นตน้ 

เสียงไม่กอ้ง (Voiceless Sounds) คือเสียงท่ีเกิดข้ึนในขณะท่ีเส้นเสียงอยูห่่างกนั ทาํให้

ลมท่ีดนัออกจากปอดผา่นเขา้สู่ช่องคอไดอ้ยา่งอิสระ เช่นเสียง //, //, //, // และ // เป็นตน้ 

(2) เสียงมีลมและเสียงไม่มีลม (Aspirated and Unaspirated Sounds) 

เสียงมีลม (Aspirated Sounds) คือเสียงท่ีเวลาออกเสียงมีกลุ่มลมตามออกมา จนสังเกต

ได ้เช่น เสียง //, // และ // เป็นตน้  
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เสียงไม่มีลม (Unaspirated Sounds) คือเสียงท่ีเวลาออกเสียงมีกลุ่มลมตามออกมาเพียง

เล็กนอ้ย สามารถสงัเกตไดโ้ดยการใชห้ลงัมือองัท่ีปากในขณะออกเสียง จะมีกลุ่มลมกระทบมือจน

สังเกตได ้เช่นเสียง //, //, // และ // เป็นตน้ 

(3) ระดบัเสียงสูงตํ่า (Pitch) คือเสียงจะมีระดบัสูงหรือตํ่าข้ึนอยูก่บัความถ่ีของเสียง ถา้

เสียงความถ่ีตํ่าเสียงก็ตํ่า ถา้ความถ่ีเสียงสูง เสียงก็สูง  

ความถ่ีของเสียงคือ อตัราการสั่นสะเทือนของเคร่ืองกาํเนิดของเสียง ในทางกลศาสตร์

วดัความถ่ีของเสียงเป็น Hertz (Hz) หรือรอบต่อวินาที โดยการเปรียบเทียบกบัการสั่นสะเทือนของ

วตัถุซ่ึงเคล่ือนจากจุดหรือระดับหน่ึงออกไปแล้วกลบัมายงัจุดหรือระดับเดิม เรียกว่า 1 Hz หรือ            

1 รอบต่อวนิาที 

(4) การลงนํ้ าหนักของเสียง (Stress) คือ การออกเสียงพยางค์ใดพยางค์หน่ึงโดยการ

เน้นมากหรือน้อยกว่าพยางค์อ่ืน การลงนํ้ าหนักพยางค์จึงข้ึนอยู่กบักาํลงัแรงท่ีใช้ในการเปล่งเสียง

ของพยางคแ์ต่ละพยางค ์ถา้ตอ้งการลงนํ้ าหนกัท่ีพยางคใ์ด ก็ตอ้งเพิ่มลมท่ีเปล่งเสียงท่ีพยางคน์ั้นให้

มากข้ึน  

(5) ช่วงต่อของเสียง (Juncture) คือ การเรียงเสียงในการการพูดมีช่วงต่อกนั บางเสียงท่ี

อยูชิ่ดกนับางเสียงอยูห่่างกนัและถา้อยูห่่างกนัมากก็สามารถหยดุระหวา่งเสียงนั้น ๆ ได ้แต่ถา้อยูชิ่ด

กันไม่อาจหยุดได้เสียงท่ีรวมกันเป็นพยางค์หน่ึง ๆ จะเช่ือมกันสนิทจนเกือบจะไม่เห็นช่วงต่อ 

เรียกว่า Close Juncture แต่ถ้าเสียงท่ีปรากฏอยู่คนละพยางค์หรือคนละคาํจะมีช่วงต่อห่างกนัจนก

สังเกตไดอ้ยา่งชดัเจน เรียกวา่ Open Juncture  

ตวัอย่างประโยคในภาษาไทย “คุณพ่อผมด่ืมนํ้ าแล้ว” ทาํให้ความหมายในประโยค

แตกต่าง ดงัน้ี 

- ความหมายท่ี 1 คุณพอ่ผมด่ืมนํ้าแลว้ 

- ความหมายท่ี 2 คุณพอ่ ผมด่ืมนํ้าแลว้ 

- ความหมายท่ี 3 คุณพอ่ผม ด่ืมนํ้าแลว้ 

ตวัอยา่งประโยคในภาษาองักฤษ เช่น 

- keep sticking --- > keeps ticking 

- its praise  --- > it sprays 

- its wings  --- > it swings 
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2.3.3.2 เสียงและระบบเสียง 

เสียงในแต่ละภาษาสามารถแบ่งคร่าว ๆ ไดเ้ป็น 3 ประเภท คือ 

(1) เสียงพยญัชนะ มีในทุกภาษา 

(2) เสียงสระ มีในทุกภาษา 

(3) เสียงวรรณยกุต ์ มีในบางภาษา เช่น ภาษาไทย 

ในท่ีน่ีขออธิบายเฉพาะเสียงพยญัชนะและเสียงสระ เน่ืองจากเป็นเสียงท่ีมีในทุกภาษา โดยจะ

อธิบายเก่ียวกบัลกัษณะของเสียง ฐานท่ีเกิดของเสียง และลกัษณะการออกเสียง ดงัน้ี 

2.3.3.3 เสียงพยัญชนะ 

การศึกษาเร่ืองเสียงพยญัชนะจะตอ้งศึกษา 3 อยา่ง ดงัต่อไปน้ีคือ 

(1) การทาํงานของเส้นเสียง คือ ศึกษาลกัษณะการทาํงานของเส้นเสียงท่ีเก่ียวขอ้งกบั

เสียงพยญัชนะวา่ทาํใหเ้กิดเสียงกอ้งหรือไม่กอ้ง 

(2) ฐานท่ีเกิดของเสียง การศึกษาฐานท่ีเกิดของเสียงพยญัชนะ ไดแ้ก่ การศึกษาฐานท่ี

เกิดของเสียง คือ 

1) ฐานริมฝีปาก (Bilabial) 

2) ฐานริมฝีปาก-ฟัน (Labio-Dental) 

3) ฐานฟัน (Dental) 

4) ฐานฟัน-ปุ่มเหงือก (Denti-Alveolar) 

5) ฐานปุ่มเหงือก (Alveolar) 

6) ฐานเพดานแขง็ดา้นหนา้-ปลายล้ิน (Retroflex) 

7) ฐานเพดานแขง็ (Palatal) 

8) เพดานอ่อน (Velar) 

9) ล้ินไก่ (Uvular) 

10) เส้นเสียง (Glottal) 

(3) ลกัษณะการออกเสียง โดยศึกษาลกัษณะการออกเสียงดงัน้ี คือ 

1) เสียงระเบิดหรือเสียงหยดุ (Plosive หรือ Stop) 

2) เสียงเสียดแทรก (Fricative)  

3) เสียงก่ึงเสียดแทรก (Affricates) 

4) เสียงนาสิก (Nasal)  

5) เสียงขา้งล้ิน (Lateral) 

6) เสียงรัว (Roll หรือ Trill)  

7) เสียงกระทบ (Tap) 

8) เสียงก่ึงสระหรือเสียงเปิด (Semi-Vowels หรือ Glides หรือ Approximant)  
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โดยมีรายละเอียด ดงัน้ี 

1) ศึกษาการทาํงานของเส้นเสียง ในการทาํงานของเส้นเสียง มี 2 ลกัษณะ คือ 

1.1) ถา้เส้นเสียงเปิดลมจากปอดผ่านข้ึนไปอย่างสะดวก เส้นเสียงจึงไม่สั่น  

จึงทาํให้เกิดเสียงท่ีเรียกว่า เสียงอโฆษะหรือเสียงไม่กอ้ง (Voiceless) เช่นการออกเสียง /p /, //, // 

และ // เป็นตน้ วิธีการสังเกต คือให้ใชมื้อสัมผสัท่ีคอ เม่ือออกเสียงพยญัชนะเหล่านั้น ซ่ึงจะพบว่า

คอไม่สั่น เพราะขณะออกเสียงเส้นเสียงเปิด 

1.2) ถา้เส้นเสียงปิด ลมจากปอดผา่นข้ึนไปไดไ้ม่สะดวก เส้นเสียงท่ีปิดมาชิด

กนัจึงทาํใหเ้กิด การสั่นสะบดั หรือ เปิด ๆ ปิด ๆ จึงทาํใหเ้กิดเสียงท่ีเรียกวา่ เสียงโฆษะหรือเสียง

กอ้ง (Voiced) เช่นการออกเสียง //, //, // และ // เป็นตน้ วธีิการสังเกต คือใหใ้ชมื้อสัมผสัท่ีคอ เม่ือ

ออกเสียงพยญัชนะเหล่านั้น ซ่ึงจะพบวา่คอจะสั่น เพราะขณะออกเสียงเส้นเสียงปิด 

2) ฐานท่ีเกิดของเสียง ศึกษาฐานท่ีเกิดของเสียงพยญัชนะ ไดแ้ก่ ศึกษาฐานท่ีเกิดของ

เสียง ทั้ง 10 ฐาน คือ 

2.1) ฐานริมฝีปาก (Bilabial) การออกเสียงจะใชริ้มฝีปากบนและริมฝีปากบ่าง 

เช่นเสียง //, //, //, // และ // เป็นตน้ 

 

รูปท่ี 2.6 ฐานริมฝีปาก 

2.2) ฐานริมฝีปาก–ฟัน (Labio-dental) ฐานคือฟันบน กรณ์คือริมฝีปากล่าง 

เช่นเสียง // และ // เป็นตน้ 

 

รูปท่ี 2.7 ฐานริมฝีปาก – ฟัน 
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2.3) ฐานฟัน (Dental) ฐานคือ ฟันบน กรณ์คือปลายล้ิน เสียงทีเกิดจากฐานกรณ์น้ี

เรียกวา่ เสียงระหวา่งฟัน (Interdental Sounds) เช่นเสียง // และ // เป็นตน้ 

 

รูปท่ี 2.8 ฐานฟัน 

2.4) ฐานฟัน - ปุ่มเหงือก (Denti-Alveolar) ฐานคือฟันบนกบัปุ่มเหงือก กรณ์ คือ

ปลายล้ินกบัล้ินส่วนปลาย เช่นเสียง //, // และ // เป็นตน้ 

 

รูปท่ี 2.9 ฐานฟัน - ปุ่มเหงือก 

2.5) ฐานปุ่มเหงือก (Alveolar) ฐานคือปุ่มเหงือก กรณ์ คือ ปลายล้ินหรือล้ินส่วน

ปลาย เช่น เสียง //, //, // และ // เป็นตน้ 

 

รูปท่ี 2.10 ฐานปุ่มเหงือก 
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2.6) ฐานเพดานแขง็ดา้นหนา้ – ปลายล้ิน (Retroflex) ฐานคือเพดานแขง็ดา้นหนา้ 

กรณ์ คือปลายล้ิน การออกเสียงในลกัษณะน้ีล้ินจะงอกลบัเขา้ไปในช่องปากเรียกอีกหน่ึงวา่เสียงล้ินงอ 

เช่นเสียง // เป็นตน้ 

 

รูปท่ี 2.11 ฐานเพดานแขง็ดา้นหนา้ – ปลายล้ิน 

2.7) ฐานเพดานแขง็ (Palatal) ฐานคือเพดานแขง็ กรณ์คือ ล้ินส่วนหนา้ เช่นเสียง 

//, // และ // เป็นตน้ 

 

รูปท่ี 2.12 ฐานเพดานแขง็ 

2.8) เพดานอ่อน (Velar) ฐานคือเพดานอ่อน กรณ์คือล้ินส่วนหลงั เช่น เสียง //, 

//, // และ// เป็นตน้ 

 

 

 

 

 

รูปท่ี 2.13 เพดานอ่อน 
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2.9) ล้ินไก่ (Uvular) ฐานคือล้ินไก่ กรณ์คือล้ินส่วนหลงั เช่นเสียง //, // และ // 

เป็นตน้ 

 

 

รูปท่ี 2.14 ล้ินไก่ 

2.10) เส้นเสียง (Glottal) ไดแ้ก่เสียง //, //  

 

 

 

 

 

 

รูปท่ี 2.15 เส้นเสียง 

3) ลกัษณะการออกเสียง ศึกษาการออกเสียงท่ีบริเวณเหนือเส้นเสียง ช่องคอ และช่อง

ปาก ซ่ึงจะมีเสียงออกมา 8 ลกัษณะ คือ 

3.1) เสียงกกัหรือเสียงหยุด (Stop) หรือเสียงระเบิด (Plosive) เป็นเสียงท่ีอากาศท่ี

ผา่นเขา้ในช่องปาก ถูกอวยัวะคู่ใดคู่หน่ึงเคล่ือนเขา้ชิดกนัอยา่งสนิท ทาํให้อากาศผา่นออกมาไม่ได ้จะ

ถูกกกัไวช้ั่วระยะเวลาหน่ึง และเม่ืออวยัวะคู่ดังกล่าวแยกออกจากกัน อากาศท่ีถูกกกัไวจ้ะระเบิด

ออกมา เกิดเป็นเป็นเสียงทีเรียกว่า เสียงกัก เสียงหยุด หรือเสียงระเบิด ได้แก่ เสียง //, //, //, //, // 

และ// (แต่ถา้ไม่มีการปล่อยใหอ้ากาศออกก็จะเป็นเสียง Unaspirated Stop) 

ประเภทของเสียงกกั หากจะแบ่งโดยลกัษณะของการพ่นลมหรือไม่พ่นลมแบ่งได้

เป็น 2 ประเภทคือ  
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- เสียงกกัท่ีมีลมพ่นออกมา (Aspirated Stop) เสียงกกัประเภทน้ี ขณะออกเสียงเส้น

เสียงเปิดกวา้ง ทาํใหมี้กลุ่มลมพน่ออกมาดว้ย เช่น เสียงแรกในคาํวา่ pen, tone, key 

- เสียงกกัไม่พน่ลม (Unaspirated Stop) เสียงกกัประเภทน้ีจะเกิดตามหลงัเสียง

เสียดสีท่ีปลายล้ินกบัปุ่มเหงือก // เช่น span, stay, sky 

3.2) เสียงเสียดแทรก (Fricative) เป็นเสียงท่ีเกิดจากการท่ีอวยัวะคู่ใดคู่หน่ึง

เคล่ือนเข้าชิดกันแต่ไม่สนิท ทาํให้เกิดช่องว่างพอท่ีกระแสอากาศจากปอดจะแทรกผ่านออกได ้

ไดแ้ก่เสียงพยญัชนะ //, //, //, //, //, // และ // ตวัอยา่ง เช่น เสียงพยญัชนะทา้ยคาํวา่ leaf ซ่ึงยงัมีลม

แทรกออกมาระหวา่งริมฝีปากล่างและฟันบนได ้

3.3) เสียงก่ึงสอดแทรก (Affricate) เป็นเสียงท่ีเกิดจากอวยัวะคู่ใดคู่หน่ึงในปาก

เคล่ือนท่ีเขา้ชนิดกนัสนิทในตอนแรก ทาํให้อากาศถูกกกัอยูช่ัว่ระยะเวลาหน่ึง แลว้อวยัวะคู่ดงักล่าว

แยกห่างจากกันเพียงเล็กน้อย เกิดช่องว่างพอท่ีอากาศท่ีถูกกักอยู่นั้ นเสียดแทรกผ่านออกมาได ้

ตวัอย่างเช่น เสียงพยญัชนะตน้ของคาํว่า chair และเสียงพยญัชนะทา้ยของคาํว่า touch โดยใช้ล้ิน

ส่วนหน้าแตะหลังปุ่มเหงือก อากาศจะถูกกักไวร้ะยะหน่ึง แล้วปลายล้ินลดลงเกิดช่องว่างพอท่ี

อากาศจะแทรกผา่นจุดแตะนั้นออกมาได ้ซ่ึงไดแ้ก่เสียงพยญัชนะเหล่าน้ี คือ //, // 

3.4) เสียงนาสิก (Nasal) เป็นเสียงท่ีใช้อวยัวะในการแปรเสียงเช่นเดียวกันกับ

เสียงกกั เพียงแต่ในช่วงปล่อยลมออกมานั้น นอกจากลมจะออกมาจากช่องปากแลว้ ลมยงัสามารถ

ออกทางช่องจมูกไดด้ว้ย ถา้เราทดสอบดว้ยการบีบจมูกไม่ให้ลมผา่น เสียงท่ีไดจ้ะกลายเป็นเสียงกกั

ทนัที ส่วนเสียงนาสิกเป็นเสียงท่ีเกิดจากการท่ีลมถูกกักไวโ้ดยอวยัวะคู่ใดคู่หน่ึงในปาก แล้วลด

เพดานอ่อนลงเพื่อดันให้ออกทางช่องจมูก ได้แก่เสียง พยญัชนะ //, /, // ตัวอย่างเช่น เสียง

พยญัชนะตน้และทา้ยของคาํวา่ man  

3.5) เสียงขา้งล้ิน (Lateral) เป็นเสียงท่ีเกิดจากการท่ีอากาศถูกกกัไวโ้ดยปลายล้ิน

แตะปุ่มเหงือกหรือหลงัปุ่มเหงือกส่วนท่ีต่อกบัเพดานแข็ง เสียงประเภทน้ีมีการแปรเสียงเหมือน

เสียงกกั เพียงแต่ส่วนสองขา้งล้ินโคง้งอลงไม่แตะกบัเพดานแขง็เหมือนเสียงกกั จึงทาํใหล้มออกทาง

ขา้งล้ินได้เหมือนเสียงเสียดแทรก ได้แก่เสียงพยญัชนะ // ตวัอย่างเช่น เสียงพยญัชนะตน้ในคาํว่า 

long ออกเสียงโดยการใชป้ลายล้ินแตะปุ่มเหงือกและปล่อยใหล้มออกขา้งล้ินทั้งสอง 

3.6) เสียงรัว (Roll หรือ Trill) เป็นเสียงท่ีเกิดจากการยกปลายล้ินไปแตะปุ่ม

เหงือกแลว้ปล่อยหลายคร้ังติดต่อกนั จนเกิดเป็นเสียงประเภทท่ีเรียกวา่เสียงรัว เช่นเสียง // ใน คาํวา่ 

rye และ raw  

3.7) เสียงกระทบ (Tap) เป็นเสียงท่ีเกิดจาการยกปลายล้ินข้ึนแตะปุ่มเหงือกและ

ตะหวดัลงมาอยา่งรวดเร็วเพียงคร้ังเดียว เช่นเสียง /r / ในภาษาองักฤษ 
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3.8) เสียงก่ึงสระหรือเสียงเปิด (Semi-Vowels หรือ Glides หรือ Approximant) 

เป็นเสียงท่ีเกิดจากอวยัวะคู่ใดคู่หน่ึงเคล่ือนเขา้ใกลก้นัแต่ไม่ใกลม้ากจนทาํให้เกิดการเสียดสีของ

อากาศ ทาํให้อากาศผ่านออกมาได้สะดวกไม่ถูกกกัและเสียดสีกบัอวยัวะคู่ใดเลย เสียงพยญัชนะ

เหล่าน้ีมีลกัษณะคลา้ยทั้งเสียงพยญัชนะและเสียงสระในเวลาเดียวกนั ไดแ้ก่เสียงพยญัชนะ /และ // 

ตวัอยา่งเช่น เสียงพยญัชนะตน้ของคาํวา่ wine เสียงน้ียกโคนล้ินไปสู่เพดานอ่อน ในขณะเดียวกบัริม

ฝีปากห่อ (Rounded Lips) เหมือนเสียงสระอู // 

4) เสียงสระ (Vowel Sounds) 

การศึกษาเร่ืองเสียงสระส่ิงท่ีตอ้งพิจารณาคือ อวยัวะในช่องปากท่ีเก่ียวกบัการดดัแปลง

ลมจากปอดวางตวัห่างกัน การเปล่งเสียงสระลมจากปอดจะผ่านบริเวณแนวกลางของช่องปาก

ออกมาไดอ้ยา่งสะดวก ไม่ถูกปิดกั้น ซ่ึงอวยัวะท่ีสําคญัในการดดัแปลงลมออกจากปอดมาเป็นเสียง

สระคือ ล้ินกบัริมฝีปาก รายละเอียด มีดงัน้ี 

4.1) เสียงสระ (Vowel Sounds)  

การบรรยายท่ี เกิดของเสียงสระค่อนข้างยากกว่าเสียงพยญัชนะ เพราะเสียง

พยญัชนะเกิดจากการแปรเสียงของฐานกรณ์ต่าง ๆ ในลกัษณะสัมพนัธ์กนัซ่ึงสามารถบอกจุดสัมผสั

ของอวยัวะคู่ท่ีใชใ้นการออกเสียงได ้ส่วนเสียงสระเกิดจากลมโดยตรงจากแหล่งปอดไม่มีการเสียด

สี หรือปิดกั้นดว้ยอวยัวะส่วนใดในปาก ผ่านเส้นเสียงในลกัษณะท่ีเส้นเสียงสั่น โดยลมออกมาสู่

ช่องว่างในปากซ่ึงมีลกัษณะเปิดกวา้ง (Open Approximation) ล้ินไก่ยกข้ึนไปปิดช่องทางลมท่ีจะ

ออกทางจมูก ลมในช่องปากถูกแปรใหเ้ป็นเสียงต่าง ๆ ดว้ยอวยัวะสาํคญั 2 อยา่งคือ ล้ินและริมฝีปาก 

การท่ีสระมีเสียงแตกต่างกนั ก็เพราะทางเดินของเสียง (Vocal Tract) ตั้งแต่กล่องเสียงจนถึงริมฝีปาก 

โดยเฉพาะช่องปากมีรูปลกัษณะต่าง ๆ กนัอนัเน่ืองมาจากล้ินและริมฝีปากทาํให้ลมท่ีผ่านออกมา

เปล่ียนแปลง จึงทาํให้เกิดลกัษณะของเสียงสระท่ีแตกต่างกนัไป เพราะเหตุน้ีเสียงสระในภาษาต่าง 

ๆ มกัจะเป็นเสียงกอ้ง (Voiced Sounds) เพราะในการออกเสียงสระทุกตวั เส้นเสียงจะสั่น 

การบรรยายลักษณะของเสียงสระเพื่อจาํแนกคุณสมบัติของเสียงสระ จึงต้อง

พิจารณาอวยัวะท่ีสาํคญัในการออกเสียงสระ คือ ล้ินและริมฝีปากเป็นสาํคญั ดงัน้ี 

(1) ล้ิน (Tongue) มีการเคล่ือนท่ียกข้ึนจากพื้นล่างในปากและยกสูงสู่เพดานปาก 

เรียกว่า “ระดบัของล้ิน” ส่วนการเคล่ือนท่ียื่นออกมาดา้นหน้าของปากหรืออยูเ่พียงกลางปาก หรือ

หดไปสู่ดา้นหลงัของปากใกลผ้นงัคอ เรียกวา่ “ส่วนของล้ิน” มีรายละเอียด ดงัน้ี 

(1.1) ระดบัของล้ิน (Positions of Tongue) ดูการทาํงานของล้ินวา่ส่วนโคง้

ท่ีสุดของล้ินอยูร่ะดบัไหน ซ่ึงแบ่งออกไดเ้ป็น 4 ระดบั คือ 
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- ระดบัสูง (High / Close) 

- ระดบัก่ึงสูง (High – Mid / Half – Close) 

- ระดบัก่ึงตํ่า (High – Low / Half – Open) 

- ระดบัตํ่า (Low / Open) 

(1.2) ส่วนของล้ิน (Parts of the Tongue) ดูส่วนของล้ินในแนวนอนวา่ ส่วน

ไหนทีทาํหนา้ท่ีแปรเสียง ซ่ึงแบ่งเป็น 3 ส่วน คือ 

- ล้ินส่วนหนา้ (Front of the Tongue) 

- ล้ินส่วนกลาง (Central of the Tongue) 

- ล้ินส่วนหลงั (Back of the Tongue) 

(2) ริมฝีปาก (Lips) ริมฝีปากเป็นอวัยวะท่ีสําคัญส่วนหน่ึงท่ีทําให้ รูปปาก

เปล่ียนแปลงและทาํให้เสียงแตกต่างกนั ริมฝีปากเป็นตวักาํหนดช่องทางเดินของเสียง โดยริมฝีปาก

เปล่ียนรุปไปตามความสัมพนัธ์ของล้ินกบัขากรรไกร โดยสังเกตได้จากเวลาท่ีล้ินยกสูงมาก ริม

ฝีปากจะห่อมาก แต่ถา้ล้ินอยูใ่นระดบัตํ่าริมฝีปากก็จะห่อน้อยลง ฉะนั้นการเปล่ียนลกัษณะของริม

ฝีปาก (Types of Lips) มี 2 ลกัษณะ คือ 

(2.1) ริมฝีปากห่อ หรือเป็นรูปวงกลม (Rounded) ขณะออกเสียง /ù, , � , 

�ù/ เช่นเวลาออกเสียงคาํวา่ pool 

(2.2) ริมฝีปากไม่ห่อ (Unrounded) ซ่ึงริมฝีปากจะเหยยีดหรือแผอ่อก

เหมือนยิม้ ขณะออกเสียง /ù/, //, /e /, /Q /, /« /, /Ã / และ /A/ เช่นเวลาออกเสียงคาํวา่ pin หรือ 

bin 

การบรรยายเสียงสระหรือเรียกช่ือเสียงสระ จึงตอ้งพิจารณาเรียงลาํดบัคุณสมบติั ดงัน้ี 

- พิจารณาระดบัของล้ินท่ียกข้ึนยกลง 

- ลกัษณะของริมฝีปาก 

ตวัอยา่งสระ เช่น 

// Close Front Unrounded Vowel 

/e / Half – Close Front Unrounded Vowel 

/Q /  Half - Open Front Unrounded Vowel 

/U/ Close Back Rounded Vowel 

4.2) การจาํแนกประเภทของเสียงสระ (Classification of Vowel Sounds) 

ในการจาํแนกประเภทของเสียงสระนั้ น ข้ึนอยู่กับเกณฑ์ในการพิจารณาแยก

ประเภท เช่นในภาษาองักฤษมีการจาํแนกไดด้งัน้ี 
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จาํแนกตามการเคล่ือนไหวของล้ิน แบ่งออกเป็น 2 ชนิด คือ สระเด่ียวและสระ

ประสม 

(1) สระเด่ียว (Pure Vowels หรือ Single Vowels) คือเสียงสระท่ีเกิดโดยไม่มีการ

เปล่ียนแปลงระดบัความสูงและส่วนของล้ินท่ียกข้ึนตลอดช่วงการออกเสียงสระนั้น ๆ ซ่ึงแยกยอ่ยได้

ดงัน้ี 

แบ่งตามระดบัของล้ิน ไดแ้ก่ 

1) สระสูง (Closed Vowel) เช่น /ù/, /i /, /ù/ และ // 

2) ระดบัก่ึงสูง (High – Mid / Half – Close) เช่น /« /, /e / และ /« ù/ 

3) ระดบัก่ึงตํ่า (High – Low / Half – Open) เช่น /Q /, /� / และ /Ã / 

4) ระดบัตํ่า (Low / Open) เช่น /Aù/ 

แบ่งตามส่วนของล้ิน ไดแ้ก่ 

1) สระหน้า (Front Vowels) ได้แก่เสียงสระท่ีเกิดจากการท่ีล้ินส่วนหน้า 

ยกข้ึนยกลงจากพื้นล่างสู่เพดานปาก เช่น /i ù/, /I /, /e / และ /Q / 

2) ส ระ ก ล าง  (Central Vowels) ได้แ ก่ เสี ย งส ระ ท่ี เกิ ด จาก ก ารท่ี ล้ิ น

ส่วนกลางยกข้ึนระหวา่งพื้นล่างของปากกบัเพดานปาก เช่น /« /, /« ù/, /Ã / และ /Aù/ 

3) สระหลงั (Back Vowels) ได้แก่เสียงสระท่ีเกิดจากการท่ีล้ินส่วนหลัง

หรือโคนล้ินยกข้ึน ยกลงระหวา่งพื้นล่างของปากกบัเพดานปาก เช่น /u ù/, /U/, /� / และ /�ù/ 

(2) สระประสม (Diphthongs) คือเสียงสระท่ีเกิดโดยการเปล่ียนแปลงระดบัของล้ิน 

และส่วนของล้ินท่ียกข้ึนระหว่างจุดท่ีเร่ิมออกเสียงกบัจุดจบของการออกเสียงหรือเสียงสระท่ีเกิด

จากการท่ีสระตวัหน่ึงไปประสมกบัสระอีกตวัหน่ึงทาํให้เกิดเสียงใหม่ข้ึนมา ซ่ึงเสียงสระท่ีเกิดใหม่

น้ีจะออกเสียงเป็นเสียงเดียวเหมือนสระเด่ียวเสียงยาว เช่น /a I /, /I « /, /a u / และ /� I / 

ดงัรูปท่ี 2.16 

 

 

 

                                                   

 

  บริเวณท่ีเกิดเสียงสระ   

ตาํแหน่งของล้ิน 
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(ดดัแปลงจาก Tiffany and Carrell. 1987 p.85)    

รูปท่ี 2.16 แสดงลกัษณะของล้ินบริเวณท่ีเกิดเสียงสระ 

 

       

 

 

        

 

 รูปท่ี 2.17 แสดงบริเวณล้ินท่ีเขียนใหม่เป็นรูปส่ีเหล่ียม 

  

              ลิ้นส่วนหนา้         ล้ินส่วนกลาง     ล้ินส่วนหลงั 

 Front    Central        Back 

    ระดบัล้ินสูง  Close 1                           8 

          ระดบัลิ้นก่ึงสูง   Half-close 2             7 

 ระดบัล้ินก่ึงตํ่า Half-open 3            6     

                    ระดบัลิ้นตํ่า Open 4            5 

                                 (ดดัแปลงจาก Jones. 1956 p.15) 

รูปท่ี 2.18 แสดงการทาํงานของล้ินในการออกเสียงสระ 

คาํอธิบายภาพ 

 เส้นแนวนอนทั้ง 4 เส้น แสดงระดบัล้ินท่ียกข้ึน ยกลง 4 ระดบั คือ ระดบัสูง ระดบั

ก่ึงสูง ระดบัก่ึงตํ่า และระดบัตํ่า ส่วนเส้นแนวตั้ง แสดงส่วนของล้ินท่ีใช้ยกข้ึน ยกลง มี 3 ส่วน คือ 

ล้ินส่วนหนา้ ล้ินกส่วนกลาง และล้ินส่วนหลงั 

4.3) สระมาตรฐานหรือสระหลกั (Cardinal Vowels) 

การอธิบายเปรียบเทียบเสียงสระในแต่ละภาษามีลกัษณะเป็นอย่งไรเป็นเร่ืองท่ี

ยุง่ยากมาก เน่ืองจากอวยัวะท่ีใชใ้นการออกเสียงสระท่ีสาํคญัคือ ล้ิน ในการยกข้ึน ยกลง ไม่สามารถ

กาํหนดไดช้ดัเจนแน่นอนวา่ยกสูงเท่าไร ยกลงเท่าไร นอกจากนั้น การออกเสียงสระ ล้ินจะไม่สัมผสั
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กบัอวยัวะส่วนใดในปากเลย จึงไม่สามารถบอกวา่ไดเ้สียงสระนั้น ๆ เกิดจากการใช้อวยัวะส่วนใด

ในการออกเสียง ซ่ึงไม่เหมือนกบัเสียงพยญัชนะ จะสามารถบอกไดอ้ยา่งชดัเจนมาก 

 

 ด้วยเหตุน้ี จึงมีมีผูคิ้ดค้นตารางสระมาตรฐานหรือสระหลัก (Cardinal Vowels) 

ข้ึนมาเพื่อใช้เป็นแนวเทียบในการอธิบายเสียงสระในให้แต่นอนชัดเจนลงไปในภาษาต่าง ๆ สระ

มาตรฐานท่ีมีระบบและเป็นท่ียอมรับกนัโดยทัว่ไป คือ สระมาตรฐานของ แดเนียล โจนส์ (Daniel 

Jones) นักสัทศาสตร์ชาวองักฤษ ผูซ่ึ้งได้คิดคน้สระชุดน้ีข้ึนมาเพื่อเทียบเสียงสระในภาษาต่าง ๆ 

ผลงานของเขาไดเ้ผยแพร่ในช่วงสงครามโลกคร้ังท่ี 1 และถูกนาํไปใชอ้ยา่งแพร่หลายต่อ ๆ มา ซ่ึง

ผลงานของเขาเป็นระบบท่ีแน่นอนตายตวัไม่เปล่ียนแปลง สามารถใชอ้ธิบายในภาษาใด ๆ ก็ได ้โดย

เทียบกบัสระมาตรฐานท่ีเขาคิดคน้ข้ึน 

แดเนียล โจนส์ ได้คิดคน้ Cardinal Vowels ประกอบด้วยเสียงสระชุดหน่ึง สระ

เหล่าน้ีมีจุดของระดบัล้ินและส่วนของล้ินท่ีใชใ้นการออกเสียงท่ีแน่นอน ซ่ึงจะผลิตเสียงท่ีแน่นอนท่ี

หูจะรับฟังไดอ้ยา่งเดียวทุกคร้ัง โดยแดเนียว โจนส์ ไดคิ้ดคิดคน้ระบบเสียงสระข้ึน 2 ชุด คือ 

(1) สระมาตรฐานชุดแรก (Primary Cardinal Vowels) มีสระทั้งหมด 8 เสียง คือ 

/i / สระทั้ง 8 ตวัน้ีมิไดย้ดึจากสระใด ๆ แต่ไดก้าํหนดขอบเจตของล้ินข้ึน โดยพิจารณาวา่ สระท่ีล้ิน

ยกไดสู้งท่ีสุด หนา้ท่ีสุด ตํ่าท่ีสุด และหลงัท่ีสุด โดยไม่ทาํใหเ้กิดการเสียดสีนั้น อยูใ่นตาํแหน่งใด 

จากตาํแหน่งท่ีล้ินยกไดสู้งท่ีสุด กาํหนดใหเ้ป็น Cardinal Vowel no. 1 ไดแ้ก่ /i /, 

/e /, /E /, /a /, /A/, /� /, /o / และ /u / ตาํแหน่งท่ีล้ินอยูต่ ํ่าท่ีสุดกาํหนดใหเ้ป็น Cardinal no. 5 

ไดแ้ก่ /c / เม่ือกาํหนดตาํแหน่งสูงท่ีสุดแลว้ แดเนียล โจนส์ ไดแ้บ่งระยะห่างของตาํแหน่งทั้งสอง

ออกเป็นส่วนเท่า ๆ กนั และจะเกิดตาํแหน่งของล้ินอีก 6 ตาํแหน่ง รวมเป็น 8 ตาํแหน่ง  

  

 

 1                                    

 

 

 

รูปท่ี 2.19 แสดงตาํแหน่งของล้ิน               รูปท่ี 2.20 แสดงตาํแหน่งของเสียงสระ 

1 8 

2 7 

3 6 

4 5 

5 
* 

* 

* 

* 

* * 
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สระตวัท่ี 1 ถึง 5 เป็นสระท่ีริมฝีปากไม่ห่อขณะออกเสียง ส่วนสระตวัท่ี 6 ถึง 8 

เป็นสระท่ีริมฝีปากจะห่อเขา้ ดงันั้นคุณสมบติัของเสียงสระมาตรฐาน (Cardinal Vowels) มีช่ือเรียก

ทางสัทศาสตร์ ดงัน้ี 

C.V.1 /i / เป็นสระหนา้ สูง ริมฝีปากไม่ห่อ (Close Front Unrounded Vowel) 

C.V.2 /e / เป็นสระหนา้ ก่ึง-สูง ริมฝีปากไม่ห่อ (Half-Close Front Unrounded Vowel) 

C.V.3 /E / เป็นสระหนา้ ก่ึง-ตํ่า ริมฝีปากไม่ห่อ (Half-Open Front Unrounded Vowel) 

C.V.4 /a / เป็นสระหนา้ ตํ่า ริมฝีปากไม่ห่อ (Open Front Unrounded Vowel) 

C.V.5 /A/ เป็นสระหลงั ตํ่า ริมผปีากไม่ห่อ (Open Back Unrounded Vowel) 

C.V.6 /� / เป็นสระหลงั ก่ึง-ตํ่า ริมฝีปากห่อ (Half-Open Back rounded Vowel) 

C.V.7 /o / เป็นสระหลงั ก่ึง-สูง ริมฝีปากห่อ (Half-Close Back rounded Vowel) 

C.V.8 /u / เป็นสระหลงั สูง ริมฝีปากห่อ (Close Back rounded Vowel) 

 

        

 

   

 

 

  

            ท่ีมา (http://www.phonetics.ucla.edu/course/chapter1/vowels.html, 2556) 

รูปท่ี 2.21 แสดงสระมาตรฐานชุดแรกท่ีคิดคน้โดยแดเนียล โจนส์  

(Primary Cardinal Vowels produced by Daniel Jones in1956) 

(2) สระมาตรฐานชุดท่ีสอง (Secondary Cardinal Vowels) สระมาตรฐานชุดท่ีสอง 

มีเสียงสระ 8 เสียง C.V 9–16 คือ //, //, //, /¯ /, //, //, // และ // จะเร่ิมจากตาํแหน่งท่ี 9 ซ่ึงอยู่ใน

ตาํแหน่งล้ินยกสูงสุด และเสียงท่ี 13 อยูใ่นคาํแหน่งท่ีล้ินอยูต่ ํ่าสุด ส่ิงท่ีแตกต่างกนัระหวา่งเสียงท่ี 1–

8 และเสียงท่ี 9-16 คือ ลกัษณะของริมฝีปาก กล่าวคือ ตาํแหน่งล้ินของเสียงสระท่ี 9-13 นั้น จะอยูใ่น

ตาํแหน่งสระมาตรฐานส่วน C.V. 1, 2, 3, 4, 5 แต่ริมฝีปากจะห่อเขา้ ซ่ึงจะไดเ้สียงสระ C.V. 9, 10, 

11, 12, 13 ตามลาํดบั ดงัน้ี 

   C.V.9 : //       

  C.V.1   C.V.8 

  C.V.2   C.V.7 

  C.V.3   C.V.6 

  C.V.4   C.V.5 
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 C.V.10  : //        

   C.V. 11 : //  

   C.V. 12 : /¯ /  

C.V. 13 : // 

ส่วนสระมาตรฐาน 6, 7, 8 ซ่ึงออกเสียงโดยห่อริมฝีปากเขา้นั้น ถา้เปล่ียนลกัษณะ

รูปริมฝีปากเป็นเหยยีดแผอ่อก จะไดส้ระมาตรฐาน C.V. 14, 15, 16 ดงัน้ี 

   C.V. 14 : // 

C.V. 15 : // 

C.V. 16 : // 

       

  

    

 

  

  

 

ท่ีมา (http://www.phonetics.ucla.edu/course/chapter1/vowels.html, 2556) 

รูปท่ี 2.22 สระมาตรฐานชุดท่ีสอง 

นอกจากน้ี ยงักาํหนดสระเพิ่มอีก 6 เสียง C.V. 17 – 22 //, //, //, //, // และ // โดยท่ี

ใชส่้วนกลางของล้ินอีก โดย C.V. 19 – 22 ไม่ค่อยนิยมใชอ้า้งอิงเพราะเสียงน้ีมีใชน้อ้ยมาก คือ 

  C.V.17  : // ริมฝีปากไม่ห่อ 

C.V.18 : // ริมฝีปากห่อ 

C.V.19  : // ริมฝีปากไม่ห่อ 

C.V. 20 : // ริมฝีปากห่อ 

C.V. 21 : // ริมฝีปากไม่ห่อ 

C.V. 22 : /þ / ริมฝีปากห่อ     

  

           C.V.17                     C.V.18                                        

             C.V.19               C.V. 20 

                   C.V. 21   þ      C.V. 22 

      

    C.V.8 

    C.V.8 

    C.V.8 

    C.V.8  C.V. 12   ¯  

 C.V. 11   

 C.V. 10     

 C.V.9     
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ท่ีมา (http://www.phonetics.ucla.edu/course/chapter1/vowels.html, 2556) 

รูปท่ี 2.23  สระมาตรฐานชุดท่ีสอง 

นอกสระมาตรฐานทั้ง 22 เสียงน้ี สมาคมสัทศาสตร์สากล IPA ยงัไดเ้พิ่มสัทอกัษร

สําหรับออกเสียงสระไวอี้ก 6 เสียง ทั้งน้ีเพราะสระทั้ง 6 น้ีมีใช้ในภาษาท่ีมีระบบเสียงสระแตกต่าง

ไปจากสระมาตรฐาน เสียงสระทั้ง 6 เสียงน้ีคือ 

  /i /, // และ /Q / สาํหรับสระหนา้ 

  /« / และ /e / สาํหรับสระกลาง 

//  สาํหรับสระหลงั 

 

 

 

 

 

 

 

 

รูปท่ี 2.24 สระมาตรฐานทั้งหมด 

 

2.3.4 คําและหน่วยคํา 

เสียงท่ีมนุษย์เปล่งออกมานั้ นเป็นเสียงท่ีผลิตข้ึนโดยอวยัวะชุดหน่ึงของร่างกาย

โดยเฉพาะ แต่ส่ิงท่ีน่าสนใจคือว่า มนุษยไ์ม่ไดมี้อวยัวะชุดใดชุดหน่ึงท่ีถูกสร้างข้ึนมาเพื่อไวใ้ช้ใน

การออกเสียงพูดโดยเฉพาะแต่เพียงอยา่งเดียว แต่อวยัวะต่าง ๆ ของร่างกายท่ีมนุษยใ์ช้ในการออก

เสียงพูดในภาษานั้นมีหนา้ท่ีหลกัทางชีววทิยา เพื่อทาํหนา้ท่ีสาํคญัต่าง ๆ ในการดาํรงอยูข่องร่างกาย

ทั้งส้ิน เช่น การหายใจ, การเค้ียวอาหาร, การกลืน, การอม แต่การท่ีอวยัวะเหล่านั้นมาทาํหน้าท่ีใน

การออกเสียงพูดน้ีเป็นเพียงหนา้ท่ีรอง หรือหนา้ท่ีโดยออ้มของอวยัวะเหล่านั้นเท่านั้น คือ ใชร้ะบบ
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การทาํงานต่าง ๆ อยู่ แลว้ดดัแปลงการทาํงานเหล่านั้นให้เหมาะสมจนเกิดเป็นภาษาพูดข้ึนมา นั่น

หมายความว่า การพูดไดพ้ฒันาข้ึนภายหลงั แต่ก็มีคนบางกลุ่มไม่เช่ือความคิดดงักล่าว จึงพยายาม

คน้ควา้หาขอ้คดัคา้นวา่การพูดกบัการกินนั้นเกิดข้ึนมาพร้อม ๆ กนั 

2.4 ทฤษฎีทางสังคมวิทยา 

2.4.1 ทฤษฎกีารเปลี่ยนแปลงทางสังคม และวฒันธรรม 

สังคมและวฒันธรรมเป็นของคู่กนัและไปดว้ยกนั หากสังคมเปล่ียนวฒันธรรมก็เปล่ียน

ถา้วฒันธรรมเปล่ียนไป สังคมก็เปล่ียน ซ่ึงแสดงวา่มนุษยเ์ป็นผูก้าํหนดวฒันธรรมและเปล่ียนแปลง

วฒันธรรม โดยสังคมและวฒันธรรม ยอ่มมีการเปล่ียนแปลงอยูต่ลอดเวลา เพราะความตอ้งการของ

มนุษยไ์ม่มีท่ีส้ินสุด และสภาพแวดล้อมก็เปล่ียนไปเร่ือย ๆ แต่การเปล่ียนแปลงจะเร็วหรือช้านั้น 

ข้ึนอยู่กบัปัจจยัท่ีมาเก่ียวขอ้ง เช่น ระดบัการศึกษาของผูค้นในสังคม การส่ือสารคมนาคมความคิด

ริเร่ิมสร้างสรรค ์และผูน้าํการเปล่ียนแปลงลกัษณะการเปล่ียนแปลงในสังคมและวฒันธรรม เป็นผล

มาจากพฤติกรรมของคนส่วนใหญ่ในสังคมนั่นเอง ทั้งน้ี เพื่อตอบสนองความตอ้งการของมนุษย ์

เม่ือความจาํเป็นหรือความต้องการของมนุษย์เปล่ียนแปลงไป สังคม และวฒันธรรม ก็ย่อม

เปล่ียนแปลงไปดว้ย (อิสราภรณ์ พฒันวรรณ. 2552 : 10) 

กองต์ (Comte. 1988 : 9-15) นกัสังคมวิทยา ชาวฝร่ังเศสไดเ้สนอแนวความคิดในเร่ือง

วิวฒันาการทางสังคม-วฒันธรรม โดยแบ่งสังคมออกเป็นสองส่วนด้วยกนัคือ สังคมสถิตย ์และ

สังคมพลวตั เร่ืองแรกเป็นแนวคิดว่าดว้ยโครงสร้างของสังคมท่ีเป็นระบบแบบองค์รวม (Holism) 

ประกอบดว้ยสถาบนัหรือส่วนต่าง ๆ ทางสังคม แต่ละส่วนของสถาบนัต่างก็ทาํหน้าท่ีของตนเอง

ประสานกบัส่วนอ่ืน ๆ (Parts) ในลกัษณะท่ีต่างฝ่ายเอ้ือต่อกนั สนบัสนุนพึ่งพาอาศยัซ่ึงกนัและกนั 

(Interdependent) เป็นเร่ืองเก่ียวกบัความเป็นระเบียบหรือความสอดคลอ้งหรือความสอดคลอ้งของ

เง่ือนไขต่าง ๆ ท่ีทาํให้มนุษยอ์ยูใ่นสังคมไดเ้ป็นปกติ เม่ือส่วนหน่ึงส่วนใดของสังคมเปล่ียนแปลงก็

จะมีผลกระทบถึงส่วนอ่ืน ซ่ึงต้องปรับเปล่ียนตามไปด้วย เม่ือปรับตวัได้สังคมก็สามารถดาํเนิน

ต่อเน่ืองมาเร่ือย ๆ จวบจนปัจจุบนั ส่วนเร่ืองหลงัเป็นแนวคิดว่าด้วยการเปล่ียนแปลงทางสังคม-

วฒันธรรมเนน้การเปล่ียนแปลงทางสังคม-วฒันธรรมในแง่ของวิวฒันาการ  

พาร์สันส์และชิล (Parsons and Shils. 1951 : 76-88) กล่าวว่าสังคมจะเปล่ียนแปลงจาก

สังคมท่ีมีโครงสร้าง และหน้าท่ีแบบเรียบง่าย กลายเป็นสังคมท่ีมีโครงสร้างและหน้าท่ีแบบ

สลบัซับซ้อน มีสาเหตุมาจาก 1) จะเปล่ียนจากสังคมท่ีมีโครงสร้างท่ีอาศยัสถานภาพท่ีได้มาโดย

กาํเนิดไปเป็นสังคมท่ีมีโครงสร้างท่ีอาศยัสถานภาพท่ีไดม้าดว้ยความสามารถ 2) เปล่ียนจากสังคมท่ี

สังคมท่ีมีหน้าท่ีท่ีทาํไดห้ลายอย่างแต่ขาดความชาํนาญเฉพาะทาง ไปเป็นสังคมท่ีมีหน้าท่ีท่ีมีความ

ชาํนาญเฉพาะทาง  3) เปล่ียนจากสังคมท่ีอาศยัปทสัถานท่ีเป็นวิถีประชาและกฎศีลธรรม มาควบคุม
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พฤติกรรมไปเป็นปทสัถานท่ีเป็นตวับทกฎหมาย 4) เปล่ียนจากค่านิยมทางสังคมอิงศาสนา ไปเป็น

ค่านิยมแบบวิทยาศาสตร์หรือมีเหตุผล และ 5) เปล่ียนจากความสัมพนัธ์ทางสังคมแบบปฐมภูมิไป

เป็นความสัมพนัธ์แบบทุติยภูมิ  

การเปล่ียนแปลงทางสังคม คือกระบวนการเปล่ียนแปลงท่ีเกิดข้ึนในโครงสร้างและ

หนา้ท่ีของสังคม มกัจะหมายถึงการเปล่ียนแปลงของโครงสร้างหรือของรูปแบบของความสัมพนัธ์ 

และการปะทะสัมพันธ์กันทางสังคม ซ่ึงเก่ียวข้องกับบทบาท ระเบียบแบบแผน ค่านิยมและ

วฒันธรรม ซ่ึงเป็นปรากฏการณ์ท่ีซบัซ้อนมาก และเก่ียวขอ้งกบัความสัมพนัธ์ระหวา่งส่ิงต่าง ๆ ใน

โครงสร้างสังคม รวมทั้งความสัมพนัธ์กบัปัจจยัท่ีไม่ใช่ทางสังคมดว้ย เช่น การเปล่ียนแปลงทาง

นิเวศวิทยา ประชากรและเทคโนโลยีการเปล่ียนแปลงทางสังคมเกิดข้ึนไดห้ลายระดบั ตั้งแต่ระดบั

บุคคลไปจนถึงระดบัโลกทฤษฎีพื้นฐานท่ีใช้อธิบายการเปล่ียนแปลงทางสังคมแบ่งออกได้เป็น

ทฤษฎีใหญ่ ๆ หลายทฤษฎี ได้แก่ ทฤษฎีวิวฒันาการการเปล่ียนแปลงทางสังคม (Evolutionary 

Theories of Social Change) ใชอ้ธิบายการเปล่ียนแปลงทางสังคมวา่เป็นกระบวนการท่ีเกิดข้ึนแบบ

ค่อยเป็นค่อยไป ทฤษฎีพฒันาการ (Developmental Theories) อธิบายการเปล่ียนแปลงทางสังคมใน

ประเทศกาํลังพฒันาเข้าสู่การพฒันาเกิดมาจากผลกระทบของโครงสร้างเศรษฐกิจของประเทศ

ตะวนัตกท่ีมีต่อประเทศกาํลงัพฒันา ทฤษฎีความขดัแยง้ทางสังคม (Conflict Theories) อธิบายการ

เปล่ียนแปลงทางสังคมวา่เป็นผลมาจากการขดัแยง้ท่ีเกิดข้ึนระหวา่งชนชั้นหรือกลุ่มบุคคลในสังคม 

ทฤษฎีโครงสร้างและหนา้ท่ีของสังคม (Structural Functional Theories) ซ่ึงโครงสร้างของสังคมคือ

รูปแบบของความสัมพนัธ์ระหวา่งบุคคลกบักลุ่มสังคม หนา้ท่ีของสังคมกล่าวถึงผลท่ีไดจ้ากรูปแบบ

ของความสัมพนัธ์เหล่านั้น ยิ่งสังคมมีขนาดใหญ่เท่าใดความแตกต่างทางดา้นโครงสร้างและหนา้ท่ี

ของประชากรในสังคมน่าจะมีมากข้ึนดว้ย ความแตกต่างน้ีหมายถึงความแตกต่างทางดา้นเช้ือชาติ 

ศาสนาระดบัการศึกษา อายุ ระดบัรายได ้ภูมิหลงัของครอบครัว เป็นตน้ และ ทฤษฎีจิตวิทยาสังคม 

(Social Psychology Theories) มีรากฐานมาจากทฤษฎีวิวฒันาการการเปล่ียนแปลงทางสังคมท่ีมี

ความคิดว่าการนาํไปสู่ความทนัสมยัจะทาํสําเร็จได้โดยผ่านการกลายเป็นประเทศอุตสาหกรรม 

แนวความคิดสาํคญัของกลุ่มน้ีคือ การเปล่ียนแปลงท่ีเกิดข้ึนในตวับุคคล เช่น บุคลิกภาพ ค่านิยมและ

ทศันคติ จะสามารถสร้างการเปล่ียนแปลงทางสังคม(นิเทศ ตินณะกุล. 2546 : 6-27) 

หากพิจารณาถึงความหมายการเปล่ียนแปลงทางสังคมและการเปล่ียนแปลงทาง

วฒันธรรมแลว้ การเปล่ียนแปลงทางสังคมคือการเปล่ียนแปลงโครงสร้างของสังคมอนัประกอบไป

ดว้ยกลุ่มคน ความสัมพนัธ์ และสถาบนัทางสังคม ท่ีมีผลทาํให้ความสัมพนัธ์ทางสังคมเกิดมีความ

แตกต่างกนัข้ึนในเวลาใดเวลาหน่ึง ไม่วา่การเปล่ียนแปลงจะเปล่ียนเล็กนอ้ยหรือใหญ่โตเพียงไรก็ตาม

ส่วนการเปล่ียนแปลงทางวฒันธรรมคือการเปล่ียนแปลงแบบแผน และขนบธรรมเนียมประเพณี การ
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เปล่ียนแปลงทางสังคมกบัการเปล่ียนแปลงทางวฒันธรรมนั้น ในทางปฏิบติัแลว้ยากท่ีจะแยกออก

จากกันได้โดยเด็ดขาด เพราะหากมีการเปล่ียนแปลงเกิดข้ึน ท้ายท่ีสุดการเปล่ียนแปลงก็จะมี

ผลกระทบถึงสองลกัษณะดงักล่าวเสมอ (วทิยา บุษบงค.์ 2548 : 8) 

2.4.2 ทฤษฎกีารปรับตัวทางวฒันธรรม 

ปัจจุบนัสังคมมนุษยไ์ดเ้ปล่ียนจากสังคมเด่ียว หรือเปล่ียนจากการติดต่อส่ือสารเฉพาะ

กลุ่มจากคนท่ีมาจากวฒันธรรมเดียวกนัมาเป็นการติดต่อส่ือสารขา้มกลุ่ม ขา้มพรมแดนกบับุคคล

อ่ืนๆ มากข้ึนทั้ งกลุ่มหรือบุคคลท่ีมีวฒันธรรมเหมือนหรือใกล้เคียงกีน และบุคคลหรือกลุ่มท่ีมี

วฒันธรรมแตกต่างกนั ดงันั้นในภาวะปัจจุบนั มนุษยจึ์งจาํเป็นตอ้งติดต่อส่ือสารหรือพบปะกบัผูค้น

จากหลากหลายวฒันธรรม (Jandt. 1998) ในช่วยคร่ึงหลงัของศตวรรษท่ี 20 หลงัจากท่ีโลกไดเ้ขา้สู่

ยุคโลกาภิวตัน์ (Globalization) โลกของเราจึงเปรียบเสมือนกบั “สถานท่ีเดียวกนั” มีการเช่ือมต่อ

ระดับโลกเพิ่มข้ึนอย่างไม่เคยมีมาก่อน ทั้ งในด้านการคมนาคมขนส่งและการติดต่อส่ือสาร มี

ปรากฏการณ์บางอยา่งเกิดข้ึนทัว่โลกในเวลาเดียวกนั และดาํเนินการไดท้ัว่โลกในพริบตา กล่าวคือ 

ปรากฏการณ์บางอยา่งเคล่ือนไปไดทุ้กจุดทัว่โลกไดใ้นชัว่พริบตา เช่น เคร่ือขายโทรศพัทท่ี์สามารถ

เช่ือมโยกการส่ือสารขา้มมหาสมุทรจากคนในทวีปหน่ึงไปยงัอีกทวีปหน่ึงไดเ้ร็วเท่าๆ กบัขา้มฟาก

ถนน, การเดินทางประเทศหน่ึงไปยงัอีกประเทศหน่ึงสามารถทาํไดง่้ายและรวดเร็ว จะเห็นไดว้า่โลก

มีการเคล่ือนไหวเพื่อเช่ือมโยงกนัเป็นโลกเดียวตามสภาพพฒันาการของการคมนาคม เทคโนโลยี

การส่ือสาร และความรวดเร็วของข้อมูลข่าวสาร (Jan Aart scholte. 2005) และด้วยศกัยภาพของ

เทคโนโลยีการส่ือสารและการคมนาคมน้ีเอง จึงเอ้ืออํานวยให้ผู ้คนในต่างพรหมแดน ต่าง

วฒันธรรม สามารถติดต่อส่ือสารและไปมาหาสู่กนัไดอ้ยา่งง่ายดายมากยิง่ข้ึน 

มนุษยทุ์กคนจึงลว้นแต่จะตอ้งพบกระบวนการปรับตวัทางวฒันธรรม โดยเร่ิมตั้งแต่วยั

เด็ก เม่ือคนเราเกิดจนโต ต่างก็ตอ้งผ่านกระบวนการขดัเกลาทางสังคม (Socialization) ซ่ึงเป็นการ

เรียนรู้ส่ิงต่างๆ รอบๆ ตัว และเลียนรู้แบบแผน พฤติกรรมต่างๆ ทางสังคมท่ีถูกกําหนดโดย

วฒันธรรม (เมตตา วิวฒันานุกูล. 2548) ทั้งวิธีการคิด วิธีการปฏิบติั รวมถึงประเพณีหรือค่านิยม ไม่

วา่จะเป็นการเรียนรู้ผา่นทางครอบครัว โรงเรียน เพื่อน หรือส่ือต่างๆ ซ่ึงทุกคนต่างเรียนรู้เพือ่นาํส่ิงท่ี

ได้เรียนรู้ไปประพฤติ ปฏิบติั เพื่อท่ีจะได้เป็นท่ียอมรับของคนในสังคมนั่นๆ การเรียนรู้จะอยู่ใน

สังคมหรือวฒันธรรมท่ีตนเกิดและเติบโตมาจึงเป็นการเขา้สู่วฒันธรรมของตน (Enculturation) ซ่ึง

เป็นกระบวนการแรกในกระบวนการปรับตวัทางวฒันธรรม ดังนั้น วฒันธรรมของตนเองท่ีได้

เรียนรู้มานั้นจึงเปรียบเสมือนบา้น เปรียบเสมือนวฒันธรรมหลกัท่ียดึเป็นแบบแผนในการตดัสินการ

ประพฤติปฏิบติัของตนเอง และบุคคลอ่ืนๆ ดงันั้น เม่ือบุคคลไดพ้บวฒันธรรมท่ีแตกต่างออกไปจาก

ท่ีเคยไดเ้รียนรู้มาก็จะทาํใหเ้กิดความไม่เขา้ใจ ผูท่ี้เดินทางไปในสถานท่ีท่ีมีวฒันธรรมท่ีแตกต่างจาก

ตนเอง ไม่วา่จะเป็นการท่องเท่ียวชัว่คราว หรือ ยา้ยไปอยูอ่ยา่งถาวร เม่ือเผชิญกบัวฒันธรรมใหม่ ก็
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จะเกิดการเรียนรู้พฤติกรรม เรียนรู้ค่านิยมและประเพณีของสถานท่ีนั้นๆ เพื่อให้สามารถนําไป

ประพฤติปฏิบติั ให้เขา้กบัวฒันธรรมใหม่ของเจา้บา้นท่ีตนยา้ยไปอยู ่ซ่ึงกระบวนการน้ีเป็นอีกส่วน

หน่ึงของกระบวนการปรับตวัทางวฒันธรรมเช่นกนั 

การปรับตวัหรือการดดัแปลงตวัของมนุษย ์(Adaptation) หมายถึงกระบวนการท่ีคน

กระทาํปรับเปล่ียนส่วนใดส่วนหน่ึงหรือหลายส่วนเพื่อให้ความสัมพนัธ์ลงตวั (อมรา พงศาพิชญ์. 

2547 : 16) โดยการปรับปรุง เปล่ียนแปลงกายภาพให้กลมกลืนกับส่ิงแวดล้อม เพื่อความมัน่คง

ปลอดภยัของตนเอง มีการดดัแปลงตวัเป็น 4 ประเภท คือ (1) การดดัแปลงทางกายภาพ (Physical 

Adaptation) (2) การดดัแปลงทางอารมณ์ (Emotional Adaptation) (3) การดดัแปลงทางสติปัญญา 

(Intelligence Adaptation) และ (4) การดดัแปลงทางอุดมคติ (Ideal Adaptation)ผูท่ี้ดดัแปลงตวัเอง

ใหเ้ขา้กบัส่ิงแวดลอ้มไม่ได ้ยอ่มมิอาจจะดาํรงชีวติอยูเ่ป็นปกติสุขได ้

การปรับตวัทางวฒันธรรมมีความสําคญัต่อความสําเร็จในการปรับตวัของมนุษยใ์น

ดา้นต่าง ๆ เน่ืองจากการพฒันาบุคลิกของชนแต่ละชาติพนัธ์ุมีผลต่อการท่ีบุคคลรู้สึกตอ้งการติดต่อ

กบัผูอ่ื้น วฒันธรรมอ่ืน ๆ ความรู้สึกวา่เป็นเจา้ของ หรือการแยกตวัออกหรือความตอ้งการมีส่วนร่วม

ในกิจกรรมกลุ่ม (Bennett. 2001 : 182) การศึกษาเร่ืองการปรับตัวทางวฒันธรรมควรพิจารณา

องคป์ระกอบดา้นศิลปวฒันธรรม และสังคมวฒันธรรมท่ีเป็นวิถีชีวติ ความเช่ือ องคป์ระกอบต่าง ๆ 

ของวฒันธรรมเรียงร้อยประสานเขา้เป็นวฒันธรรมท่ีมีลกัษณะเป็นองคร์วม มีลกัษณะเฉพาะของแต่

ละสังคมวฒันธรรม การปฏิสัมพนัธ์กบัสังคมขา้งเคียงหรือการคน้พบส่ิงใหม่ภายในสงัคมตนเองจะ

ทาํให้เกิดการปรับเปล่ียนเพื่อการคงอยู่ของสังคมวฒันธรรมนั้น ๆ วฒันธรรมคือระบบสัญลกัษณ์ 

องค์ประกอบแต่ละส่วนมีความหมายและส่ือความหมายท่ีลึกซ่ึงและกวา้งขวางกว่าข้อเท็จจริง         

การดาํเนินชีวิตของมนุษยต์อ้งดาํเนินเป็นกลุ่ม การปรับเปล่ียนสังคมวฒันธรรมเป็นการปรับเปล่ียน

ในกลุ่มมากกว่าในระดบัปัจเจกบุคคล การสืบทอดวฒันธรรมตอ้งถ่ายทอดจากรุ่นหน่ึงไปอีกรุ่น

หน่ึงเป็นกลุ่ม การปรับตวัทางวฒันธรรมจึงเป็นการปรับเปล่ียนของกลุ่ม พฤติกรรมของมนุษย์

ยืดหยุ่นและปรับเปล่ียนได้ ไม่มีพฤติกรรมใดท่ีไม่สามารถปรับเปล่ียนได้เลย และการถ่ายทอด

วฒันธรรมจากรุ่นหน่ึงไปสู่อีกรุ่นหน่ึงมีกระบวนการและขั้นตอน (Cohen. 1969 : 41) 

จากการศึกษาพบวา่ วฒันธรรมท่ีคลา้ยคลึงกนัมีส่วนส่งเสริมใหก้ารปรับตวัเป็นไปไดดี้ 

และเร็วข้ึน เช่นเดียวกับทัศนคติท่ีดีของผูไ้ปอยู่ใหม่ต่อสถานท่ีไปอยู่ก็มีผลต่อการปรับตวัและ

ยอมรับสังคมไดดี้ดว้ย (Kosic. 2002 :180-181; Sodowsky & Plake (1992 :55) ศึกษาการผสมผสาน

วฒันธรรมท่ีแตกต่างกนัของคนหลากหลายเช้ือชาติท่ีเกิดการยอมรับในกลุ่มท่ีต่างกนั พบว่า ชาว

ยุโรปสามารถปรับตวัมีวิถีชีวิตในประเทศอเมริกาได้ดีกว่าในประเทศแถบเอเชีย อาฟริกา หรือ 

อเมริกา เช่นเดียวกบั Ward & Kennedy (1993 :175) ศึกษาพบวา่ นกัศึกษาชาวจีนท่ีไปอยูใ่นประเทศ
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สิงคโปร์สามารถปรับตัวได้ดีและง่ายกว่าเม่ือยา้ยไปอยู่ท่ีประเทศนิวซีแลนด์ เน่ืองจากการมี

วฒันธรรมท่ีคลา้ยคลึงกนั 

การไดรั้บคาํแนะนาํดา้นวฒันธรรม การให้ความรู้ในการปรับตวัทางวฒันธรรมแก่ผูท่ี้

จะยา้ยไปอยูใ่นประเทศใหม่ จึงมีความสําคญัอยา่งยิ่ง จะช่วยให้ผูท่ี้ไปอยูใ่หม่ไดเ้ขา้ใจความเป็นอยู ่

เพื่ออยูอ่ยา่งมีความสุข ลดอตัราความเสียหายต่าง ๆ ไปไดม้าก เช่นกรณีของคนไทยท่ีไปทาํงานใน

บอสตนัได้กลบัมาเมืองไทยหลายสัปดาห์ โดยคิดว่าเพื่อความประหยดัจึงได้ปิดเคร่ืองทาํไฟฟ้า 

เคร่ืองทาํความร้อนในบา้นหมด เม่ือกลบัไปปรากฏวา่ท่อนํ้า โถส้วม ไดรั้บความเสียหายเน่ืองจากนํ้ า

กลายเป็นนํ้าแขง็ ตอ้งเสียเงินถึง 5,000 เหรียญในการซ่อมแซมเป็นตน้ (Copeland. 1995 : 83) 

ส่ิงสําคญัท่ีทาํให้การปรับตวัไดดี้คือ ภาษา เน่ืองจากภาษาของมนุษยเ์ป็นเคร่ืองมือใน

การส่ือสารซ่ึงกนัและกนั ภาษาคือการถ่ายทอดความคิดดว้ยระบบสัญลกัษณ์ เป็นพฤติกรรมท่ีเกิด

ไดด้ว้ยการเรียนรู้และเป็นส่วนหน่ึงของวฒันธรรม คนท่ีใช้ภาษาเดียวกนัสามารถแลกเปล่ียนความ

คิดเห็นและประสบการณ์ซ่ึงกนัและกนัไดอ้ยา่งลึกซ่ึงและกวา้งขวาง ภาษาจึงทาํให้มนุษยส์ามารถ

ปรับตวัเขา้กบัส่ิงแวดลอ้มใหม่ ถ่ินท่ีอยูใ่หม่ การเขา้ถึงบริการและการมีส่วนร่วมในชุมชนไดง่้ายข้ึน 

การรู้ภาษาของเจา้ของประเทศเป็นปัจจยัสําคญัอยา่งยิ่งท่ีทาํให้การปรับตวัในการอยูใ่นประเทศนั้น 

ๆ ประสบความสําเร็จ ถ้าไม่ รู้ภาษาหรือพูดส่ือสารได้ไม่ดีก็ท ําให้การปรับตัวเป็นไปได้ยาก 

(Blackwell. 1994; Kim. 1998 : 505-506; Tomich, McWhirter and King. 2000 : 38) ความสามารถ

ในการใช้ภาษาไทยของแรงงานต่างชาติท่ีเขา้มาทาํงานในประเทศไทยจะทาํให้ไดค้่าจา้งรายวนัสูง

กว่าผูท่ี้พูดภาษาไทยไม่ได้ การใช้ภาษาไทยเป็นปัจจยัสําคญัในการผสมผสานเขา้กบัคนไทยและ

สามารถนําไปสู่การตั้ งรกรากถาวรข้ึนในประเทศไทยได้ (กฤตยา อาชวนิจกุล และปราโมทย ์

ประสาทกุล. 2548 : 157) การเรียนรู้ภาษาใหม่ของประเทศท่ีไปอยู่ใหม่ส่ิงสําคญัท่ีสุดมิใช่อยูเ่พียง

การรู้ภาษาเท่านั้นแต่อยู่ท่ีการรู้วฒันธรรมใหม่ด้วย (Sjolie. 2004) จากการศึกษาของ Bronstein & 

Olstein (1994 : 85) พบวา่ ภาษาถ่ินเป็นส่ิงจาํเป็นและเป็นเคร่ืองมือส่ือสารโดยเฉพาะในประเทศท่ีมี

ผูย้า้ยมาอยูจ่ากหลากหลายประเทศ เช่น ประเทศอิสราเอลผูม้าอยูใ่หม่ตอ้งรู้ภาษาฮีบรูเน่ืองจากเป็น

ทั้งภาษาพูดและภาษาราชการ ผูท่ี้รู้ภาษาฮีบรู สามารถปรับตวัเขา้กบัสังคมและวฒันธรรมใหม่ได้

ง่ายข้ึน เช่นเดียวกับท่ี Lybeck (2002 : 185) ศึกษาคนอเมริกันท่ีไปอยู่ในประเทศนอรเวย ์พบว่า 

ระดบัการเรียนรู้ภาษาท่ี 2 สามารถกาํหนดได้ว่าจะประสบความสําเร็จในการปรับตวัและเรียนรู้

วฒันธรรมใหม่ได้ดีเพียงใดด้วยเน่ืองจากการรู้ภาษาและเข้าใจถึงการใช้ภาษาได้ดีทาํให้เรียนรู้

วฒันธรรมดีตามไปดว้ยในกลุ่มเด็กก็พบวา่การเปล่ียนแปลงการสอนในโรงเรียนจากการสอนโดย

ใช้สองภาษามาเป็นภาษาองักฤษอย่างเดียวและให้ภาษาท่ีสอง เป็นวิชาเลือกทาํให้เด็กท่ียา้ยมาอยู่

ใหม่ปรับตวัในการเรียนไดดี้ข้ึน (Amselle. 2000 : 70-71) เด็กท่ีไม่ยอมใชภ้าษาของประเทศท่ีไปอยู่
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ใหม่เน่ืองจากไม่มีความคุน้เคย ทาํให้เกิดโรคจิตทางสังคม เกิดความขดัแยง้ในการปรับตวัส่งผลต่อ

สภาวะจิตใจ การเรียนตกตํ่า มีการเสพยาเสพติดและเกิดพฤติกรรมเส่ียงต่าง ๆ ได้ (James. 1997 : 

99-100) 

2.4.3 ทฤษฎกีารผสมผสานทางวฒันธรรม 

การผสมผสานทางวฒันธรรม เป็นการท่ีสังคมมีการนาํเอาวฒันธรรมมาผสมผสาน 

โดยมีพื้นฐานมาจากการร่วมมือกนัของคนในสังคม ซ่ึงเกิดเป็นวฒันธรรมมาผสมผสาน โดยมี

พื้นฐานมาจากการร่วมมือกนัของคนในสังคม ซ่ึงเกิดเป็นวฒันธรรมร่วมกนัจนกลายเป็นมรดกของ

การผสมผสานทางวฒันธรรมร่วมกันนั่นเอง ขณะท่ีลักษณะการผสมผสานทางวฒันธรรมเป็น

กระบวนการในการร่วมกนัของกลุ่มชนท่ีมีความแตกต่างทางสังคมและวฒันธรรมมีการช่วยเหลือก

เก้ือกูลกนั ทาํให้มีการปฏิสัมพนัธ์กนัข้ึนทางสังคมและวฒันธรรม ซ่ึงก่อให้เกิดความเช่ือมต่อและ

การรับเอาวฒันธรรมซ่ึงกนัและกนัไดอ้ยา่งสมานฉนัท ์อนัส่งผลให้สามารถอยูร่่วมกนัเป็นกลุ่มชน 

หรือสังคมไดอ้ยา่งสันติ การผสมผสานทางวฒันธรรมเกิดข้ึนจากปัจจยัต่างๆ ไดแ้ก่ ปัจจยัดา้นภูมิ

ประเทศ ปัจจยัทางด้านการศึกษา ปัจจยัทางด้านการเมือง ปัจจยัทางด้านการร่วมชาติพนัธ์ุ ปัจจยั

ทางดา้นการอยูร่่วมกนัในสังคมเกษตรอยา่งเดียวกนั ปัจจยัทางดา้นการใชส้าธารณประโยชน์ร่วมกนั

และปัจจยัทางดา้นการเปล่ียนแปลงทางสังคมและความเจริญทางวิทยาการ ปัจจยัดงักล่าวก่อให้เกิด

การผสมผสานทางวฒันธรรมของกลุ่มชนซ่ึงมีความแตกต่างทางวฒันธรรมมาอยูร่่วมพื้นท่ีเดียวกนั

ทาํใหเ้กิดการปฏิสัมพนัธ์กนัข้ึนทางสั้ งคมและวฒันธรรม (อาดีช วารีกุล. 2547 น.15-24) 

การผสมผสานทางวฒันธรรม เป็นภาวการณ์หน่ึงของวฒันธรรมท่ีเกิดเน่ืองจาก

วฒันธรรมต่างสังคมมากระทบกนั โดยท่ีบุคคลจากวฒันธรรมท่ีแตกต่างกนัมาติดต่อกนัและมีผลให้

เกิดการเปล่ียนแปลงวฒันธรรมต่าง ๆ ในระบบวฒันธรรมดั้งเดิมของกลุ่มหน่ึงหรือทั้งสองกลุ่ม นัน่

คือบุคคลหรือกลุ่มคนยอมรับวฒันธรรมอ่ืน ซ่ึงมิใช่วฒันธรรมดั้งเดิมของตนซ่ึงเป็นกระบวนการ

สองทาง คือเม่ือกลุ่มหน่ึงถ่ายทอดให้อีกกลุ่มหน่ึงในขณะเดียวกนัก็อาจจะรับวฒันธรรมของกลุ่มท่ี

ตนถ่ายทอดมาด้วยก็ได ้การผสมผสานวฒันธรรมจะเกิดข้ึนได้ง่ายเม่ือวฒันธรรมทั้งสองมีความ

คลา้ยคลึงกนั รวมทั้งทศันคติของคนดว้ย หากฝังแน่นอยู่กบัขนบธรรมเนียมและความเช่ือเดิมอยู่

มาก โอกาสท่ีจะรับวัฒนธรรมใหม่ย่อมเป็นไปได้น้อย แต่อย่างไรก็ดี  การขอยืมหรือการ

ลอกเลียนแบบทางวฒันธรรมนั้น มีขอ้น่าสังเกตวา่ ตามปกติแลว้คนเราจะไม่ยอมรับเอาวฒันธรรมท่ี

ตนถือวา่มีสถานภาพตํ่าตอ้ยหรือดอ้ยกวา่วฒันธรรมของตน แต่จะมีความโนม้เอียงรับเอาแบบแผน

ทางวฒันธรรมท่ีตนเห็นวา่มีคุณค่าสูงกว่าหรือดีกวา่วฒันธรรมของตนเขา้มา ตวัอยา่งเช่นการผสม

กลมกลืนกลายเป็นคนไทยของคนจีนท่ีเกิดในประเทศไทยในทุกระดบัทางสังคมในยุคตน้ ๆ ก่อน

ศตวรรษท่ี 20 พบวา่ไม่ค่อยมีปัญหายุง่ยาก เน่ืองจากในเวลานั้นรัฐบาลไทยไดใ้หต้าํแหน่งทางสังคม 
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ให้ยศถาบรรดาศกัด์ิแก่คนจีนท่ีมีฐานะทางเศรษฐกิจดีทาํให้กลายเป็นชนชั้นสูงในสังคมไทยไดง่้าย

ข้ึน เป็นหนทางนาํไปสู่การยอมรับในสังคม ไดรั้บการยกยอ่ง การมีอาํนาจ จึงเป็นส่ิงท่ีทาํให้คนจีน

เหล่าน้ียอมรับแสดงตนวา่เป็นคนไทยอยา่งสมบูรณ์ (Skinner. 1962 : 245-246) 

ทฤษฎีการผสมผสานทางวฒันธรรมแบ่งออกเป็น 2 กลุ่มใหญ่ ๆ คือ กลุ่มท่ีเช่ือวา่การรับ

เอาวฒันธรรมของสังคมอ่ืนมาปฏิบติั และกลายเป็นวฒันธรรมท่ีปฏิบติัสืบทอดกนัมา  เม่ือสังคมหน่ึง

ถูกรุกรานและอีกฝ่ายหน่ึงชนะ ประชาชนท่ีใชชี้วิตในความเป็นอยูท่างวฒันธรรม จะไม่มีความแตกต่าง

ระหว่างคนส่วนหน้อยกบัคนส่วนใหญ่หลงเหลืออยู ่หากมีการกลมกลืนทางวฒันธรรมดาํเนินต่อไป

ไม่หยดุแลว้ คงจะนาํไปสู่สภาวะวฒันธรรมใหม่ร่วมกนัได ้กลุ่มท่ีเช่ือเช่นน้ีเรียกวา่ทฤษฎีเอกวฒันธรรม 

(Melting Pot Theory) ส่วนอีกกลุ่มหน่ึงมีความคิดเห็นตรงกันข้ามคือไม่เช่ือว่ากระบวนการผสม

กลมกลืนทางวฒันธรรมจะนาํไปสู่ภาวการณ์สลายตวัของวฒันธรรมเดิมจนหมดส้ิน แต่เช่ือวา่การผสม 

ผสานทางวฒันธรรมจะดาํเนินไปถึงภาวะท่ีก่อให้เกิดมีการยอมรับในความแตกต่างของวฒันธรรม

ระหวา่งกลุ่มชนท่ีมารวมกนัเขา้เป็นสมาชิกของประเทศเดียวกนัข้ึน ซ่ึงจะพิจารณาไดจ้ากมีการลดอคติ

และการถือเขาถือเราลงแต่ไม่หมดไปทีเดียวเรียกว่าทฤษฎีพหุวฒันธรรม (Cultural Pluralism Theory) 

(สมศกัด์ิ ศรีสันติสุข. 2551 : 147-178) 

นโยบายของรัฐบาลไทยต่อกลุ่มชาติพนัธ์ุต่าง ๆ ในประเทศนั้นเป็นนโยบายสองดา้นท่ี

ซ่อนเร้น กล่าวคือ การเน้นทั้งด้านการผสมกลมกลืนทางชาติพนัธ์ุเข้าสู่ความเป็นไทยและการ

อนุรักษว์ฒันธรรมกลุ่มชาติพนัธ์ุเอาไวเ้พื่อการท่องเท่ียว ทางดา้นการผสมกลมกลืนกลุ่มชาติพนัธ์ุ

นั้นเป็นการขยายต่อจากนโยบายการสร้างชาตินิยมท่ีรัฐบาลไทยใชไ้ดผ้ลมาแลว้กบักลุ่มชาวจีน ชาว

มอญ และชาวเวียดนามในประเทศไทย โดยการปฏิบติัการผา่นเทคโนโลยทีางอาํนาจ (Technologies 

of Power) ในสถาบันทางการศึกษาการปกครอง ศาสนา ทหาร และกฎหมายประเทศไทยเป็น

แผ่นดินท่ีล้ีภัยของชนกลุ่มน้อยเผ่าต่าง ๆ ผูล้ี้ภัยท่ีเข้ามามีปัญหาท่ีต้องรับการช่วยเหลือทั้ งใน

เหตุการณ์เฉพาะหนา้และปัญหาระยะยาวท่ีตอ้งมาอยูอ่าศยัในสังคมใหม่ ทาํให้ตอ้งมีการปรับตวัให้

เขา้กบัสภาวะแวดล้อมทางสังคม เศรษฐกิจ และระบบการเมือง ผูล้ี้ภยัเป็นชนกลุ่มน้อยถ้าหากมี

ความรู้สึกว่าตนเป็นส่วนหน่ึงของสังคมใหญ่มีความสํานึกของความเป็นพลเมืองไทย ถือได้ว่า

ความสัมพนัธ์ระหวา่งชนกลุ่มนอ้ยกบัชนกลุ่มใหญ่อยูใ่นลกัษณะท่ีพอจะเขา้กนัได ้เช่น กรณีชาวไทย

เช้ือสายจีนและชาวไทยมุสลิม ในอาํเภอเบตง จงัหวดัยะลา เกิดการผสมผสานทางวฒันธรรมดา้น

การบริโภคอาหาร การแต่งกาย ท่ีอยูอ่าศยั การรักษาโรค ภาษา ประเพณี และนนัทนาการ แสดงให้

เห็นวา่ดว้ยเหตุปัจจยัทางดา้นต่างๆ ทาํให้กลุ่มคนเหล่าน้ีสามารถผสมผสานวิถีชีวิตความเป็นอยูเ่ขา้

ดว้ยกนั เกิดการปฏิสัมพนัธ์ข้ึนทางสังคมและวฒันธรรม การปฏิสัมพนัธ์นั้นก่อให้เกิดการเช่ือมต่อ 

และการซึมซับทางวฒันธรรมซ่ึงกนัและกนั ทาํให้เกิดการยอมรับซ่ึงกนัและกนัของกลุ่มคนท่ีมี
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ความแตกต่าง และมีส่วนช่วยลดความขดัแยง้ต่างๆ ลงไดแ้ละทาํใหส้ังคมอยูร่่วมกนัอยา่งมีความสุข 

จึงอาจกล่าวได้ว่าการแสดงออกทางวฒันธรรมของไทยเช้ือสายจีนและชาวไทยมุสลิมนั้นเป็นไป

โดยราบร่ืน มีการผสมกลมกลืนเขา้กบัไดเ้ป็นอยา่งดี (ทิพดี นิมิตรพงศธ์ร. 2547 : 143-147) 

2.4.4 แนวคิดเกีย่วกบักลุ่มชาติพนัธ์ุ 

คําว่า “กลุ่มชาติพันธ์ุ” (Ethnic Groups) เร่ิมเป็นศัพท์วิชาการท่ีปรากฏในงานทาง

มานุษยวิทยาราวกลางทศวรรษ 1950 ท่ีใช้จาํแนกความแตกต่างของกลุ่มคนโดยอาศยัมาตรการทาง

วฒันธรรมเป็นหลัก เพราะใช้ได้แบบเป็นกลางครอบคลุมหมด ไม่มีการแยกแยะว่ากลุ่มใครมี

วฒันธรรมสูงหรือเจริญกว่ากลุ่มอ่ืน กลุ่มชาติพนัธ์ุ หมายถึง กลุ่มคนท่ีมีวฒันธรรมขนบธรรมเนียม

ประเพณี ภาษาพูดเดียวกนั และเช่ือว่าสืบสายเช้ือมาจากบรรพบุรุษกลุ่มเดียวกนั เม่ือกลุ่มชาติพนัธ์ุ

ต่าง ๆ อพยพมาอยูอ่าศยัในสังคมใหม่มกัมีความสํานึกในอตัลกัษณ์ทางวฒันธรรม สูงมากโดยเฉพาะ

อย่างยิ่งถา้อพยพเขา้มาในสังคมใหม่เป็นจาํนวนมาก และกลุ่มคนเหล่าน้ีมกัจะถูกเลือกปฏิบติั และ

ไดรั้บการปฏิบติัอย่างอคติ แต่เม่ือเวลาผ่านไปนาน ๆ ลูกหลานของกลุ่มชาติพนัธ์ุกลุ่มแรก ๆ อาจ

ยอมรับวฒันธรรมใหญ่และพยายามหาทางเคล่ือนท่ีทางชนชั้นใหสู้งข้ึนจนในท่ีสุดอาจละทิ้งอตัลกัษณ์

ทางวฒันธรรมของกลุ่มตนอยา่งส้ินเชิงก็เป็นได ้(พิฆเนศ อิศรมงคลรักษ.์ 2556 : 4) 

นอกจากคําว่ากลุ่มชาติพันธ์ุ (Ethnic Groups) แล้ว ยงัมีคําอีกคําหน่ึงคือชาติพันธ์ุ

สัมพนัธ์ (Ethnicity) ซ่ึงเป็นปรากฏการณ์ความสัมพนัธ์ทางชาติพนัธ์ุของกลุ่มคนท่ีถูกกระตุน้ให้มี

พลังทางสังคมข้ึนมา เพื่อการรวมกลุ่มอย่างไม่เป็นทางการ โดยกลุ่มชาติพันธ์ุสัมพนัธ์จะเน้น

ความสําคญัของอตัลกัษณ์และความแตกต่างของตนเป็นหลกั ซ่ึงชาติพนัธ์ุสัมพนัธ์เป็นเร่ืองของ

ขีดขั้นหรือความมากน้อย กล่าวคือลกัษณะชาติพนัธ์ุสัมพนัธ์จะข้ึนอยู่กบัขนาดและการผสมผสาน

ของตวัแปรต่างๆ ไดแ้ก่ สถาบนัพื้นฐาน (ครอบครัว เครือญาติพิธีกรรม และการเฉลิมฉลอง) การติดต่อ

ระหว่างสมาชิกภายในกลุ่ม และการมีผลประโยชน์ร่วมกันทางสังคม เศรษฐกิจ และการเมือง  

(อเนก รักเงิน. 2551 : 6) 

ในทางมานษุยวทิยานิยามวา่ชาติพนัธ์ุสัมพนัธ์ (Ethnicity) จะเกิดข้ึนก็ต่อเม่ือชนหลายๆ 

กลุ่มมาอยู่ร่วมกันในช่วงเวลาหน่ึง จะมีความสํานึก ในทางชาติพนัธ์ุข้ึนมา อาจเกิดข้ึนได้หลาย

ประการ ท่ีสาํคญัก็คือ อาจจะมีแรงบีบคั้นทางการเมือง อาจจะเป็นแรงบีบคั้นทางดา้นเศรษฐกิจ หรือ

อาจจะเป็นเร่ืองของความตอ้งการทางดา้นวฒันธรรมก็ได ้ความสํานึกของความเป็น ชาติพนัธ์ุมนั

อาจซุกซ่อนอยู่ในตวั เราหรือกลุ่มของเราไม่ว่าจะนานเพียงไรก็แลว้แต่ ตราบท่ียงัไมม่ีแรงกดดนั 

หรือ ไม่มีความจาํเป็นอ่ืน ใดท่ีจะมากระตุน้ให้เกิดความรู้สึก สาํนึก ในความเป็น ชาติพนัธ์ุจะพบวา่

ความเป็น ชาติพนัธ์ุจะไม่เกิดข้ึน ความเป็นชาติพนัธ์ุจะเกิด ข้ึนไดห้รือไม่นั้นตอ้งข้ึนอยู่กบับริบท

สังคม เพราะในบางสังคมจะให้อนญาติให้ส่ิงเหล่าน้ีเกิดข้ึนได ้บางสังคมอาจจะไม่ให้อนุญาตส่ิง
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เหล่าน้ีเกิด ข้ึน มีการปราบปราม ในกรณีน้ีกลุ่มชาติพนัธ์ุ อาจจะมีการใช้ธรรมเนียมประเพณีความ

เป็นเพื่อน ความเป็นญาติเพื่อเป็นรวมกลุ่มทางการเมืองอย่างไม่ เป็นทางการ หรือเป็นกลุ่ม

ผลประโยชน์ (Huynh Van Phuc. 2554 : 37) 

การจะเขา้ใจปรากฏการณ์ทางชาติพนัธ์ุได ้ตอ้งพิจารณาความคิดและจิตสํานึกของคน

ในแต่ละกลุ่มว่าลักษณะใดทางวฒันธรรมมีความหมายกับความเป็นกลุ่มชาติพนัธ์ุของพวกเขา

อยา่งไร เพราะกลุ่มชนต่างๆ อาจจะมีแบบแผนวฒันธรรมร่วมกนับางอยา่งท่ีเกิดจากการปรับตวักบั

สภาพแวดล้อมท่ีใกลเ้คียงกนั แต่ต่างฝ่ายก็มองว่าไม่ใช่พวกเดียวกนั ซ่ึง Barth มองกลุ่มชาติพนัธ์ุ

เป็นรูปแบบการจดัระเบียบสังคม โดยพิจารณาวา่ การท่ีสมาชิกของกลุ่มเรียกตวัเองหรือถูกเรียกโดย

คนอ่ืนวา่เป็นใคร หรือเป็นสมาชิกของกลุ่มชาติพนัธ์ุใดในกระบวนการการปฏิสัมพนัธ์ซ่ึงกนัและ

กนั และเลือกลกัษณะทางวฒันธรรมท่ีเป็นสัญลกัษณ์ของความแตกต่างทางชาติพนัธ์ุระหว่างกลุ่ม

ชนต่างๆ ไม่ใช่ภาพรวมของวฒันธรรมทั้งหมด ในแง่น้ีความเป็นกลุ่มชาติพนัธ์ุก็เปรียบเหมือน

สถานภาพอ่ืนๆ ในสังคม เช่น เพศสภาพ ชนชั้ น หรือวยัวุฒิ ท่ีกลายเป็นเคร่ืองหมายของการ

ปฏิสัมพนัธ์ท่ีทาํใหผู้ป้ฏิสัมพนัธ์รู้วา่ควรปฏิบติัต่อกนัอยา่งไร (Barth. 1969)  

ลกัษณะร่วมทางวฒันธรรมของกลุ่มชาติพนัธ์ุเป็นผลมาจากการจดัระเบียบกลุ่มชาติ

พนัธ์ุ แต่เขาเห็นว่า การท่ีจะอธิบายการดาํรงอยู่ของกลุ่มชาติพนัธ์ุนั้นข้ึนอยู่กบัหลายเง่ือนไข เช่น 

ความแตกต่างทางวฒันธรรม และความขดัแยง้เชิงโครงสร้าง อาจเป็นเร่ืองการเขา้ถึงทรัพยากรใน

การผลิต อํานาจ ความรู้ กฏหมาย และเพศ เป็นต้น ความเป็นกลุ่มชาติพันธ์ุจึงมีหน้าท่ีและ

ความหมายในการปฏิสัมพนัธ์ทางสังคมแบบใหม่ แต่เม่ือสถานการณ์สังคมบางอยา่งเปล่ียนไป เช่น 

กลุ่มชาติพนัธ์ุถูกกลืนกลายทางวฒันธรรมจนยากจะหาสัญลกัษณ์ของความแตกต่าง หรือสภาวะ

ความขดัแยง้เชิงโครงสร้างสลายไป ความเป็นชาติพนัธ์ุเดิมอาจจะไม่เอ้ืออาํนวยต่อการปรับตวัของ

กลุ่มชาติพนัธ์ุ (Keyes. 1979) 

การหล่อหลอมของความรู้สึกร่วมกันในสายเลือด (Shared Descent) เช่น ภาษาท่ี

สมาชิกในกลุ่มใช้ส่ือสารกนั นิทานหรือเร่ืองเล่าท่ีสมาชิกในกลุ่มเช่ือว่า มีจุดกาํเนิดร่วมกนั และ

บริบททางประวติัศาสตร์ท่ีสมาชิกในกลุ่มประสบร่วมกนั นอกจากน้ีบริบทความสัมพนัธ์และการ

ปรับเปล่ียนความเป็นกลุ่มชาติพันธ์ุย ังสัมพันธ์กับรัฐชาติสมัยใหม่  ซ่ึงเขาได้ช้ีให้ เห็นถึง

ความสัมพนัธ์ระหว่างพฒันาการของความรู้สึกชาตินิยมท่ีเกิดข้ึนในระหว่างการสร้างรัฐชาติกบั

พฒันาการของจิตสาํนึกชาติพนัธ์ุ ยกตวัอยา่ง รัฐไทยก่อนท่ีจะเป็นรัฐประชาชาติสมยัใหม่ แมว้า่จะมี

กลุ่มต่างๆท่ีมีความแตกต่างทางวฒันธรรม แต่ความแตกต่างน้ีไม่อาจเรียกไดว้า่เป็น “ความแตกต่าง

ทางชาติพนัธ์ุ” (Ethnic Differences) เพราะว่าถูกมองในแง่ของความหลากหลายในเร่ืองท้องถ่ิน 

เครือญาติ และความสัมพันธ์ท่ีมีกับอารยธรรม (Civilizations) ซ่ึงเป็นมรดกตกทอดกันมาด้วย
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ประเพณี ลายลกัษณ์อกัษร เช่น องคค์วามรู้ทางพุทธศาสนา จะเป็นเกณฑ์ท่ีทาํใหก้ลุ่มคนท่ียงัเขา้ไม่

ถึงรัฐก็จะถูกเรียกวา่ “กลุ่มคนท่ีไม่มีอารยธรรม” (Keyes. 2003) 

2.4.5 แนวคิดเกีย่วกบัชนกลุ่มน้อย 

ประเทศไทยเป็นราชอาณาจกัรหน่ึงเดียวจะแบ่งแยกมิได้ แม้ประชากรของไทยจะ

ประกอบและมีความเป็นมาทางเช้ือชาติประวติัศาสตร์ และวฒันธรรมท่ีเป็นแบบเดียวกนัรัฐชาติ

เดียวกนัซ่ึงอยูท่ี่ชุดความคิดท่ีวา่การอยูร่่วมกนัในสังคมเดียวกนันั้นก็ตอ้งเหมือนกนั หรืออาจเป็นส่ิง

ท่ีไม่จาํเป็น ทั้งยงัมีความเช่ือเก่ียวกบัความเป็นชาติ ท่ีมีฐานรากทางชาติพนัธ์ุ (Ethno) ประวติัศาสตร์ 

ภาษา วฒันธรรม ศาสนา จิตสํานึกร่วมอาศยัหลกัทางชาติพนัธ์ุอยา่งชดัเจน ซ่ึงแมต้ามความเป็นจริง

ประชากรในประเทศหน่ึงๆ ลว้นประกอบจากชาติพนัธ์ุท่ีแตกต่างและหลากหลายกลุ่ม ชาติพนัธ์ุ

แปลจากภาษาองักฤษว่า Ethnic Group นอกจากน้ียงัใช้คาํว่า Ethnicity แปลว่าความเป็นชาติพนัธ์ุ

หรือภาวะชาติพนัธ์ุ คนไทยรับเอาคาํ Ethno มาใช้ในกลุ่มชาติพนัธ์ุ โดยเนน้ไปท่ีชนกลุ่มนอ้ย กลุ่ม

ชาติพนัธ์ุท่ีอยู่ตามตะเข็บชายแดนซ่ึงแต่เดิมมกัให้ความหมายไปท่ีชนกลุ่มน้อยความหมายตาม

พจนานุกรมฉบบัราชบณัฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 หมายถึงชนต่างเผา่หรือต่างเช้ือชาติท่ีอาศยัรวมกบั

ชนเผ่าอ่ืนหรือเช้ือชาติอ่ืนท่ีมีจาํนวนมากกว่า มีวฒันธรรมประเพณีแตกต่างกนัไป เขา้มาและพกั

อาศยัในประเทศไทย โดยวิธีการหรือลกัษณะท่ีแตกต่างกนั เช่นการหลบหนีเขา้เมือง เขา้มาอาศยั

ชัว่คราว หรืออาศยัอยูถ่าวร (อญัทิพย ์ฤทธ์ิทอง. 2555 : 6) 

ชนกลุ่มนอ้ย หมายถึง ชนเผ่าหรือต่างเช้ือชาติท่ีอาศยัรวมกบัชนเผา่อ่ืน มีประวติัความ

เป็นมา ภาษา หรือความเช่ือทางศาสนาท่ีเหมือนกนั โดยมีความรู้สึกวา่ตนเองมีความแตกต่างในเร่ือง

ต่าง ๆ ไปจากชนกลุ่มใหญ่ท่ีตนไปอาศยัอยู่ดว้ยท่ีมีจาํนวนมาก ซ่ึงอาจรวมถึงกลุ่มบุคคลท่ีมิได้มี

สัญชาติและวฒันธรรมไทย (ปรีชาพล พูลทว.ี 2553 : 7) 

ชนกลุ่มน้อยเกิดจากจากการมีชนกลุ่มใหญ่และในทางตรงกนัขา้มชนกลุ่มใหญ่ก็เกิด

การมีชนกลุ่มนอ้ย ถา้ปราศจากจากชนกลุ่มใดกลุ่มหน่ึงก็หมายความว่าปราศจากทั้งสองกลุ่ม เม่ือ

เป็นเช่นน้ีทั้งสองคาํน้ียอ่มจะตอ้งนิยามซ่ึงกนัและกนั และสะทอ้นความหมายต่อกนั เราจะเห็นวา่ทั้ง

ชนกลุ่มน้อยและชนใหญ่น้ีมีธรรมชาติสัมพันธ์ในด้านโครงสร้างและหน้าท่ี (Function) อย่าง

แยกกนัไม่ออก หมายความวา่ความเป็นไปของกลุ่มหน่ึงย่อมมีผลสืบเน่ืองจากและมีผลกระทบต่อ

อีกกลุ่มหน่ึงอยา่งหลีกเล่ียงไม่พน้ นอกจากส่ิงท่ีเกิดข้ึนนั้นไดเ้กิดข้ึนนอกเหนือจากโครงสร้างของ

ความเป็นชนกลุ่มนอ้ยชนกลุ่มใหญ่ โดยส้ินเชิง เพราะฉะนั้นการวิเคราะห์ภาวะทางเศรษฐกิจสังคม

หรือทางจิตวิทยาของกลุ่มใดกลุ่มหน่ึงโดยมิได้โยงเก่ียวอย่างมีความหมายกบัอีกกุล่มหน่ึงนั้น จะ

เรียกว่าเป็นการศึกษาชนกลุ่มน้อยมิได้ หรือถ้าเราตั้ งคาํถามว่า ทาํไมชนกลุ่มน้อยกลุ่มหน่ึงไม่



  57 

สามารถกลมกลืนทางวฒันธรรมกบัชนกลุ่มใหญ่ไดเ้ราก็ควรจะตั้งคาํถามไปพร้อมๆ กนัดว้ยวา่ชน

กลุ่มใหญ่ไดเ้ป็นอุปสรรคหรือเอ้ืออาํนวยต่อการกลมกลืนทางวฒันธรรมหรือไม่ 

ชนกลุ่มน้อยในประเทศไทย หมายถึง กลุ่มบุคคลท่ีมิไดมี้สัญชาติไทยท่ีมีจาํนวนน้อย

กวา่คนไทยเจา้ของประเทศ และมีวฒันธรรม ขนบธรรมเนียมประเพณีแตกต่างกนัไป เขา้มาหรือมา

อยู่ในประเทศไทยโดยลกัษณะวิธีการต่าง ๆ เช่น หลบหนีภยัสงครามหลบหนีเขา้เมือง เขา้มาพกั

อาศยัชัว่คราว โดญปัจจุบนัชนกลุ่มนอ้ยท่ีกรมการปกครองจดัทาํทะเบียนประวติัและบตัรประจาํตวั

ไวมี้ 16 กลุ่ม ดงัน้ี (มนตรี จงพูนผล และเสถียร ก่อเกียรติตระกูล. 2547 : 39) 

1) ญวนอพยพ คือ คนเวยีดนามท่ีอพยพเขา้มาในประเทศไทยเม่ือปี 2488-2489อาศยัอยู่

ใน 13 จงัหวดัคือ นครพนม มุกดาหาร หนองคาย อุบลราชธานี ยโสธร อุดรธานี อาํนาจเจริญ 

หนองบวัลาํภู สกลนคร สุราษฎร์ธานี พทัลุง ปราจีนบุรี สระแก้ว ปัจจุบนัมีมติคณะรัฐมนตรีให้

สัญชาติไทยแก่บุตรท่ีเกิดในประเทศไทยตามพระราชบญัญติัสัญชาติพ.ศ. 2508 และให้สถานะเป็น

ผูเ้ขา้เมืองโดยชอบดว้ยกฎหมายแก่ผูอ้พยพเขา้มาตาม พ.ร.บ.คนเขา้เมือง พ.ศ. 2522 (บตัรประจาํตวั

สีขาวขอบนํ้าเงิน) 

2) อดีตทหารจีนคณะชาติ (อดีต ทจช.) คือ อดีตทหารกองพล 93 ของจีนไตห้วนัท่ีเขา้มา

อยู่ในพม่าและเขา้มาอยูใ่นประเทศไทย เน่ืองจากการสู้รบกนัระหว่างจีนไตห้วนัและจีนแผ่นดินใหญ่ 

โดยเข้ามาตั้ งแต่ พ.ศ. 2497 อาศัยอยู่ในจงัหวดัเชียงใหม่ เชียงรายและแม่ฮ่องสอน ปัจจุบันมีมติ

คณะรัฐมนตรีให้สัญชาติไทยแก่บุตรท่ีเกิดในประเทศไทยตามพระราชบญัญติัสัญชาติ พ.ศ. 2508 และ

ใหส้ถานะเป็นผูเ้ขา้เมืองโดยชอบดว้ยกฎหมายตาม พ.ร.บ. คนเขา้เมือง พ.ศ. 2522 (บตัรประจาํตวัสีขาว) 

3) จีนฮ่ออพยพ คือ ครอบครัวของอดีตทหารจีนคณะชาติท่ีอพยพเขา้มาภายหลงัสถานะ

เช่นเดียวกบัอดีตทหารจีนคณะชาติ (บตัรประจาํตวัสีเหลือง) 

4) จีนฮ่ออิสระ คือ กลุ่มคนจีนซ่ึงเป็นญาติของอดีตทหารจีนคณะชาติ ซ่ึงเข้ามาใน

ประเทศไทยเม่ือ พ.ศ. 2505-2521 อาศยัอยู่ในจงัหวดัเชียงใหม่ เชียงราย พะเยาแม่ฮ่องสอน มีมติ

คณะรัฐมนตรีเม่ือ 29 สิงหาคม พ.ศ. 2548 กาํหนดสถานะเช่นเดียวกบัอดีตทหารจีนคณะชาติและจีน

ฮ่ออพยพ (บตัรประจาํตวัสีขาวขอบสีส้ม) 

5) อดีตโจรจีนคอมมิวนิสตม์ลายา (อดีต จคม.) อาศยัอยูใ่นจงัหวดัยะลานราธิวาส และ

สงขลา มีมติคณะรัฐมนตรีกาํหนดสถานะให ้(บตัรประจาํตวัสีเขียว) 

6) ไทยล้ือ อาศยัอยู่ในจงัหวดัเชียงใหม่ เชียงราย พะเยา มีมติคณะรัฐมนตรีกาํหนด

สถานะให ้(บตัรประจาํตวัสีส้ม) 

7) ลาวอพยพ คือ คนลาวท่ีมีพี่น้องอยู่ทางฝ่ังไทย เม่ือลาวเกิดการเปล่ียนแปลงการ

ปกครองไดเ้ขา้มาอาศยัอยูก่บัญาติพี่น้องท่ีจงัหวดัหนองคาย อุบลราชธานี เลย นครพนมมุกดาหาร 

อุตรดิตถ ์พะเยา น่าน และเชียงราย ยงัมิไดก้าํหนดสถานะให ้(บตัรประจาํตวัสีฟ้าขอบนํ้าเงิน) 
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8) เนปาลอพยพ คือ คนเนปาลท่ีเขา้มาอยู่ในพม่าก่อนสมยัสงครามโลกคร้ังท่ี 2ญ่ีปุ่น

เกณฑ์ใหข้นสัมภาระเขา้มาในประเทศไทย อาศยัอยูใ่นเขตอาํเภอทองผาภูมิ จงัหวดักาญจนบุรี มีมติ

คณะรัฐมนตรีเม่ือ 29 สิงหาคม กาํหนดสถานะให ้(บตัรประจาํตวัสีเขียว) 

9) ผูพ้ลดัถ่ินสัญชาติพม่า คือ ชนกลุ่มนอ้ยกลุ่มต่าง ๆ ท่ีอยูใ่นพม่า แต่มิใช่คนพม่าเขา้มา

อยู่ในประเทศไทยก่อน 9 มีนาคม 2519 อาศยัอยู่ในจงัหวดัเชียงใหม่ เชียงราย ตาก แม่ฮ่องสอน 

ราชบุรี กาญจนบุรี ประจวบคีรีขนัธ์ ชุมพร และระนอง มีมติคณะรัฐมนตรีเม่ือ 29 สิงหาคม พ.ศ. 

2548 กาํหนดสถานะให ้(บตัรประจาํตวัสีชมพู) 

10) ผูห้ลบหนีเขา้เมืองจากพม่า คือ กลุ่มคนจากพม่าท่ีหลบหนีเขา้เมืองมาหลงัวนัท่ี 9 

มีนาคม พ.ศ. 2519 ไดรั้บการผ่อนผนัให้อยูช่ัว่คราว ยงัมิไดก้าํหนดสถานะให้(บตัรประจาํตวัมี 2 สี 

คือ สีส้มเป็นบตัรประจาํตวัผูห้ลบหนีเข้าเมืองจากพม่าท่ีมีท่ีอยู่ถาวร สีม่วง เป็นบตัรประจาํตวัผู ้

หลบหนีเขา้เมืองจากพม่าท่ีอยูก่บันายจา้ง) 

11) ผูพ้ลดัถ่ินสัญชาติพม่าเช้ือสายไทย คือ กลุ่มคนท่ีเป็นคนไทยแต่แผ่นดินไทยท่ีเคย

อยู่ไดถู้กแบ่งสมยัองักฤษต่อมาตกเป็นของพม่า และไดเ้ขา้มาในประเทศไทยเน่ืองจากปัญหาทาง

เศรษฐกิจและการเมืองมาอยูท่ี่จงัหวดัประจวบคีรีขนัธ์ ชุมพร ระนอง และตาก มีมติคณะรัฐมนตรีให้

แปลงสัญชาติเป็นไทย (บตัรประจาํตวัสีเหลืองขอบนํ้าเงิน) 

12) บุคคลบนพื้นท่ีสูง คือ กลุ่มชาวเขาและชนกลุ่มท่ีอยู่บนพื้นท่ีสูงใน 20 จงัหวดัคือ 

เชียงใหม่ เชียงราย แม่ฮ่องสอน ลาํพูน ลาํปาง พะเยา ตาก สุโขทยั น่าน แพร่กาํแพงเพชร พิษณุโลก 

เพชรบูรณ์ เลย อุทัยธานี กาญจนบุรี สุพรรณบุรี ราชบุรี เพชรบุรีและประจวบคีรีขันธ์ มีมติ

คณะรัฐมนตรีกาํหนดสถานะให ้(บตัรประจาํตวัสีฟ้า) 

13) ผูอ้พยพเช้ือสายไทยจากจงัหวดัเกาะกง กมัพูชา คือ คนไทยท่ีอยูท่ี่เกาะกงซ่ึงแต่เดิม

เป็นคนไทยเพราะเกาะกงเป็นของไทย ต่อมาเกาะกงเป็นของฝร่ังเศสและกมัพูชา ภายหลงักมัพูชา

เกิดการเปล่ียนแปลงระบบการปกครองจึงเขา้มาอยูท่ี่จงัหวดัตราด มีมติคณะรัฐมนตรีแปลงสัญชาติ

ใหเ้ป็นไทย (บตัรประจาํตวัสีเขียว) 

14) ผูห้ลบหนีเข้าเมืองจากกมัพูชา คือ กลุ่มคนกมัพูชา ท่ีมิใช่คนไทยจากเกาะกงได้

หลบหนีเขา้มาอยูท่ี่จงัหวดัตราด ยงัไม่มีการกาํหนดสถานะให ้(บตัรประจาํตวัสีขาวขอบแดง) 

15) เผา่ตองเหลือง (มลาบรี) ท่ีอยูท่ี่จงัหวดัแพร่ น่าน มีมติคณะรัฐมนตรีกาํหนดสถานะ

ให ้(บตัรประจาํตวัสีฟ้า) 

16) ชุมชนบนพื้นท่ีสูง คือ กลุ่มบุคคลท่ีอยู่บนพื้นท่ีสูง 20 จงัหวดั ท่ีไดท้าํการสํารวจ

คร้ังสุดทา้ยเม่ือ พ.ศ. 2542 ถา้เขา้มาถึงวนัท่ี 3 ตุลาคม พ.ศ. 2528 คณะรัฐมนตรีกาํหนดสถานะให ้

(บตัรประจาํตวัสีเขียวขอบแดง)  
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2.4.6 แนวคิดเกีย่วกบัการสังสรรค์ระหว่างวฒันธรรม 

การสังสรรคร์ะหวา่งวฒันธรรม (Acculturation) เป็นปรากฏการณ์ทางวฒันธรรมอยา่ง

หน่ึงท่ีเกิดข้ึนจากกลุ่มชาติพนัธ์ุหรือกลุ่มสมาชิกของสังคม ตั้งแต่สองกลุ่มท่ีมีวฒันธรรมต่างกนั 

ติดต่อไปมาหาสู่กนั การติดต่ออาจจะมีผลกระทบระหวา่งกนั หรืออาจเป็นไปในดา้นเดียวก็ได ้ไม่มี

วฒันธรรมใดท่ีจะสามารถอยูไ่ดอ้ยา่งโดดเด่ียวโดยไม่ติดต่อกบัวฒันธรรมใดเลย และกลุ่มแตกต่าง

ทางวฒันธรรมนั้ น มีได้ตั้ งแต่ระดับบุคคลครอบครัว กลุ่มสมาชิกในสังคมหรือกลุ่มชาติพันธ์ุ 

(พรพรรณ จนัทโรนานนท.์ 2551 : 8) 

การสังสรรคร์ะหวา่งวฒันธรรมยงัหมายถึง กระบวนการอนัเกิดจากการไปมาหาสู่กนั

ของสังคมต่างวฒันธรรมจนก่อให้เกิดการเปล่ียนแปลงซ่ึงกนัและกนั ทั้งทางดา้นงานฝีมือ ประเพณี 

การปฏิบัติ  และความเช่ือ (Culture. 2008) รวมความหมายของคําว่า Acculturation ทางด้าน

มานุษยวทิยาจะมีความหมายมากถึง 8 ประการ ดงัน้ี  

1) เป็นกระบวนการการแลกเปล่ียนเร่ืองราวทางวฒันธรรมของกลุ่มชาติพนัธ์ุ ท่ีแตกต่าง

กนั 

2) เป็นผลท่ีก่อให้เกิดการเปล่ียนแปลงทางวฒันธรรมด้านกระบวนการติดต่อและ

กระบวนการเปล่ียนแปลงทางวฒันธรรมภายนอก  

3) เป็นการกระจายทางวฒันธรรมอยา่งรวดเร็ว สู่สังคมท่ีเปิดรับและสังคมท่ีถูกบงัคบัให้

รับ  

4) เป็นกระบวนการปรับตวัเพื่อให้เขา้กบัวฒันธรรมใหม่ ส่ิงน้ีรวมไปถึงความรู้ ระบบ

ความคิด ความเช่ือ นิสยัใจคอ และระบบการส่ือสารท่ีแตกต่างดว้ย 

5) เป็นการเปล่ียนแปลงทางวฒันธรรมท่ีเกิดข้ึนจากการติดต่อกนัโดยตรงระหวา่งกลุ่ม

อิสระ 2 กลุ่มหรือมากกวา่นั้น  

6) เป็นการเปล่ียนแปลงท่ีเกิดข้ึนเพราะผลจากการติดต่อกันโดยตรงอย่างต่อเน่ือง 

ระหว่างวฒันธรรมส่วนตวั (เฉพาะบุคคล) ท่ีแตกต่างกัน โดยทั่วไปมักจะหมายถึง ผูใ้หญ่ท่ีมี

ประสบการณ์มาก 

7) เป็นการขดัเกลาทางสังคม (Socialization) อย่างหน่ึงจากการยอมรับแบบอย่างทาง

พฤติกรรมของวฒันธรรมท่ีอยูร่อบ ๆ หรือเป็นความรู้และค่านิยมอนัเป็นท่ียอมรับกนัในสมาชิกของ

สังคม หรือเป็นกระบวนการผสมกลมกลืนของความคิดในเร่ืองใหม่ ๆ อยา่งหน่ึงเพื่อทาํให้เกิดเป็น

โครงสร้างของการรับรู้ 

8) เป็นการได้มาซ่ึงวฒันธรรมส่วนตวัหรือของกลุ่มชนท่ีผิดแปลกแตกต่างไปจาก

วฒันธรรมส่วนตวัหรือกลุ่มชนท่ีมีอยูเ่ดิม 
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ใน  Dictionaries International des Terms Litteraires ไ ด้ ก ล่ าว ถึ ง ค ว าม ห ม าย ข อ ง 

Acculturation ว่าคือ ส่ิงท่ีได้มาจากหลากหลายรูปแบบของกลุ่มวฒันธรรมและมีความหมาย

คลา้ยคลึงกบัคาํว่า Enculturation (การปะทะทางวฒันธรรม) หรือเป็นกระบวนการของการรับเอา

รูปแบบทางวฒันธรรมจากกลุ่มวฒันธรรมท่ีมีลกัษณะเด่น หรือการยอมรับรูปแบบของวฒันธรรม

อ่ืนเพือ่ใหเ้ขา้กบัสังคมท่ีกาํลงัถูกผสมกลมกลืน หรือการยกเลิกวฒันธรรมเดิมเพื่อรับวฒันธรรมใหม่

ท่ีตนพอใจ หรือความต่อเน่ืองของการดูดซบัเอาวฒันธรรมสากล (Popular Culture) หรือวฒันธรรม

ท่ีใหญ่กวา่ อนัเป็นวฒันธรรมระดบัชาติหรือระดบัโลก ของกลุ่มชาติพนัธ์ุหรือของส่วนภูมิภาคนั้น 

ๆ เพื่อเหตุผลของการเข้าสู่ความทันสมัยมากกว่า หรือการขาดหายไปหรือการลดความเป็น

วฒันธรรมเดิม เพื่อใหก้ระบวนการเปล่ียนแปลงเป็นไปอยา่งรวดเร็ว (Rockerché. 1906) 

จากความหมายของคาํวา่ Acculturation คือ การสังสรรคร์ะหวา่งวฒันธรรมของกลุ่มท่ี

มีวฒันธรรมแตกต่างกนันั้น การติดต่ออาจจะมีผลกระทบระหวา่งกนั หรืออาจเป็นไปในดา้นเดียวก็

ได ้ไม่มีวฒันธรรมใดท่ีจะสามารถอยูไ่ดอ้ยา่งโดดเด่ียวโดยไม่ติดต่อกบัวฒันธรรมใดเลย และกลุ่ม

แตกต่างทางวฒันธรรมนั้น มีไดต้ั้งแต่ระดบับุคคลครอบครัว กลุ่มสมาชิกในสังคมหรือกลุ่มชาติ

พนัธ์ุก็ได ้อยา่งไรก็ดีความหมายของคาํยอ่มแตกต่างไปตามสาขาท่ีทาํการศึกษา 

ความจริงแลว้นกัมานุษยวิทยาเพิ่งจะนาํคาํวา่ Acculturation มาใชเ้ม่ือศตวรรษกวา่ ๆ น้ีเอง 

ทั้งท่ี Platoไดก้ล่าวถึงคาํน้ีมาตั้งแต่ 384 ปีก่อนคริสตศกัราชแลว้ คาํดงักล่าวปรากฏในการอภิปราย

ในความหมายว่า “Acculturation should be minimized but not to the extent of cultural isolation” 

(Rudmin. 2003) กล่าวกนัว่า Bronislaw Malinowski (1884-1942) นกัมานุษยวิทยาชาวองักฤษเป็น

ท่านแรกท่ีนาํคาํวา่ Acculturation มาใช้ ซ่ึงความจริงแลว้ Powell (1834-1902) นกัมานุษยวิทยาชาว

อเมริกนัไดใ้ชค้าํน้ีมาตั้งแต่ ปี ค.ศ. 1880 แลว้ (Inga Jasinskaja-Lahti. 2000 : 14) และคาํน้ีไดรั้บการ

ยอมรับใหเ้ป็นคาํศพัทข์องภาษาฝร่ังเศสในปี ค.ศ. 1911 (Rockerché. 1906; Rudmin. 2003) 

การสังสรรคร์ะหวา่งวฒันธรรมจดัเป็นแบบ (model) แรกสุดท่ีใชใ้นการตรวจสอบการ

กระทาํระหว่างกนัทางดา้นวฒันธรรม การนาํรูปแบบของการสังสรรค์ระหวา่งวฒันธรรมมาใชใ้น

ยคุแรก ๆ นั้น ไม่มีความถูกตอ้ง เพราะเนน้ไปในเร่ืองของการกระจายอาํนาจและการปฏิวติั จึงทาํให้

การสังสรรค์ระหว่างทางวฒันธรรมเป็นไปสายเดียว (Unilinear) ทั้ งน้ีเพราะการตัดสินว่าเม่ือ

วฒันธรรมนั้ น ๆ กระจายไปถึงท่ีใด แสดงว่ากลุ่มชาติพันธ์ุนั้ นได้รับชัยชนะแล้ว ทั้ งน้ีเพราะ

วฒันธรรมนั้นไดเ้ขา้ไปแทนท่ีวฒันธรรมเดิมแลว้นัน่เอง ซ่ึง Redfield, Smith and Patricia (1936) ได้

ติดตามทฤษฎีดงักล่าว และเรียกทฤษฎีน้ีว่าการสังสรรค์ระหว่างวฒันธรรม สําหรับเง่ือนไขท่ีเกิด

จากการติดต่อนั้นก็แตกต่างไปจากเดิม Redfield เน้นว่าเม่ือเกิดการสังสรรค์ระหว่างวฒันธรรม 

ระหว่างกลุ่มแล้วจะต้องเกิดความเปล่ียนแปลงในรูปแบบทางว ัฒนธรรมเดิมด้วย ซ่ึงการ

เปล่ียนแปลงนั้ นอาจจะเกิดข้ึนทั้ งสองฝ่ายหรือฝ่ายเดียวก็ได้ แต่เน่ืองจากกระบวนการสังสรรค์
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ระหว่างวฒันธรรมเป็นการเปล่ียนถ่ายค่านิยมทางวฒันธรรมจากผูอุ้ทิศให้ไปยงัผูรั้บ จึงทาํให้

กระบวนการน้ีเกิดผล 3 ประการ คือ การยอมรับ (Acceptance) การปรับตวัเขา้หา (Adaptation) และ

การมีปฏิกิริยาโตต้อบ (Reaction) 

Redfield ได้ให้ เหตุผลว่า พวกท่ียอมรับจะได้ส่วนท่ี เป็นประโยชน์ต่อตน จาก

วฒันธรรมของผูท่ี้อุทิศให้ โดยท่ีผูรั้บก็จะสูญเสียวฒันธรรมเดิม แต่สาํหรับพวกท่ีปรับตวัเขา้หาแลว้ 

การสงัสรรคร์ะหวา่งวฒันธรรมก็จะเป็นรูปแบบท่ีอยูร่ะหวา่งกลาง กล่าวคือ วฒันธรรม ผูอุ้ทิศใหจ้ะ

โอนอ่อนผอ่นตามวฒันธรรมของผูรั้บ ทั้งน้ีเพื่อให้เกิดการประสานกลมกลืนระหวา่งวฒันธรรมเก่า

และวฒันธรรมใหม่ สําหรับกลุ่มท่ีมีปฏิกิริยาโตต้อบนั้นคือ การปฏิเสธวฒันธรรมใหม่ทั้งหมดหรือ

อาจจะรับวฒันธรรมบางส่วนของผูอุ้ทิศให้บา้ง แต่ยงัคงวฒันธรรมเก่าของตนอยู่ (Redfield et al., 

1936 : 149-152) จากการมองเร่ืองการสังสรรค์ระหว่างวฒันธรรมดังกล่าวของ Redfield จึงมี

นักวิชาการรุ่นหลังกล่าวว่าการติดต่อทางด้านวฒันธรรมนั้ นเป็นไปในด้านการให้มากกว่าการ

แลกเปล่ียน ดงัท่ีคาํวา่ Acculturation ใหค้วามหมายทางดา้นลบของวฒันธรรมแฝงอยูด่ว้ย ดงันั้นใน

การเป็นผูอุ้ทิศให้หรือการแลกเปล่ียนทางวฒันธรรม จึงทาํให้วฒันธรรมพื้นถ่ินมีบทบาทในการ

แสดงออกทางวฒันธรรมของตนไดน้อ้ยท่ีสุด  

สําหรับนักสังคมวิทยาดา้นจิตวิทยา เช่น Berry (1980) มีแนวคิดเก่ียวกบัการสังสรรค์

ระหวา่งวฒันธรรม เป็น 4 ประการดงัน้ี 

1) –F +C หมายถึง วฒันธรรมผูรั้บพอใจในวฒันธรรมของผูใ้ห ้

2) +F –C หมายถึง วฒันธรรมผูรั้บไม่พอใจในวฒันธรรมของผูใ้ห ้

3) +F +C หมายถึง ทั้งวฒันธรรมของผูใ้หแ้ละผูรั้บต่างพอใจพอใจซ่ึงกนัและกนั 

4) –F –C หมายถึง ทั้งวฒันธรรมของผูใ้หแ้ละผูรั้บต่างไม่พอใจพอใจซ่ึงกนัและกนั 

ทฤษฎีของ Berry เป็นท่ียอมรับและมีผูใ้ช้ทฤษฎีของเขาในการวิจยัอย่างมาก Enouch 

Padolsky ได้เสนอทฤษฎีท่ีต่อเน่ืองจาก Berry โดยอธิบายผล 4 ประการของ Berry ให้ชัดเจนข้ึน 

ดงัน้ี (Berry. 1980 : 5; Rudmin. 2003)  

1. การผสมกลมกลืน แบ่งเป็นการผสมกลมกลืนตามประเพณี การผสมกลมกลืน

ในช่วงเปล่ียนผ่าน แต่การผสมกลมกลืนในรูปแบบดังกล่าว ถือว่าเป็นผสมกลมกลืนเฉพาะ

ภาพลกัษณ์ภายนอกเท่านั้น  

2. การผสมผสานอย่างบูรณาการ แบ่งเป็นการผสมผสานตามประเพณี และตาม

ศกัยภาพ การผสมกลมกลืนดงักล่าวทาํใหรู้ปแบบทางวฒันธรรมเปล่ียนแปลงไป 

3) การปฏิเสธ แบ่งเป็นการถูกขบัไล่ การจากไปโดยใจปรารถนาและการถูกบงัคบัใหจ้ากไป  

4) แบบชายขอบ แบ่งเป็นปัจเจกบุคคล กลุ่มสมาชิกและการปฏิบติัหรือความคิดแบบ

กลุ่มชายขอบ (Padolsky. 2007)   
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2.5 ทฤษฎีทางมานุษยวทิยา 

ทฤษฏีแนวคิดทางมานุษยวิทยาเป็นทฤษฎีท่ีสําคญัสําหรับใชเ้ป็นแนวทางในการศึกษา

ท่ีเก่ียวขอ้งกบังานพฒันาไดม้ากมาย แต่ในท่ีน้ีจะนาํเสนอเพียง 8 ทฤษฎีสาํคญัเท่านั้น ไดแ้ก่ 

2.5.1 ทฤษฎีโครงสร้างหน้าที ่

นกัมานุษยวิทยาท่ีสําคญัในกลุ่มน้ี ไดแ้ก่ เอ.อาร์ แรดคลิฟฟ์ บราวน์ (A.R. Radcliffe-

Brown) นักมานุษยวิทยาชาวอังกฤษ และ โบรนิสลอร์ มาลิเนาสกี (Bronislaw Malinowski) ให้

ความเห็นว่า “การจะเข้าใจระบบเศรษฐกิจนั้ นจะต้องเข้าใจถึงโครงสร้างสังคมก่อนและระบบ

เศรษฐกิจเป็นผลท่ีเกิดจากโครงสร้างสังคม” แนวคิดน้ีเช่ือวา่ “สังคมจะมีการเปล่ียนแปลงไปในทาง

ท่ีดีข้ึนและก้าวหน้าข้ึน การศึกษาสังคมตามแนวคิดน้ีมกัจะให้ภาพน่ิงมากกว่าภาพท่ีเคล่ือนไหว 

สําหรับในเร่ืองความเป็นปึกแผ่นทางสังคม (Social Solidarity) จะทาํให้มองภาพความขดัแยง้หรือ

เสียระเบียบทางสังคมว่าเป็นพยาธิสภาพทางสังคม (Social Pathological) และจาํเป็นต้องแก้ไข

เพื่อให้สังคมมีความเป็นระเบียบมากข้ึน” เน่ืองจากนกัทฤษฎีในแนวคิดน้ีไดรั้บอิทธิพลทางความคิด

จาก เอมีล เดอร์คามส์  (Emile Durkheim) ผู ้ซ่ึ งเน้นงานเขียนเก่ียวกับว ัฒนธรรม ศาสนา ให้

ความสําคญักบัจิตใจเหนือวตัถุ งานส่วนใหญ่ของบราวน์ และนกัคิดคนอ่ืนๆในสายเดียวกนัจะเน้น

ศึกษาระบบเครือญาติโดยใช้ขอ้มูลชาติพนัธ์ุวรรณา (Ethnography) แสดงความสัมพนัธ์ทางเครือ

ญาติระหวา่งคนท่ีมีความผูกพนัทางสังคมแต่ขดัแยง้กนัในความสัมพนัธ์ มีการยอมรับความขดัแยง้

และจดัการอยา่งเป็นทางการจนทาํใหช่้วยลดความขดัแยง้ไดแ้ละสังคมก็จะดาํรงอยูต่่อไปไดใ้นท่ีสุด  

โดยสรุปแลว้ทฤษฎีโครงสร้างหนา้ท่ี สนใจความตอ้งการของปัจเจกบุคคล (ผูก้ระทาํ) 

และโครงสร้างขนาดใหญ่ เช่น สถาบนั สังคม ค่านิยมทางวฒันธรรมท่ีเกิดข้ึนมาเพื่อตอบสนอง

ความตอ้งการเหล่าน้ี รวมทั้งเนน้ความสัมพนัธ์ทางสังคมโดยเฉพาะกลไกเพื่อขจดัการความขดัแยง้

ในความสัมพนัธ์ดงักล่าว 

2.5.2 ทฤษฎวีฒันธรรมและบุคลกิภาพ 

นักคิดท่ีสําคัญในกลุ่มน้ี  ได้แก่ รูธ เบเนดิกต์  (Ruth Benedict) และมาร์การ์เรต ม้ีด 

(Margaret Mead) งานศึกษาช้ินสําคัญของเบเนดิกต์ ช่ือ “Patterns of Culture” (1934) ศึกษาสังคม

อเมริกัน-อินเดียน เน้นถึงอิทธิพลของวฒันธรรมและการปรับตัวของปัจเจกบุคคล และได้เสนอ

ความคิ ดเก่ี ยวกับ รูป ลักษณ์ ท างว ัฒ นธรรม (Cultural Configuration) ซ่ึ งเป็ นแนวคิ ดท่ี ถื อว่ า

ส่วนประกอบต่างๆของวฒันธรรมมีลกัษณะพึ่งพาอาศยัซ่ึงกนัและกนั และรวมเป็นหน่ึงเดียว เบเนดิกต์

เช่ือวา่ “ปัจเจกบุคคลและกระบวนการทางจิตวทิยาของปัจเจกบุคคลมีอิทธิพลต่อวฒันธรรมดว้ย”  
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ทฤษฎีน้ีใช้ได้ในการศึกษาสังคมสมยัใหม่ โดยศึกษาลักษณะประจาํชาติ (National 

Character) ของสังคมต่างๆ เช่น อเมริกา ไทย ญ่ีปุ่น ประเด็นท่ีพบจากการศึกษาและน่าสนใจเป็น

อยา่งยิ่งอีกอยา่งหน่ึง คือ บุคลิกภาพท่ีมีคุณค่าในสังคมหน่ึงอาจกลายเป็นความผิดปกติทางจิตหรือ

เป็นพฤติกรรมเบ่ียงเบนในอีกสังคมหน่ึงก็ได ้ 

เอดเกอตนั (Edgerton) ไดศึ้กษาชนเผา่ต่างๆ 4 เผา่ในแอฟริกาตะวนัออก โดยแบ่งแต่ละ

เผ่าออกเป็นกลุ่มๆ ดังน้ี (1) กลุ่มเกษตรกร (2) กลุ่มเล้ียงสัตว ์โดยพบว่า ชนเผ่าทั้ ง 4 ต่างมีความ

แตกต่างในบุคลิกภาพ และพบอีกวา่กลุ่มทั้งสองประเภทจากเผา่เดียวกนัก็ยงัมีความแตกต่างกนัดว้ย 

เช่น กลุ่มเล้ียงสัตวเ์ป็นปัจเจกบุคคลมากกวา่กลุ่มเกษตรกร เป็นตน้  

ม้ี ด  ไ ด้ เขี ย น ห นั ง สื อ ช่ื อ  “Coming of Age in Samon” (1 9 2 8) โด ย ช้ี ให้ เห็ น ถึ ง

คุณลักษณะท่ีสําคัญของวฒันธรรมส่วนรวมของชาวเกาะซามัวท่ีให้ความสําคัญกับรูปแบบ 

(Formalism) หรือการกาํหนดพฤติกรรมอยา่งเคร่งครัดแน่นอนตายตวั ทาํใหปั้จเจกบุคคลมีทางเลือก

นอ้ยลง  

2.5.3 ทฤษฎีนิเวศน์วทิยาวฒันธรรม 

นกัมานุษยวิทยากลุ่มน้ีท่ีสาํคญัไดแ้ก่จูเลียน เอช สจ็วต (Julian H. Steward), แดร่ี ฟอร์ด

(Daryl Forde), คลิฟฟอร์ด กีทซ์ (Clifford Geetz) และมาร์วนิ แฮร์รีส (Marvin Harris)  

สจ็วต ให้ความหมายนิเวศน์วิทยาว่า “คือการปรับตัวให้เข้ากับสภาวะแวดล้อม 

นิเวศน์วิทยาทางวฒันธรรม จึงหมายถึงวธีิการศึกษาหาขอ้กาํหนดหรือหลกัเกณฑท์างวฒันธรรม ซ่ึง

เป็นผลกระทบจากการปรับตัวเข้ากับสภาวะแวดล้อม (ของมนุษยแ์ต่ละสังคม) นิเวศน์วิทยา

วฒันธรรมจึงแตกต่างไปจากนิเวศน์วิทยาสังคม (Social Ecology) เพราะนิเวศน์วิทยาวฒันธรรมมุ่ง

แสวงหากฎเกณฑ์เพื่ออธิบายท่ีมาของลกัษณะและแบบแผนวฒันธรรมบางประการท่ีมีอยูใ่นแต่ละ

สภาวะแวดลอ้ม มากกว่ามุ่งแสวงหาหลกัการทัว่ไปท่ีใช้ไดก้บัทุกวฒันธรรมและสภาพแวดลอ้ม” 

ส่ิงท่ีสําคญัท่ีสุดในแนวคิดน้ีคือ “แก่นวฒันธรรม” (Cultural Core) ซ่ึงหมายถึง “กลุ่มของลกัษณะ

หรือแบบแผนวฒันธรรมท่ีมีความสัมพนัธ์ใกล้ชิดมากท่ีสุดกบักิจกรรมเพื่อการดาํรงชีพและการ

จดัการทางเศรษฐกิจ” ทั้งน้ีจะมุ่งสนใจการนําวฒันธรรมทางวตัถุ (ระบบเทคนิควิทยาท่ีใช้หรือ

เคร่ืองมือเทคโนโลยี) มาใชแ้ตกต่างกนัอยา่งไรและก่อใหเ้กิดการจดัการทางดา้นสงัคมท่ีแตกต่างกนั

อย่างไรในสภาวะแวดล้อมท่ีแตกต่างกัน เพราะสภาวะแวดล้อมแต่ละแห่งอาจเป็นตวัช่วยหรือ

ขอ้จาํกดัใชเ้ทคนิควทิยาเหล่าน้ีก็ได ้ 

ในขณะท่ีแฮร์รีส ศึกษาการทาํสงครามของชนบรรพกาล (Primitive Warfare) โดย

อธิบายวา่ “สงครามเป็นกลไกอนัหน่ึงในการปรับจาํนวนประชากรให้เหลือพอท่ีจะสามารถอาศยัอยู่

ในระบบนิเวศน์หน่ึงไดอ้ยา่งเหมาะสม”  
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ส่วนกรีทซ์ ศึกษาพฒันาการทางประวติัศาสตร์ของแบบแผนการเกษตรในอินโดนีเซีย 

ได้เขียนหนังสือ “Agricultural Involution” (1963) ช้ีให้เห็นถึงอิทธิพลของระบบนิเวศน์ท่ีมีต่อ

โครงสร้างสังคม หัวใจท่ีสําคญัของแนวคิดน้ีก็คือ “การรวมเอาระบบสังคม วฒันธรรมและสภาวะ

ทางชีววทิยาเขา้ดว้ยกนัในการศึกษาการพฒันาของสังคม”  

ทฤษฎีนิเวศน์วิทยาวฒันธรรมเน้นว่า “ความเช่ือและการปฏิบัติต่างๆตามระบบ

วฒันธรรมท่ีดูเหมือนไร้สาระ ไม่มีเหตุผล แต่อาจมีผลในดา้นการใช้ทรัพยากรอยา่งมีเหตุมีผลก็ได ้

โดยคาํนึงถึงระดบัของเทคโนโลยีท่ีใชเ้ฉพาะสถานท่ีดว้ย” เช่น การกินเน้ือววัเป็นของตอ้งห้ามของ

ชาวฮินดูทั้งท่ีความอดอยากยากจนมีไปทัว่อินเดียนั้น แฮร์รีสอธิบายส่ิงเหล่าน้ีวา่ “การหา้มกินเน้ือววั

มีความหมายว่าววัมีไวใ้ช้ลากคนัไถ หากไม่มีววัก็จะไม่อาจทาํการเกษตรได้ ดงันั้นข้อห้ามทาง

ศาสนาจึงเป็นการเพิ่มความสามารถของสังคมเกษตรกรรมในระยะยาว”  

โดยสรุปแลว้ทฤษฎีนิเวศน์วิทยาวฒันธรรมน้ีจะช่วยให้เขา้ใจถึงความสัมพนัธ์ระหวา่ง

ประชากร ส่ิงแวดลอ้มทางสังคมและลกัษณะทางกายภาพในสังคมไดอ้ยา่งชดัเจนยิง่ข้ึน 

2.5.4 ทฤษฎกีารแพร่กระจายทางวัฒนธรรม 

ทฤษฎีน้ีจะเน้นถึงกระบวนการทางประวติัศาสตร์ท่ีใช้อธิบายการเปล่ียนแปลงทาง

วฒันธรรม เรียกวา่ “ลกัษณะเฉพาะทางประวติัศาสตร์” (Historical Particularism) นกัมานุษยวิทยา

ในแนวความคิดน้ีคือ ฟรานซ์ โบแอส (Franz Boas) เป็นนักมานุษยวิทยาชาวเยอรมนัทาํงานใน

ตาํแหน่งอาจารยใ์นมหาวิทยาลยัโคลมัเบีย ประเทศสหรัฐอเมริกา เน้นว่า “การแพร่กระจายทาง

วฒันธรรมเป็นกระบวนการท่ีมีลกัษณะสําคญัของวฒันธรรมหน่ึงแพร่กระจายไปสู่อีกวฒันธรรม

หน่ึง โดยปรับเปล่ียนให้สอดคล้องกับวฒันธรรมใหม่” นอกจากนั้ นยงัเป็นผูส้นับสนุนให้เกิด

แนวคิดท่ีเช่ือว่า “วฒันธรรมสามารถวดัได้ โดยนาํวฒันธรรมท่ีแตกต่างกนัมาเปรียบเทียบกนัและ

พิจารณาคุณลกัษณะท่ีสูงกวา่หรือดอ้ยกว่าของแต่ละวฒันธรรม แต่ยงัคงเช่ือว่าวฒันธรรมนั้นไม่มี

วฒันธรรมใดท่ีดีกวา่หรือเลวกวา่กนั”  

เอช.จี. บาร์เนท (H.G. Barnett) นักมานุษยวิทยาชาวอเมริกันผู ้ซ่ึงสนใจศึกษาใน

ประเด็นท่ีเก่ียวกับนวตักรรม (Innovation) ท่ีถือว่าเป็นตัวแทนจากวฒันธรรมหน่ึงและมีการ

ถ่ายทอดไปยงัวฒันธรรม อ่ืน ในงานเขียนช่ือ “Innovation : The Basis of Cultural Change” (1953) 

กล่าวไวว้่านวตักรรมก็คือ ความคิดหรือพฤติกรรมหรือส่ิงใดๆก็ตามท่ีเป็นของใหม่ เพราะมัน

แตกต่างทางด้านคุณภาพไปจากรูปแบบท่ีมีอยู่ บาร์เนทเช่ือว่า “วฒันธรรมเปล่ียนไปเพราะ

นวตักรรม แต่ขณะเดียวกนัวฒันธรรมบางวฒันธรรมอาจเป็นตวัถ่วงหรือไม่สนับสนุนให้เกิดมี

นวตักรรมก็ได ้ฉะนั้นเขาจึงเสนอว่าจาํเป็นตอ้งมีวิธีการส่งเสริมให้เกิดนวตักรรมข้ึนในสังคมหรือ

วฒันธรรม”  
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เอ ฟ เว อ เร ท  เอ็ ม . โ ร เจ อ ร์  (Everett M. Rogers) ผู ้ เ ขี ย น ง า น ช่ื อ  “Diffusion of 

Innovations” ได้เน้นว่า “การเปล่ียนแปลงสังคมส่วนใหญ่เกิดจากการแพร่กระจายทางวฒันธรรม

จากภายนอกเขา้มามากกวา่เกิดจากการประดิษฐ์คิดคน้ภายในสังคม และนวตักรรม (Innovation) ท่ี

ถ่ายทอดกนันั้นอาจเป็นความคิด (Idea) ซ่ึงรับมาในรูปสัญลกัษณ์ (Symbolic Adoption) ถ่ายทอดได้

ยาก หรืออาจเป็นวตัถุ (Object) ท่ีรับมาในรูปการกระทาํ (Action Adoption) ซ่ึงจะเห็นไดง่้ายกว่า” 

โรเจอร์ ยงัไดก้ล่าวอีกว่า “นวตักรรมท่ีจะยอมรับกนัไดง่้าย ตอ้งมีลกัษณะ 5 ประการ ไดแ้ก่ (1) มี

ประโยชน์มากกว่าของเดิม (Relative Advantage) (2) สอดคล้องกับวฒันธรรมของสังคมท่ีรับ 

(Compatibility) (3) ไม่ยุ่งยากสลบัซับซ้อนมาก (Less Complexity) (4) สามารถแบ่งทดลองรับมา

ปฏิบติัเป็นคร้ังคราวได ้(Divisibility) และ (5) สามารถมองเห็นเขา้ใจง่าย (Visibility) นอกจากนั้นโร

เจอร์ยงัไดน้าํเสนอขั้นตอนการตดัสินใจรับเอานวตักรรมใหม่อีก 5 ขั้นตอนไดแ้ก่ (1) ขั้นตอนในการ

รับรู้นวตักรรม (Awareness) (2) เกิดความสนใจในนวตักรรมนั้ นๆ (Interest) (3) ประเมินค่า

นวตักรรม (Evaluation) (4) ทดลองใช้นวตักรรม (Trial) และ (5) การรับหรือไม่รับเอานวตักรรม 

(Adoption or Refection) โดยผูรั้บนวตักรรมอาจมีทั้งผูรั้บเร็วหรือชา้แตกต่างกนัไป”  

โดยสรุปทฤษฎีการแพร่กระจายทางวฒันธรรมน้ีจะช่วยอธิบายวิธีการ/ขั้นตอน ของ

การเผยแพร่วฒันธรรมหน่ึงไปสู่อีกวฒันธรรมหน่ึง ซ่ึงจะตอ้งคาํนึงถึงขอ้เหมือนและขอ้ต่างของ

วฒันธรรมทั้งสองเป็นสาํคญั  

2.5.5 ทฤษฎคีวามก้าวหน้าทางวฒันธรรม 

นกัมานุษยวิทยาในกลุ่มน้ี เช่น เลสล่ี เอ. ไวท์ (Leslie A. White) ชาวอเมริกนั ผูเ้สนอ

กฎพื้นฐานของววิฒันาการทางวฒันธรรมตามสูตร E x T = C โดยท่ี  

E คือ ปริมาณพลงังานท่ีแต่ละคนสามารถนาํมาใชป้ระโยชน์ในแต่ละปี (Energy)  

T คือ ป ระสิ ท ธิภาพ ของเค ร่ืองมื อท างเท คนิควิท ยาใน การนําพ ลังงาน ม าใช ้

(Technology or Efficiency of Tools)  

C คือ ระดบัพฒันาการทางวฒันธรรม (Degree of Cultural Development) 
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2.6 แนวคิดการจัดการความรู้ 

ในสังคมฐานความรู้ การจะอยู่รอดและการดํารงไวซ่ึ้งความหลากหลายทางภาษาและ

วฒันธรรมของกลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ จาํเป็นท่ีจะตอ้งเรียนรู้ท่ีจะจดัการกบัทุนทางปัญญา (Intellectual 

Assets) แต่อย่างไรก็ตาม การจดัการความรู้ยงัเป็นศาสตร์ท่ีจะตอ้งมีการพฒันาและประยุกต์ใช้ให้

แพร่หลายมากข้ึน ประเด็นท่ีน่าสนใจเก่ียวกบัความรู้ คือ ความรู้เป็นทรัพยากรเพียงอยา่งเดียวท่ียิง่ใช้

ยิ่งมีเพิ่ม ผูจ้ดัการความรู้ท่ีเป็นระดบัมืออาชีพ ปัจจุบนัจะตอ้งเผชิญปัญหาและความคาดหวงัท่ีสูง

มาก เพราะความรู้ใหม่เกิดข้ึนในอตัราทะลุทะลวง ความรู้มีวงจรชีวติท่ีสั้นลง (ลา้สมยัง่าย) และการ

จดัการสมยัใหม่ ไม่ว่าจะวงการใดๆ ลว้นแต่ใช้ความรู้ ท่ีเขม้ขน้ข้ึนทุกขณะ  ดงันั้น ทุกคนจึงตอ้ง

เตรียมตวัให้พร้อม เพราะถา้หากคุณรอจนคู่แข่งไดล้งทุนลงแรงในการจดัการความรู้จนเร่ิมเห็นผล 

มนัอาจสายเกินไปท่ีจะไล่ตาม ความรู้ในฐานะปัจจยัเพื่อการแข่งขนั ไดก้ระทบและสร้างความต่ืนตวั

ในภาคธุรกิจมาแลว้ระยะหน่ึง องคก์รทุกแห่งไดรั้บการกระตุน้ให้ใช้ประโยชน์จากทรัพยส์มบติัท่ี

หลบซ่อนอยูภ่ายในสมองของพนกังาน องคก์รสมยัใหม่ท่ีมีนวตักรรม มกัจะจดัตั้งกลุ่มทาํงานเพื่อ

จดัการความรู้ ส่วนประธานหรือผูบ้ริหารระดบัสูงก็จะเนน้บทบาทในการใชค้วามรู้เพื่อปรับทิศทาง

ขององคก์รสําหรับอนาคต เราจะพบว่ามีทีมงานหรือบริษทัท่ีปรึกษาหลายบริษทั โฆษณาเก่ียวกบั

การจดัฝึกอบรมสัมมนาในหวัขอ้ “การจดัการความรู้” แสดงให้เห็นวา่ การลงทุนในทุนทางปัญญา 

จะช่วยสร้างกาํไรหรืออตัราผลตอบแทนให้กบัองคก์รมากกวา่การลงทุนในปริมาณท่ีเท่ากนักบัทุนท่ี

เป็นวสัดุส่ิงของ หรือเป็นยคุท่ีทุนทางปัญญาขององคก์รมีค่ามากกวา่ทุนท่ีเป็นส่ิงของหลายเท่าตวั 

2.6.1 ความหมายของการจัดการความรู้ 

การจดัการความรู้ในองค์กร หมายถึง การรวบรวมองค์ความรู้ท่ีมีอยู่ในองค์กร ซ่ึงกระจดั

กระจายอยู่ในตวับุคคลหรือเอกสาร มาพฒันาให้เป็นระบบ เพื่อให้ทุกคนในองค์กรสามารถเขา้ถึง

ความรู้ และพฒันาตนเองใหเ้ป็นผูรู้้ รวมทั้งปฏิบติังานไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพ อนัจะส่งผลให้องคก์ร

มีความสามารถในเชิงแข่งขนัสูงสุด (สํานักงานคณะกรรมการพฒันาระบบราชการ. 2548) โดยท่ี

ความรู้มี  2 ประเภท คือ (1) ความรู้ท่ี ฝังอยู่ในตัวคน (Tacit Knowledge) เป็นความรู้ท่ีได้จาก

ประสบการณ์ พรสวรรค์หรือสัญชาติญาณของแต่ละบุคคลในการทาํความเขา้ใจในส่ิงต่างๆ เป็น

ความรู้ท่ีไม่สามารถถ่ายทอดออกมาเป็นคาํพูดหรือลายลกัษณ์อกัษรไดโ้ดยง่าย เช่น ทกัษะในการ

ทาํงาน งานฝีมือ หรือการคิดเชิงวิเคราะห์ บางคร้ัง จึงเรียกวา่เป็นความรู้แบบนามธรรม (2) ความรู้

ชดัแจง้ (Explicit Knowledge) เป็นความรู้ท่ีสามารถรวบรวมถ่ายทอดได ้โดยผา่นวิธีการต่างๆ เช่น 

การบนัทึกเป็นลายลกัษณ์อกัษร ทฤษฎี คู่มือต่างๆ และบางคร้ังเรียกว่าเป็นความรู้แบบรูปธรรม 

(สถาบนัส่งเสริมการจดัการความรู้เพื่อสังคม. 2548) 
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การจดัการความรู้ หมายถึง กระบวนการท่ีเป็นเคร่ืองมือหรือวธีิการเพิ่มพูนมูลค่าหรือคุณค่า

ของกิจกรรมขององค์กร กลุ่มบุคคล หรือเครือข่ายของกลุ่มบุคคลหรือองค์กรการจดัการความรู้

ไม่ไดมี้ความหมายเพียงแค่การนาํ “ความรู้” มา “จดัการ” แต่มีความหมายจาํเพาะและลึกซ้ึงกวา่นั้น

มาก การจดัการความรู้ คือ เคร่ืองมือพฒันาผลงานของบุคคล องคก์ร เครือข่าย และพฒันาสังคมใน

ภาพรวมในยคุสังคม-เศรษฐกิจบนฐานความรู้ การจดัการความรู้มีอยูแ่ลว้ตามธรรมชาติในทุกคนทุก

องค์กร ทุกเครือข่าย และทุกสังคม แต่เป็นการจดัการความรู้ท่ีทาํโดยไม่มีระบบแบบแผนขาดพลงั 

(สถาบนัส่งเสริมการจดัการความรู้เพื่อสังคม. 2548) 

ยทุธนา แซ่เตียว (2547) ไดใ้ห้ความหมายของ การจดัการความรู้ วา่เป็นกระบวนการในการ

สรรหาความรู้หรือกระบวนการในการนําความรู้มาถ่ายทอด แบ่งปันความรู้ไปยงับุคลากรเพื่อ

พฒันาขีดความสามารถขององค์กร เป็นกระบวนการท่ีจะช่วยให้มีการสร้าง รวบรวม จดัระบบ 

เผยแพร่ความรู้ท่ีเป็นประโยชน์เพื่อให้สามารถนาํไปประยกุตใ์ชใ้นสถานการณ์ต่างๆ ทนัที ส่งผลให้

การปฏิบติังานขององคก์ารมีคุณภาพมากยิง่ข้ึน 

Ryoko Tayama (อา้งถึงในสุวรรณ เหรียญเสาวภาคย ์และคณะ. 2548) ไดร้ะบุความหมาย

ไวว้่า การจดัการเพื่อให้เกิดความรู้ใหม่ โดยใช้ความรู้ท่ีมีอยู ่ประสบการณ์ของคนในองค์กรอย่าง

เป็นระบบเพื่อพฒันานวตักรรมท่ีจะทาํใหมี้ความไดเ้ปรียบเหนือคู่แข่งขนัทางธุรกิจ 

World Bank (อา้งถึงในสุวรรณ เหรียญเสาวภาคย ์และคณะ. 2548) ไดร้ะบุความหมายการ

จดัการความรู้ไวว้่าการจดัการความรู้เป็นการรวบรวมวิธีปฏิบัติขององค์กรและกระบวนการท่ี

เก่ียวกบัการสร้าง การนํามาใช้ประโยชน์และเผยแพร่ความรู้และบริบทต่างๆ ท่ีเก่ียวขอ้งกบัการ

ดาํเนินธุรกิจ 

การจดัการความรู้ หมายถึง กระบวนการแสวงหาความรู้ท่ีเป็นประโยชน์ต่อองคก์ร มีการ

จดัเก็บอยา่งเป็นระบบเพื่อให้แต่ละหน่วยงานเลือกใช้ไดต้ามความเหมาะสม สามารถนาํกลบัมาใช้

ใหม่ได้ตลอดเวลา มีการเผยแพร่เพื่อประโยชน์ต่อสังคม มีการสร้างข้ึนใหม่เพื่อสนับสนุนให้

หน่วยงานบรรลุเป้าหมายท่ีวางไว ้เป็นเพียงเคร่ืองมืออย่างหน่ึง ซ่ึงเราเลือกนาํมาใช้ในการพฒันา

คุณภาพขององคก์ร ไม่มีรูปแบบท่ีตายตวั องคก์รควรกาํหนดรูปแบบกิจกรรมท่ีเหมาะสมดว้ยตนเอง

เพื่อใหบ้รรลุวตัถุประสงคท่ี์ตอ้งการ (วศิิษฐ ์สงวนวงศว์าน. 2549) 

กล่าวโดยสรุป การจดัการความรู้ หมายถึง กระบวนการสร้างความรู้ การรวบรวมความรู้ 

การจดัเก็บความรู้อย่างเป็นระบบเพื่อให้สะดวกต่อการนํามาใช้ การแลกเปล่ียนเรียนรู้ เผยแพร่

ถ่ายทอดต่อกนัในองค์กรอนัเป็นประโยชน์ต่อองค์กรและพฒันาความสามารถของบุคลากรใน

องค์กรเพื่อนาํมาใช้ในการปฏิบติังาน ผลจากการสร้างความรู้ก่อให้เกิดผลงานดา้นวิชาการต่างๆ 

และเกิดทกัษะความชาํนาญ สามารถนาํมาพฒันาองคก์รเพื่อใหบ้รรลุวตัถุประสงคท่ี์ตอ้งการไดอ้ยา่ง

เหมาะสม 
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2.6.2 ความสําคัญของการจัดการความรู้ 

องค์กรจาํนวนมากประสบปัญหาในเร่ืองของการพฒันาองค์กรอย่างต่อเน่ืองในการรักษา

จุดแข็งหรือความได้เปรียบในการแข่งขนัขององค์กรให้ดาํรงอยู่ในองค์กรอย่างถาวร การพฒันา

องค์กรส่วนใหญ่มกัข้ึนอยูก่บับุคคลบางกลุ่มเท่านั้น และเม่ือกลุ่มบุคคลท่ีมีบทบาทต่อความสําเร็จ

ขององค์กรเหล่าน้ีไดอ้อกจากองค์กรไปไม่ว่าจะด้วยเหตุผลใดก็ตาม ความรู้และความเช่ียวชาญ

ต่างๆ ท่ีเคยเป็นส่วนท่ีสร้างความแข็งแกร่งขององค์กรมกัจะหายไปพร้อมกบับุคคลกลุ่มดงักล่าว

ดว้ยในกรณีเหล่าน้ีส่งผลกระทบต่อองค์กรเป็นอยา่งมาก บางองค์กรอาจถึงกบัวิกฤติทาํให้องค์กร

ประสบกบัปัญหาอาจถึงขั้นท่ีตอ้งเลิกดาํเนินการเลยก็มี ปัญหาเหล่าน้ีลว้นเป็นเร่ืองของการจดัการ

ความรู้ทั้งส้ิน ปัญหาท่ีเกิดข้ึนน้ีเน่ืองจากองค์กรไม่สามารถเปล่ียนความรู้ท่ีมีอยู่ในตวับุคลากร 

(Personal Knowledge) ให้กลายมาเป็นความรู้ขององค์กร (Organizational Knowledge) ท่ีสามารถ

ถ่ายทอดให้กบับุคคลอ่ืนในองคก์รได ้เพื่อให้องคก์รสามารถดาํรงอยูไ่ดโ้ดยไม่ตอ้งข้ึนอยูก่บับุคคล

บางกลุ่มนั้น (สมชาย นาํประสิทธ์ิชยั) 

การจดัการความรู้ต่างๆ ท่ีมีอยูก่ระจดักระจายในองคก์ร จึงเป็นส่ิงท่ีสําคญัอยา่งยิ่งการจดัการ

ความรู้ (Knowledge-based Management) ให้สามารถสะสมและรวบรวม มาตรการส่งเสริมและนํา

องค์ความรู้มาแบ่งกนัใชง้าน (Knowledge Sharing) ให้กบัทุกคนในองคก์าร ทาํการต่อยอดภูมิปัญญา

เหล่านั้นยิ่งข้ึนไป และนาํไปสู่การเป็นองค์กรแห่งการเรียนรู้ (Learning Organization) โดยมีสมาชิก

ขององคก์รเป็นบุคคลเรียนรู้ (Learning Person) ในท่ีสุด (สมศกัด์ิ ภิญโญธรรมากร. 2548 : 3) 

 

2.6.3  กระบวนการจัดการความรู้ 

บุญดี บุญญากิจ และคณะ (2547) ไดก้ล่าวไวว้า่ การจดัการความรู้นัน่เป็นกระบวนการท่ีนาํ

ความรู้ท่ีมีอยู ่หรือเรียนรู้มาใช้ให้เกิดประโยชน์สูงสุดต่อองค์กร โดยผ่านกระบวนการต่างๆ คณะ

ผูเ้ขียน ไดส้รุปขั้นตอนหลกัๆ ของกระบวนการความรู้ไวด้งัน้ี 

1) การคน้หาความรู้ (Knowledge Identification) 

2) การสร้างและการแสวงหาความรู้ (Knowledge Creation and Acquisition) 

3) การจดัการความรู้ใหเ้ป็นระบบ (Knowledge Organization) 

4) การประมวลและกลัน่กรองความรู้ (Knowledge Codification and Refinement) 

5) การเขา้ถึงความรู้ (Knowledge Access) 

6) การแบ่งปันแลกเปล่ียนความรู้ (Knowledge Sharing) 

7) การเรียนรู้ (Learning) 
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ทั้ง 7 ขั้นตอนน้ีจะช่วยองค์กรสามารถสร้างและจดัการความรู้ทั้งท่ีมีอยู่เดิมภายในองค์กร

และความรู้ใหม่ๆ ได้อย่างมีประสิทธิภาพและประสิทธิผล ซ่ึงรายละเอียดของแต่ละขั้นตอนมี

ดงัต่อไปน้ี 

1) การคน้หาความรู้ (Knowledge Identification) การคน้หาว่าองค์กรมีความรู้อะไรบา้งใน

รูปแบบใด อยู่ท่ีใคร และความรู้อะไรท่ีองค์กรจาํเป็นต้องมี ทําให้องค์กรทราบว่าขาดความรู้

อะไรบา้ง หรืออีกนัยหน่ึงก็คือ “รู้เรา” นั่นเอง โดยทัว่ๆ ไป องค์กรสามารถใช้เคร่ืองมือท่ีเรียกว่า 

“Knowledge Mapping” หรือการทาํแผนท่ีความรู้ในขั้นตอนน้ีเพื่อหาว่าความรู้ใดมีความสําคัญ

สําหรับองค์กร จดัลาํดบัความสําคญัของความรู้เหล่านั้น เพื่อให้องคก์รวางขอบเขตของการจดัการ

ความรู้ และสามารถจดัสรรทรัพยากรไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพและประสิทธิผล 

ประโยชน์ของแผนท่ีความรู้คือช่วยทาํให้เห็นภาพรวมของคลงัความรู้ขององค์กร ทาํให้

องคก์รทราบวา่มีความรู้ท่ีทบัซ้อนกนัระหวา่งหน่วยงานต่างๆ หรือไม่ ซ่ึงก่อให้เกิดความส้ินเปลือง

ในการจดัเก็บและรวบรวม และทาํให้บุคลากรทุกคนทราบว่าองค์กรมีความรู้อะไรบา้งและจะหา

ความรู้ท่ีตนเองต้องการได้ท่ีไหน นอกจากน้ียงัใช้เป็นโครงสร้างพื้นฐานทางความรู้ท่ีองค์กร

สามารถใชเ้ป็นฐานในการต่อยอดขยายความรู้ในเร่ืองต่างๆ อยา่งเป็นระบบ รวมทั้งการใชเ้พื่อศึกษา

ผลกระทบของการเปล่ียนแปลงกระบวนการทาํงานและการเคล่ือนยา้ยแหล่งขอ้มูลความรู้ต่อระบบ

ต่างๆ  

2) การสร้างและการแสวงหาความรู้ (Knowledge Creation and Acquisition) 

เป็นขั้นตอนในการดึงเอาความรู้จากแหล่งต่างๆ ท่ีอาจกระจดักระจายมารวมไวเ้พื่อจดัทาํ

เน้ือหาให้เหมาะสมและตรงกบัความตอ้งการของผูใ้ช ้สําหรับความรู้ท่ีจาํเป็นตอ้งมี แต่ยงัไม่มีนั้น

องค์กรอาจสร้างความรู้ดังกล่าวจากความรู้เดิมท่ีมีก็ได้ หรือนําความรู้จากภายองค์กรมาใช ้

นอกจากน้ีองค์กรอาจจะต้องพิจารณาจาํกัดความรู้ท่ีไม่จาํเป็น หรือล้าสมยัทิ้งไปเพื่อประหยดั

ทรัพยากรในการจดัเก็บความรู้เหล่านั้ น ปัจจยัสําคัญท่ีทาํให้ขั้นตอนน้ีประสบความสําเร็จ คือ 

บรรยากาศ และวฒันธรรมขององค์กร ท่ีเอ้ือให้บุคลากรกระตือรือร้น ในการแลกเปล่ียนเรียนรู้ซ่ึง

กนัและกนัเพื่อใชใ้นการสร้างความรู้ใหม่ๆ อยูต่ลอดเวลา นอกจากน้ีระบบสารสนเทศก็มีส่วนช่วย

ให้บุคลากรสามารถแลกเปล่ียนเรียนรู้จากกนัไดร้วดเร็วและทาํให้การเสาะแสวงหาความรู้ใหม่ๆ 

จากภายนอกไดร้วดเร็วยิง่ข้ึน 

3) การจดัการความรู้ใหเ้ป็นระบบ (Knowledge Organization) เม่ือมีเน้ือหาความรู้ท่ีตอ้งการ

แล้ว องค์กรต้องจดัความรู้ให้เป็นระบบ เพื่อให้ผูใ้ช้สามารถคน้หาและนําความรู้ดงักล่าวไปใช้

ประโยชน์ได้ การจดัการความรู้ให้เป็นระบบนั้ นหมายถึงการจดัทาํสารบญั และจดัเก็บความรู้

ประเภทต่างๆ เพื่อให้เก็บรวบรวม การคน้หา การนาํมาใชท้าํไดง่้ายและรวดเร็ว สามารถเขา้ถึงแหล่ง

ความรู้ไดโ้ดยง่าย 
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4) การประมวลและกลั่นกรองความรู้ (Knowledge Codification and Refinement) เป็น

ขั้นตอนการปรับปรุง และประมวลผลความรู้ให้อยูใ่นรูปแบบและภาษาท่ีเขา้ใจ และใชไ้ดง่้ายเป็น

มาตรฐานเดียวกนัทัว่ทั้งองค์กร ตลอดจนการเรียบเรียง ตดัต่อ และปรับปรุงเน้ือหาให้มีคุณภาพดี 

ทนัสมยั สอดคลอ้งและตรงตามความตอ้งการของผูใ้ช ้

5) การเข้าถึงความรู้ (Knowledge Access) ความรู้ท่ีได้มานั้ นจะไร้ค่าหากไม่ถูกนําไป

เผยแพร่เพื่อให้ผูอ่ื้นใช้ประโยชน์ไดด้งันั้นองค์กรจะตอ้งมีวิธีการในการจดัเก็บและกระจายความรู้

ประเภท Explicit และ Tacit โดยทัว่ไปการส่งหรือการกระจายความรู้ใหผู้ใ้ชมี้ 2 ลกัษณะ คือ 

Push การป้อนความรู้ เป็นการส่งขอ้มูล/ความรู้ให้ผูรั้บโดยผูรั้บไม่ไดร้้องขอหรือตอ้งการ

หรือเรียกง่ายๆ วา่เป็นแบบ “Supply-Based” เช่น การส่งหนงัสือเรียนเวยีนแจง้ใหท้ราบ 

Pull การให้โอกาสเลือกใชค้วามรู้ โดยผูรั้บสามารถเลือกรับหรือใชแ้ต่เฉพาะขอ้มูล/ความรู้

ท่ีตอ้งการเท่านั้น การกระจายความรู้แบบน้ีเป็นแบบ “Demand-Based” 

6) การแบ่งปันแลกเปล่ียนความรู้ (Knowledge Sharing) เป็นขั้นตอนในการนาํความรู้ท่ีได้

จดัเก็บมาเผยแพร่ แบ่งปันและแลกเปล่ียนกนั มี 2 ลกัษณะ ดงัน้ี 

6.1) การแบ่งปันความรู้ประสบการณ์ท่ีชัดแจ้ง (Explicit Knowledge) วิธีท่ีนิยม 

เช่น การจดัทาํเป็นเอกสาร วดีีโอ ซีดี จดัทาํฐานความรู้โดยนาํเทคโนโลยสีารสนเทศมาช่วย จะทาํให้

สามารถเขา้ถึงความรู้ไดง่้ายและรวดเร็วยิง่ข้ึน 

 6.2) การแบ่งปันความรู้อยูใ่นคน (Tacit Knowledge) สามารถทาํไดห้ลายรูปแบบ

ข้ึนอยูก่บัความตอ้งการและวฒันธรรมองคก์ร ส่วนใหญ่มกัจะใชผ้สมผสานเพื่อผูใ้ช้ขอ้มูลสามารถ

เลือกใชไ้ดต้ามความสะดวก เช่น  

 - ทีมขา้มสายงาน (Cross-Functional Team) 

 - Innovation & Quality Circles (IQCs) 

 - ชุมชนแหล่งการเรียนรู้ (Community of Practice) 

 - ระบบพี่เล้ียง (Mentoring System) 

 - การสับเปล่ียนงาน (Job Rotation) และการยมืตวับุคลากรมาช่วยงาน  

7) การเรียนรู้ (Learning) 

วตัถุประสงค์ท่ีสําคญัท่ีสุดในการจดัการความรู้ คือ การเรียนรู้ของบุคลากร และนาํความรู้

นั้นไปใชป้ระโยชน์ ในการตดัสินแกไ้ขปัญหาและปรับปรุงองคก์ร 

การเรียนรู้ของบุคลากรจะทาํให้เกิดความรู้ใหม่ๆ ข้ึนมากมาย ซ่ึงจะไปเพิ่มพูนองค์ความรู้

ขององคก์รท่ีมีอยูแ่ลว้ให้มากข้ึนเร่ือยๆ ความรู้น้ีก็จะถูกนาํไปใชเ้พื่อสร้างความรู้ใหม่ๆ อีกเป็นวงจร

ท่ีไม่วนัส้ินสุด ท่ีเรียกวา่ “วงจรการเรียนรู้” 
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องคความรู

การนําความรูไปใช
เกิดการเรียนรูและ

ประสบการณใหมๆ

วงจรการเรียนรู

 
 

รูปที ่2.16 วงจรการเรียนรู้ 

 

2.6.4 ประโยชน์ของการจัดการความรู้ 

กฤษนยั แกว้มณี (2553: 33) ไดก้ล่าวถึงประโยชน์ของการจดัการเรียนรู้ไว ้ดงัน้ี 

1) เพื่อป้องกนัการสูญหาย การจดัการความรู้ทาํให้องค์กรสามารถรักษาความเช่ียวชาญ

ความชาํนาญและความรู้ท่ีอาจสูญหายไปพร้อมกบัการเปล่ียนแปลงของบุคลากร เช่น การเกษียณอาย ุ

การทาํงาน หรือการลาออกจากการทาํงาน เป็นตน้ 

2) เพื่อเพิ่มประสิทธิภาพในการตดัสินใจโดยประเภทคุณภาพและความสะดวกในการเขา้ถึง

ความรู้เป็นปัจจยัสําคญัของการเพิ่มประสิทธิภาพการตดัสินใจ เน่ืองจากผูท่ี้มีหน้าท่ีตดัสินใจตอ้ง

สามารถตดัสินใจไดอ้ยา่งรวดเร็วและมีคุณภาพ 

3) ความสามารถในการปรับเปล่ียนและมีการยืดหยุ่น การทาํให้ผูป้ฏิบติังานมีความเขา้ใจ

ในงานและวตัถุประสงค์ของงานโดยไม่ต้องมีการควบคุมหรือมีการแทรกแซงมากนักจะทาํให้

ผูป้ฏิบติังานสามารถทาํงานในหน้าท่ีต่างๆ ไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพและเกิดการพฒันาจิตสํานึกใน

การทาํงาน 

4) ความได้เปรียบในการแข่งขัน การจดัการความรู้ช่วยให้องค์กรมีความเข้าใจลูกค้า

แนวโนม้ของการตลาดและการแข่งขนัทาํใหส้ามารถลดช่องวา่งและเพิ่มโอกาสการแข่งขนัได ้
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2.7 ทุนทางปัญญา 

ในความหมายของทุนทางปัญญา ไดเ้กิดข้ึนมาเป็นระยะเวลานานพอสมควร แต่แนวคิดยงั

ไม่ได้มีการนาํมาใช้โดยทัว่ไปในโลกธุรกิจ หรือในภาครัฐและเอกชน Roos, Pike and Fernstrom 

(2005 : 19) ไดก้ล่าวถึงแนวคิดทุนทางปัญญาน้ี ไดมี้การกาํหนดในรูปแบบทรัพยากรท่ีไม่ใช่เงินและ

ไม่ใช่ทรัพยสิ์นท่ีจบัตอ้งได้ ซ่ึงทรัพยากรทั้งหมดหรือบางส่วนเหล่าน้ีจะถูกควบคุมโดยองค์การ 

เพื่อท่ีจะนาํมาสร้างคุณค่าให้เกิดแก่องคก์ารเอง ในหลายองคก์าร ทุนทางปัญญาก่อให้เกิดคุณค่าใน

ราคาหุ้นของบริษทั ยกตวัอยา่งเช่น ราคาหุ้นของบริษทัไมโครซอฟท์ท่ีสูงกว่า บริษทั สายการบิน

ไครเลอร์ หรือ โบอ้ิง เม่ือประกาศตวัระบบปฏิบติัการวินโดส์ 95 คร้ังแรก ราคาหุ้นไมโครซอฟทข้ึ์น

ไปมากกว่า 100 เหรียญสหรัฐฯ ซ่ึงเป็นเร่ืองท่ีน่าขบคิดว่าขณะท่ีมูลค่าท่ีแทจ้ริงของบริษทัน้ีหาก

พิจารณาดว้ยวิธีการทางบญัชีแบบเดิมๆ ตวัทรัพยสิ์นจริงก็ไม่ปรากฏมูลค่าแต่เป็นมูลค่าของทุนทาง

ปัญญา 

เจ้าหน้าท่ีบริหารสํานักงานกํากับหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ของสหรัฐอเมริกา 

Wallman (as cited in Edvinsson & Malone, 1997 : 3) ไดใ้ห้คาํนิยายของทุนทางปัญญาว่า ไม่เพียง

แค่มนัสมองของมนุษยแ์ต่หมายถึงเคร่ืองหมายการคา้ สัญลกัษณ์สินคา้ แมแ้ต่ทรัพยสิ์นท่ีเก็บไวใ้น

อดีต ซ่ึงไดเ้ปล่ียนแปลงไปตามกาลเวลากลายเป็นทรัพยสิ์นท่ีมีมูลค่าเพิ่ม เช่น ในอดีตเป็นป่าไมแ้ต่

ปัจจุบนัเป็นพื้นท่ีอยูอ่าศยัชั้นดี 

James Ulrich แห่งมหาวิทยาลัยมิชิแกน (Ulrich as cited in Mische, 2000 : 169) ได้ให้คาํ

นิยายคาํวา่ทุนทางปัญญา วา่เป็น Competency times commitment ผูเ้ขียนให้ความหมายภาษาไทยวา่ 

คาํมัน่สัญญาในการใชค้วามสามารถ ซ่ึงยงัมีความห่างไกลจากความหมายในการทาํงานสําหรับทุน

ทางปัญญา ซ่ึงตอ้งการกลยทุธ์ท่ีมีการปรับเปล่ียนในองคก์ารท่ีมีประสิทธิภาพสูง มีความสัมพนัธ์กบั

ขอ้มูล ความรู้ และภูมิปัญญา (Wisdom) ดว้ยลกัษณะดงัน้ี 

1. มีความหมายท่ีเหมาะสมกบัองคก์าร 

2. ส่งเสริมความตอ้งการระยะกลางและระยะยาว ความถึงความตอ้งการของผูน้าํและองคก์าร 

3. ใหคุ้ณค่าในดา้นการเงินและผลการดาํเนินการแก่องคก์าร 

4. ให้ความกา้วหน้าและย ัง่ยืนต่อองค์การและความสามารถในการปรับตวัไปสู่ส่ิงใหม่ๆ 

และการเปล่ียนแปลงส่ิงแวดลอ้มและการเรียนรู้อยา่งต่อเน่ือง 

5. สามารถยกระดับปัจเจกบุคคลในองค์การเพื่อพฒันาแนวทางปฏิบติัและปฏิสัมพนัธ์

ร่วมกบักลุ่มผลประโยชน์ ไม่วา่จะเป็นพนกังาน ผูถื้อหุ้น และลูกคา้ ดว้ยพฤติกรรม การปฏิบติั การ

ตดัสินใจ ท่ีเหมาะสม 
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Pike, Boldt-Chrismas, and Roos (2006 : 234) ได้ให้คาํนิยายของความหมายของคาํว่าทุน

ทางปัญญาไว ้ดงัน้ี 

1. คือการขยายของการจดัการความรู้เพื่อท่ีจะรวมส่วนท่ีแอบแฝงมากยิง่ข้ึน 

2. คือการขยายของทรัพยสิ์นทางปัญญา 

3. คือวธีิปฏิบติัสาํหรับการจดัการทางภาพรวม (Holistic)  

4. คือความแตกต่างระหวา่งมูลค่าทางการตลาดและมูลค่าทางตาํรา 

จากคาํจาํกดัความส่ีขอ้ขา้งตน้ แสดงให้เห็นถึงส่วนขยายท่ีเพิ่มข้ึน โดยในสองความหมาย

แรก เป็นการขยายภาพอย่างง่ายๆ ของกิจกรรมในองค์การ ในขณะท่ีความหมายสุดทา้ยกวา้งมาก

และกาํหนดใหทุ้นทางปัญญาอยูใ่นบริบทการตลาด แมว้า่เป็นความผดิพลาดในใจความ เน่ืองจากไม่

สามารถหกัมูลค่าทางตาํราจากมูลค่าทางการตลาด เน่ืองจากมีมิติท่ีแตกต่างกนั นอกจากขอบเขตของ

ความหมาย ก็ยงัมีความสับสนเร่ืองการใช้ถอ้ยคาํ กบัคาํท่ีเรียกวา่ “ทุนทางปัญญา” และ “ทรัพยสิ์น

ซ่ึงไม่สามารถจับต้องได้” ซ่ึงถูกใช้สลับกัน ถึงแม้ว่าความจริงท่ีว่าส่ิงท่ีไม่สามารถจบัต้องได้

เก่ียวข้องกับความสามารถในการรับรู้ทรัพย์สินท่ีได้มาและทุนทางปัญญา ยงัครอบคลุมถึง

พฤติกรรมทางเศรษฐกิจของทรัพยากรในองคก์าร ส่วนความหมายท่ีสามของทุนทางปัญญา นัน่คือ

ส่ิงซ่ึงผูกพนัโดยบริษทั แต่โดยบริษทัทั้งหมด เอกสารน้ียงัพยายามเล่ียงการใช้ทรัพยสิ์นซ่ึงจบัตอ้ง

ไดเ้น่ืองจากคาํวา่ “ทรัพยสิ์น” มีความหมายท่ีอธิบายทางบญัชีชดัเจน ในทาํนองเดียวกนั การใชค้าํวา่ 

“ทุน” สามารถนําไปสู่ความสับสน ส่ิงท่ีมีอยู่จริงท่ีเป็นเจ้าของควบคุมหรือใช้โดยบริษัทคือ

ความหมายของ “ทรัพยากร” 

Dzinkowski (2000 : 33) กล่าวคือความหมายของทุนทางปัญญา (Intellectual Capital) 

บ่อยคร้ังมีการใช้ความหมายท่ีเหมือนกนัได้แก่ทรัพยสิ์นทางปัญญา (Intellectual Property) และ

ทรัพยสิ์นทางปัญญา (Intellectual Capital) โดยในภาพรวมของทุนทางปัญญาสามารถนึกถึงในเร่ือง

จาํนวนหุ้นในองค์การ ดังนั้นทุนทางปัญญาจึงเป็นทั้งผลลัพธ์ของกระบวนการแปลงรูปความรู้ 

(Knowledge Transformation) หรือความรู้ท่ีแปลงสภาพเป็นทรัพยสิ์นทางปัญญาในเชิงของการ

กาํหนดนิยามตามกฎหมาย และการกาํหนดสิทธ์ิในรูปแบบของลิขสิทธ์ิ เคร่ืองหมายการคา้ต่างๆ 

เป็นต้น ส่วนสินทรัพยท์างปัญญา หรือฐานความรู้ (Knowledge Based) มีความชัดเจนน้อยกว่า

ทรัพยสิ์นทางปัญญาแต่ประยุกต์ในเชิงกวา้งในฐานะสินทรัพยท่ี์จบัตอ้งไม่ได ้(Intangible Assets) 

สมาคมนกับญัชีในประเทศแคนนาดา ไดใ้หค้าํนิยามวา่ 

“ในความหมายของงบดุล สินทรัพยท์างปัญญาเป็นรายการท่ีเก่ียวกบัฐานความรู้ซ่ึงองคก์าร

เป็นเจา้ของท่ีจะนาํมาผลิตสิทธิประโยชน์สาํหรับองคก์าร” 

ซ่ึงรวมถึงเทคโนโลยี การจดัการและกระบวนการให้คาํปรึกษาท่ีเพิ่มข้ึนจากทรัพยสิ์นทาง

ปัญญา  
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ตารางท่ี 2.1 รายละเอียดทุนทางปัญญา 

ทุนมนุษย์ (Human Capital) ทุนลูกค้า (Customer Capital) 

 ความรู้ (Know-How)  เคร่ืองหมายการคา้ (Brands) 

 การศึกษา (Education)  ลูกคา้ (Customers) 

 คุณสมบติัทางอาชีพ (Vocational Qualification)  ความจงรักภกัดีของลูกคา้ (Customer 

Loylty) 

 ความรู้ท่ีเก่ียวขอ้งในการทาํงาน (Work-Related 

Knowledge) 

 ช่ือองคก์าร (Company Names) 

 การประเมินอาชีพ (Occupational Assessments)  คาํสัง่ซ้ือไม่ยอมรับ (Backlog Orders) 

 การประเมินทางจิตวิทยา (Psychometric 

Assessments) 

 ช่องทางการจดัจาํหน่าย (Distribution 

Channels) 

 ความสามารถท่ีเก่ียวขอ้งกบังาน (Work-Related 

Competencies) 

 ความร่วมมือทางธุรกิจ (Business 

Collaborations) 

 ความรู้ในฐานะผูป้ระกอบการ, ความเป็นนกั

นวตักรรม และความสามารถในการปรับเปล่ียน

และยอมรับการเปล่ียนแปลง (Entrepreneurial élan, 

Innovativeness, Proactive and Reactive Abilities, 

Changeability) 

 
 
 

ขอ้ตกลงในสญัญา (Licensing Agreements) 

สญัญา (Favorable Contracts) 

ขอ้ตกลงในเฟรนไชล ์(Franchising 

Agreements) 

ทุนทางโครงสร้าง (Organization (Structural) Capital) 

ทรัพยสิ์นทางปัญญา (Intellectual Property) สินทรัพยท์างปัญญา (Intellectual Asset) 

 Patents  ปรัชญาในการจดัการ (Management 

Philosophy) 

 ลิขสิทธ์ิ (Copyrights)  วฒันธรรมองคก์าร (Corporate culture) 

 สิทธ์ิในการออกแบบ (Design Rights)   กระบวนการจดัการ (Management 

Processes) 

 ความลบัทางการคา้ (Trade Secrets)  ระบบสารสนเทศ (Information 

Systems) 

 เคร่ืองหมายการคา้ (Trademarks)  ระบบเครือข่าย (Networking System) 

 เคร่ืองหมายการบริการ (Service Marks)  การเงินสมัพนัธ์ (Financial Relations) 

ท่ี ม า  จ า ก  “The measurement and management of intellectual capital” by R.Dzinkowski, 2000, 

Management Accounting Journal, 78(2) : 33 
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Edvinsson and Malone (1997 : 11) กล่าวถึงทุนทางปัญญาเป็นการศึกษาถึงรากของมูลค่า

ของบริษทั เป็นการวดัพลวตัรปัจจยัท่ีซ่อนอยูภ่ายใตผ้ลิตภณัฑ์ หรืออาคารท่ีทาํการ ซ่ึงปัจจยัเหล่าน้ี

ไดจ้ากการศึกษาวจิยัของบริษทัประกนัภยัและการเงินในประเทศสวเีดน ช่ือบริษทัสแกนเดีย ในช่วง

แรกๆ ประกอบด้วย 2 รูปแบบ ได้แก่ ทุนมนุษย ์(Human capital) และทุนโครงสร้าง (Structural 

Capital) แต่ Edvinsson and Malone (1997 : 34-36) ไดแ้บ่งรูปแบบทุน (Capital Forms) ซ่ึงมีคุณค่า

แอบแฝงใน 3 รูปแบบพื้นฐาน ไดแ้ก่ 

1. ทุนมนุษย์ (Human Capital) ซ่ึงประกอบด้วยความรู้ ความชํานาญ นวตักรรม และ

ความสามารถของบุคลากรของบริษทัท่ีสามารถปฏิบติังานได ้นอกจากน้ียงัประกอบดว้ยคุณค่าของ

บริษทั วฒันธรรมองคก์าร ปรัชญา อย่างไรก็ตามทุนมนุษยบ์ริษทัไม่ไดเ้ป็นเจา้ของ ทุนมนุษยน้ี์ยงั

รวมถึงความคิดสร้างสรรคแ์ละนวตักรรมขององคก์าร 

2.  ทุนทางโครงสร้าง (Structural Capital) เป็นส่วนท่ีช่วยเสริมสร้างและสนับสนุน

โครงสร้างพื้นฐานใหแ้ก่ทุนมนุษย ์ซ่ึงเป็นความสามารถขององคก์าร รวมถึงตวัระบบท่ีเป็นกายภาพ 

ใช้ในการถ่ายทอดและจดัเก็บวตัถุทางปัญญา (Intellectual Material) ได้แก่ ฮาร์ดแวร์ ซอฟแวร์ 

ฐานขอ้มูล โครงสร้างองค์การ Patent เคร่ืองหมายการคา้ และทุกส่ิงทุกอย่างในองค์การท่ีสามารถ

ช่วยเหลือให้บุคลากรในบริษทัสร้างผลผลิต หรืออีกในหน่ึง คือทุกส่ิงทุกอย่างท่ีเหลือเม่ือบุคลากร

หรือลูกจา้งในบริษทักลบับา้นไปแลว้ Edvinsson and Malone ยงัอา้งถึง Hubert Saint-Onge ผูน้าํใน

การพฒันาทฤษฎีทุนทางปัญญา กล่าววา่ “ความสัมพนัธ์ระหวา่งทุนมนุษยแ์ละทุนทางโครงสร้างนั้น

มีความสัมพนัธ์ในลกัษณะพลวตัรของลูกศรคู่ (Double-Arrow Dynamic)” นอกจากน้ีโดยทุนทาง

ปัญญาเองประกอบดว้ยทุน 3 ชนิด ไดแ้ก่ 

2.1 ประการท่ีหน่ึง องค์การ (Organization) หมายถึง การท่ีองค์การลงทุนในระบบต่างๆ 

เคร่ืองมือ และปรัชญาในการปฏิบติังาน ซ่ึงเป็นความรวดเร็วของกระบวนการความรู้ (Knowledge 

Flow) ภายในองค์การ และภายนอกองคก์าร ไดแ้ก่ การประสานงานระหวา่งผูผ้ลิตและช่องทางจดั

จาํหน่าย 

2.2 ประการท่ีสอง นวตักรรม (Innovation Capital) อ้างถึงความสามารถในการสร้าง

นวตักรรมข้ึนมาใหม่ในรูปแบบของการปกป้องสิทธิทางการคา้ ทรัพยสิ์นทางปัญญา และทรัพยสิ์น

ท่ีจบัตอ้งไม่ได ้เพื่อใชใ้นการพฒันาผลิตภณัฑแ์ละบริการสู่ตลาดใหม่ๆ 

2.3 ประการท่ีสาม กระบวนการ (Process Capital) เป็นกระบวนการทาํงานเทคนิคและ

โครงการของพนกังานท่ีช่วยเพิ่มประสิทธิภาพในการผลิตหรือส่งมอบในรูปของบริการ เป็นความรู้

ในเชิงปฏิบติัท่ีนาํมาใชใ้นการสร้างคุณค่าอยา่งต่อเน่ือง 
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3. ทุนทางลูกค้า (Customer Capital) แต่เดิมตัวแบบของ Scandia ในช่วงเร่ิมแรกนั้ น 

ประเมินทุนทางลูกคา้อยู่ภายใตทุ้นทางโครงสร้าง แต่ไดถู้กกาํหนดให้แยกออกมาเพิ่มข้ึนอีกหน่ึง

รูปแบบ โดย Saint-Onge (as cited in Edvinsson and Malone, 1997 : 36) มีความน่าสนใจในแนวคิด

และขอ้สนบัสนุน วา่ความสัมพนัธ์ขององคก์ารต่อลูกคา้แตกต่างจากขอ้ตกลงของลูกจา้งกบัคู่คา้ทาง

กลยุทธ์ (Strategic Partners) และมีความสัมพนัธ์ท่ีมีความสําคญัต่อองคก์ารท่ีสุด โดยไดย้กตวักรณี 

ความสัมพนัธ์ของธนาคารกบัลูกคา้นั้นมีคุณค่า และเป็นมีโอกาสเป็นผูซ้ื้อของธนาคารท่ีจะจ่ายได ้

ดงันั้นความสมัพนัธ์ของลูกคา้เร่ิมตน้ท่ีกระแสเงินสด 

ทุนทางปัญญาประกอบดว้ยคลงัความรู้และกระบวนการความรู้ในองคก์ารหรืออาจกล่าวได้

ว่าเป็นทรัพย์สินท่ีจบัต้องไม่ได้ (Intangible Resources) ซ่ึงควบคู่ไปกับทรัพย์สินท่ีจบัต้องได้ใน

องค์การ (Tangible Resources) ได้แก่ เงินและสินทรัพย์ท่ี เป็นกายภาพ ดังนั้ น ทุนทางปัญญาจึง

ประกอบดว้ยคุณค่าทางการตลาด ยอดรวมของธุรกิจ (Total Value of Business)  

Baron and Armstrong (2007 : 6-7) องคป์ระกอบสําคญัของทุนทางปัญญาประกอบดว้ยทุน 

3 ประเภท ไดแ้ก่ 

1. ทุนมนุษย ์ประกอบดว้ยความรู้ ความชาํนาญ ความสามารถในการพฒันาและการสร้าง

นวตักรรมโดยบุคลากรในองคก์าร 

2. ทุนทางสังคม ไดแ้ก่ โครงสร้าง เครือข่าย และกระบวนการท่ีช่วยให้บุคลากรไดรั้บและ

พฒันานําไปสู่การนําเสนอในรูปแบบทุนทางปัญญา โดยผ่านกระบวนการและใช้คลังความรู้ซ่ึง

ไดรั้บจากทั้งภายในและภายนอกองคก์าร 

3. ทุนในองคก์าร เป็นการสร้างความรู้ท่ีองคก์ารเก็บในฐานขอ้มูล คู่มือการปฏิบติังาน หรือ

อีกช่ือหน่ึงเรียกวา่ ทุนทางโครงสร้าง (Structural Capital) 

ความสําคญัของทุนทางปัญญา โดยแนวคิดแลว้ระบุวา่ขณะท่ีปัจเจกบุคคลในองคก์ารผูซ่ึ้ง

สร้างความรู้ให้คงอยูใ่นองค์และนาํความรู้นั้นไปใชโ้ดย (ทุนมนุษย)์ ซ่ึงความรู้น้ีจะไดรั้บการขยาย

ดว้ยปฏิสัมพนัธ์ระหวา่งทุนทางสังคม โดยการสร้างความรู้ใหม่ในกระบวนทุนในองคก์ารหรือทุน

ทางโครงสร้าง 

องค์การท่ีประสิทธิภาพนั้นยอ่มข้ึนอยูก่บัการใช้ความรู้ ท่ีจาํเป็นตอ้งพฒันาข้ึนจบัเก็บและ

แลกเปล่ียนหรือแบ่งปันในการจดัการความรู้ในองค์การ แทนท่ีจะสร้างทุนในองคก์ารโดยตรง ซ่ึง

สอดคล้องกับคํากล่าวของ Daft and Weick (as cited in Baron & Armstrong, 2007 : 7) กล่าวว่า

ปัจเจกบุคคลมาทํางานแล้วก็จากไป แต่ความรู้ในองค์การนั้ นยงัคงอยู่ตลอดไป เช่นเดียวกับท่ี              

Fitz-enj (as cited in Baron & Armstrong, 2007 : 7) กล่าวว่า ทุนในองค์การหรือความรู้นั้นยงัคงอยู่

แมว้า่พนกังานไดล้าออกไปแลว้ แต่ทุนมนุษยเ์ป็นทรัพยสิ์นทางปัญญาท่ีกลบับา้นไปทุกๆ คืนกบัตวั

พนกังานเอง 
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การศึกษาถึงคุณค่าท่ีเป็นรากฐานสําคญัขององค์การและการวดัในส่ิงท่ีซ่อนในปัจจยัท่ีเป็น

พลวตัร (Hidden Dynamic Factors) ภายใต้ส่ิงท่ีพบเห็นหรือจับต้องได้ไม่ว่าจะเป็นอาคาร หรือ

ผลิตภัณ ฑ์  โดยมีปัจจัยหรือตัวแปรสําคัญ ท่ี เก่ียวข้อง ได้แก่  ทุนมนุษย์ (Human Capital) ซ่ึ ง

ประกอบดว้ยความรู้ ความชาํนาญ นวตักรรม และความสามารถของพนกังานหรือปัจเจกบุคคลใน

องค์การ และรวมถึงคุณค่า วฒันธรรมองคก์าร ปรัชญา ซ่ึงส่ิงเหล่าน้ีไม่สามารถประกาศเป็นเจา้ของ

ไดด้้วยตวัองค์การ และทุนทางโครงสร้าง (Structure Capital) เก่ียวขอ้งส่ิงท่ีจบัตอ้งได้วตัถุอุปกรณ์ 

(Hardware) และซอฟทแ์วร์ ฐานขอ้มูล โครงสร้างองคก์าร ลิขสิทธ์ิ เคร่ืองหมายการคา้ และทุกส่ิงทุก

อยา่งท่ีช่วยสนบัสนุนพนกังานในการสร้างผลผลิต 

โดยปกติองคก์ารทัว่ไปแบ่งทุนออกเป็นสามประการ ไดแ้ก่ ประการท่ีหน่ึง ทุนทางกายภาพ 

(Physical Capital) เช่น โรงงาน เคร่ืองจักรอุปกรณ์ หุ้น เป็นต้น ประการท่ีสอง ทุนทางการเงิน 

(Financial Capital) ไดแ้ก่ เงินสด การลงทุน และประการท่ีสาม ทุนทางปัญญา (Intellectual Capital) 

ซ่ึงทุนทางปัญญายงัเป็นทรัพย์สินท่ียงัจับต้องไม่ได้ (Intangibles Assets) ซ่ึงมีข้อถกเถียงในการ

บนัทึกและการวดั ดงันั้น แนวทางในการศึกษาทุนทางปัญญา จากการศึกษาในเร่ืองทุนทางปัญญา

ตามแนวคิดของ Guthrie (Brennan, 2001 : 429) ใช้การกาํหนดระบบการนับ หรือความถ่ีท่ีมีการ

เปิดเผยในรายงานประจาํปี (Disclosure Frequencies) ในการวิเคราะห์ด้วยเทคนิคการวิเคราะห์

เน้ือหา ดงัน้ี 

0 หมายถึง ไม่ปรากฏรายการดงักล่าวในรายงานประจาํปี 

1 ปรากฏในรายงานประจาํปีในรูปแบบขอ้ความบรรยาย (Narrative Form) 

2 ปรากฏในรายงานประจาํปี โดยมีรายละเอียดเป็นมูลค่าจาํนวนท่ีนับได้ (Numerical 

Value) 

3 ปรากฏในรายงานประจาํปี โดยมีรายละเอียดเป็นมูลค่าเงิน 

โดยแยกประเภทของทุนต่างๆ ท่ีปรากฏในเอกสารท่ีเปิดเผย ดงัน้ี 

1. ทุนทางโครงสร้างภายใน (Internal Structure) หรือทุนทางองคก์าร (Organization Capital) 

1.1 ทุนทางทรัพยสิ์น (Intellectual Property) 

1.1.1 Patents 

1.1.2 ลิขสิทธ์ิ (Copyrights) 

1.1.3 เคร่ืองหมายการคา้ (Trademarks) 

1.2 โครงสร้างพื้นฐานทางทรัพยสิ์น (Infrastructure Assets) 

1.2.1 ปรัชญาในการบริหาร (Management Philosophy) 

1.2.2 วฒันธรรมองคก์าร (Corporate Culture) 

1.2.3 กระบวนการบริหาร (Management Processes) 
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1.2.4 ระบบเทคโนโลยสีารสนเทศ (Information Systems) 

1.2.5 ระบบเครือข่าย (Networking Systems) 

1.2.6 ความสัมพนัธ์ดา้นการเงิน (Financial Relations) 

2. ทุนภายนอก (External Structure) หรือทุนทางลูกคา้และความสัมพนัธ์ 

(Customer/Relational Capital) 

2.1 เคร่ืองหมายผลิตภณัฑ ์(Brands) 

2.2 ลูกคา้ (Customers) 

2.3 ช่ือบริษทั (Company Names) 

2.4 ช่องทางจดัจาํหน่าย (Distribution Channels) 

2.5 ความร่วมมือทางธุรกิจ (Business Collaborations) 

2.6 ขอ้ตกลงร่วมกนั (Licensing Agreements) 

2.7 สัญญา (Favorable Contracts) 

2.8 ขอ้ตกลงการคา้เฟรนส์ไชส์ (Franchising Agreements) 

3. ทุนทางบุคลากร (Employee Competence or Human Capital) 

3.1 ความรู้ (Know-how) 

3.2 การศึกษา (Education) 

3.3 คุณสมบติัดา้นวชิาชีพ (Vocational Qualification) 

3.4 ความรู้ในงานท่ีเก่ียวขอ้ง (Work-Related Knowledge) 

3.5 ความสามารถท่ีใชใ้นงานท่ีเก่ียวขอ้ง (Work-Related Competencies) 

3.6 จิตวญิญาณในการเป็นผูป้ระกอบการ (Entrepreneurial Spirit) 

Bose (2004 : 460) ศึกษาตวัช้ีวดัการจดัการความรู้มีความสําคญัในฐานกระบวนการทาง

กลยุทธ์ท่ีจาํเป็นตอ้งมีการกาํหนดเป้าหมายและทบทวน โดยไดก้ล่าวถึงวิธีท่ีนิยมใชใ้นการวดัผลการ

ปฏิบติังานกลยทุธ์ไว ้3 วธีิ ไดแ้ก่ 

1. Balanced Scorecard เป็นแนวคิดท่ีไดรั้บความนิยมอย่างสูงในประเทศสหรัฐอเมริกา 

เพื่อวดัขีดความสามารถขององคก์าร และไดน้าํมาประยุกตใ์ชใ้นการจดัการความรู้ ซ่ึงมีประโยชน์ต่อ

การจดัการความรู้สามารถนาํมาเช่ือมโยงกบักระบวนการเรียนรู้ ซ่ึงนาํมาเช่ือมโยงกบัการพฒันาขีด

ความสามารถทัว่ทั้ งองค์การ แนวคิดน้ีพฒันาข้ึนโดย Kaplan and Norton โดยเน้นการเช่ือมโยงกล

ยทุธ์และวตัถุประสงคใ์นการวดั ใน 4 มุมมอง ไดแ้ก่ มุมมองทางการเงิน โดยเนน้ท่ีจะทาํอยา่งไรถึงจะ

เพิ่มมูลค่าให้แก่ผูถื้อหุ้น เช่น กาํไร หรือกระแสเงินหมุนเวียน มุมมองลูกคา้ เน้นท่ีทาํอย่างไรในการ

ตอบสนองความตอ้งการ และสร้างคุณค่าแก่ลูกคา้ให้เกิดความพึงพอใจ มุมมองกระบวนการภายใน 

เป็นการทาํให้กระบวนการทาํงานนั้นบรรลุวตัถุประสงค์ของลูกคา้และการเงิน และมุมมองสุดทา้ย
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การเรียนรู้และเติบโต เป็นเร่ืองของพฒันาและเรียนรู้อยา่งต่อเน่ืองในการเพิ่มคุณค่าในการตน้ทุนและ

กระบวนการผลิตสินคา้ใหม่ ระเบียบวิธี Balanced Scorecard เป็นการวิเคราะห์เชิงเทคนิคท่ีออกแบบ

เพื่อแปลวิสัยทศัน์และกลยุทธ์องคก์าร ให้ลงไปในรายละเอียดท่ีสามารถวดัเป้าหมายได ้และสามารถ

ท่ีจะเฝ้าดูและตรวจสอบผลการปฏิบติังานขององคก์ารเพื่อให้บรรลุผลตามเป้าหมายได ้จุดเนน้ท่ี BSC 

เปล่ียนแปลงการวดัมุมมองด้านการเงินนั้ น รวมถึงการวดัปัจจยัความสําเร็จท่ีจบัต้องไม่ได้ ซ่ึง

ประกอบดว้ยองค์ประกอบ สามประการของทุนทางปัญญา ไดแ้ก่ ประการท่ีหน่ึง ทุนมนุษย ์ซ่ึงเป็น

ความรู้และความชาํนาญในตวับุคลากร ประการท่ีสอง ทุนทางโครงสร้าง ซ่ึงหมายถึงความรู้ท่ีแฝง

อยูใ่นองคก์าร และทุนทางลูกคา้ เก่ียวขอ้งกบัความสัมพนัธ์ของลูกคา้ 

2. Economic value added เป็นการวดัมูลค่าผลปฏิบติังาน โดยใช้วิธีการประเมินผลการ

ปฏิบติัการ การพฒันา และเคร่ืองหมายการคา้ โดยบริษทั Stern Stewart ซ่ึงเป็นบริษทัท่ีปรึกษา เน้น

การเพิ่มความมัง่คัง่แก่ผูถื้อหุ้น โดยการคาํนวณผลกาํไรท่ีแทจ้ริง คือมูลค่าท่ีหลงัจากหักภาษีลบดว้ย

ค่าใชจ่้ายดา้นทุน ซ่ึงนาํไปสู่การสร้างกระแสเงินสด นาํมาแสดงในรูปแบบกาํไรท่ีแทจ้ริง กบักาํไรท่ี

แสดงในงบ EVA กาํหนดใหมี้ความแตกต่างระหวา่งการขายและยอดค่าใชจ่้ายในการปฏิบติัการ ภาษี 

และค่าใช้จ่ายดา้นทุน โดยคาํนวณจากค่าเฉล่ียท่ีถ่วงนํ้ าหนักดว้ยค่าเฉล่ียทุน คูณดว้ยยอดเงินลงทุน

รวม วิธีการน้ีช่วยให้การจดัการในดา้นการตดัสินใจลงทุนดีข้ึน นาํมาช่วยในการลงทุนในระบบการ

จดัการความรู้ (KM system) ซ่ึงช่วยระบุถึงโอกาสในการปรับปรุงและขอ้พิจารณาในระยะสั้ น กบั

ผลประโยชน์ท่ีจะไดรั้บในระยะยาว ขั้นตอนของ EVA ประกอบดว้ย 5 ขั้นตอน ไดแ้ก่ ขั้นตอนท่ีหน่ึง

ทบทวนขอ้มูลดา้นการเงิน ขั้นตอนท่ีสองขั้นตอนการระบุทุนขององค์การ ขั้นตอนท่ีสามพิจารณา

อตัราค่าใชจ่้ายของทุน ขั้นตอนท่ีส่ีคาํนวณผลกาํไรสุทธิหลงัจากหกัภาษี ขั้นตอนท่ีหา้เป็นการคาํนวณ

มูลค่าเพิ่มทางเศรษฐศาสตร์ (EVA) ด้วยการลบค่าชาร์ตทุนจากผลกาํไรสุทธิหลงัหักภาษี หากผล 

EVA เป็นบวก แสดงวา่มูลค่าเพิ่มท่ีสร้างข้ึนเป็นเจา้ของ หากค่า EVA เป็นลบ ความมัง่คัง่ของเจา้ของ

นั้นลดลง 

3. Skandia Navigator ซ่ึงล้วนใช้วดัดัชนีทุนทางปัญญา (รูปท่ี 2.17) พฒันาโดยบริษัท 

SKANDIA ในประเทศสวีเดน ซ่ึงเป็นบริษทัให้บริการด้านการเงินเป็นผูน้าํในการวดัความรู้ ได้ทาํ

การทดลองเคร่ืองมือทุนทางปัญญา และวธีิการต่างๆ สอดคลอ้งกบัตวัแบบการสร้างมูลค่า 
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Market Value

Intellectual CapitalFinancial Capital

Structural CapitalHuman Capital

Organisational CapitalCustomer Capital

Process CapitalInnovation Capital
 

 

รูปท่ี 2.17 ความสัมพนัธ์ตวัแบบทุนทางปัญญาของบริษทั Skandia 

 

เป็นการศึกษาถึงคุณค่าท่ีเป็นรากฐานสําคญัขององคก์ารและการวดัในส่ิงท่ีซ่อนในปัจจยัท่ี

เป็นพลวตัร (Hidden Dynamic Factors) ภายใตส่ิ้งท่ีพบเห็นหรือจบัตอ้งได้ไม่ว่าจะเป็นอาคาร หรือ

ผลิตภณัฑ์ โดยมีปัจจยัหรือตวัแปรสําคญัท่ีเก่ียวขอ้ง ไดแ้ก่ ทุนมนุษย ์(Human Capital) ซ่ึงประกอบ 

ดว้ยความรู้ ความชาํนาญ นวตักรรม และความสามารถของพนักงานหรือปัจเจกบุคคลในองค์การ 

และรวมถึงคุณค่า วฒันธรรมองคก์าร ปรัชญา ซ่ึงส่ิงเหล่าน้ีไม่สามารถประกาศเป็นเจา้ของไดด้ว้ยตวั

องคก์าร และทุนทางโครงสร้าง (Structure Capital) เก่ียวขอ้งส่ิงท่ีจบัตอ้งได ้วตัถุอุปกรณ์ (Hardware) 

และซอฟแวร์ ฐานขอ้มูล โครงสร้างองค์การ ลิขสิทธ์ิ เคร่ืองหมายการคา้และทุกส่ิงทุกอย่างท่ีช่วย

สนบัสนุนพนกังานในการสร้างผลผลิต หรืออาจกล่าวไดว้า่ทุนทางโครงสร้าง หมายถึง ทุกส่ิงอยา่งท่ี

เหลืออยู่ เม่ือพนักงานทุกคนกลับบ้านแล้ว ดังนั้ น ทุนทางโครงสร้างยงัครอบคลุมถึงทุนลูกค้า 

(Customer Capital) ซ่ึงรวมถึงความสัมพนัธ์ท่ีพฒันาร่วมกบัลูกคา้คนสาํคญัๆ 
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Guthrie (2001 : 29-33) การวดัและการรายงานผลของทุนทางปัญญา เป็นการศึกษา

ทรัพยสิ์นท่ีจบัตอ้งไม่ได ้เช่น โครงสร้างภายในและภายนอก ความสามารถของลูกจา้ง เพื่อนาํไปสู่

การสร้างรายงานท่ีโครงงาน ทั้งในองคก์ารภาครัฐและเอกชนเพื่อนาํมาใชช่้วยในการตดัสินใจดว้ย

ความชดัเจนข้ึน เป็นท่ียอมรับว่าในปัจจุบนัยงัอยูใ่นจุดท่ียงัไม่สามารถวดัทรัพยสิ์นท่ีจบัตอ้งไม่ได ้

ไดอ้ยา่งถูกตอ้ง หรือจะกาํหนดมูลค่าเป็นตวัเงิน ซ่ึงวิธีท่ี Guthrie เสนอจะช่วยให้การจดัการทุนทาง

ปัญญาไปในทิศทางท่ีถูกตอ้ง ช่วยให้มีการเปรียบเทียบและพฒันาโครงสร้างดา้นทุน นอกจากน้ียงั

ช่วยให้การรายงานผลทุนทางปัญญายงันําไปสู่การพนักงานพฒันาขวญักาํลงัใจ ลดปริมาณการ

ลาออก และส่งเสริมพฒันาความรู้ และช่วยใหเ้ขา้ใจปัจจยัท่ีนาํไปสู่การเติบโตและพฒันา 

ในการศึกษาความสัมพนัธ์ของตวัแปรกิจกรรมการจดัการความรู้ในองค์การกบัตวัแปร

ตามทุนทางปัญญาท่ีปรากฏอยู่ในการทบทวนวรรณกรรมน้ี จะทาํการศึกษาตวัแปรตาม เฉพาะดา้น

ทุนมนุษย ์ทุนทางโครงสร้างเท่านั้น ตามแนวคิดของ Edvinsson and Malone (1997 : 11) จากการแบ่ง

ทุนทางปัญญาออกเป็นกลุ่มเช่นน้ี มีขอ้สังเกตของ Dzinkowki (2000 : 33) ประการท่ีหน่ึง สามารถท่ี

จะเจาะจงในกรณีท่ีเป็น patent หรือให้เกิดความยืดหยุ่นในกรณีท่ีเป็นความสามารถของทรัพยากร

มนุษย ์ประการท่ีสอง จะเป็นทั้งปัจจยันาํเขา้และปัจจยัส่งออกของการสร้างกระบวนการสร้างคุณค่า 

ซ่ึงทุนทางปัญญาเป็นการแปลงความรู้ให้กลายเป็นคุณค่า ประการท่ีสาม เป็นจุดสุดท้ายของการ

เปล่ียนรูปความรู้ (Knowledge Transformation) ซ่ึงช้ีให้เห็นวา่ในการวดัผลในบทสรุปขององค์การท่ี

จดทะเบียนในตลาดหลกัทรัพยห์ากมีการนาํแนวคิดการวดัทุนทางปัญญามาใชก้็จะสามารถเพิ่มคุณค่า

ของบริษัทจดทะเบียนได้มากยิ่งข้ึน และนําไปสู่การปรับตวัของคุณภาพบุคลากรท่ีใช้ความรู้ใน

องคก์ารท่ีจะสร้างขีดความสามารถในการแข่งขนัและพฒันาตลาดทุนไทยโดยภาพรวม 

เป็นการศึกษาถึงคุณค่าท่ีเป็นรากฐานสาํคญัขององคก์ารและการวดัในส่ิงท่ีซ่อนในปัจจยั

ท่ีเป็นพลวตัร (Hidden Dynamic Factors) ภายใตส่ิ้งท่ีพบเห็นหรือจบัตอ้งไดไ้ม่วา่จะเป็นอาคาร หรือ

ผลิตภณัฑ ์โดยมีปัจจยัหรือตวัแปรสาํคญัท่ีเก่ียวขอ้ง ไดแ้ก่ 

ทุนมนุษย์ (Human Capital) ซ่ึงประกอบด้วยความรู้ ความชํานาญ นวตักรรม และ

ความสามารถของพนักงานหรือปัจเจกบุคคลในองค์การ และรวมถึงคุณค่าวฒันธรรมองค์การ 

ปรัชญา ซ่ึงส่ิงเหล่าน้ีไม่สามารถประกาศเป็นเจา้ของไดด้ว้ยตวัองคก์าร ซ่ึง Ulrich (1998) ไดเ้สนอ

การวดันิยามของทุนมนุษย์ไวส้องด้าน ได้แก่ ความสามารถ (Competence) และคาํมั่นสัญญา 

(Commitment) โดยให้นิยามของความสามารถไวว้่าความสามารถจะตอ้งมีความสอดคลอ้งไปกบั

กลยุทธ์ทางธุรกิจ และจาํเป็นตอ้งมีกระบวนการสร้างมากกว่าหน่ึงกระบวนการเช่นการซ้ือ การ

สร้าง ยมื เป็นตน้ ส่วนในเร่ืองคาํมัน่สัญญาของทุนมนุษยน์ั้น ไดร้ะบุไวส้ามดา้น ไดแ้ก่ การลดความ

ตอ้งการ (Reduce Demands) การเพิ่มทรัพยากร (Increase Resources) การเปล่ียนความตอ้งการเป็น

ทรัพยากร (Turn Demands into Resources) 
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ทุนทางโครงสร้าง (Structural Capital) เก่ียวขอ้งส่ิงท่ีจบัตอ้งไดว้ตัถุอุปกรณ์ (Hardware) 

และซอฟท์แวร์ ฐานขอ้มูล โครงสร้างองคก์าร ลิขสิทธ์ิ เคร่ืองหมายการคา้ และทุกส่ิงทุกอยา่งท่ีช่วย

สนับสนุนพนักงานในการสร้างผลผลิต หรืออาจกล่าวได้ว่าทุนทางโครงสร้าง Bontis (2002) ได้

ทําการศึกษาทุนทางโครงสร้างไวว้่าเป็นขั้นตอนการทํางานขององค์การและกระบวนการท่ี

ประกอบด้วยส่วนท่ีเป็นความรู้ท่ีไม่ เก่ียวข้องกับมนุษย์ โดยมีองค์ประกอบสองด้าน ได้แก่ 

องคป์ระกอบดา้นเทคโนโลยี (Technological Component) และองคป์ระกอบดา้นความสามารถทาง

สถาปัตยกรรม (Architectural Competencies) ในองคป์ระกอบดา้นเทคโนโลยีนั้นถูกกาํหนดในเร่ือง

ความสามารถภายในและความรู้ท่ีสําคญัต่อการทาํงานประจาํวนั เช่น ความรู้ท่ีแอบแฝง (Tacit 

Knowledge) กําหนดเกณฑ์ท่ีมีการออกแบบข้ึนเฉพาะด้าน และลักษณะการทาํงานร่วมกันท่ีมี

เอกลกัษณ์ (Unique Modes of Working Together) ส่วนในองค์ประกอบดา้นสถาปัตยกรรมนั้นอา้ง

ถึงความสามารถขององค์การในการบูรณาการองค์ประกอบของความสามารถเขา้ด้วยกนั เพื่อให้

สามารถคน้หาวิธีท่ีใหม่และมีความยืดหยุน่ เพื่อพฒันาขีดความสามารถใหม่ๆ ตามท่ีตอ้งการ เช่น 

ช่องทางการส่ือสาร การกลัน่กรอง ขอ้มูล กลยุทธ์ในการแกไ้ขปัญหา เพื่อท่ีจะนาํมาสู่การพฒันา

ระหว่างกลุ่ม ระบบควบคุมคุณค่าของวฒันธรรม จากการศึกษาของ Hsu (2006 : 59-64) ไดศึ้กษา

ความสัมพนัธ์ระหวา่งการจดัการความรู้และทุนทางปัญญา โดยใชต้วัช้ีวดัในตวัแปรตามโครงสร้าง 

ในดา้นทุนมนุษย ์ซ่ึงประกอบดว้ยตวัแปรคาํมัน่สัญญาและขีดความสามารถ ส่วนทุนทางโครงสร้าง

ประกอบดว้ยองคป์ระกอบดา้นเทคโนโลย ีและองคป์ระกอบดา้นความสามารถทางสถาปัตยกรรม 
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2.8 งานวจัิยทีเ่กี่ยวข้อง 

กมล บุญเขต (2551) ศึกษาการแสดงการละเล่นผีตาโม่ไทย-หล่ม และพฒันาประเพณี

ประเพณีการละเล่นผีตาโม่ไทย-หล่ม หมู่บ้านนาทราย อาํเภอหล่มเก่า จังหวดัเพชรบูรณ์ ผล

การศึกษาพบวา่ ประเพณีการละเล่นผีตาโม่ไทย-หล่ม จะจดัข้ึนในเดือนหก นบัตามจนัทรคติ ของ

ทุกปี ซ่ึงผีตาโม่ไทย-หล่ม จะแต่งกายดว้ยเส้ือผา้โทนสีเทาดาํ ไม่สดใส หน้ากากทาํมาจากหวดน่ึง

ขา้ว อยู่ในลกัษณะคว ํ่าลงและเขียนลวดลายบนหน้าผากอยา่งน่าเกลียดน่ากลวั การพฒันาประเพณี

การละเล่นผตีาโม่ไทย-หล่ม ไดท้าํการปรับเปล่ียนใหม่โดยเนน้ความคล่องตวั ความเป็นระเบียบง่าย

ต่อการและเก็บรักษา เพิ่มเคร่ืองดนตรีร่วมสมยัเขา้มาเพิ่มเติมและนาํเพลงลูกทุ่งอีสานมาประยกุตเ์ขา้

กบัเพลงพื้นบา้นด้วยท่วงทาํนองท่ีแปลกใหม่ ชวนฟัง เพื่อสร้างความสนุกสนาน ตลอดจนท่ารํา

ประกอบการแสดงไดท้าํการปรับกระบวนท่ารําประกอบจงัหวะให้มีรูปแบบท่ีชดัเจนและมีแบบ

แผนท่ีแน่นอนสามารถส่ือความหมายให้กบัผูช้มไดง่้าย และสามารถถ่ายทอดกระบวนท่ารําไดอ้ยา่ง

ครบถว้น  

สุวฒัน์ บุศยเ์มือง (2551) ศึกษาแหล่งศิลปกรรมดา้นจิตรกรรมและประติมากรรมของ

จงัหวดัเพชรบูรณ์ และศึกษาแนวทางการอนุรักษ์จิตรกรรมฝาพนงัวดันาทราย และประติมากรรม

หลวงพ่อใหญ่ วดัตาล เพื่อส่งเสริมการท่องเท่ียวเชิงวฒันธรรม ดําเนินการวิจัยโดยใช้วิธีการ

สัมภาษณ์ การสังเกตแบบมีส่วนร่วม การสนทนากลุ่มและการใชแ้บบสอบถาม จากนั้นนาํขอ้มูลท่ี

ไดม้าวิเคราะห์ดว้ยวิธีการเชิงคุณภาพ และนาํเสนอผลกานวิจยัโดยวิธีพรรณนาวิเคราะห์ผลการวิจยั

พบวา่ สภาพทัว่ไปของวดันาทราย และจิตรกรรมฝาผนงัในโบสถ์ พบวา่ในบริเวณโดยรอบวดัไม่ได้

รับการสนบัสนุนให้พร้อมท่ีจะเป็นแหล่งท่องเท่ียวทางวฒันธรรม เช่น ไม่ปรากฏป้ายแสดงสถานท่ี

ของวดัอย่างชัดเจนเป็นท่ีสังเกตได้ ทางเขา้วดัเป็นเส้นทางท่ีค่อนข้างแคบ ผิวทางชํารุด ขรุขระ 

สภาพโบสถ์ภายนอกยงัคงแข็งแรง แต่ทางเขา้โบสถ์ด้านหน้าอยู่ในสภาพทรุดโทรม โดยเฉพาะ

ภาพเขียนภายในโบสถ์ท่ีฝาพนังทั้ง 4 ดา้นท่ีตอ้งทาํการซ่อมแซมโดยผูเ้ช่ียวชาญจากกรมศิลปากร

สาํหรับการอนุรักษจิ์ตรกรรมฝาผนงัในโบสถ์วดันาทราย ในปัจจุบนัยงัไม่มีผูรั้บผิดชอบโดยตรงใน

การบาํรุงรักษา สภาพทัว่ไปของวดัตาลและหลวงพ่อใหญ่ พบวา่ในบริเวณโดยรอบวดัไม่ไดรั้บการ

สนบัสนุนให้พร้อมท่ีจะเป็นแหล่งท่องเท่ียวเชิงวฒันธรรม เช่น ทางเขา้วดัเป็นทางแคบ เล็ก อยูต่รง

เสาไฟฟ้าพอดีและมีถงัขยะสาธารณะตั้งอยูต่รงทางเขา้ ซ่ึงเป็นร้ัวบา้นของชาวบา้น ป้ายแสดงช่ือวดั

เป็นป้ายไมแ้มว้า่จะทาํอยา่งประณีต แต่ก็ไม่เหมาะสมกบัความเป็นโบราณสถานท่ีสําคญั ภายในวดั

ยงัไม่ไดรั้บการปรับปรุง มีอาคารทียงัสร้างไม่เสร็จปรากฏอยู ่วิหารท่ีประดิษฐานองคห์ลวงพ่อใหญ่

ไดรั้บการบูรณะเป็นอยา่งดี  
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อนงคพ์รรณ หตัถมาศ (2554) ศึกษาประมวลผลการสืบสานประเพณีเทศกาลขนมจีน 

อาํเภอหล่มเก่า จงัหวดัเพชรบูรณ์ และเพื่อเผยแพร่ประเพณีเทศกาลขนมจีน อาํเภอหล่มเก่า จงัหวดั

เพชรบูรณ์ ผลการวิจยัพบวา่ เทศกาลขนมจีน เป็นประเพณีหน่ึงท่ีสําคญัของอาํเภอหล่มเก่า จงัหวดั

เพชรบูรณ์ ชุมนแต่ละตาํบลมีมีการสืบทอดการขายขนมจีนมานานระหวา่ง 10 ถึง 40 ปี มีรายไดดี้ 

ซ่ึงการขายขนมจีนในงานประเพณีขนมจีน 5 วนั โดยเฉล่ียไดก้าํไรประมาณ 5,000 บาท ทุกชุมชน

สนบัสนุนการจดังานประเพณีเทศกาลขนมจีน ส่วนใหญ่มีความพึงพอใจอยู่ในระดบัมาก มีความ

คิดเห็นวา่รูปแบบการจดังานปีน้ีดีกวา่ทุกปี เพราะจดัยิง่ใหญ่และมีของขายจาํนวนมาก และอยากให้

มีการจดังานประเพณีขนมจีนต่อไปทุกปี ผูม้าร่วมงานส่วนใหญ่มีความพึงพอใจต่อการจดังาน

วฒันธรรมไทหล่มขนมเส้นหล่มเก่า ประจาํปี 2551 การจดัแสดงแสงสีเสียงตาํนานหลวงพ่อใหญ่วดั

ตาล การประกวดคู่รักยืนยาว การจดัการแสดงของนักเรียนในอาํเภอหล่มเก่า การจดัประกวดชุด

อาหาร ไท-หล่ม การจดัประกวดขนมจีนประยกุต ์ร้านขายขนมจีนในบริเวณงาน การจดัประกวดตาํ

ข้ี ปู  การจัดแข่งขัน กินขนมจีน และการจัดแข่ งขันการบี บ ขนมจีนยาวท่ี สุ ดในโลก การ

ประชาสัมพนัธ์เผยแพร่การจดังานประเพณีเทศกาลขนมจีน ไดท้าํร่วมกบัอาํเภอหล่มเก่า เทศบาล

อาํเภอหล่มเก่า หน่วยราชการและประชาชนในชุมชนตาํบลต่างๆ ของอาํเภอหล่มเก่า โดยใช้ส่ือ

หลากหลายรูปแบบทั้งการบอกต่อ ส่ือส่ิงพิมพ ์วทิย ุโทรทศัน์  

สาํราญ ทา้วเงิน (2555) ศึกษาความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมของกลุ่มชน

ต่าง ๆ ท่ีมาตั้งถ่ินฐานอยูใ่นจงัหวดัเพชรบูรณ์ และเพื่อการอนุรักษแ์ละสืบสานความหลากหลายทาง

ภาษาและวฒันธรรมตลอดจนอตัลกัษณ์ของกลุ่มชนต่างๆ ในจงัหวดัเพชรบูรณ์ จากผลการศึกษา

พบว่า กลุ่มภาษาท่ีใช้กนัในจงัหวดัเพชรบูรณ์ประกอบด้วยกลุ่มภาษาถ่ินไทยกลาง กลุ่มภาษาถ่ิน

ไทยอีสาน กลุ่มภาษาไทหล่ม กลุ่มภาษาจีน กลุ่มภาษาลาว ไดแ้ก่ กลุ่มลาวพวน ลาวแงว้ ลาวคร่ัง 

ภาษากลุ่มชาวบน และภาษากลุ่มชาวเขา ไดแ้ก่ ภาษามง้ ภาษาเยา้ ภาษาลีซอ ภาษามูเซอ ภาษาจีนฮ่อ 

วฒันธรรมท่ีสําคญัของจงัหวดัท่ีแตกต่างจากท่ีอ่ืน ไดแ้ก่ ประเพณีอุม้พระดาํนํ้ า ประเพณีเส็งกลอง

ล่องโคมไฟไหวพ้่อขุนผาเมือง วฒันธรรมอ่ืนท่ีสําคญัของกลุ่มชาติพนัธ์ต่างๆ ไดแ้ก่ ประเพณีบุญ

ขา้วจ่ี ประเพณีบุญขา้วหลาม ประเพณีบุญกาํฟ้า ของชาวลาวพวน ประเพณีพิธีกินขา้วใหม่ ประเพณี

ไส่กาํไลคอ ประเพณีปีใหม่ ของชาวเขาเผ่ามง้ แนวทางการอนุรักษ์และสืบสานความหลากหลาย

ทางภาษาและวฒันธรรมของกลุ่มชนต่างๆ ในจงัหวดัเพชรบูรณ์ คือ ส่งเสริมให้ทุกคนเห็นคุณค่า 

ร่วมกันรักษาเอกลกัษณ์ทางภาษาและวฒันธรรมของชาติพนัธ์ุตนเอง เพื่อสร้างความเข้าใจและ

มัน่ใจแก่สมาชิกของแต่ละชาติพนัธ์ุและร่วมกันรณรงค์ให้ประชาชนและภาคเอกชน โรงเรียน

ประถมศึกษาและมธัยมศึกษา ควรปลูกจิตสาํนึก ช้ีประเด็นใหเ้ห็นถึงความสาํคญัของเอกลกัษณ์ของ

กลุ่มชาติพนัธ์ุของตนเองให้แก่นกัเรียน นอกจากน้ีควรจดัศูนยว์ฒันธรรมประจาํกลุ่มไวใ้นโรงเรียน 

และควรพฒันาหลกัสูตรทอ้งถ่ินทางดา้นภาษาและวฒันธรรมของชุมชน เพื่อใชใ้นการเรียนการสอน 
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บทที ่3  

วธีิการดาํเนินงานวจิยั 

 

ในการวิจยัคร้ังน้ีเป็นการวิจยัเชิงปฏิบติัการแบบมีส่วนร่วมเพื่อการจดัการความรู้ความ

หลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมของกลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ ในจงัหวดัเพชรบูรณ์สู่ทุนทางปัญญา เพื่อ

ศึกษาความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมของกลุ่มชนต่าง ๆ ท่ีมาตั้ งถ่ินฐานอยู่ในจงัหวดั

เพชรบูรณ์ เพื่อการจดัการความรู้ความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมกลุ่มชนต่าง ๆ ท่ีมาตั้งถ่ิน

ฐานอยูใ่นจงัหวดัเพชรบูรณ์ และเพื่อการอนุรักษแ์ละสืบสานความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรม

ตลอดจนอตัลกัษณ์ของกลุ่มชนต่างๆ ในจงัหวดัเพชรบูรณ์ โดยผูว้จิยักาํหนดวิธีการดาํเนินการวิจยัตาม

ขั้นตอนดงัน้ี 

1) ประชากรและกลุ่มตวัอยา่ง 

2) เคร่ืองมือท่ีใชใ้นการเก็บรวบรวมขอ้มูล 

3) การเก็บรวบรวมขอ้มูล 

4) การวเิคราะห์ขอ้มูล 

3.1 ประชากรและกลุ่มตัวอย่าง 

 3.1.1 ประชากรท่ีใชใ้นการวิจยัคร้ังน้ีคือกลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ ในจงัหวดัเพชบูรณ์ ถือเป็น

หน่วยในการวเิคราะห์ คือ องคก์ร 

 3.1.2 กลุ่มตวัอยา่งท่ีใหข้อ้มูล คือ ประชาชนในกลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ 

3.2 เคร่ืองมือและเทคนิคทีใ่ช้ในการรวบรวมข้อมูล 

 การศึกษาการจัดการความรู้ความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมของจังหวดั

เพชรบูรณ์ ผูว้จิยัใชเ้คร่ืองมือเพื่อเก็บรวบรวมขอ้มูล มีรายละเอียด ดงัน้ี 

1) การเก็บรวบรวมข้อมูลทุติยภูมิ (Secondary Data) คือ เก็บรวบรวมข้อมูลเก่ียวกับ

สภาพทัว่ไปของกลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ ในจงัหวดัเพชรบูรณ์ จากเอกสารทัง่ท่ีทางราชการจดัทาํข้ึน จาก

รายงานการวจิยั เอกสารท่ีเก่ียวขอ้ง และขอ้มูลจากอินเตอร์เน็ต เป็นตน้ 

2) การเก็บรวบรวมข้อมูลปฐมภูมิ (Primary Data) เป็นการเก็บรวบรวมจากภาคสนาม 

โดยการสัมภาษณ์แบบไม่เป็นทางการ การสัมภาษณ์กลุ่ม (Group Interview) โดยการสัมภาษณ์ผูใ้ห้

ขอ้มูลสําคญั (Key Informants) ท่ีเก่ียวขอ้งกบัความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมของจงัหวดั

เพชรบูรณ์ นอกจากน้ียงัเก็บขอ้มูลโดยการสังเกตแบบไม่มีส่วนร่วม (Non Participant Observation) ใน

การเก็บรวบรวมขอ้มูลในแง่มุมต่างๆ รวมถึงสภาพทัว่ไปของกลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ 
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3) การประชุมช้ีแจงวตัถุประสงค์ ในการศึกษาวิจัยเร่ืองการจัดการความรู้ความ

หลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมของจงัหวดัเพชรบูรณ์ 

4) การประชุมเชิงปฏิบติัการแบบมีส่วนร่วม โดยใชเ้ทคนิคการวิเคราะห์สภาพแวดลอ้ม 

(SWOT analysis) ในการประเมินสภาพการจดัการความรู้ความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรม

ของจงัหวดัเพชรบูรณ์ ประกอบดว้ยจุดแข็ง (S) จุดอ่อน (W) โอกาส (O) และอุปสรรค (T) และวางแผน

การพฒันาการบริหารจดัการโดยใช้เทคนิคการระดมสมอง ตามกระบวนการการจดัการความรู้ความ

หลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมของจงัหวดัเพชรบูรณ์เพื่อเปิดโอกาสให้บุคลากร การกาํหนด

เป้าหมายของการจดัการความรู้ การแบ่งปันและแลกเปล่ียนเรียนรู้ การจดัเก็บและนาํความรู้ไปใช ้

5) กล้องถ่ายรูป เทปบันทึกภาพและเสียง เพื่อใช้ประกอบการเก็บข้อมูลขณะร่วม

กิจกรรมต่างๆ ของการวจิยั 

6) แบบบนัทึกกิจกรรม (Field Notes) เป็นเคร่ืองมือท่ีใชใ้นการบนัทึกขอ้มูล เป็นขอ้มูลท่ี

ไดจ้ากการสังเกต สัมภาษณ์ และจากการจดัประชุมเชิงปฏิบติัการแบบมีส่วนร่วมของผูว้จิยั เพื่อกนัการ

ลืมขอ้มูล 

3.3 การเกบ็รวบรวมข้อมูล 

ในการวิจยัคร้ังน้ี ผูว้ิจยัไดก้าํหนดขั้นตอนในการเก็บรวบรวมขอ้มูลและรายละเอียดใน

แต่ละขั้นตอน ดงัต่อไปน้ี 

1) ระยะท่ี 1 ศึกษาสภาพการจดัการความรู้ความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมของ

จงัหวดัเพชรบูรณ์ โดยศึกษาเอกสารต่างๆ และรวบรวมขอ้มูลพื้นฐานท่ีเก่ียวข้องกบักลุ่มชาติพนัธ์ุ

ต่างๆ เช่น แผนพฒันาจงัหวดั งานวิจยั และวิทยานิพนธ์ เอกสารท่ีเก่ียวขอ้งกบักลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ เป็น

ตน้ และผูว้จิยัไดป้ระชุมช้ีแจงวตัถุประสงคข์องการวจิยัคร้ังน้ีใหส้มาชิกของกลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ ทราบ 

2) ระยะท่ี 2 ใช้เทคนิควิเคราะห์สภาพแวดล้อม (SWOT Analysis) เพื่อวิเคราะห์สภาพ

การจดัการความรู้ความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมของจงัหวดัเพชรบูรณ์ และร่วมกนัระดม

สมองเพื่อประเมินตนเองเก่ียวกับการจดัการความรู้ความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมของ

จงัหวดัเพชรบูรณ์ ในกระบวนการประชุมเชิงปฏิบติัการแบบมีส่วนร่วม โดยประกอบด้วยกิจกรรม

ดงัน้ี 

2.1) ประสานงานกบัผูท่ี้เก่ียวขอ้ง เตรียมการประชุมเชิงปฏิบติัการเพื่อแลกเปล่ียน

เรียนรู้กบัสมาชิกกลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ ในจงัหวดัเพชรบูรณ์ ทั้งในแง่ผูเ้ขา้ร่วมประชุมช สถานท่ีประชุม 

และประเด็นต่างๆ เป็นตน้ 

2.2) จดัเวทีแลกเปล่ียนความคิดเห็นและประชุมเชิงปฏิบติัการ เพื่อประเมินสภาพการ

จดัการความรู้ความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมของจงัหวดัเพชรบูรณ์ ร่วมกนัคน้หาจุดแข็ง 
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จุดอ่น โอกาส และอุปสรรคและกาํหนดแนวทางการจดัการความรู้ โดยใช้กระบวนการการจดัการรู้ 

โดยการบนัทึกขอ้มูลอยา่งละเอียด โดยการจดบนัทึกและการบนัทึกเทปวดีีโอ และอ่ืนๆ ท่ีเหมาะสม 

2.3) ผูว้จิยัสรุปผล จากการประชุมเชิงปฏิบติัการ 

3) ระยะท่ี 3 ปฏิบติัการจดัการความรู้ โดยจดัเวทีแลกเปล่ียนเรียนรู้ ประเด็นการจดัการ

ความรู้ เพื่อการจดัการความรู้ความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมของจงัหวดัเพชรบูรณ์ ตาม

ขั้นตอนดงัน้ี 

3.1) การกาํหนดเป้าหมายของการจดัการความรู้ 

3.2) การแบ่งปันและแลกเปล่ียนเรียนรู้ 

3.3) การจดัเก็บและนาํความรู้ไปใช ้

4) ระยะท่ี 4 จดัประชุมเชิงปฏิบติัการ เพื่อสรุปบทเรียนจากการปฏิบติั 

5) ระยะท่ี 5 สรุปและเขียนรายงานการวจิยั 

3.4 การวเิคราะห์ข้อมูล 

การวิเคราะห์ขอ้มูลสําหรับการวิจยัคร้ังน้ี ผูว้ิจยัใชว้ิธีการพรรณนาวิเคราะห์ (Descriptive 

Analysis) โดยใช้ข้อมูลต่าง ๆ ท่ีรวบรวมได้มาประมวลผลในรูปของการพรรณนา ความเรียง หา

ค่าเฉล่ียและส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน ตามวตัถุประสงคข์องการวจิยั 

3.5 แผนการดําเนินการวจัิย 

แผนการปฏิบติังานวิจยั การจดัการความรู้ความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมของ

จงัหวดัเพชรบูรณ์ ผูว้จิยัใชว้ิธีการวจิยัเชิงปฏิบติัการแบบมีส่วนร่วม ซ่ึงแบ่งขั้นตอนการศึกษาออกเป็น 

4 ระยะ ดงัต่อไปน้ี 

ระยะท่ี 1 การเตรียมการวจิยั  

1. การศึกษาบริบทชุมชน 

2. การวเิคราะห์บริบทชุมชนและพฒันาโจทยว์ิจยัภาคประชาชน 

ระยะท่ี 2 การถอดบทเรียน  

1. วเิคราะห์สภาพภาษาและวฒันธรรมของแต่ละชุมชนในอดีตถึงปัจจุบนั 

2. คน้หาแนวทางการจดัการความรู้ภาษาและวฒันธรรมของแต่ละชุมชน 

ระยะท่ี 3 การทดลองปฏิบติั กาํหนดแนวทางการพฒันาท่ีเป็นรูปธรรม  

1. การทดลองปฏิบติัภาษาและวฒันธรรมของแต่ละชุมชน 

2. การติดตามประเมินผล 

ระยะท่ี 4 การสรุปบทเรียนโครงการวิจยั 

1. การสรุปบทเรียนของโครงการวจิยั 

2. การคืนขอ้มูลสู่ชุมชน 
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บทที ่4  

ผลการวจิยั 

 

ผลการวิจยั การจดัการความรู้ความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมของกลุ่มชาติ

พนัธ์ุต่างๆ ในจงัหวดัเพชรบูรณ์สู่ทุนทางปัญญา เพื่อเป็นแหล่งของการศึกษา เรียนรู้ ฟ้ืนฟูภาษาและ

วฒันธรรมของกลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ ในลกัษณะการเรียนรู้แบบพหุภาคี เพื่อศึกษาความหลากหลาย

ทางภาษาและวฒันธรรมของกลุ่มชาติพนัธ์ุต่าง ๆ ท่ีมาตั้งถ่ินฐานอยู่ในจงัหวดัเพชรบูรณ์ เพื่อการ

จดัการความรู้ความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมของกลุ่มชาติพนัธ์ุต่าง ๆ ท่ีมาตั้งถ่ินฐานอยู่

ในจงัหวดัเพชรบูรณ์ ให้ได้องค์ความรู้มากท่ีสุดเท่าท่ีจะเป็นไปได้ก่อนท่ีจะเส่ือม สลายไป และ

ร่วมมือกบัชุมชนในการดาํเนินกิจกรรมเพื่อการอนุรักษแ์ละสืบสานภาษาและวฒันธรรมตามความ

สนใจและความพร้อมของแต่ละชุมชน โดยการสร้างกระบวนการเรียนรู้ให้กบัชุมชนแบบพหุภาคี 

โดยใชก้ารวจิยัเชิงปฏิบติัการแบบมีส่วนร่วม มีผลการวจิยัดงัต่อไปน้ี 

4.1 สภาพทั่วไปของจังหวดัเพชรบูรณ์ 

จงัหวดัเพชรบูรณ์ เป็นจงัหวดัในภาคเหนือตอนล่างและตอนบนของภาคกลางของ

ประเทศไทย มีอาณาเขตทิศเหนือ มีอาณาเขตติดกับจงัหวดัเลย ทิศตะวนัออก มีอาณาเขตติดกับ

จงัหวดัขอนแก่นและจงัหวดัชยัภูมิ ทิศใต ้มีอาณาเขตติดกบัจงัหวดัลพบุรี ทิศตะวนัตก มีอาณาเขตติด

กบัจงัหวดัพิจิตร จงัหวดัพิษณุโลก และจงัหวดันครสวรรค ์แบ่งเขตการปกครองส่วนภูมิภาคออกเป็น 

11 อาํเภอ ไดแ้ก่ อาํเภอเมืองเพชรบูรณ์ อาํเภอชนแดน อาํเภอหล่มสัก อาํเภอหล่มเก่า อาํเภอวิเชียรบุรี 

อาํเภอศรีเทพ อาํเภอหนองไผ่ อาํเภอบึงสามพนั อาํเภอนํ้ าหนาว อาํเภอวงัโป่ง และอาํเภอเขาค้อ 

ประชากรในจงัหวดัเพชรบูรณ์ ในปี พ.ศ. 2554 มีจาํนวนรวมทั้งส้ิน 996,231 คน แบ่งออกเป็นผูช้าย 

491,922 คน และผูห้ญิง 497,555 คน  

 

รูปที ่4.1 สภาพทัว่ไปของจงัหวดัเพชรบูรณ์ 
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จงัหวดัเพชรบูรณ์ มีลกัษณะภูมิประกอบดว้ยท่ีราบเป็นแนวยาวในแนวเหนือ–ใต ้และ

เทือกเขาสูง หรือเนินเขา ทั้งสองขา้งขนาบกบัท่ีราบเน่ืองจากเป็นจงัหวดัท่ีตั้งอยูใ่นพื้นท่ีท่ีมีภูเขารอม

รอบ จึงทาํให้พื้นท่ีส่วนใหญ่เป็นท่ีราบในหุบเขาลกัษณะท่ีลุ่มแบบท้องกระทะ หรือแอ่งกระทะ

ประกอบดว้ยเนินเขา ลอนลูกคล่ืน ป่า และท่ีราบเป็นตอนๆ สลบักนัไป พื้นท่ีมีลกัษณะลาดชนัจาก

เหนือลงไปใต ้ตอนเหนือมีทิวเขาสูง ตอนกลางของจงัหวดัเป็นท่ีราบและมีเทือกเขาเพชรบูรณ์ขนาบ

กั้นทั้งสองดา้น มีแม่นํ้ าสําคญั คือ แม่นํ้ าป่าสักไหลผา่นกลางเมืองเพชรบูรณ์จากเหนือลงใต ้มีความ

ยาวประมาณ 350 กิโลเมตร ตน้แม่นํ้ ามีถ่ินกาํเนิดท่ีภูเขาผาลาจงัหวดัเลยและลาํนํ้ าหลายแห่งรวมตวั

กนัไหลผ่านอาํเภอหล่มเก่า อาํเภอ หล่มสัก อาํเภอเมือง อาํเภอหนองไผ่ อาํเภอบึงสามพนั อาํเภอ

วเิชียรบุรี และอาํเภอศรีเทพ รวมทั้งจงัหวดั ลพบุรี จงัหวดัสระบุรี และจงัหวดัพระนครศรีอยธุยา  

เน่ืองจากสภาพภูมิประเทศลอ้มรอบดว้ยภูเขา ทาํให้สภาพภูมิอากาศแตกต่างกนัมากใน

แต่ละฤดูกาล คือ อากาศจะร้อนมากในฤดูร้อน ราวเดือนเมษายน-พฤษภาคม หนาวจดัในฤดูหนาว

โดยเฉพาะอย่างยิ่งใน ท้องท่ีอาํเภอนํ้ าหนาวและอาํเภอหล่มเก่าตอนล่าง ราวเดือนพฤศจิกายน-

ธนัวาคม ในฤดูฝนมีฝนตกชุก ราว เดือนพฤษภาคม-ตุลาคม และมีนํ้ าป่าไหลหลากมาท่วมในท่ีราบ 

โดยเฉพาะบริเวณลุ่มแม่นํ้ าป่าสักตอนใต ้ของจงัหวดั ในฤดูแล้งนํ้ าจะขาดแคลนไม่เพียงพอกบัการ

เกษตรกรรม ประชาชนจงัหวดัเพชรบูรณ์โดยส่วนใหญ่ประกอบอาชีพเกษตรกรรม โดยมีการทาํไร่

ยาสูบ มากเป็นอนัดบัหน่ึง และรองลงมาไดแ้ก่การทาํสวนผลไม ้ท่ีทาํช่ือเสียงให้มากท่ีสุดคือ มะขาม

หวาน นอกจาก น้ีมีการปลูกพืชผกั ไม้ดอกไม้ประดับ และมีอาชีพอ่ืน ๆ ท่ีสร้างรายได้ให้กับ

ประชากรชาวจงัหวดัเพชรบูรณ์ เช่น ธุรกิจการท่องเท่ียว การป่าไม ้การปศุสัตว ์และการคา้ขาย 

จงัหวดัเพชรบูรณ์เป็นจงัหวดัท่ีมีลกัษณะภูมิประกอบดว้ยท่ีราบเป็นแนวยาวในแนว

เหนือ–ใต ้และเทือกเขาสูง หรือเนินเขา ทั้งสองขา้งขนาบกบัท่ีราบเน่ืองจากเป็นจงัหวดัท่ีตั้งอยู่ใน

พื้นท่ีท่ีมีภูเขารอมรอบ ตอนกลางของจงัหวดัเป็นท่ีราบและมีเทือกเขาเพชรบูรณ์ขนาบกั้นทั้งสอง

ดา้น มีอาณาเขตติดกบัหลายจงัหวดั ไดแ้ก่ จงัหวดัเลย จงัหวดัขอนแก่น จงัหวดัชยัภูมิ จงัหวดัลพบุรี 

จงัหวดัพิจิตร จงัหวดัพิษณุโลก และจงัหวดันครสวรรค ์จึงทาํใหมี้ภาษาและวฒันธรรมท่ีแตกต่างกนั

อย่ากมากมาย โดยมีภาษาและวฒันธรรมของกลุ่มชนต่างๆ ซ่ึงเป็นเอกลกัษณ์ถึงกว่า 10 กลุ่ม ซ่ึง

นบัว่าเป็นทุนทางสังคมท่ีสําคญั มีคุณค่าดา้นประวติัศาสตร์ ภูมิปัญญาและความรู้ท่ีเก่ียวกบัมนุษย์

ในเอเชียอาคเนย ์โดยมีภาษาไทยมาตรฐานเป็นภาษาราชการเพียงภาษาเดียว และใชเ้ป็นส่ือในการ

สอนในโรงเรียน เป็นส่ือในการติดต่องานทุกระดับ และในส่ือสารมวลชน กลุ่มภาษาต่างๆ ใน

จงัหวดัเพชรบูรณ์ มีจาํนวนอย่างน้อย 3 ภาษา ท่ีกาํลงัตกอยู่ในภาวะวิกฤตท่ีรุนแรงและชัดเจน มี

โอกาสท่ีจะเส่ือมสลายไปในศตวรรษน้ี ไดแ้ก่ ภาษาชาวบน ลาวพวน ลาวคร่ัง ชุมชนเหล่าน้ีอยูใ่น

ภาวะวิกฤตระดบัต่างๆ กนั ส่วนมากอ่อนแอ ขาดความมัน่ใจ รวมกนัไม่ติด กลุ่มใหญ่บางกลุ่ม มี

ปฏิกิริยาตอบโต ้เกรงถูกครอบงาํและการสูญเสีย 
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4.2 ความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมของจังหวดัเพชรบูรณ์ 

เน่ืองจากจงัหวดัเพชรบูรณ์เป็นจงัหวดัท่ีมีลกัษณะภูมิประกอบดว้ยท่ีราบเป็นแนวยาว

ในแนวเหนือ–ใต ้และเทือกเขาสูง หรือเนินเขา ทั้งสองขา้งขนาบกบัท่ีราบเน่ืองจากเป็นจงัหวดัท่ี

ตั้งอยูใ่นพื้นท่ีท่ีมีภูเขารอมรอบ จึงทาํให้พื้นท่ีส่วนใหญ่เป็นท่ีราบในหุบเขาลกัษณะท่ีลุ่มแบบทอ้ง

กระทะ หรือแอ่งกระทะประกอบดว้ยเนินเขา ลอนลูกคล่ืน ป่า และท่ีราบเป็นตอนๆ สลบักนัไป 

พื้นท่ีมีลกัษณะลาดชนัจากเหนือลงไปใต ้ตอนเหนือมีทิวเขาสูง ตอนกลางของจงัหวดัเป็นท่ีราบและ

มีเทือกเขาเพชรบูรณ์ขนาบกั้นทั้งสองด้าน มีอาณาเขตทิศเหนือ มีอาณาเขตติดกบัจงัหวดัเลย ทิศ

ตะวนัออก มีอาณาเขตติดกบัจงัหวดัขอนแก่นและจงัหวดัชัยภูมิ ทิศใต ้มีอาณาเขตติดกบัจงัหวดั

ลพบุรี ทิศตะวนัตก มีอาณาเขตติดกบัจงัหวดัพิจิตร จงัหวดัพิษณุโลก และจงัหวดันครสวรรค ์จึงทาํ

ใหมี้ภาษาและวฒันธรรมท่ีแตกต่างกนัอยา่กมากมาย 

โดยมีภาษาและวฒันธรรมของกลุ่มชนต่างๆ ซ่ึงเป็นเอกลกัษณ์ถึงกว่า 10 กลุ่ม ซ่ึง

นบัว่าเป็นทุนทางสังคมท่ีสําคญั มีคุณค่าดา้นประวติัศาสตร์ ภูมิปัญญาและความรู้ท่ีเก่ียวกบัมนุษย์

ในเอเชียอาคเนย ์โดยมีภาษาไทยมาตรฐานเป็นภาษาราชการเพียงภาษาเดียว และใชเ้ป็นส่ือในการ

สอนในโรงเรียน เป็นส่ือในการติดต่องานทุกระดับ และในส่ือสารมวลชน กลุ่มภาษาต่างๆ ใน

จงัหวดัเพชรบูรณ์ มีจาํนวนอย่างน้อย 3 ภาษา ท่ีกาํลงัตกอยู่ในภาวะวิกฤตท่ีรุนแรงและชัดเจน มี

โอกาสท่ีจะเส่ือมสลายไปในศตวรรษน้ี ไดแ้ก่ ภาษาชาวบน ลาวพวน ลาวคร่ัง ชุมชนเหล่าน้ีอยูใ่น

ภาวะวิกฤตระดบัต่างๆ กนั ส่วนมากอ่อนแอ ขาดความมัน่ใจ รวมกนัไม่ติด กลุ่มใหญ่บางกลุ่ม มี

ปฏิกิริยาตอบโต ้เกรงถูกครอบงาํและการสูญเสีย  
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4.2.1 ความหลากหลายทางภาษาของจังหวดัเพชรบูรณ์ 

ภาษาเป็นส่วนหน่ึงของวฒันธรรมท้องถ่ิน เป็นสมบติัอนัลํ้ าค่าท่ีบรรพชนได้มอบให้แก่

ลูกหลาน การศึกษาความหลากหลายทางภาษาจึงเป็นการศึกษาความหลากหลายของวฒันธรรมและ

เอกลกัษณ์ของชนชาตินั้นๆ ซ่ึงเป็นส่ิงท่ีสามารถเปล่ียนแปลงได ้โดยไม่มีขอ้กาํหนด ซ่ึงอาจจะมี

สาเหตุมาจากสภาพภูมิประเทศ ความแตกต่างของกลุ่มสังคม จงัหวดัเพชรบูรณ์ มีประชากรท่ีเป็น

คนพื้นบา้นซ่ึงพูดภาษาถ่ินท่ีแตกต่างกนัแต่ละทอ้งท่ี นอกจากน้ียงัมีประชากรท่ีอพยพจากส่วนต่าง ๆ 

ของประเทศไทยใชภ้าษาถ่ินเดิมของตน จึงทาํใหว้ฒันธรรมทางภาษาถ่ินของเพชรบูรณ์มีความหลากหลาย 

ภาษาถ่ินท่ีใชก้นัในจงัหวดัเพชรบูรณ์ (สมทรง บุรุษพฒัน์. 2535) สรุปไดด้งัน้ี 

1. กลุ่มภาษาถ่ินไทยกลาง เป็นภาษาท่ีใช้พูดทั่วไปในเขตจังหวัดเพชรบูรณ์ เพราะ

เพชรบูรณ์เป็นเมือง ท่ีมีประชากรมาจากหลายทอ้งท่ีอพยพเขา้มา จึงใช้ภาษาถ่ินไทยกลางในการ

ส่ือสาร แต่การใชภ้าษาจะมีศพัทภ์าษาเดิมผสมผสานกนับา้ง 

2. กลุ่มภาษาถ่ินไทยอีสาน เป็นภาษาท่ีใช้พูดทัว่ไปเช่นเดียวกบักลุ่มภาษาไทยกลาง เป็น

ภาษาลาวในสาขาเวียงจนัทร์ (Brown. 1965) ส่วนใหญ่ผูค้นจะอพยพมาจากจงัหวดัต่างๆ ในภาค

ตะวนัออกเฉียงเหนือ ไดแ้ก่ ขอนแก่น อุดรธานี ชยัภูมิ นครราชสีมา ร้อยเอด็ มหาสารคาม เป็นตน้ 

3. กลุ่มภาษาไทหล่ม เป็นภาษาถ่ินท่ีใช้กันทั่วไปในเขตอาํเภอหล่มเก่า อาํเภอหล่มสัก 

อาํเภอเขาคอ้ และอาํเภอนํ้ าหนาวบางส่วน เป็นภาษาไทยถ่ินในสาขาหลวงพระบาง ภาษาไทหล่มมี

การใช้ศพัท์คลา้ยกบัภาษาไทยอีสาน แต่แตกต่างกนัท่ี สําเนียง ภาษาไทหล่มจะมีสําเนียงคลา้ยกบั

ภาษาลาวท่ีใชพู้ดในเมืองหลวงพระบาง 

4. กลุ่มภาษาลาว เป็นภาษาท่ีใชก้นัในกลุ่มลาวพวน ลาวแงว้ ลาวคร่ัง ท่ีอพยพยา้ยถ่ินฐานมา

ในสมยัพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุลาโลก โดยมากอาศยักระจายกนัอยู่ในบริเวณเขตอาํเภอ

หนองไผ ่อาํเภอบึงสามพนั อาํเภอวเิชียรบุรี อาํเภอศรีเทพ อาํเภอชนแดน อาํเภอวงัโป่ง 

5. กลุ่มภาษาจีน เป็นภาษาท่ีใช้ในชุมชนชาวจีนท่ีประกอบการคา้ตามย่านการคา้ท่ีสําคญั

ของจงัหวดั ส่วนใหญ่เป็นกลุ่มจีนแตจ๋ิ้วและไหหลาํ เป็นภาษาหน่ึงในตระกูลภาษาจีน หม่ิน-หนาน 

จดัเป็นหน่ึงในตระกูลภาษาของฮกเก้ียน 

6. ภาษากลุ่มชาวบน หรือญฮักุร (Nyah Kur) หรือ เนียะกุล (Nia Kuoll) ชาวบนเป็นกลุ่มชน

ดั้งเดิมของเพชรบูรณ์ สืบเช้ือสายมาจากละวา้ มีภาษาพูดเป็นของตอนเอง จดัอยู่ในตระกูลมอญ-

เขมร เป็นภาษายอ่ยของมอญโบราณ ท่ีพูดอยูใ่นสมยัอาณาจกัรทวาราวดี ซ่ึงเป็นอาณาจกัรท่ีเก่าแก่

ท่ีสุดในประวติัศาสตร์ของประเทศไทย 

7. ภาษากลุ่มชาวเขา ลกัษณะภูมิประเทศของจงัหวดัเพชรบูรณ์มีรูปร่างคลา้ย กะทะ มีภูเขา

ล้อมรอบ ทุกด้าน จึงมีประชากรส่วนหน่ึงอาศยัอยู่บนเขา ภาษาท่ีชาวเขาในจงัหวดัเพชรบูรณ์

ประกอบดว้ยภาษามง้ขาว ภาษามง้เขียว อาศยัอยูท่ี่ตาํบลเขก็นอ้ย อาํเภอเขาคอ้ นอกจากนั้นก็จะเป็น

ภาษาเยา้ ภาษาลีซอ ภาษามูเซอ อาศยัอยูท่ี่บา้นเพชรดาํ ตาํบลเขาคอ้ อาํเภอเขาคอ้ 
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4.2.1.1 ภาษาไทยถิ่นกลาง 

ภาษาไทยถ่ินกลางเป็นภาษาท่ีใช้พูดทั่วไปในเขตจังหวดัเพชรบูรณ์ เพราะจังหวดั

เพชรบูรณ์ เป็นจงัหวดัท่ีมีประชากรมาจากหลายทอ้งท่ีอพยพเขา้มา โดยเฉพาะกลุ่มท่ีอพยพมาจาก

จงัหวดัใน ภาคกลาง ส่วนใหญ่จะอพยพมาจากจังหวดัลพบุรีซ่ึงมีอาณาเขตติดต่อกับจังหวดั

เพชรบูรณ์ จึงใชภ้าษาถ่ินไทยกลางในการส่ือสาร แต่การใชภ้าษาจะมีศพัท์ภาษาเดิมผสมผสานกนั

บา้ง บริเวณท่ีมีแนวโน้มใชศ้พัทภ์าษาไทยถ่ินกลาง ไดแ้ก่ อาํเภอเขา้คอ้ อาํเภอเมือง อาํเภอชนแดน 

อาํเภอวงัโป่ง อาํเภอหนองไผ ่อาํเภอบึงสามพนั อาํเภอวเิชียรบุรี และอาํเภอศรีเทพ ในบริเวณเหล่าน้ี

ประชากรส่วนใหญ่จะอพยพมาจากจงัหวดัอ่ืนๆ ในทุกๆ ภาค นอกจากน้ีจงัหวดัเพชรบูรณ์เป็น

ศูนยก์ลางการคมนาคม ทางรถยนต์มีทางหลวงแผน่ดินผา่นถึง 3 สาย เป็นศูนยก์ลางการศึกษาและ

เป็นสถานท่ีตั้งของหน่วยงานราชการท่ีสาํคญั ทาํใหโ้อกาสท่ีติดต่อกบัผูใ้ชภ้าษาถ่ินกลางมีสูงมาก  

ระบบเสียงของภาษาถ่ินกลางประกอบดว้ยหน่วยเสียงพยญัชนะ 21 หน่วยเสียง ไดแ้ก่ 

/p /, /t /, /c /, /k /, // /, /p h /, /t h /, /k h /, /c h /, /b /, /d /, /m /, /n /, 

/N/, /f /, /s/, /h /, /r /, /l /, /w/, /y  / หน่วยเสียงส ระ 21 หน่วยเสียง หน่วยเสียง

วรรณยุกต์ 5 หน่วยเสียง ได้แก่ /-k /,         /-n /, /-N/, /-m /, /-y /, /-w/, /-t /, /-p  / 

และ /-/ / หน่วยเสียงพยญัชนะควบกลํ้ า 12 หน่วยเสียง ไดแ้ก่ / p l /, /p h l /, /k l /, 

/k h l /, /p r /, /p h r /, /k r /, /k h r /, /t r /, /t h r /, /k w / แล ะ 

/k h w/ หน่วยเสียงสระ 21 หน่วยเสียง ประกอบดว้ยหน่วยเสียงสระเด่ียว 18 หน่วยเสียง /a /, 

/a ù/, /i /, /i ù/, /µ /, /µ ù/, /u /, /u ù/, /e /, /e ù/, /E /, /E ù/, /« /, /« ù/, 

/o /, /o ù/, /�  / และ /�ù/ และหน่วยเสียงสระประสม 3 หน่วยเสียง /i a /, /µ a / และ 

/u a / 
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ตารางท่ี 4.1 หน่วยเสียงพยญัชนะภาษาไทย 21 หน่วยเสียง 

 
ประเภท 
 
                   ฐานกรณ ์

ริมฝีปาก 
(Bilabial) 

ริมฝีปาก-

ฟันบน 

(Labio-
Dental) 

ปุ่มเหงือก 
(Alveolar) 

เพดานแขง็ -

ปุ่มเหงือก 
(Post – 

Alveolar) 

เพดานแขง็ 
(Palatal) 

 

เพดาน

อ่อน 
(Velar) 

เส้นเสยีง 
(Glottal) 

      
กกั        
(Plosive)              

ไม่ก้อง ไม่มลีม 
(Vl..Unasp.) 

/p/ 
ป 

 /t/ 
ฏ,ต 

  /k/ 
ก 

// / 
อ 

ไม่ก้อง มลีม 
(Vl. Asp.) 

 /ph/ 
ผ,พ,ภ 

  /th/ 
ฐ,ฒ,ท,ธ 

  /kh/ 
ข,ฃ,ค,ฅ,ฆ 

 

ก้อง มลีม 
(Vd. nasp.) 

/b/ 
บ 

 /d/ 
ฎ,ฑ,ด 

    

นาสกิ (Nasal)              

ก้อง 

/m/ 
ม 

 /n/ 
ณ, น 

  // 
ง 

 

เสยีดแทรก (Fricative)  

ก้อง 

 /f/ 
ฝ,ฟ 

/s/ 
ซ,ศ,ษ,ส 

   /h/ 
ห,ฮ 

*Affricate  
(กึ่งเสยีดแทรก) 

ไม่ก้อง  

ไม่มลีม 

   */t/ 
จ  

*/c/ 
จ 

  

ก้อง 

มลีม 

   */th/ 
ฉ, ช, ฌ 

*/ch/ 
ฉ, ช, ฌ  

  

Lateral (ข้างล้ิน)          

ก้อง 

  /l/ 
ล, ฬ 

    

Trill (รัว)                      

ก้อง 

  /r/ 
ร 

    

กึ่งสระ (Semi-Vowel) ก้อง /w/ 
ว 

   /j/ 
ญ, ย 

/w/  

ระบบเสียงสระ ระบบเสียงในภาษาไทยประกอบดว้ยหน่วยเสียงสระ 21 หน่วยเสียง 

แบ่งเป็นสระเด่ียว 18 หน่วยเสียง และสระประสม 3 หน่วยเสียง ดงัน้ี 

ตารางท่ี 4.2 ระบบเสียงสระในภาษาไทย 

ระดบัของล้ิน 

ตาํแหน่งของล้ิน 

หนา้ กลาง หลงั 

เสียงสั้น เสียงยาว เสียงสั้น เสียงยาว เสียงสั้น เสียงยาว 

สูง       
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ก่ึง สูง       

ก่ึง ตํ่า       

ตํ่า       

ลกัษณะการเกิดเสียงสระเด่ียว มีดงัน้ี 

1) สระหนา้ เกิดจากการปล่อยลมออกจากปอดผา่นข้ึนมาในช่องปาก เม่ือเปล่งเสียงล้ิน

ส่วนหน้าจะถูกยกไปใกล้เพดานแข็งแต่ไม่มากนัก ริมฝีปากรี การยกล้ินเขา้ไปใกลเ้พดานแข็งใน

ระดบัสูงจะทาํให้เกิดเสียงสระ //, // ถา้ยกล้ินส่วนหนา้ในระดบัก่ึงสูงจะเกิดเสียงสระ //, // และถา้

ยกล้ินส่วนหนา้ในระดบัก่ึงตํ่าจะเกิดเป็นเสียงสระ //, // 

2) สระกลาง เกิดจากการปล่อยลมออกจากปอดผ่านข้ึนมาในช่องปาก เม่ือเปล่งเสียง 

ล้ินส่วนกลางจะถูกยกข้ึนใกลเ้พดานแข็ง แต่ไม่ใกลม้ากนกั ริมฝีปากไม่ห่อ คืออยู่ในลกัษณะปกติ  

การยกล้ินในระดบัก่ึงสูงจะทาํให้เกิดเสียงสระ //, // ถา้ยกล้ินในระดบัตํ่าจะเกิดเสียง //, // และถา้

ยกในระดบัตํ่าจะเกิดเป็นเสียง //, // 

3)สระหลงั เกิดจากการปล่อยลมจากปอดผา่นข้ึนมาในช่องปาก เม่ือเปล่งเสียงล้ินส่วน

หลงัจะถูกยกไปใกลก้บัเพดานอ่อนแต่ไม่ใกลม้ากนกั ริมฝีปากห่อ การยกล้ินไปใกลเ้พดานอ่อนใน

ระดบัสูงทาํให้เกิดเสียงสระ //, // ถา้ยกล้ินในระดบัท่ีสูงจะทาํให้เกิดเป็นเสียงสระ //, // และถา้ยก

ล้ินในระดบัก่ึงตํ่าจะทาํใหเ้กิดเสียงสระ //, // 

ระบบเสียงวรรณยุกต์ ระบบเสียงในภาษาไทยถ่ินกลางประกอบด้วยหน่วยเสียง

วรรณยุกต ์5 หน่วยเสียง แบ่งเป็น วรรณยุกตร์ะดบั หรือวรรณยุกตค์งท่ี (Level Tone) 3 หน่วยเสียง 

และวรรณยกุตเ์ปล่ียนระดบั (Contour Tone) 2 หน่วยเสียง ดงัตารางท่ี 4.3 

 

ตารางท่ี 4.3 ระบบเสียงวรรณยกุตใ์นภาษาไทยถ่ินกลาง 

Tone # Pitch SYMBOL ภาษาไทยถ่ินกลาง 
การถอดเสียงแสดง 

หน่วยเสียง 

Tone 1 Middle /   / ตา // 

Tone 2 Low /   $ / ป่า // 

Tone 3 Falling /   ß  / ฝ้า // 

Tone 4 High /   @/ มุง้ // 

Tone 5 Rising /  à  / สาม // 
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4.2.1.2 ภาษาไทยถิ่นอสีาน 

ภาษาถ่ินไทยอีสาน เป็นภาษาท่ีใช้พูดทัว่ไปเช่นเดียวกบักลุ่มภาษาไทยถ่ินกลาง เป็น

ภาษาลาวสําเนียงหน่ึงส่วนใหญ่เป็นภาษาไทยถ่ินในสาขาเวียงจนัทร์ (Brown, 1965) ส่วนใหญ่

อพยพมาจากจังหวัดต่างๆ ในภาคตะวันออกเฉียงเหนือ ได้แก่  ขอนแก่น อุดรธานี  ชัยภู มิ 

นครราชสีมา ร้อยเอ็ด มหาสารคาม เป็นตน้ ภาษาถ่ินไทยอีสานของจงัหวดัเพชรบูรณ์มีหน่วยเสียง

พ ย ัญ ชนะต้น  20 หน่วยเสี ยงคือ  /p /, /t /, /k /, // /, /p h /, /t h /, /k h /, /b /, 

/d /, /c /, /f /, /s/, /h /, / m /, /n /, /ø /, /N/, /j /, /w / และ / l  / พยญัชนะทา้ยมี 

9 หน่วยเสียงคือ /-p /, /-t /, /-k /, /-/ /, /-m /, /-n /, /-N/, /-j  / และ /-w/ ไม่ปรากฏ

พยญัชนะควบกลํ้ าหน่วยเสียงสระเด่ียวมี 18 หน่วยเสียงคือ /i /, /i ù/, /e /, /e ù/, /E /, 

/E ù/, /ö /, /ö ù/, /« /, /« ù/, /a /, /a ù/, /u /, /u ù/, /o /, /o ù/, /� / แ ล ะ 

/�ù/ สระประสมมี 5 หน่วยเสียงคือ /i a /, /ö a /, /u a / หน่วยเสียงวรรณยุกต์มี 6 หน่วย

เสียง ดงัน้ี ว.1 เสียงตํ่าข้ึน (24) ว.2 เสียงกลางระดบั (33) ว.3 เสียงสูงระดบั (44) ว.4 เสียงสูงกลาง 

(43) ว.5 เสียงตํ่าระดบั (22) ว.6 เสียงสูงตก (42) ดงัตารางท่ี 4.4 

 

ตารางท่ี 4.4 หน่วยเสียงพยญัชนะในภาษาไทยถ่ินอีสาน อาํเภอนํ้าหนาว จงัหวดัเพชรบูรณ์ 

Place of 
Articulation 

 Manner 
of 
Articulation 

Bilabial Labio-
dental 

Alveolar Palatal Velar Glottal 

Plosive 

Voiceless- 
Unaspirated      /  

Voiceless-
Aspirated       

Voiced       

Fricative Voiceless       
Nasal Voiced    ø  N  

Lateral Voiced       

Semi-Vowel Voiced       
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ในภาษาไทยถ่ินอีสาน ไม่มีหน่วยเสียงพยญัชนะ /ch/ และ /r/ เหมือนภาษาไทยถ่ิน

กลาง แต่จะมีหน่วยเสียง /ø / เพิ่มข้ึน และเป็นท่ีน่าสังเกตวา่ หน่วยเสียง /h/ ในภาษาไทยถ่ินอีสาน

บางทีก็ออกเสียงนาสิก (Nasal Cavity) 

หน่วยเสียงวรรณยุกตใ์นภาษาไทยถ่ินอีสานมีทั้งหมด 5 หน่วย แต่เป็น 6 เสียง หน่วย

เสียงวรรณยุกต์ทั้ง 5 คือ หน่วยเสียงตํ่า - ข้ึน หน่วยเสียงตํ่า - ระดบั มี 2 เสียง คือ เสียง - ระดบัและ 

เสียงตํ่ากวา่กลาง - ระดบั หน่วยเสียงกลาง - ระดบั หน่วยเสียงสูง - ตก หน่วยเสียงสูง - ระดบั ซ่ึงได้

อธิบายโดยเฉพาะแต่ละหน่วยแลว้ 

 

ตารางท่ี 4.5 ตารางแสดงระบบเสียงวรรณยกุตใ์นภาษาไทยถ่ินอีสาน 

SYMBOL ภาษาไทยถ่ินอีสาน การถอดเสียงแสดงหน่วยเสียง ความหมาย 

/   / กิน /kin/ กิน 

/   $ / แกบ /kE $ :p/ แกลบ 

/   ß  / บา้น /baß :n/ บา้น 

/   @/ คน้ /khon/ คน 

/  à  / ผกั /phaà k/ ผกั 

/   ò  / พอ่ /ph� :6/ พอ่ 

 

ภาษาไทยถ่ินอีสานพยางค์หน่ึงๆ จะประกอบดว้ยเสียงพยญัชนะตน้ หน่วยเสียงสระ 

และหน่วยเสียงวรรณยุกต์ เหมือนภาษาไทยกลาง คาํส่วนใหญ่จะเป็นคาํพยางค์เดียว หน่วยเสียงท่ี

ประสมกนัเขา้เป็นพยางค ์จะตอ้งมีอยา่งนอ้ย 3 หน่วยเสียง คาํพยางคเ์ดียวในภาษาไทยถ่ินอีสานบาง

คาํจะเพิ่มหน่วยเสียงพยญัชนะทา้ย ซ่ึงเป็นตวัสะกดเขา้ไปด้วย พยางค์เดียวจึงมีส่วนประกอบได้

อย่างมาก 4 หน่วยเสียง พยางค์ในภาษาไทยถ่ินอีสาน มี 5 แบบ คือ cvv1-6, cvn1-6, cvs4,6, cvvn1-6, 

cvvs2,3 ส่วนประกอบของพยางคใ์นภาษาไทยถ่ินอีสาน ปกติคาํหน่ึงอาจจะประกอบดว้ยพยางคเ์ดียว 

หรือหลายพยางคก์็ได ้ในภาษาไทยถ่ินอีสานแบ่งออกไดเ้ป็น 3 แบบ คือ คาํซ่ึงประกอบดว้ยหน่วยคาํ

อิสระ (Free Morpheme) คาํซ่ึงประกอบด้วยหน่วยคาํอิสระ + หน่วยคาํอิสระ เรียกว่า คาํประสม 

(Compound) และคาํซ่ึงประกอบด้วยหน่วยคาํชนิดต่างๆ เช่น หน่วยคาํอิสระ + หน่วยคาํผูกพนั 

หน่วยคาํผูกพนั + หน่วยคาํอิสระ หรือ หน่วยคาํผูกพนั + หน่วยคาํผูกพนั เป็นตน้ ซ่ึงเรียกว่า คาํ

ประสาน (Complex Lexical Item) ซ่ึงคาํประสานมีปรากฏในภาษาไทยถ่ินอีสานหลายคาํ บางคาํมี
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ลกัษณะเป็นส่วนประกอบประเภทเสริมประโยค เช่น / khi$ : ciaß :m / “จ้ิงจก” เป็นหน่วยคาํ

ประสานท่ีประกอบดว้ยหน่วยคาํอิสระ + หน่วยคาํผกูพนั 

 

 

การเรียงคาํในภาษาไทยถ่ินอีสานจะมีลกัษณะเหมือนการเรียงคาํในภาษาไทยถ่ินกลาง 

คือ ประโยคทัว่ไปจะประกอบดว้ย ประธาน กริยา กรรม หรือประกอบดว้ยภาคประธาน ภาคแสดง 

เช่น นกบิน นบัเป็นประโยคท่ีสมบูรณ์ เพราะคาํกริยา “บิน” เป็นอกรรมกริยา คือ กริยาท่ีไม่มีกรรม

มารองรับ เป็นประโยคท่ีมีทั้งภาคประธานและภาคแสดง เช่น    

1) การเรียงคาํในประโยคบอกเล่า จะมีลกัษณะเช่นเดียวกบัภาษาไทยถ่ินกลาง คือ ใน

ชีวิตประจาํวนัท่ีใชภ้าษาเป็นส่ือในการติดต่อสนทนาติดต่อส่ือสารกนันั้น การบอกเล่าถึงความรู้สึก 

ความคิดเห็น เล่าประสบการณ์ เหตุการณ์ต่างๆ ลว้นใชป้ระโยคบอกเล่าทั้งส้ิน เช่น 

 kin kha@w / ià m laà :y  
 กิน เข่า อ่ิม หลาย  
   กินขา้วอ่ิมมาก  

2) การเรียงคาํในประโยคคาํถาม เม่ือมีการติดต่อสนทนาส่ือสารกนั การบอกเล่า การ

แลกเปล่ียนความคิดเห็นกนัในบางคร้ังจะมีขอ้สงสัย จึงมีคาํถามหรือมีการใชป้ระโยคคาํถามในการ

สนทนา ซ่ึงมีลกัษณะเหมือนภาษาถ่ินไทย เช่น 

 kin kha@w lE ß :w b� )   
 กิน เข่า แลว้ บ่  
   กินขา้วแลว้ยงั  

3) การเรียงคาํในประโยคปฏิเสธ ในการสนทนาติดต่อส่ือสารกนันั้น เม่ือมีการบอกเล่า

มีคาํถามบางคร้ังจะมีความคิดเห็นคลอ้ยตามกนั เหมือนกนั แต่บางคร้ังก็มีความคิดเห็นไม่เหมือนกนั 

จึงทาํให้มีการปฏิเสธเกิดข้ึน ซ่ึงการเรียงคาํในประโยคปฏิเสธน้ีจะมีลักษณะเหมือนภาษาไทย

มาตรฐาน เช่น 

 kin kha@w b� )  sE ß :p  
 กิน เข่า บ่ แซบ  
   กินขา้วไม่อร่อย  
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4.2.1.3 ภาษาไทหล่ม 

ภาษาไทหล่ม เป็นภาษาถ่ินท่ีใชก้นัทัว่ไปในเขตอาํเภอหล่มเก่า อาํเภอหล่มสัก อาํเภอ

นํ้าหนาวบางส่วน เป็นภาษาไทยถ่ินในสาขาหลวงพระบาง (Brown. 1965: 25) ภาษาไทหล่มมีการใช้

ศพัท์คลา้ยกบัภาษาไทยอีสาน แต่แตกต่างกนัท่ี สําเนียงจะออกเสียงค่อนขา้งสูง ภาษาไทหล่มจะมี

สาํเนียงคลา้ยกบัภาษาลาวท่ีใชพู้ดในเมืองหลวงพระบาง เน่ืองจากประชากรในเขตพื้นท่ีน้ีส่วนใหญ่

เป็นคนทอ้งถ่ินเดิมท่ีอพยพมาจากเมืองหลวงพระบาง ประเทศลาว สอดคลอ้งกบัผลการวิจยัของ  

สมทรง บุรุษพฒัน์ (2535: 35) กล่าวว่า ในเขตอาํเภอหล่มเก่า อาํเภอหล่มสัก และอาํเภอนํ้ าหนาว 

เป็นท้องท่ีอาศยัของคนท้องถ่ินเดิมและใช้ภาษาซ่ึงเป็นภาษาของท้องถ่ินอย่างแท้จริงเรียกกัน

โดยทัว่ไปวา่ ภาษาไทหล่ม กลุ่มชนท่ีพูดภาษาไทหล่มน้ี กรมพระยาดาํรงราชานุภาพ (วิทยาลยัครู

เพชรบูรณ์. 2524: 62-64) ไดส้ันนิษฐานว่าเป็นพวกลาวพุงดาํสืบเช้ือสายมาจากเมืองหลวงพระบาง 

ประเทศลาว สันนิษฐานว่าน่าจะอพยพเข้ามาตั้งถ่ินฐานในประเทศไทยตั้งแต่สมยัโบราณก่อน

สุโขทยั ภาษาพูดจดัเป็นตระกูลภาษาทางหลวงพระบาง 

หน่วยเสียงในภาษาไทหล่มแบ่งออกเป็น 3 ชนิดคือ หน่วยเสียงพยญัชนะ หน่วยเสียง

สระและหน่วยเสียงวรรณยุกต ์หน่วยเสียงพยญัชนะประกอบดว้ยหน่วยเสียงพยญัชนะเด่ียว 20 หน่วย

เสียง /p /, /t /, /k /, // /, /p h /, /t h /, /k h /, /b /, /d /, /c /, /f /, /s/, /h /, /m /, /n /, 

/ø /, /N/, /l /, /w/ และ /y / ซ่ึงแบ่งออกได้ 5 ประเภท หน่วยเสียงระเบิด หน่วยเสียงนาสิก 

หน่วยเสียงเสียดแทรก หน่วยเสียงขา้ง และหน่วยเสียงก่ึงสระ ในประเภทหน่ึง ๆ นั้นยงัมีลกัษณะ

แตกต่างกนัอีก คือ เป็นหน่วยเสียงกอ้งหน่วยเสียงไม่กอ้ง หน่วยเสียงมรลมหรือหน่วยเสียงไม่มีลม 

นอกจากนั้นหน่วยเสียงพยญัชนะเหล่าน้ียงัเกิดจากฐานกรณฑ์ต่าง ๆ กนัคือ เกิดท่ีริมฝีปากทั้งคู่ ริม

ฝีปากกลางและฟันบน ปุ่มเหงือก เพดานแขง็ เพดานอ่อน และช่องระหวา่งเส้นเสียง 

หน่วยเสียงสระพยญัชนะท่ีกล่าวมาทั้งหมดคือหน่วยเสียงพยญัชนะตน้ ภาษาไทหล่ม

ยงัมีหน่วยเสียงพยญัชนะท้ายอีก 9 หน่วย คือ /p /, /t /, /k /, // /, /m /, /n /, /N/, /w/, 

และ /j / หน่วยเสียงสระท่ีปรากฏในภาษาหล่มนั้น ประกอบดว้ยหน่วยเสียงสระเด่ียว 18 หน่วย 

/i /, /i ù/, /e /, /e ù/, /E /, /E ù/, /µ /, /µ ù/, /« /, /« ù/, /a /, /a ù/, /u /, 

/u ù/, /o /, /o ù/, /� / และ /�ù/ แบ่งออกได้เป็น 3 ประเภท คือ สระหน้า สระกลาง สระ
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หลงั นอกจากน้ีในแต่ละประเภทยงัมีลกัษณะต่าง ๆ กนั คือ เป็นหน่วยเสียงสระสูง สระกลาง สระ

ตํ่า ลกัษณะริมฝีปากไม่ห่อ หรือ ริมฝีปากห่อ และมีลกัษณะเป็นหน่วยเสียงสระสั้น และหน่วยเสียง

สระยาว ซ่ึงมีคู่ๆ แต่ละคู่นั้นแตกต่างกนัเฉพาะเร่ืองความสั้น-ยาว เท่านั้น ดงัท่ีไดอ้ธิบายโดยเฉพาะ

แต่ละหน่วยมาแลว้ขา้งตน้ 

 

 

ตารางท่ี 4.6 หน่วยเสียงพยญัชนะในภาษาไทหล่ม บา้นนาแซง ตาํบลนาแซง อาํเภอหล่มเก่า 

Place of 
Articulation 

 Manner 
of 
Articulation 

Bilabial Labio-
dental 

Alveolar Palatal Velar Glottal 

Plosive 

Voiceless- 
Unaspirated      /  

Voiceless-
Aspirated       

Voiced       

Affricate Voiceless-
Unaspirated 

      

Fricative Voiceless       
Nasal Voiced    ø  N  

Lateral Voiced       

Semi-Vowel Voiced     ()  

 

หน่วยเสียงสระประสมในภาษาหล่ม 5 หน่วย ไดแ้ก่ /i a /, /i ùa /, /µ ùa /, 

/u a  / และ /u ùa / สระประสมเหล่าน้ีเกินจากหน่วยเสียงสระสูง ประสมกบัหน่วยเสียงสระ

ตํ่าดงัน้ีคือ /i a / เกินจากหน่วยเสียง /i / ซ่ึงเป็นหน่วยเสียงสระสูง สระสั้ น ประสมกบัหน่วย

เสียง /a  / ซ่ึงเป็นหน่วยเสียงสระกลาง สระตํ่า สระสั้น /i ùa / เกิดจากหน่วยเสียง /i ù/ ซ่ึง

เป็นหน่วยเสียงสระหน้า สระสูง สระยาว ประสมกบัหน่วยเสียง /a / ส่วน /µ ùa / เกิดจาด

หน่วยเสียง /µ ù/ ซ่ึงเป็นหน่วยเสียงสระหน้า สระสูง สระยาว ประสมกับหน่วยเสียง /a /, 

/u a / เกิดจากหน่วยเสียง /u / ซ่ึงเป็นหน่วยเสียงสระหลงั สระสูง สระสั้ น ประสมกบัหน่วย

เสียง /a /, /u ùa / ซ่ึงเป็นหน่วยเสียงสระหลงั สระสูง สระยาว ประสมกบัหน่วยเสียง /a / 

สระประสม 5 หน่วยน้ี หน่วยเสียง /i a / และ /u a / เป็นหน่วยเสียงสระสั้น ส่วนหน่วยเสียง 

/i ùa /, /µ ùa / และ /u ùa / เป็นหน่วยเสียงยาว ดงัท่ีไดอ้ธิบายโดยเฉพาะมาแลว้ขา้งตน้  
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หน่วยเสียงวรรณยุกต์ในภาษาหล่มมีทั้ งหมด 5 หน่วย แต่เป็น 6 เสียง หน่วยเสียง

วรรณยุกตท์ั้ง 5 คือ หน่วยเสียงตํ่า - ข้ึน หน่วยเสียงตํ่า - ระดบั มี 2 เสียง คือ เสียง - ระดบัและ เสียง

ตํ่ากว่ากลาง - ระดับ หน่วยเสียงกลาง - ระดับ หน่วยเสียงสูง - ตก หน่วยเสียงสูง - ระดบั ซ่ึงได้

อธิบายโดยเฉพาะแต่ละหน่วยแลว้ 

 

 

ตารางท่ี 4.3 ตารางแสดงเสียงวรรณยกุตข์องภาษาไทหล่มของจงัหวดัเพชรบูรณ์ 

 

 

 

 

 

ระบบคําภาษาไทหล่ม  ถ้าพิจารณาจํานวนพยางค์สามารถจําแนกตามลักษณะ

โครงสร้างไดเ้ป็น 2 ประเภท คือ คาํพยางคเ์ดียว และ คาํสองพยางคข้ึ์นไป ซ่ึงคาํสองพยางคข้ึ์นไปยงั

สามารถแบ่งออกไดอี้กเป็น 3 ประเภท คือ คาํประสม คาํซํ้ า และ คาํซอ้น ในส่วนของหมวดคาํ แบ่ง

ออกเป็น 21 หมวด คือ คาํนาม คาํสรรพนาม คาํลาํดับญาติ คาํกริยา คาํคุณศพัท์ คาํลักษณนาม 

คาํบ่งช้ี คาํบอกจาํนวน คาํบอกลาํดบัท่ี คาํประมาณจาํนวนประเภทท่ี 1 คาํประมาณจาํนวนประเภทท่ี 

2 คาํวเิศษณ์ คาํกริยาช่วย คาํอิสระวิเศษณ์ คาํลงทา้ย คาํแสดงคาํถาม คาํปฏิเสธ คาํบุพบท คาํสันธาน 

คาํเช่ือมหนา้อนุพากยห์รือโครงสร้างยอ่ย และ คาํเพิ่มความเขม้ขน้ 

การเรียงคาํในส่วนของประโยคในภาษาไทหล่ม อาํเภอหล่มเก่า จงัหวดัเพชรบูรณ์ เป็น

แบบประธาน-กริยา-กรรม (SVO) เช่น 

1. kaj3 kin2 khaw4 pi:ak4   
 ไก่ กิน ขา้วเปลือก  

   ไก่กินขา้วเปลือก  

ในภาษาไทหล่มประโยคท่ีมีลกัษณะเป็นคาํสั่งท่ีผูพู้ดสั่งให้ทาํในส่ิงต่างๆ ตามท่ีผูพู้ด

ต้องการ การเรียงคาํในประโยคจะมีรูปประโยคเช่นเดียวกับประโยคบอกเล่า และมีคาํลงท้าย

ประโยคเพื่อบ่งบอกความบงัคบัของกริยา เช่น  

2. tat2 maj5 mE :5    

 Tone 
Cons A B C DL DS 

1 ว.1 

ว.3 

ว.4 

ว.4 ว.2 2  

ว.2 

 

ว.5 3 

4 ว.5 ว.5 
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 ตดั ไม ้ ซิ    

   ตดัไมซิ้  

ประโยคของร้องหรือชกัชวน มีรูปประโยคเช่นเดียวกบัประโยคบอกเล่า โดยจะมีคาํลง

ทา้ยเป็นเคร่ืองบ่งช้ีให้รู้ชัดเจน คาํลงท้ายท่ีนิยมใช้ในประโยคดงักล่าวสําหรับภาษาไทหล่ม คือ 

/d« :
5/ “น่ะ”, /nam2d« :

5/ “ด้วยนะ”, /k� :n3/ “ก่อน”, /k� :n3 d« :
5/ “ก่อนน่ะ”, /dE :

3/ “หน่อย”, 

/dE :
3 d« :

5/ “หน่อยนะ”, /lo:t5/ “เถอะ” โดยจะละผูก้ระทาํไว ้ 

4.2.1.4 ภาษาลาวพวน 

ลาวพวนท่ีมาตั้งถ่ินฐานอยูใ่นจงัหวดัเพชรบูรณ์เดิมมีถ่ินฐานอยูบ่นท่ีราบสูงของเมือง

เชียงขวาง (Chieng Khwang) หรือท่ีฝร่ังเศสเรียกว่า ตรัน-นินท์ (Tran-ninh) ซ่ึงอยู่ทางตะวนัออก

เฉียงใตข้องหลวงพระบาง และตะวนัออกเฉียงเหนือของเวียงจนัทร์และไดอ้พยพเขา้มาอยู่ในไทย

สมยักรุงธนบุรี และตอนตน้สมยัรัตนโกสินทร์ เน่ืองจากหลกัฐานท่ีปรากฏในพงศาวดาร และตามท่ี

เล่าสืบต่อกนัมาว่าเพราะบา้นเมืองเกิดศึกสงคราม ตอ้งอพยพหนีภยัสงครามเขา้มาบา้น ถูกกวาด

ตอ้นเขา้มาเพราะบา้นเมืองแพศึ้กสงครามบา้ง อพยพเขา้มาดว้ยความสมคัรใจเพื่อเขา้มาพึ่งพระบรม

โพธิสมภารของพระบาทสมเด็จพระเจา้อยูห่ัวในประเทศไทยบา้ง คร้ังสมยัพระสมเด็จพระนัง่เกลา้

เจา้อยู่หัว ไดก้วาดตอ้นพวกลาวพวนจากเมืองพวนและเขตใกลเ้คียงลงมา และส่งไปตั้งบา้นเรือนท่ี

จงัหวดัลพบุรี และ จงัหวดัพิจิตร (ประภสัสร มลิวลัย.์ 2530 : 212-213) แลว้จึงอพยพยา้ยถ่ินเขา้มาอยู่

จงัหวดัเพชรบูรณ์บริเวณ อาํเภอหนองไผ่ อาํเภอวเิชียรบุรี และอาํเภอศรีเทพตามเส้นทางคมนาคม

ระหวา่งจงัหวดัพิจิตรและลพบุรี 

หน่วยเสียงพยญัชนะ หน่วยเสียงพยญัชนะ ในภาษาลาวพวนมีทั้งหมด 20 หน่วยเสียง 

คือ /p /, /t /, /k /, // /, /p h /, /t h /, /k h /, /b /, /d /, /c /, /f /, /s/, /h /, 

/m /, /n /, /ø /, /N/, /l /, /w/ และ /y / ตาํแหน่งพยญัชนะในภาษาลาวพวน มี 3 ประเภท 

คือ พยญัชนะต้นเด่ียว พยญัชนะต้นคู่ และพยญัชนะท้ายพยางค์ พยญัชนะต้นเด่ียว หน่วยเสียง

พยญัชนะในภาษาลาวพวน ทั้ ง 20 หน่วยเสียงปรากฏเป็นพยญัชนะต้นเด่ียวได้ทุกหน่วยเสียง 

พยญัชนะตน้คู่ (พยญัชนะควบกลํ้า) ในภาษาลาวพวนมีเพียง 1 หน่วยเสียง คือ /k h w-/ ปรากฏ

ในคําว่า k h wa y  “ควาย” เพียงคําเดียวเท่านั้ น  และพยญัชนะท้ายพยางค์ หน่วยเสียง

พยญัชนะในภาษาลาวพวนทั้ง 20 หน่วยเสียงปรากฏเป็นพยญัชนะทา้ยพยางค์ได ้9 หน่วยเสียง คือ 

/-p /, /-t /, /-k /, /-/ /, /-m /, /-n /, /-N/, /-w/ และ /-y / ในขณะท่ีหน่วยเสียงสระมี 2 

ประเภท คือ หน่วยเสียงสระเด่ียว และหน่วยเสียงสระประสม โดยท่ีหน่วยเสียงสระเด่ียว ในภาษา

ลาวพวนมี 18 หน่วยเสียง แบ่งเป็นสระเสียงสั้น และสระเสียงยาว 9 คู่ คือ /i  - i ù/, /e  - e ù/, 
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/E  - E ù/, /ö  - ö ù/, /«  - « ù/, /a  - a ù/, /u  - u ù/, /o  - o ù/, /j  - j ù/ 

หน่วยเสียงสระประสม ในภาษาลาวพวนมี 3 หน่วยเสียงคือ /i a /, /ö a /, /u a /  

 

 

 

 

 

ตารางท่ี 4.7 หน่วยเสียงพยญัชนะในภาษาลาวพวน 

Place of 
Articulation 

 Manner 
of 
Articulation 

Bilabial Labio-
dental 

Alveolar Palatal Velar Glottal 

Plosive 

Voiceless- 
Unaspirated 

     /  

Voiceless-
Aspirated 

      

Voiced       

Affricate Voiceless-
Unaspirated 

      

Fricative Voiceless       
Nasal Voiced    ø  N  

Lateral Voiced       

Semi-Vowel Voiced       

 

หน่วยเสียงวรรณยุกต์ในภาษาลาวพวนมี 6 หน่วยเสียง คือ กลางระดับ ตํ่า-ระดับ              

สูง-ตก สูงค่อนกลางระดบั ตํ่า-ข้ึน สูงระดบักกัปลายเสียง ดงัแสดงในตารางท่ี 4.13 

 

ตารางท่ี 4.8 ตารางแสดงระบบเสียงวรรณยกุตใ์นภาษาลาวพวน 

Tone # SYMBOL PITCH DESCRIPTION 

1 1 [23] Low tone 

2 2 [35] High tone 
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3 3 [22] Mid tone 

4 4 [31] Rising tone 

5 5 [33’] Falling tone 

6 6 [41?] High falling tone 

 

 

 

 

ระบบคาํในภาษาลาวพวนมีลกัษณะพยางค์ 3 ชนิด คือ คาํพยางค์เดียว คาํสองพยางค ์

และคาํหลายพยางค ์โครงสร้างของคาํสองพยางคป์ระกอบดว้ยคาํสองพยางคแ์ทแ้ละคาํสองพยางค์

เทียม เช่น “โกหก” โครงสร้างคาํหลายพยางค์จะมีลกัษณะโครงสร้างเช่นเดียวกบัโครงสร้างขอคาํ

พยางค์เดียวหรือโครงสร้างของคาํสองพยางคแ์บบใดแบบหน่ึงต่อๆ กนั ส่วนมากมีจาํนวนพยางค์

ระหวา่ง 3-5 พยางค ์แต่ท่ีพบมากท่ีสุดในภาษาลาวพวนคือคาํ 3 พยางค ์เช่น พริกข้ีหนู 

การเรียงคาํในประโยคของภาษาลาวพวนจะเรียงประโยคในรูปของประธาน กริยา 

กรรม แต่ก็มีบางประโยคท่ีอาจเรียงแบบกรรม กริยา ประธาน ซ่ึงมีเป็นส่วนนอ้ย และมีบางประโยค

ท่ีมีคาํเพียงส่วนเดียว หรือสองส่วน ในกรณีท่ีเป็นประโยคไม่เร่ิม การเรียงคาํในประโยคมีหลาย

ลกัษณะ คือ 

การเรียงคาํในประโยคบอกเล่า มีการเรียงดงัน้ี 

p h �ù3   k h u t 2   d i n 1    “พอ่ขดุดิน” 

พอ่       ขดุ       ดิน     

การเรียงคาํในประโยคปฏิเสธ มีการเรียงดงัน้ี 

b �ù2    k i n 1   k h a w6    “ไม่กินขา้ว” 

บ่       กิน    ขา้ว 

การเรียงคาํในประโยคคาํถาม มีการเรียงคาํดงัน้ี 

k h a w5   ? i : n 4   h f a 2l e : 1   k a n 1 “เขาเล่นอะไรกนั” 

เขา      เล่น    อะไร    กนั 
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การเรียงประโยคคาํสั่ง คาํสั่งปรากฏไดทุ้กส่วนในประโยค แบ่งตามใจความได ้5 แบบ 

คือ คาํสั่งแบบบงัคบั คาํสั่งแบบขอร้องออ้นวอน คาํสั่งแบบชกัชวน และคาํสั่งแบบแนะนาํ เช่น 

p a y 1 k a n 1 t h o ? 4  “ไปกนัเถอะ” 

ไป  กนั เถ๊อะ 

 

 

 

 

4.2.1.5 ภาษาลาวแง้ว 

ชาวลาวแงว้ เป็นชนกลุ่มนอ้ยท่ีถูกกวาดตอ้นมาจากอาณาจกัรลาว เช่นเดียวกบัลาวพวน 

เดิมมีถ่ินฐานอยู่ในเขตชนบทชานเมืองเวียงจนัทร์ หากเป็นพวกท่ีอยู่ในเขตเมืองเวียงจนัทร์จะ

เรียกว่า “ลาวเวียง” หลกัฐานทางประวติัศาสร์ กล่าวว่า บรรพบุรุษคนไทยเช้ือสายลาวอพยพเขา้สู่

ประเทศไทย 3 คร้ังดว้ยกนั และเน่ืองมาจากสงครามทั้งส้ิน กล่าวคือ คร้ังแรกในสมยัพระเจา้กรุง

ธนบุรี คร้ังท่ี 2 ในสมยัพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุลาโลก และคร้ังท่ี 3 สมยัพระบาทสมเด็จ

พระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว และในคร้ังท่ี 3 น้ีเกิดจากเจ้าอนุวงศ์ก่อกบฏทําให้ชาวลาวในอาณาจักร

เวยีงจนัทน์และอาณาจกัรหลวงพระบางถูกกวาดตอ้นเขา้มาอยูต่ามหวัเมืองใกล้ๆ  กรุงเทพฯ แลว้แยก

ยา้ยกนัไปอยู่ตามท่ีต่างๆ ชาวลาวแงว้จะกระจายอยู่ในจงัหวดัเพชรบูรณ์บริเวณ อาํเภอหนองไผ ่

อาํเภอวเิชียรบุรี และอาํเภอศรีเทพ เช่นเดียวกบัชาวลาวพวน  

หน่วยเสียงพยญัชนะ หน่วยเสียงพยญัชนะในภาษาลาวแงว้มีทั้งหมด 20 หน่วยเสียง คือ 

/p /, /p h /, /b /, /t /, /t h /, /d /, /k /, /k h /, // /, //, /f /, /s/, /h /, /m /, 

/n /, /ø /, /N/, /l /, /w/ และ /j / ตาํแหน่งพยญัชนะในภาษาลาวแงว้ ประกอบดว้ย พยญัชนะ

ตน้พยางค ์พยญัชนะตน้เด่ียว หน่วยเสียงพยญัชนะ  

หน่วยเสียงสระเด่ียว ในภาษาลาวแงว้มี 18 หน่วยเสียง แบ่งเป็นสระสั้นและสระยาวได ้   

9 คู่  คือ /i  - i ù/, /e  - e ù/, /E  - E ù/, /a  - a ù/, /µ  - µ ù/, /F  - F ù/, /u  - u ù/, /o  - 

o ù/,  /«  - « ù/ หน่วยเสียงสระประสม ประกอบดว้ยหน่วยเสียงสระประสมสองเสียงมี 15 หน่วย

เสียงคือ  /i  : a /, /i u /, /e u /, /e  : u /, /E  : a /, /a i /, /a  : i /, /a u /, /a  : u /, 

/µ  : a /, /F  : i /, /u i /, /u  : a /, /o  : i / และ /«  : i /               หน่วยเสียงสระประสม

สามส่วน มี 3 หน่วยเสียงคือ /i a u /, /u µ i / และ /u a i / 
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ตารางท่ี 4.9 หน่วยเสียงพยญัชนะในภาษาลาวแงว้ 

Place of 
Articulation 

 Manner 
of 
Articulation 

Bilabial Alveolar Palatal Velar Glottal 

Plosive 

Voiceless- 
Unaspirated 

    /  

Voiceless-
Aspirated 

     

Voiced      

Affricate Voiceless-
Unaspirated 

     

Fricative Voiceless      
Nasal Voiced   ø  N  

Lateral Voiced      

Semi-Vowel Voiced      

หน่วยเสียงวรรณยกุตใ์นภาษาลาวแงว้มีหน่วยเสียงวรรณยกุต ์6 หน่วยเสียง คือ 

ตารางท่ี 4.10 ตารางแสดงระบบเสียงวรรณยกุตใ์นภาษาลาวแงว้ 

Tone # SYMBOL PITCH DESCRIPTION 

1 1 [23] Low tone 

2 2 [35] High tone 
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3 3 [22] Mid tone 

4 4 [31] Rising tone 

5 5 [33’] Falling tone 

6 6 [41?] High falling tone 

หน่วยคาํในภาษาลาวแงว้มี 2 ชนิด คือ หน่วยคาํอิสระและหน่วยคาํผูกพนั ลกัษณะคาํ

ในภาษาลาวแงว้ท่ีพบมากท่ีสุด คือ หน่วยคาํอิสระท่ีมีหน่วยคาํเดียว คาํผสม และคาํปรุง (คาํผสาน) 

การสร้างคาํในภาษาลาวแงว้มีการสร้างคาํ 3 ชนิด คือ คาํประสม คาํซํ้ า คาํซ้อน การจาํแนกหมวดคาํ

ในภาษาลาวแง้วจะใช้คาํเป็นเกณฑ์โดยใช้กรอบประโยคทดสอบได้หมวคาํในภาษาลาวแง้ว 24 

หมวด คือ หมวดคาํนาม หมวดคาํกริยากรรม  

 

การเรียงคาํในประโยค ในภาษาลาวแงว้การเรียงคาํในประโยคเป็นแบบประธาน กริยา 

กรรม (SOV) เช่น  

 p h ù5     k i n 2    k h a u 4  “ป้า

กินขา้ว” 

 ป้า          กิน       ขา้ว 

รูปประโยคในภาษาลาวแงว้ เม่ือพิจารณาตาํแหน่งและหนา้ท่ีของคาํในประโยค แบ่ง

ไดเ้ป็น 3 ประเภท คือ 

1.  ประโยคประธาน เช่น 

 p h �ù3     wa u 5    k e N3 3  “พอ่พูดเก่ง” 

 พอ่         พูด        เก่ง 

2.  ประโยคกริยา เช่น 

h e n 1 k h a u 2 t i ù2 k a n 2  “เห็นเขาตีกนั” 

เห็น เขา ตี กนั   

3.  ประโยคกรรม เช่น 

l u N2 2 d o ùn 2 t i ù2 h u ùa 1  “ลุงโดนตีหวั” 

ลุง โดน ตี หวั   
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ชนิดของประโยค ในภาษาลาวแงว้ แบ่งโดยอาศยัความหมายของประโยคและ

สถานการณ์ท่ีใชป้ระโยคนั้นๆ เป็นหลกั แบ่งได ้2 ชนิด คือ 

1. ประโยคเร่ิม คือ ประโยคท่ีใชเ้ร่ิมตน้บทสนทนาได ้เม่ือพูดแลว้ผูฟั้งจะเขา้ใจ

ความหมายโดยทนัที เช่น 

p h ù5 ø i p 2 ø�ùp 2 k e N3 3  “ป้าเยบ็งอบเก่ง” 

ป้า เยบ็ งอบ เก่ง   

2. ประโยคไม่เร่ิม ไดแ้ก่ ประโยคท่ีใชเ้ร่ิมตน้บทสนทนาไม่ได ้เช่น 

b �ù1   ไม ่   

บ่      

b �ù1 h u ù5  ไม่รู้   

บ่ ฮู ้     

 

4.2.1.6 ภาษาลาวคร่ัง 

ลาวคร่ังท่ีมาตั้งถ่ินฐานอยู่ในจงัหวดัเพชรบูรณ์เดิมมีถ่ินฐานอยู่ท่ีเมืองหลวงพระบาง 

ใกล้กบัภูเขาท่ีเรียกว่า ภูคงั บางคร้ังจึงทาํให้มีช่ือเรียกว่า ลาวภูคงั ลาวคร่ังอพยพเขา้มาอยู่ในไทย

เน่ืองจากผลของสงครามระหวา่งไทย-ลาว เหมือนกบักลุ่มชาติพนัธ์ุลาว กลุ่มอ่ืนๆ โดยอพยพเขา้มา

ตั้งแต่สมยักรุงธนบุรี และตอนตน้สมยัรัตนโกสินทร์ ชาวลาวคร่ังถูกกวาดตอ้นเขา้มาประเทศไทย

ในฐานะท่ีลาวเป็นประเทศราช ให้ส่งส่วยและครัวลาวคร่ังลงมา โดยถูกกวาดตน้ส่งลงมาพกัท่ีเมือง

พิษณุโลกก่อน ชาวลาวคร่ังมีการเคล่ือนยา้ยบา้นเรือนกนัอยู่หลายคร้ัง จนกระทัง่เขา้สู่รัชสมยัของ

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลา้เจา้อยูห่วั ซ่ึงมีการปรับเปล่ียนการปกครองเป็นแบบเทศาภิบาล ได้

มีชาวลาวคร่ังตั้งหลกัแหล่งถาวรในเขตอาํเภอหนัคา และอาํเภอวดัส่ิงห์ จงัหวดัชยันาท และบางส่วน

อพยพเคล่ือนยา้ยครอบครัวมายงั จงัหวดัเพชรบูรณ์บริเวณ อาํเภอหนองไผ่ อาํเภอวิเชียรบุรี และ

อาํเภอศรีเทพตามเส้นทางคมนาคมระหวา่งจงัหวดัพิจิตรและลพบุรี 

หน่วยเสียงพยญัชนะ หน่วยเสียงพยญัชนะ ในภาษาลาวคร่ังมีทั้งหมด 20 หน่วยเสียง 

คือ / p /, /t /, /k /, // /, /p h /, /t h /, /k h /, /b /, /d /, /c /, /f /, /s/, /h /, 

/m /, /n /, /ø /, /N/, /l /, /w / และ / y  / ตําแหน่งพยญัชนะในภาษาลาวคร่ัง มี 3 

ประเภท คือ พยญัชนะตน้เด่ียว พยญัชนะตน้คู่ และพยญัชนะทา้ยพยางค์ พยญัชนะตน้เด่ียว หน่วย

เสียงพยญัชนะในภาษาลาวคร่ัง ทั้ง 20 หน่วยเสียงปรากฏเป็นพยญัชนะตน้เด่ียวได้ทุกหน่วยเสียง 

พยญัชนะตน้คู่ (พยญัชนะควบกลํ้า) ในภาษาลาวคร่ังมีเพียง 1 หน่วยเสียง คือ /k h w-/ ปรากฏใน
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คาํว่า khwa:y1 “ควาย” เพียงคาํเดียวเท่านั้น และพยญัชนะทา้ยพยางค ์หน่วยเสียงพยญัชนะในภาษา

ลาวคร่ังทั้ง 20 หน่วยเสียงปรากฏเป็นพยญัชนะท้ายพยางค์ได้ 9 หน่วยเสียง คือ /-p /, /-t /, /-

k /, /-/ /, /-m /, /-n /, /-N/, /-w/ และ          /-y / ในขณ ะท่ี หน่ วยเสี ยงส ระมี  2 

ประเภท คือ หน่วยเสียงสระเด่ียว และหน่วยเสียงสระประสม โดยท่ีหน่วยเสียงสระเด่ียว ในภาษา

ลาวพวนมี 18 หน่วยเสียง แบ่งเป็นสระเสียงสั้น และสระเสียงยาว 9 คู่ คือ /i  - i ù/, /e  - e ù/, 

/E  - E ù/, /ö  - ö ù/, /«  - « ù/, /a  - a ù/, /u  - u ù/, /o  - o ù/, /j  - j ù/ 

หน่วยเสียงสระประสม ในภาษาลาวคร่ังมี 3 หน่วยเสียงคือ /i a /, /ö a /, /u a /  

 

 

 

 

 

ตารางท่ี 4.11 หน่วยเสียงพยญัชนะในภาษาลาวคร่ัง 

Place of 
Articulation 

 Manner 
of 
Articulation 

Bilabial Labio-
dental 

Alveolar Palatal Velar Glottal 

Plosive 

Voiceless- 
Unaspirated 

     /  

Voiceless-
Aspirated 

      

Voiced       

Affricate Voiceless-
Unaspirated 

      

Fricative Voiceless       
Nasal Voiced    ø  N  

Lateral Voiced       

Semi-Vowel Voiced       

 

หน่วยเสียงวรรณยุกต์ในภาษาลาวคร่ังมี 5 หน่วยเสียง คือ ว.1 กลาง-ตก-ข้ึน ว.2 ตํ่า-

ข้ึน-ตก ว.3 กลางสูง-ระดบั ว.4 กลาง-ข้ึน-ตก ว.5 กลางสูง-ข้ึน 

ตารางท่ี 4.12 ตารางแสดงระบบเสียงวรรณยกุตใ์นภาษาลาวคร่ัง 
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Tone # SYMBOL PITCH DESCRIPTION 

1 1 [23] Low tone 

2 2 [35] High tone 

3 3 [22] Mid tone 

4 4 [31] Rising tone 

5 5 [33’] Falling tone 

6 6 [41?] High falling tone 

หน่วยคาํในภาษาลาวคร่ังมี 2 ชนิด คือ หน่วยคาํอิสระและหน่วยคาํผูกพนั ลกัษณะคาํ

ในภาษาลาวแงว้ท่ีพบมากท่ีสุด คือ หน่วยคาํอิสระท่ีมีหน่วยคาํเดียว คาํผสม และคาํปรุง (คาํผสาน) 

การสร้างคาํในภาษาลาวแงว้มีการสร้างคาํ 3 ชนิด คือ คาํประสม คาํซํ้ า คาํซ้อน การจาํแนกหมวดคาํ

ในภาษาลาวคร่ังจะใช้คาํเป็นเกณฑ์โดยใช้กรอบประโยคทดสอบได้หมวคาํในภาษาลาวคร่ัง 24 

หมวด คือ หมวดคาํนาม หมวดคาํกริยากรรม  

การเรียงคาํในประโยค ในภาษาลาวคร่ังการเรียงคาํในประโยคเป็นแบบประธาน กริยา 

กรรม แต่ก็มีบางประโยคท่ีอาจเรียงคาํแบบ กรรม กริยา ประธาน ซ่ึงมีเป็นส่วนน้อย และมีบาง

ประโยคท่ีมีคาํเพียงส่วนเดียว หรือสองส่วน ในกรณีท่ีเป็นประโยคไม่เร่ิม การเรียงคาํในประโยคมี

หลายลกัษณะ คือ  

1.  การเรียงคาํในประโยคบอกเล่า เช่น 

mE ù3 l i a N5 n�ùN5   “แม่เล้ียงนอ้ง” 

แม ่ เล้ียง นอ้ง    

2.  การเรียงคาํในประโยคปฏิเสธ เช่น 

n a ù5 b �ù1 k i a w3 ø a ù5   “นา้ไม่เก่ียวหญา้” 

นา้ ไม ่ เก่ียว หญา้    

3.  การเรียงคาํในประโยคคาํถาม เช่น 

b �ù3 p a y 2 l µ ù1    “ไม่ไปหรือ” 

ไม ่ ไป หรือ     

4.  การเรียงคาํในประโยคคาํสั่ง เช่น 

p a y 2 k a n 4 t h F / 1    “ไปกนัเถอะ” 
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ไป กนั เถอะ     

รูปประโยคในภาษาลาวคร่ัง เม่ือพิจารณาตาํแหน่งและหนา้ท่ีของคาํท่ีอยู่ตน้ประโยค

แบ่งเป็น 3 ประเภท คือ รูปประโยคประธาน รูปประโยคกริยา และรูปประโยคกรรม คือ 

1.  รูปประโยคประธาน เช่น 

mE ù3 l i a N5 n�ùN5   “รถชนหมา” 

รถ ชน หมา    

2.  รูปประโยคกริยา เช่น 

k i n 2 k h a ùw4 l µ ù1 ø a N2   “กินขา้วหรือยงั” 

กิน ขา้ว หรือ ยงั    

3.  รูปประโยคกรรม เช่น 

p h �ù3 t h µ ùk 5 t E ùn 2 t �ùt 2   “พอ่ถูกแตนต่อย” 

พอ่ ถูก แตน ต่อย    

4.2.1.7 ภาษาจีน 

ชาวจีนท่ีเขา้มาตั้งหลกัแหล่งอยูใ่นประเทศไทย เป็นพวกท่ีมาจากบริเวณฝ่ังตะวนัออก

เฉียงใตข้องจีน คือ บริเวณมณฑลฟูเกียน มณฑลกวางตุง้ และเกาะไหหลาํ จาํแนกตามภาษาพูดได ้5 

กลุ่ม คือ ชาวจีนกวางตุง้ มาจากมณฑลกวางตุง้ เป็นกลุ่มภาษาใหญ่ท่ีสุดในจีนใต ้ชาวจีนฮกเก้ียน มา

จากมณฑลฟูเกียน ชาวจีนแคะมาจากบริเวณเหนือกวางตุ้งข้ึนไป ชาวจีนแต้จ๋ิว มาจากบริเวณ

ตะวนัออกเฉียงเหนือของกวางตุง้ และชาวจีนไหหลาํ มาจากภาคตะวนัออกเฉียงเหนือของเกาะ

ไหหลาํ สาเหตุท่ีชาวจีนอพยพออกมาจากประเทศจีนเน่ืองจากความตอ้งการออกไปเส่ียงโชคทาํมา

หากินในดินแดนโพ้นทะเล ขณะเดียวกันในราวคริสต์ศตวรรษท่ี 18 และ 19 ชาวจีนในมณฑล

ภาคใตต้อ้งประสบกบัความอดอยากอนัเน่ืองจากภยัธรรมชาติ และยงัไดรั้บความกระทบกระเทือน

จากสงครามเสมอนับแต่สงครามฝ่ิน สงครามกบฏชาตินิยม เป็นเหตุให้ประชาชนในดินแดน

ดงักล่าวตอ้งอพยพล้ีภยัอยูเ่ป็นประจาํ  

หน่วยเสียงพยญัชนะ ในภาษาจีนท่ีอาํเภอหล่มสัก จงัหวดัเพชรบูรณ์ มีเพียงประเภท

เดียวคือ หน่วยเสียงพยญัชนะเด่ียว ซ่ึงมีทั้งหมด 18 หน่วยเสียง คือ /p /, /t /, /k /, // /, /p h /, 

/t h /, /k h /, /b /, /g /, /m /, /n /, /N/, /s/, /h /, /c /, /c h /, /l / และ /j / แบ่งตามลกัษณะ

ของเสียงได้ 6 ประเภท ซ่ึงไดแ้ก่ พยญัชนะกกัหรือระเบิด พยญัชนะนาสิก พยญัชนะเสียดแทรก 

พยญัชนะก่ึงเสียดแทรก พยญัชนะขา้งล้ิน และพยญัชนะก่ึงสระ ซ่ึงหน่วยเสียงพยญัชนะในภาษาจีน
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ทั้ง 18 หน่วยเสียง เป็นพยญัชนะต้นได้ทั้ ง 18 หน่วยเสียง ได้แก่พยญัชนะระเบิด 9 หน่วยเสียง 

พยญัชนะนาสิก 3 หน่วยเสียง พยญัชนะเสียดแทรก 2 หน่วยเสียง พยญัชนะก่ึงเสียดแทรก 2 หน่วย

เสียง พยญัชนะขา้งล้ิน 1 หน่วยเสียง และพยญัชนะก่ึงสระ 1 หน่วยเสียง คือ /j / แต่เป็นพยญัชนะ

ทา้ยไดเ้พียง 5 หน่วยเสียง คือ /p /, /k /, // /, /m / และ /N/  

ในขณะท่ีหน่วยเสียงสระมี 2 ประเภท คือ หน่วยเสียงสระเด่ียว และหน่วยเสียงสระ

ประสม โดยท่ีหน่วยเสียงสระเด่ียว ในภาษาจีนมี 18 หน่วยเสียง แบ่งเป็นสระเสียงสั้น และสระเสียง

ยาว 9 คู่ คือ /i  - i ù/, /e  - e ù/, /E  - E ù/, /ö  - ö ù/, /«  - « ù/, /a  - a ù/, /u  - 

u ù/, /o  - o ù/, /j  - j ù/ หน่วยเสียงสระประสม ในภาษาจีนมี 3 หน่วยเสียงคือ /i a /, 

/ö a /, /u a /  

หน่วยเสียงวรรณยุกตใ์นภาษาจีนท่ีอาํเภอหล่มสัก จงัหวดัเพชรบูรณ์ มีทั้งหมด 6 หน่วย

เสียง คือ หน่วยเสียงกลาง-ระดบั หน่วยเสียงตํ่า-ตก หน่วยเสียงสูง-ตก หน่วยเสียงกลาง-ตก-ข้ึน 

หน่วยเสียงสูง-ข้ึน และหน่วยเสียงตํ่า-ข้ึน ซ่ึงแสดงไดด้งัตารางท่ี 4.13 

 

 

ตารางท่ี 4.13 หน่วยเสียงพยญัชนะในภาษาจีน อาํเภอหล่มสัก จงัหวดัเพชรบูรณ์ 

Place of 
Articulation 

 Manner 
of 
Articulation 

Bilabial Alveolar 
Alveolar 

and 
Palatal 

Palatal Velar Glottal 

Stops/ 
Plosives 

Voiceless – 

Unaspirated 
p  t    k  /  

Voiceless – 

Aspirated 

p h  t h    k h   

Voiced b     g   
Nasals Voiced m n    N  

Fricatives Voiceless  s    h  

Affricates 

Voiceless – 

Unaspirated 

  c     

Voiceless – 

Aspirated 

  c h     

Lateral Voiced  l      
Approximants Voiced    j    
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ตารางท่ี 4.14 ตารางแสดงระบบเสียงวรรณยกุตใ์นภาษาจีน อาํเภอหล่มสัก จงัหวดัเพชรบูรณ์ 

หน่วยเสียงวรรณยกุต ์ แทนดว้ยสัญลกัษณ์ 
ตวัอยา่ง 

คาํ ความหมาย 

ว.1 กลางระดบั [33] / 1 / p a N1 ไมก้ระดาน 

ว.2 ตํ่า-ตก* [21][22] / 2 / k u k 2
 กระดูก 

ว.3 สูง-ตก [31] / 3 / p a 3 อ่ิม 

ว.4 กลาง-ตก-ข้ึน [45] / 4 / p u 4 รวย 

ว.5 สูง-ข้ึน [24] / 5 / t i 5 บ่อนํ้า 

ว.6  ตํ่า-ข้ึน [232] / 6 / p E 6 บ่อ 

 

 

 

 

 

โครงสร้างประโยคในภาษาจีนใชอ้ยูใ่นอาํเภอหล่มสัก จงัหวดัเพชรบูรณ์ จะมีการเรียงคาํ 

ของประโยคแบบ ประธาน + กริยา + กรรม แบ่งไดเ้ป็น 3 ประเภท ตามรูปลกัษณะการปรากฏและ

หนา้ท่ีของคาํในประโยค ไดแ้ก่ โครงสร้างของประโยคบอกเล่า โครงสร้างของประโยคคาํสั่ง และ

โครงสร้างของประโยคคาํถาม เช่น 

โครงสร้างของประโยคบอกเล่า 

ma ) 1 c � / 5 h µ ) 5   “แม่ทาํไร่” 

แม ่ ทาํ ไร่    

โครงสร้างของประโยคคาํถาม 

t i 2 t i a N2 p h a / 2 k a u 5   “ใครตีสุนขั” 

ใคร ตี สุนขั    

โครงสร้างของประโยคปฏิเสธ 

ma ) 1 b � 2 p h a / 2 / u a 5  “แม่ไม่ไดตี้ฉนั” 

แม ่ ไมไ่ด ้ ตี ฉนั   
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การเรียงจาํนวนนบัในภาษาจีนแตจ๋ิ้วไม่ว่าจะเป็นจาํนวนนับท่ีนับไดถ้ว้น หรือนบัไม่

ถว้นก็ตาม จะเรียงลาํดบัไวใ้นตาํแหน่งคาํลกัษณนามและตามหลงัคาํนาม ซ่ึงมีลกัษณะการเรียงคาํ

เหมือนกบัการเรียงคาํในภาษาไทย เขียนเป็นรูปแบบไดคื้อ คาํนาม+คาํนบัจาํนวน+ลกัษณนาม เช่น 

c i a u 3 l a k 2 c i a / 5   “นกหกตวั” 

นก หก ตวั    

นอกจากเรียงคาํแบบขา้งตน้แลว้ คาํนบัจาํนวนในภาษาจีนอาจเรียงตาํแหน่งไดอี้กแบบ

หน่ึงคือ เร่ิมตน้ด้วยคาํนับจาํนวนเป็นตาํแหน่งท่ี 1 และตามดว้ยลกัษณนามเป็นตาํแหน่งท่ี 2 และ

ตาํแหน่งท่ี 3 เป็นคาํนาม เขียนเป็นรูปแบบไดคื้อ คาํนบัจาํนวน + คาํลกัษณะนาม + คาํนาม เช่น 

c a p 2 c i a / 2 k a u 3   “สิบตวัหมา” (หมาสิบ

ตวั) 

สิบ ตวั หมา    

 

 

 

4.2.1.8 ภาษาชาวบน 

ชาวบนหรือญัฮกุร (Nyah Kur) หรือ เนียะกุล (Nia Kuol) เป็นกลุ่มชนดั้ งเดิมของ

เพชรบูรณ์ สืบเช้ือสายมาจากละวา้ ภาษาท่ีชาวบนใช้เป็นภาษาเดียวกบัภาษามอญโบราณท่ีปรากฏ

อยูใ่นจารึกสมยัทราวดีเม่ือประมาณ 2,000 ปีมาแลว้ จึงน่าเช่ือไดว้า่ ชาวบนน่าจะเป็นลูกหลานของ

คนสมยัทราวดีท่ียงัหลงเหลืออยู่ในปัจจุบนั จึงเป็นกลุ่มคนท่ีมีคุณค่าทางประวติัศาสตร์ ท่ีเดียวใน

เอเซียอาคเนย ์และเป็นกลุ่มสุดทา้ยในโลกใบน้ี ภาษาของชาวบนจดัอยู่ในตระกูลภาษาออสโตร

เอเซียติก ตระกูลยอ่ยมอญ-เขมร สาขามอญ เพราะมีความใกลเ้คียงกบัภาษามอญโบราณ และภาษา

มอญปัจจุบนั มากกวา่เขมร (ปรีชา อุยตระกูล และกนก โตสุรัตน์. 2548 : 1-2) ซ่ึงคาํศพัทแ์ตกต่างไป

จากภาษากลุ่มอ่ืน ๆ ปัจจุบนัประชากรเช้ือสายชาวบนเป็นชนกลุ่มนอ้ย มีชุมชนอยูท่ี่บา้นนํ้ าเลา บา้น

ห้วยไคร้ อาํเภอเมือง และบา้นท่าดว้ง บา้นวงัรี บา้นไทรทอง อาํเภอหนองไผ่ อาชีพส่วนใหญ่ของ

ชาวบนจะทาํไร ทาํนา เล้ียงสัตว ์หาของป่า นอกจากน้ีชาวบนยงัมีความสามารถในการจกัสาน

โดยเฉพาะการสานเส่ือหวาย หน่วยเสียงพยญัชนะ หน่วยเสียงพยญัชนะในภาษาลาวแงว้มีทั้งหมด 

21 หน่วยเสียง คือ /b /, /d /, /p /, /t /, /c /, /k /, // /, /p h /, /t H/, /c H/, /k H/, /j /, 
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/h /, /m /, /n /, /ø /, /N/, /l /, /r /, /w/ แ ล ะ  /j / ตํา แ ห น่ ง พ ย ัญ ช น ะ ใน ภ าษ าล าว แ ง้ว 

ประกอบดว้ย พยญัชนะตน้พยางค ์พยญัชนะตน้เด่ียว หน่วยเสียงพยญัชนะ 

หน่วยเสียงสระในภาษาชาวบนมี 21 หน่วยเสียง ซ่ึงจาํแนกเป็นหน่วยเสียงสระเด่ียว 

มี 18 หน่วยเสียง แบ่งเป็นสระสั้ นและสระยาวได ้9 คู่ คือ /i  - i ù/, /e  - e ù/, /E  - E ù/, /a  - 

a ù/, /µ  - µ ù/, /F  - F ù/, /u  - u ù/, /o  - o ù/, /«  - « ù/ ห น่ ว ย เสี ย ง ส ร ะ ป ร ะ ส ม 

ประกอบดว้ยหน่วยเสียงสระประสมสองเสียงมี 15 หน่วยเสียงคือ /i  : a /, /i u /, /e u /, /e  : 

u /, /E  : a /, /a i /, /a  : i /, /a u /, /a  : u /, /µ  : a /,  /F  : i /, /u i /, /u  : a /, 

/o  : i / และ /«  : i / หน่วยเสียงสระประสมสามส่วน มี 3 หน่วยเสียงคือ /i a u /, /u µ i / 

และ /u a i / 

ลกัษณะนํ้ าเสียงในภาษาชาวบนท่ีมีความสําคญัต่อระบบเสียงมี 2 แบบ คือ ลกัษณะ

นํ้ าเสียงปกติ (clear voice) ซ่ึงในท่ีน้ีจะใช้เคร่ืองหมาย   @ แสดงลกัษณะนํ้ าเสียงน้ี และลกัษณะ

นํ้ าเสียงตํ่าทุ ้ม (breathy voice) ซ่ึงในท่ีน้ีจะใช้เคร่ืองหมาย      $  แสดงลักษณะนํ้ าเสียงน้ี ความ

แตกต่างของลกัษณะนํ้าเสียงทั้ง 2 จะปรากฏใหเ้ห็นชดัเจนในพยางคห์ลกัของคาํเท่านั้น 

 

 

 

 

ตารางท่ี 4.15 หน่วยเสียงพยญัชนะในภาษาชาวบน ตาํบลตะเบาะ อาํเภอเมือง จงัหวดัเพชรบูรณ์ 

Place of 
Articulation 

 Manner 
of 
Articulation 

Labial Alveolar Palatal Velar Glottal 

Plosive Voiced b  d     
Voiceless Tenuis p  t  c  k  /  

Aspirated p h  t H c H k H  
Fricative Voiceless   j   h  
Nasal Voiced m n  ø  N  
Lateral Voiced  l     
Trill Voiced  r     
Semi-Vowel Voiced w  j    

 

คาํในภาษาชาวบนส่วนใหญ่เป็นคาํพยางค์เดียวและคาํสองพยางค์ ในกรณีท่ีเป็นคาํ

พยางเดียว คาํจะประกอบดว้ยพยางคห์ลกั (Major syllable) ซ่ึงประกอบดว้ยพยญัชนะตน้เด่ียวหรือ
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ควบกลํ้ าแล้วตามด้วยเสียงสระเด่ียวหรือประสม และอาจมีพยญัชนะท้ายปรากฏร่วมด้วย เช่น 

/p e @e ø / เป็นคาํพยางคเ์ดียวซ่ึงประกอบดว้ยพยญัชนะตน้เด่ียว คือ /p / สระเด่ียวเสียงยาวคือ 

/e e / และพยญัชนะทา้ยคือ /ø / ลกัษณะนํ้ าเสียงปกติ /   @/ ในกรณีท่ีเป็นคาํสองพยางค ์คาํจะ

ประกอบด้วยพยญัชนะหลักและพยญัชนะรอง (Minor syllable) พยางค์หลักมีลักษณะดังกล่าว

ขา้งตน้ ส่วนพยางค์รองประกอบดว้ยพยญัชนะเด่ียวและสระลดรูป /« / ทั้งน้ีเน่ืองจากพยางคร์อง

เป็นพยางคท่ี์ไม่ไดรั้บการลงเสียงหนกั (Unstressed syllable) ฉะนั้นในการบนัทึกลกัษณะนํ้าเสียงจะ

ใส่เคร่ืองหมายแสดงลักษณะนํ้ าเสียงเฉพาะพยางค์หลัก เท่านั้ น ตัวอย่างคํา 2 พยางค์ เช่น 

/k « t h a $ p / “กกไข่” ประกอบด้วย /t h a $ p / คือ พยางค์หลักซ่ึงประกอบด้วย

พยญัชนะตน้เด่ียว คือ /t h / สระเสียงสั้น คือ /a / และพยญัชนะทา้ยคือ /p / ลกัษณะนํ้ าเสียงตํ่า

ทุม้ /  $ / ส่วน /k « -/ คือพยางค์รองซ่ึงประกอบดว้ยพยญัชนะตน้เด่ียว คือ /k / และสระลด

รูป /« /  

ภาษาชาวบนเป็นภาษาท่ีมีระบบหน่วยคาํ การประกอบเป็นคาํอาจใช้หน่วยเติมศพัท ์

เช่น หน่วยหนา้ศพัท ์(prefix) และหน่วงกลางศพัท ์(infix) หน่วย เติมศพัทเ์หล่าน้ีเม่ือนาํมาประกอบ

กบัหน่วยคาํฐานแลว้จะทาํให้เกิดการเปล่ียนชนิดของคาํ เช่น จากคาํนามเป็นคาํกริยา ตวัอย่างเช่น 

/c h a $ r / “ยางไม้หรือชัน” (คํานาม) เม่ือเติมหน่วยหน้าศัพท์ /k « -/ ลงไปจะเป็น 

/k « c h a $ r / “อุดด้วยยางไม้หรือชัน” (คาํกริยา)หรือจากกริยาประเภทหน่ึงเป็นกริยา

ประเภทหน่ึง ตวัอยา่งเช่น /k a @l / “หกั” (อกรรมกริยา) เม่ือเติมหน่วยหนา้ศพัท ์/t « -/ ลงไป

จะเป็น /t « k a @l / “หัก” (สกรรมกริยา) เป็นต้น วิธีการประกอบคาํ เช่นน้ีเรียกว่า วิธีการ

แปลงหมวดคาํ (derivation) 

ลกัษณะประโยคของภาษาชาวบนแบ่งออกได้เป็น 2 ประเภท คือ ประโยคเด่ียว และ

ประโยคผสม การเรียงลาํดบัของคาํเขา้เป็นประโยคโดยปกติการเรียงลาํดบัแบบ ประธาน-กริยา-

กรรม เช่น 

p h a $ ù/  t h u $ p  w« @j    “พอ่ตีฉนั” 

พอ่ ตี ฉนั    

ประโยคเด่ียว คือ ประโยคท่ีมีประโยคอิสระเพียงประโยคเดียว เช่น 

1. p i $ n  t h r i $ « p      
 เขา วิง่     

 ประธาน กริยา     
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2. mE E $ /  t h F $ F k  k l �@�N    
 แม ่ ตี กลอง    

 ประธาน กริยา กรรม    

3. ø c i @i /  t F @F r  h « @« j     
 นอ้ง ต่ืน(นอน) แลว้    

 ประธาน กริยา     

ประโยคผสม คือ ประโยคผสมระหวา่งประโยคความเด่ียว เช่น 

1

. 

wE $ j  p a @a
/  

Na @
a n  

h a @a
k  

ø c i @i
/  

wi ø  

 ฉนั ทาํ งาน แต่ นอ้ง เล่น 

2

. 

wE $ j  h �@�
k  

ø i $
n  

ø i $ n  k u @ t « l �@
�k  

 ฉนั เรียก เขา (แต่)เขา ไม ่ ขานรับ 

3

. 

p h e
$ h  

n a $  / a @
r  

r µ @h  k u @ / a @r  

 เธอ จะ ไป หรือ ไม ่ ไป 

 

 

 

 

4.2.1.9 ภาษาม้ง 

มง้เป็นชาวเขาเผ่าหน่ึงท่ีอาศยัอยู่ตามภูเขาสูง ส่วนมากจะรวมตวักนัอยู่ท่ีตาํบลเข็กนอ้ย 

อาํเภอเขาคอ้ นอกจากนั้นก็อาศยัอยูท่ี่ภูทบัเบิก และบา้นเล่าลือ อาํเภอเขาคอ้ ลกัษณะการปกครอง

แบบประชาธิปไตย มี 2 แบบ มีกาํนนัเป็นคนดูแลและผูใ้หญ่บา้น และมีผูน้าํตระกูลแซ่ อาชีพของ

คนส่วนมาก จะมีการปลูกขิง ขา้ว และนิยมปลูกข้าวกันเองถ้าซ้ือขา้วกินมนัจะรู้ว่าข้าวไม่อร่อย

เหมือนขา้วท่ีตวัเองปลูก ชาวเขาเผ่ามง้แบ่งออกไดเ้ป็นมง้ขาว และมง้เขียว ถา้ฝ่ายหญิงเป็นมง้เขียว

แต่งงานกบัคนมง้ขาว ภาษาท่ีใชส่ื้อสารในครอบครัวตวัเองจะส่ือสารกนัโดยใชภ้าษามง้เขียว ส่วน
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ทางครอบครัวสามีจะใช้ภาษามง้ขาวในการส่ือสาร ถ้าเวลาเจอทกัทายกบัชาวบ้านจะพูดกนัเป็น

ภาษามง้ขาว เพราะมง้ขาวจะมีจาํนวนมากกวา่โดยมีบางคาํท่ีแตกต่างกนั  

ระบบพยญัชนะในภาษาม้ง บ้านเข็กน้อย ตําบลเข็กน้อย อําเภอเขาค้อ จังหวดั

เพชรบูรณ์ ประกอบดว้ยพยญัชนะ 40 หน่วยเสียง ไดแ้ก่ /p /, /t /, /c /, /k /, /q /, // /, /p h /, 
/t h /, /c h /, /k h /, /q h /, /b /, /d /, /b h /, /d h /, /h m /, /h n /, /h ø /, /m /, /n /, /ø /, 
/N/, /t s/, /t S/, /t Ó /, /t sh /, /t Sh /, /t Ó h /, /f /, /s/, /S/, /C/, /h /, /v /, /Z /, 
/Ó /, /h l /, /l / และ /y / พยญัชนะทุกหน่วยเสียงน้ีปรากฏร่วมกนัเป็นพยญัชนะตน้ควบกลํ้ า

จ ํานวน 25 เสียง ได้แก่  /p l /, /p h l /, /b l /, / ò mp l /, /h ml /, /mp /, /mp h /, 
/ml /, /n t /, /n t h /, /ø c /, /ø c h /, /ø k /, /ø k h /, /Nq /, /Nq h /, /n t s/, 
/n t sh /, /ø tS/, /ø tSh/, /ø tÓ /, /ø tÓ h/ และ /ø S/ ภาษามง้เป็นภาษาท่ีไม่มีพยญัชนะทา้ย 

ดว้ยเหตุน้ีจึงมีโครงสร้างพยางคแ์บบ C(C)(C)VT 

ระบบสระในภาษามง้ บา้นเข็กน้อย ประกอบด้วยสระเด่ียว 8 หน่วยเสียงและสระ

ประสม 5 หน่วยเสียง สระเด่ียวประกอบด้วยสระธรรมดา 6 หน่วยเสียง และสระนาสิก 2 หน่วย

เสียง ดงัน้ี /i /, /e /, /e ) /, /ö /, /a /, /u /, /� / และ /o ) / สระประสม มี 5 หน่วยเสียง ไดแ้ก่ 

i a /, /a i /, /a ö /, /a u / และ /u a /  

วรรณยุกต์ในภาษามง้ บา้นเข็กน้อย ประกอบด้วยวรรณยุกต์คงระดบั 2 หน่วยเสียง 

และวรรณยกุตเ์ปล่ียนระดบั 6 หน่วยเสียง เป็นท่ีน่าสังเกตวา่ วรรณยุกตท่ี์ 1 เป็นเสียงตํ่าตก มีการกกั

ท่ีเส้นเสียงในตอนทา้ย (glottalized) /21’/ และวรรณยุกต์ท่ี 3 เป็นเสียงกลางตก ปรากฏกบัลกัษณะ

นํ้ าเสียงตํ่ าทุ ้ม  (murmured) /31’/ และวรรณ ยุกต์ ท่ี  4 เป็น เสียงตํ่ า ข้ึน  /13/ ป รากฏน้อยมาก 

ตัวอย่าง เช่ น  ta21’si13 ‘ใน เวล าน้ี ’ tÓ a13 ‘ล ง’ tÓ au13 ‘ออก ’ ti13 ‘ท่ี โน่ น ’ t� 13 ‘ท่ี นั่น ’ 

วรรณยกุตท์ั้ง 8 หน่วยเสียงแสดงดงัตารางท่ี 4.16 

 

 

ตารางท่ี 4.16 หน่วยเสียงพยญัชนะในภาษามง้ บา้นเขก็นอ้ย อาํเภอเขาคอ้ จงัหวดัเพชรบูรณ์ 

Place of 
Articulation 

 Manner 
of 
Articulation 

Bilabial Alveolar Post-
alveolar 

Palatal Uv u
l a  

Glottal 

Plosive 

Voiceless-
Unaspirated 

p - t - c - k - q - / - 

Voiceless-
Aspirated 

p h - t h - c h - k h - q h -  

Voiced- b - d -     
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Unaspirated 
Voiced-

Aspirated 
b h - d h -     

Nasal Voiceless h m - h n -  h ø -   
Voiced m - n -  ø - N-  

Affricate 

Voiceless-
Unaspirated 

 t s- t S- t Ó -   

Voiceless-
Aspirated 

 t sh - t Sh - t Ó h -   

Fricative Voiceless f - s- S- C-  h - 
Voiced v -  Z - Ó -   

Lateral Voiceless  h l -     
Voiced  l -     

Semi-
Vowel 

Voiced    y -   

 

ตารางท่ี 4.17 ตารางแสดงระบบเสียงวรรณยกุตใ์นภาษามง้ 

RPA SYMBOL PITCH DESCRIPTION 

-b a@ [55 52] High or high falling 

-v aà  [35] High rising 

- a [33:] Middle level 

-s a$  [22] Low level 

-j aß  [41] Full falling 

-g a* *  
[11+h] 
[11+h] Low breathy 

-m a~ 
[214:+?] 
[21+?] Falling-rising glottalized 

การเรียงคาํในส่วนของประโยคในภาษามง้ บา้นเข็กนอ้ย อาํเภอเขาคอ้ จงัหวดัเพชรบูรณ์ 

เป็นแบบประธาน-กริยา-กรรม (SVO) เช่น 

1. kuv noj mov    
 ฉนั กิน ขา้ว  

   ฉนักินขา้ว  

ในภาษาม้งจะไม่ มีการเป ล่ียนรูปคําเพื่ อแสดงกาล แต่ใช้การเติมคําบอกกาล

เช่นเดียวกบัภาษาไทย อดีตเติมคาํวา่ lawm ไวท้า้ยประโยค เช่น  

2. kuv noj mov lawm   
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 ฉนั กิน ขา้ว แลว้   

   ฉนักินขา้วแลว้  

อนาคตใชค้าํวา่ tau วางไวห้นา้กริยา เช่น  

3. kuv tau noj mov   
 ฉนั จะ กิน ขา้ว   

   ฉนัจะกินขา้วแลว้  

ประโยคปฏิเสธเติมคาํวา่ไม่ (จ่ี หรือ ทจ่ี) หนา้คาํกริยา เช่น 

4. kuv tau noj noj mov  
 ฉนั จะ ไม ่ กิน ขา้ว  

   ฉนัจะไม่กินขา้ว  

 ประโยคคําถามเติมคําว่าป่ัวหรือหลอเข้าในประโยค คําว่าหลอนิยมวางไว้ท้าย

ประโยค ส่วนคาํวา่ป่ัวนิยมวางไวห้นา้กริยา เช่น  

5. kuv tau noj mov   
 คุณ จะ กิน ขา้ว   

   คุณจะกินขา้วหรือ  

 

6. kuv tau noj mov   
 คุณ จะ กิน ขา้ว   

   คุณจะกินขา้วหรือ  

 

4.2.1.10 ภาษาเย้า 

ชาวเม่ียนหรือเยา้ มีถ่ินฐานเดิมอยู่ท่ีมณฑลกวางสี หูหนาน และกุ้ยโจย ประเทศจีน 

และในเวลาต่อมามีบางส่วนอพยพไปยงัมณฑลยูนนาน เวียดนาม ลาว ไทย หลงัสงครามอินโดจีน

ไดเ้ดินทางไปอยูป่ระเทศท่ี 3 ไดแ้ก่ สหรัฐอเมริกา แคนนาดา และฝร่ังเศส ชาวเม่ียนอพยพมาตั้งถ่ิน

ฐานอยูใ่นประเทศไทยในจงัหวดัเชียงรายและน่าน เม่ือประมาณ 160 ปีมาแลว้ โดยเขา้มาทางจงัหวดั

นํ้ าทา สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว (ณัฏฐวี ทศรฐ และ วีระพงศ ์มีสถาน. 2540 : 4 และ 

พูเรต ์เจสส์ จี. 2545: 34) ภาษาเยา้ เป็นภาษาท่ีอยูใ่นตระกูลมง้-เม่ียน (Hmong-Mien) หรือ แมว้-เยา้ 

เป็นภาษามีวรรณยกุตเ์หมือนกบัภาษามง้ ภาษาพูดของเม่ียนพฒันาจากกลุ่มภาษาหน่ึงของชาวหมาน 



  121 

และแพร่กระจายไปสู่เขตต่างๆ ตามทอ้งถ่ินท่ีมีชาวเม่ียนอพยพไปถึง ภาษาเม่ียนไดก้ระจายไปทัว่

เขตมณฑลกวางสี กวางตุง้ กุยจ๋ิว ฮูหนาน จากการติดต่อกลบัชนเผ่าอ่ืนๆ เป็นระยะเวลานาน จึงทาํ

ให้ภาษาในปัจจุบนัผ่านการพฒัณากลายเป็นภาษาถ่ินย่อย 3 ภาษา คือ ภาษาเม่ียน ภาษาปูนู และ

ภาษาลกัจา สําหรับภาษาเขียนของเม่ียน มกัจะมีความเห็นโดยทัว่ไปวา่ชาวเม่ียนมีแต่ภาษาพูด ไม่มี

ภาษาเขียน จึงไดย้ืมภาษาฮัน่มาใช้ ชาวเม่ียนท่ีรู้ภาษามีไม่มากนัก แต่ภาษาฮัน่ก็ยงัมีบทบาท และ

อิทธิพลต่อชนชาติเม่ียนมาก ชาวเม่ียนมีวธีิการใชต้วัเขียนภาษาฮัน่เป็นของตวัเอง ตวัเขียนน้ีแตกต่าง

กนักบัตวัหนงัสือฮัน่แบบมาตรฐาน เพราะชาวเม่ียนไดคิ้ดสร้างตวัหนงัสือไวใ้ชเ้องโดยดดัแปลงจาก

ของฮัน่ ทาํให้ไดภ้าษาเขียนใหม่ท่ีมีลกัษณะเฉพาะ ซ่ึงมีลกัษณะผสมระหวา่งภาษาเม่ียนกบัภาษาฮัน่ 

คือ มีรูปแบบการเขียนแบบกูสู้จ้ือ ตามทอ้งถ่ินของชาวเม่ียน และรูปแบบตวัหนงัสือฮัน่ในอกัษรฮัน่ 

ซ่ึงเป็นตวัเดียวกนัในอกัษรเม่ียนจะเขียนคนละอยา่งกนั แต่อกัษรท่ีประดิษฐ์ข้ึนน้ีมีจาํนวนไม่มาก

และใชเ้ขียนขอ้ความใหส้มบูรณ์ไม่ได ้ตอ้งใชป้นกบัตวัหนงัสือฮัน่  

ระบบพยญัชนะในภาษาเยา้ บา้นเข็กนอ้ย อาํเภอเขาคอ้ จงัหวดัเพชรบูรณ์ ประกอบดว้ย

พยญัชนะ 33 หน่วยเสียง ได้แก่ /p /, /t /, /k /, // /, /p h /, /t h /, /k h /, /b /, /d /, /g /, 
/h m /, /h n /, /h ø /, /h N/, /m /, /n /, /ø /, /N/, /t s/, /t C/, /t sh /, /t Ch /, /d z /, 
/d ü /, /f /, /s/, /h /, /h l /, /l /, /h w/, /h y /, /w/ และ /y / โดยพยญัชนะทั้ ง 33 หน่วย

เสียงน้ีปรากฏร่วมกนัเป็นพยญัชนะตน้ควบกลํ้าจาํนวน 44 เสียง ไดแ้ก่ // w-/, // n -/, // y -

/, // N-/, /mp -/, /mp y -/, /mb -/, /mk -/, /mg -/, /mt s-/, /md ü -/, /mm -/, 

/mn -/, /mf -/, /ms-/, /mw-/, /ml -/, /n t -/, /n d z -/, /n n -/, /Ng -/, /ø d z -/, /p w-/, 

/p h w-/, /b w-/, /k w-/, /k h w-/, /g w-/, /t sw-/, /t sh w-/, /t þ w-/, /t sy -/, 

/t sh y -/, /d z y -/, /h mw-/, /sw-/, /y w-/, /Nw-/, /p y -/, /p h y -/, /b y -/, /f y -

/, /sy -/, /l y / พยญัชนะ 10 หน่วยเสียงสามารถปรากฏเป็นพยญัชนะทา้ย ไดแ้ก่ /-p /, /-t /, /-

k /, /-/ /, /-m /, /-n /, /-N/, /-w/, /-y /, /-h / 

ระบบสระในภาษาเยา้ ประกอบดว้ยสระเด่ียว 14 หน่วยเสียง ไดแ้ก่ /i /, /i i /, /e /, 

/e e /, /E /, /E E /, /« /, /a /, /a a /, /u /, /u u /, /o /, /� /, /�� / และหน่วยเสียง

สระประสม 2 หน่วยเสียงคือ /i « /, /u « / 

ตารางท่ี 4.18 หน่วยเสียงพยญัชนะในภาษาเยา้ บา้นเขก็นอ้ย อาํเภอเขาคอ้ จงัหวดัเพชรบูรณ์ 

Place of 
Articulation 

 Manner 
of 
Articulation 

Labial Alveolar Palatal Velar Glottal 

Plosive 
Voiceless-
Unaspirated 

p - t -  k - / - 

Voiceless- p h - t h -  k h -  
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Aspirated 
Voiced-
Unaspirated 

b - d -  g -  

Nasal Voiceless h m - h n - h ø - h N-  
Voiced m - n - ø - N-  

Affricate 

Voiceless-
Unaspirated 

 t s- t C-   

Voiceless-
Aspirated 

 t sh - t Ch -   

Voiced  d z - d ü -   
Fricative Voiceless f - s-   h - 

Lateral Voiceless  h l -    
Voiced  l -    

Semi-
Vowel 

Voiceless h w-  h y -   
Voiced w-  y -   

 

ตารางท่ี 4.19 ตารางแสดงระบบเสียงวรรณยกุตใ์นภาษาเยา้ 

หน่วยเสียงวรรณยกุต ์ แทนดว้ยสัญลกัษณ์ 
ตวัอยา่ง 

คาํ ความหมาย 

ว.1 กลางระดบั [33] / 1 / t E ù1 พอ่ 

ว.2 ตํ่าระดบั* [21][22] / 2 / t �ù2
 พี่สาว 

ว.3 กลางตาํ [31] / 3 / t þ u n 3 กลม 

ว.4 สูงข้ึนตก [45] / 4 / si « / 4 สาว, ลูกสาว 

ว.5 ตํ่าข้ึน [24] / 5 / / �ùy 5 ชอบ 

ว.6  ตํ่าข้ึนตก [232] / 6 / n a w6 นอ้งชาย 

 

 

4.2.1.11ภาษาลซีอ 

ชาวเขาเผ่าลีซอเป็นกลุ่มชาติพนัธ์ุท่ีรวมตวัอาศยัอยูท่ี่บา้นเพชรดาํ ตาํบลเขาคอ้ อาํเภอ

เขาคอ้ จดัอยูใ่นกลุ่มธิเบต–พม่า ของชนชาติโลโล ถ่ินกาํเนิดดั้งเดิมของชนเผา่ลีซออยูบ่ริเวณตน้นํ้ า

โขงและแม่นํ้ าสาละวิน อยูเ่หนือหุบเขาสาละวินในเขตมณฑลยูนนานตะวนัตกเฉียงเหนือและตอน

เหนือของรัฐคะฉ่ิน ประเทศพม่า ชาวเขาเผ่าลีซอแบ่งออกได้เป็น 3 กลุ่ม คือ ลีซอลาย (Flowery, 

variegated) ลีซอดาํ (Black, independent lisu) และลีซอขาว (White lisu, pai) ส่วนใหญ่ท่ีอาศยัอยูใ่น

ประเทศไทยเป็นชนเผาลีซอขาว อพยพเขา้สู่ประเทศไทยคร้ังแรกจากประเทศพม่าในช่วงปี พ.ศ. 
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2462 – 2464 ทางจงัหวดัเชียงราย ภาษาท่ีลีซอใช้เป็นภาษากลุ่มธิเบต–พม่า (Tibeton-burman) ซ่ีง

สัมพนัธ์กบัภาษามูเซอและอีกอ้แต่มีเฉพาะภาษาพูดเท่านั้น ไม่มีภาษาเขียน เคยมีหมอสอนศาสนา

คริสตไ์ดป้ระดิษฐเ์ขียนภาษาลีซอ โดยดดัแปลงจากตวัอกัขระโรมนั ซ่ึงยากท่ีจะบนัทึกเพราะมีหลาย

เสียงหลายรูป เม่ือเทียบกบัภาษาไทยแลว้  

หน่วยพยัญชนะลีซอมีอยู่  31 เสียง  ได้แก่  /p /, /t /, /t s/, /t þ /, /k /, // /, 
/p h /, /t h /, /t sh /, /t þ h /, /k h /, /b /, /d /, /d z /, /d ü /, /g /, /f /, /s/, /þ /, /x /, 
/h /, /v /, /z /, /F /, /m /, /n /, /ø /, /N/, /w/, /j / และ /l / แยกเป็นเสียงพยญัชนะเด่ียว 25 

เสียง เสียงพยญัชนะควบกลํ้า 6 เสียง ระบบสระในภาษาเยา้ ประกอบดว้ยสระเด่ียว 10 หน่วยเสียง 

ไดแ้ก่ /i /, /y /, /e /, /O/, /E /, /ö /, /A/, /µ /, /u / และ /o / 

เสียงตวัสะกดมีนอ้ยมาก ไม่มีความแตกต่างระหวา่งสระเสียงสั้นกบัสระเสียงยาว สระ

เด่ียวมี 9 เสียง สระสะเทินมี 5 เสียง ซ่ึงแปรเป็นสระเด่ียวได้หลายเสียง วรรณยุกต์มี 6 เสียง เรียง

ประโยคแบบประธาน-กรรม-กริยา คาํบุพบทอยูห่ลงัคาํนาม 

เสียงวรรณยุกต์ในภาษาลีซอท่ีตาํบลเข็กน้อย อาํเภอเขาค้อ จงัหวดัเพชรบูรณ์ มี 6 

หน่วยเสียง ไดแ้ก่ /a @/, /a # /, /a & /, /a /, /a $ / และ /a $ / / 

 

 

 

 

 

 

 

 

ตารางท่ี 4.20 หน่วยเสียงพยญัชนะในภาษาลีซอ บา้นเขก็นอ้ย อาํเภอเขาคอ้ จงัหวดัเพชรบูรณ์ 

Place of 
Articulation 

 Manner 
of 
Articulation 

bilabial Labio-
dental alveolar Complex 

alveolar 

p a l
a t a

l  
velar glottal 

Stop/ 
Affricates 

Voiceless 
unaspirated 

p   t  t s t þ  k  /  
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Voiceless  
aspirated 

p h   t h  t sh  t þ h  k h   

Voiced b   d  d z  d ü  g   
Fricatives Voiceless  f  s  þ  x  h  

Voiced  v  z    F   
Nasals m  n   ø  N  
Glides w    j    
Lateral   l      

 

ภาษาลีซอเป็นภาษาท่ีมีเสียงพยญัชนะทา้ยคาํ 5 หน่วยเสียง และถูกเรียกวา่เป็นภาษาท่ี

มีการเรียงประโยคของ ประธาน และ กรรม อยูต่าํแหน่งใดก็ไดข้องประโยค จึงไม่สามารถกล่าวได้

ว่าภาษาลีซอเป็นภาษาท่ีมีการเรียงประโยครูปแบบใดแบบหน่ึงทั้งรูปแบบ ประธาน-กรรม-กริยา 

(SOV) หรือ รูปแบบ กรรม-ประธาน-กริยา (OSV) ดังนั้ นจึงกล่าวได้ภาษาลีซอมีลักษณะพิเศษ

ระหว่างหมวดหมู่ของไวยกรณ์ คาํกริยา และคาํนาม และท่ีสําคญัคาํคุณศพัท์และแยกออกจาก

คาํนาม เม่ือมีคาํกริยาปรากฏอยู่ท้ายคาํ ก็จะมีสัญลักษณ์บ่งบอก -a 9  (สัญลักษณ์ “    9 ” 

แสดงลกัษณะการออกเสียงของสระ) เช่น /   @/ แสดงการออกเสียงระดบัสูง /   $ / แสดงการ

ออกเสียงระดบัตํ่า และ         /    à / แสดงเสียงยกข้ึนระดบักลาง และ /    ß / แสดงเสียงยกสูงข้ึน

ระดบัตํ่า นอกจากน้ีในภาษาลีซอจะมีเสียงท่ีออกเสียงต่อเน่ืองแต่ไม่มีความหมาย (topic) เช่น คาํว่า  

“nya” ยกตวัอยา่งเช่น 

1. l a$ ma nya a@na$  akhu$ -

a9  
  

 เสือ - หมา กดั-(“a” สัญลกัษณ์บ่งบอกทา้ย

คาํ)  

   เสือกดัหมา  

และถา้เปรียบเทียบกบัภาษาองักฤษคาํคุณศพัทจ์ะอยูท่า้ยคาํ เช่น 

2. a@sa nya tshi-

a9  
   

 อาสา - อว้น-(“a” สัญลกัษณ์บ่งบอกทา้ย

คาํ) 

   อาสาอว้น  

 

การออกเสียงเพื่อบ่งบอก (assertion) เช่นคาํว่า     ‘ป่วย’ ‘ฉลาด’ และ dywu9  

‘แหง้เห่ียว’ z ‘การป่ันดา้ย’ เป็นตน้  
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3. (a) a@sa phwu ge$ -

a9  
ma nya ale&  

  อาสา เงิน ให-้ 

a9  

- - อาล้ี 

    อาสาใหเ้งินแก่อาล้ี  

 

 (b) a@sa phwu ge$ -

a9  
nya ale&   

  อาสา เงิน ให-้ 

a9  

- อาล้ี  

    อาสาใหเ้งินแก่อาล้ี  

 

ในภาษาลีซอจะพบว่าคาํนามจะมีการออกเสียงเพื่อบ่งบอกคาํนาม เช่น คาํว่า nya ใน

ประโยคขา้งตน้ และบ่งบอกคาํกริยา เช่น คาํวา่ ma  

 

4. (a) dye-a ma nya a@sa   
  ไป- 

a9  

- - อาสา   

    อาสากาํลงัไป  

 

 (b) dye-a nya a@sa    
  ไป- 

a9  

- อาสา    

    อาสากาํลงัไป  

 

นอกจากน้ีคาํกริยาและคาํคุณศพัท์ยงัจะตอ้งมีการออกเสียงเพื่อบ่งบอกลกัษณะคาํ ma 

ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 

 

5. l a$ ma ma nya the-   
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a9  
 เสือ - - ฉลาด   

   เสือฉลาด  

 

4.2.1.12 ภาษามูเซอ 

ภาษามูเซออยู่ในกลุ่มโลโล ซ่ึงเป็นสาขาย่อยของตระกูลภาษาธิเบต-พม่า (Tibet-

Burman) ซ่ึงเป็นสาขาหน่ึงของตระกูลภาษาจีน-ธิเบต (Sino-Tibetan) จึงมีผูเ้สนอวา่ ชาวมูเซอมีตน้

กาํเนิดมาจากธิเบต โดยใช้หลักฐานทางภาษาและตาํนานการอพยพมาจากทางเหนือของมูเซอ  

(Davies. 1909 : 365-366) แต่หลกัฐานเร่ืองราวเก่ียวกบัมูเซอเพิ่งจะปรากฏในบนัทึกของชาวจีนและ

ชาวตะวนัตกเม่ือคริสตศ์ตวรรษท่ี 19 น่ีเอง ซ่ึงก็เป็นช่วงเวลาท่ีชาวมูเซอไดต้ั้งถ่ินฐานมัน่คงแลว้ใน

ยูนนานตะวนัตกเฉียงใตร้ะหวา่งลุ่มแม่นํ้ าโขงและสาละวิน โดยตั้งชุมชนกระจดักระจายปะปนกบั

กลุ่มชาติพนัธ์ุอ่ืนบนพื้นท่ีสูงตามแนวเทือกเขา ทุกหนทุกแห่งท่ีมีหมู่บา้นมูเซอก็จะมีหมู่บา้นของ

กลุ่มชาติพนัธ์ุอ่ืนปะปนดว้ย 

ภาษามูเซอไม่มีภาษาเขียนเป็นของตนเอง เพียงแต่เคยมีพวกมิชชัน่นารีไดบ้ญัญติัภาษา

เขียนข้ึน โดยใชร้ะบบตวัอกัษรของโรมนัให้มูเซอบางหมู่บา้นไดใ้ช้และดูเหมือนว่าพวกมูเซอไม่

ค่อยยอมปรับตวัในเร่ืองความพยายามท่ีจะเรียนพูดภาษาเผ่าอ่ืน ซ่ึงสามารถเรียนพูดภาษามูเซอได ้

แต่ก็มีบางคนท่ีสามารถพูดภาษาลีซอ อีกอ้ และภาษาพม่าไดบ้า้ง และถึงแมว้า่ในปัจจุบนัพวกน้ีส่วน

ใหญ่จะมีความคุน้เคยคบหาสมาคมกบัคนไทย แต่ก็มีปัญหาเร่ืองภาษาท่ีแตกต่างกนัมากเพราะคาํใน

ภาษาไทยมีเสียงพยญัชนะทา้ยคาํแต่ภาษามูเซอออกเสียงไม่ได ้

หน่วยเสียงภาษามูเซอท่ีใช้อยู่ในจงัหวดัเพชรบูรณ์ประกอบดว้ยหน่วยเสียงพยญัชนะ 

28 หน่วยเสียง ไดแ้ก่ /p /, /t /, /k /, /q /, // /, /p h /, /t h /, /k h /, /q h /, /b /, /d /, /g /, 

/f /, /s/, /S/, /F /, /h /, /v /, /z /, /Z /, /t C/, /t Ch /, /d ü /, /m /, /n /, /N/, /l / แ ล ะ 

/j / เสียงพยญัชนะก่ึงเสียดแทรก [t s , t sh , d z ] จะเกิดในลกัษณะสับหลกักบัเสียง /t C, 

t Ch , d ü / เช่น เดียวกบัเสียงนาสิก [ø ] จะเกิดสับหลีกกบัเสียง /N/ กล่าวคือจะเกิดไดเ้ฉพาะกบั

เสียงสระกลางสูง /µ / และเสียงสระหนา้สูง /i / ตามลาํดบันอกจากน้ียงัพบวา่ เสียงแทรก ริมฝีปาก

ล่าง-ฟันบน /f / และ /v / ยงัสามารถเกิดควบกลํ้ากบัพยญัชนะตวัอ่ืนไดอี้ก โดยจะเกิดร่วมเฉพาะ

กบัเสียงสระสูงหลงั /u / เท่านั้น 

หน่วยเสียงสระ พบวา่มีหน่วยเสียงสระเด่ียว 9 หน่วยเสียง และหน่วยเสียงสระผสม 6 

หน่วยเสียง ความสั้ นยาวของเสียงสระถูกกําหนดด้วยเง่ือนไขของเสียงวรรณยุกต์และไม่มี

ความสาํคญัในระดบั Phonemic 
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หน่วยเสียงวรรณยุกต์ ในระบบเสียงภาษามูเซอพบวา่มีหน่วยเสียงวรรณยุกต์ทั้งส้ิน 7 

หน่วยเสียง และมีเสียงวรรณยุกต์กักภายในลําคอ (glottalized tone) จาํนวน 3 เสียง ส่วนเสียง

วรรณยกุตท่ี์ไม่มีการกกัภายในลาํคอ (Non-glottalized tone) จาํนวน 4 เสียง 

 

ตารางท่ี 4.21 หน่วยเสียงพยญัชนะในภาษามูเซอ บา้นเข็กนอ้ย อาํเภอเขาคอ้ จงัหวดัเพชรบูรณ์ 

Place of 
Articulation 

 Manner 
of 
Articulation 

Labial Labio-
Dental Alveolar Palatal Velar Uvular Glottal 

Plosives Voiceless 
unaspirated 

p   t   k  q  /  

Voiceless 
aspirated 

p h   t h   k h  q h   

Voiced b   d   g    
Fricatives Voiceless  f  s S F   h  

Voiced  v  z  Z     

Affricates 

Voiceless 
unaspirated 

   t C    

Voiceless 
Aspirated 

   t Ch     

Voiced    d ü     
Nasals Voiced m  n   N   
Laterals Voiced   l      
Continuants Voiced    j     

 

ภาษามูเซอเป็นไม่มีการเปล่ียนแปลงรูปคาํ (Inflection) แบบ Prefixes และ Suffixes 

เพื่อแสดงความแตกต่างทางคุณสมบัติทางไวยกรณ์  เช่น go, goes, gone จะไม่มีในภาษามูเซอ 

นอกจากน้ีภาษามูเซอจะมีการนําคําตั้ งหรือคํามูลมาเรียงลําดับกันเข้าเป็นประโยค คงรูปคํา

เหมือนเดิมไม่เปล่ียนแปลง มีรูปอย่างไรก็คงรูปอยา่งนั้น แยกโดด ๆ เป็นคาํ ๆ ออกไป (Isolating) 

เม่ือสลบัตาํแหน่งของคาํในประโยคความหมายก็จะเปล่ียนไป ลกัษณะไวยากรณ์ของภาษามูเซอมี

ลักษณะเป็นคําเด่ียว (Single Words) หรือเป็นการนําคําพยางค์เดียวหรือสองพยางมาผสมกัน 

(Combination)  

ภาษามูเซอเป็นภาษาท่ีใช้ระบบแบ่งแยกคาํนามและจาํนวนของคาํนามออกจากกนัมี

การแบ่งแยกระหวา่งคน สัตว ์หรือวตัถุ ออกจากกนั 

ภาษามูเซอเป็นภาษาท่ีประกอบด้วยโครงสร้าง ประธาน กรรม กริยา (SOV) ใน

บางคร้ังก็เป็นกรรม ประธาน กริยา (OVS) เม่ือตอ้งการเนน้ส่ิงท่ีกระทาํ 



  128 

 

 

 

4.2.2 ความหลากหลายทางวฒันธรรมของจังหวดัเพชรบูรณ์ 

จงัหวดัเพชรบูรณ์เป็นจงัหวดัท่ีมีความหลากหลายทางวฒันธรรม ภาษา และอตัลกัษณ์ของ

กลุ่มชาติพนัธ์ุ การดาํรงอยู่อย่างประสานกลมกลืมของผูค้นหลากเผ่าพนัธ์ุ ต่างประเพณี มีระบบ

ความคิด ความเช่ือท่ีแตกต่างกนัอยา่งสงบสุขจาํเป็นตอ้งอาศยัความเขา้ใจซ่ึงกนัและกนั การปรับตวั 

แลกเปล่ียนเรียนรู้ท่ีจะแกปั้ญหาร่วมกนั หลายคร้ังปัญหาในจงัหวดัเพชรบูรณ์เกิดข้ึนเน่ืองจากการ

ไม่เขา้ใจกนัของคนต่างวฒันธรรม การทาํความเขา้ใจปัญหาอยา่งไม่ลุ่มลึกเพียงพอ อาจจะก่อให้เกิด

ความซับซ้อนของปัญหามากยิ่งข้ึน เพื่อท่ีจะได้เข้าใจแนวความคิดของความหลากหลายทาง

วฒันธรรมให้ลึกซ่ึงดีข้ึน เราอาจจะกล่าววา่มีนกัวิชาการกล่าวถึงความหมายของความหลากหลาย

ทางวฒันธรรม โดยเราอาจจะแยกพิจารณาดงัต่อไปน้ี “ความหลากหลาย” และ “วฒันธรรม” ความ

หลากหลาย คือ ความแตกต่าง ความมีหลายส่ิงหลายอยา่ง หรือความไม่คลา้ยคลึงกนั หรือความเป็น

พหุลกัษณ์ หรือความเป็นพหุนิยม ส่วนคาํวา่ วฒันธรรม ในทรรศนะนกัวิชาการยอ่มจะแตกต่างกนัไป 

เช่น อานันท์ กาญจนพนัธ์ุ (2547:5) กล่าวถึงวฒันธรรมหมายถึงองค์รวมของวิธีคิด คุณค่า และ

อุดมการณ์ของสังคมท่ีมนุษยส์ร้างและสะสมข้ึนมาในความหมายพยายามท่ีจะแสดงออกถึงจิต

วิญญาณของความเป็นมนุษย์ และการปรับตวักับระบบความสัมพนัธ์ทางสังคมและธรรมชาติ 

ภายใต้เง่ือนไขและบริบทท่ีแตกต่างกนั ในขณะท่ี สมศกัด์ิ ศรีสันติสุข (2548:4) และวฒันธรรม

หมายถึงวิถีแห่งการดาํรงชีพท่ีมนุษยส์ร้างข้ึน ตามท่ีมนุษยมี์ความสัมพนัธ์ระหวา่งมนุษยก์บัมนุษย ์

มนุษยก์บัสังคม และมนุษยก์บัส่ิงแวดลอ้ม ซ่ึงเป็นทั้งระบบความรู้ ความคิด หรือความเช่ือจนมีการ

ยอมรับปฎิบติักนัมา เป็นวิธีการหรือแบบแผน และมีการอบรมและถ่ายทอดไปสู่สมาชิกรุ่นต่อมา 

ตลอดจนมีการเปล่ียนแปลงใหเ้ขา้กบัสภาพส่ิงแวดลอ้มของมนุษย ์ 

ดงันั้น ความหลากหลายทางวฒันธรรม หมายถึง ความหลากหลายของชีวติวฒันธรรม หรือ

ความหลากหลายของระบบคิด ระบบภูมิปัญญา และระบบอาํนาจของกลุ่มชนในสังคม หรือความ

หลายหลายของแบบแผนการดาํรงชีวิตนั้นเอง ถา้หากจะแยกแยะตามมิติการมอง เราสามารถเขา้

ใจความหลากหลายทางวฒันธรรมไดห้ลายมิติของการดาํรงชีวิตของมนุษยใ์นสังคม กล่าวคือ มิติ

ทางประชากร มองถึง ชนกลุ่มนอ้ย กลุ่มชาติพนัธ์ุ และองคป์ระกอบของประชากรในสังคมท่ีมีความ

แตกต่างกัน มิติทางโครงสร้างทางสังคมหรือชุมชน จะมีมุมมองของความหลากหลายในด้าน

สถานภาพ บทบาท ค่านิยม บรรทดัฐาน การวดัช่วงชั้นทางสังคม และสถาบนัทางสังคม เป็นตน้ 

นอกจากน้ี ความหลากหลายทางวฒันธรรมอาจจะมีมิติท่ีเน้นเฉพาะในสถาบันหน่ึง เช่น ความ
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หลากหลายของการประกอบอาชีพ ความหลากหลายของระบบความเช่ือ และความหลากหลายของ

การพกัผ่อนหย่อนใจ เป็นต้น ตลอดจนมิติทางทรัพยากรส่ิงแวดล้อมตามธรรมชาติ ซ่ึงมีความ

หลากหลายในแต่ละชุมชน เราอาจจะกล่าวสรุปได้ว่าความหลากหลายทางวฒันธรรมคือใน

วฒันธรรมหน่ึงๆ ยอ่มมีความหลากหลายในความหลากหลายอาจมีมุมมองในวถีิชีวติท่ีแตกต่างกนั 

4.2.2.1 ความหลากหลายทางวฒันธรรมของชาวพืน้เมืองเพชรบูรณ์ 

จงัหวดัเพชรบูรณ์มีประชากรท่ีเป็นคนพื้นเมือง ซ่ึงมีวฒันธรรมท่ีแตกต่างกนัแต่ละ

ทอ้งท่ี นอกจากน้ียงัมีกลุ่มชาติพนัธ์ุท่ีอพยพจากส่วนต่าง ๆ ของประเทศไทยไดน้าํวฒันธรรมเดิม

ของตนติดตวัมาดว้ย จึงทาํให้วฒันธรรมของจงัหวดัเพชรบูรณ์มีความหลากหลาย การดาํรงอยูอ่ยา่ง

ประสานกลมกลืมของผูค้นหลากเผ่าพนัธ์ุ ต่างประเพณี มีระบบความคิด ความเช่ือท่ีแตกต่างกนั

อยา่งสงบสุขจาํเป็นตอ้งอาศยัความเขา้ใจซ่ึงกนัและกนั การปรับตวั แลกเปล่ียนเรียนรู้ท่ีจะแกปั้ญหา

ร่วมกนั หลายคร้ังปัญหาในจงัหวดัเพชรบูรณ์เกิดข้ึนเน่ืองจากการไม่เขา้ใจกนัของคนต่างวฒันธรรม 

การทาํความเขา้ใจปัญหาอยา่งไม่ลุ่มลึกเพียงพอ อาจจะก่อให้เกิดความซบัซ้อนของปัญหามากยิ่งข้ึน 

เพื่อท่ีจะไดเ้ขา้ใจแนวความคิดของความหลากหลายทางวฒันธรรมให้ลึกซ่ึงดีข้ึน โดยเราอาจจะแยก

พิจารณาดังต่อไปน้ี “ความหลากหลาย” และ “วฒันธรรม” ความหลากหลาย คือ ความแตกต่าง 

ความมีหลายส่ิงหลายอยา่ง หรือความไม่คลา้ยคลึงกนั หรือความเป็นพหุลกัษณ์ หรือความเป็นพหุ

นิยม ส่วนคาํวา่ วฒันธรรม ในทรรศนะนกัวิชาการยอ่มจะแตกต่างกนัไป เช่น อานนัท ์กาญจนพนัธ์ุ 

(2547:5) กล่าวถึงวฒันธรรมหมายถึงองค์รวมของวิธีคิด คุณค่า และอุดมการณ์ของสังคมท่ีมนุษย์

สร้างและสะสมข้ึนมาในความหมายพยายามท่ีจะแสดงออกถึงจิตวญิญาณของความเป็นมนุษย ์และ

การปรับตวักบัระบบความสัมพนัธ์ทางสังคมและธรรมชาติ ภายใตเ้ง่ือนไขและบริบทท่ีแตกต่างกนั 

ในขณะท่ี สมศกัด์ิ ศรีสันติสุข (2548:4) และวฒันธรรมหมายถึงวิถีแห่งการดาํรงชีพท่ีมนุษยส์ร้าง

ข้ึน ตามท่ีมนุษยมี์ความสัมพนัธ์ระหวา่งมนุษยก์บัมนุษย ์มนุษยก์บัสังคม และมนุษยก์บัส่ิงแวดลอ้ม 

ซ่ึงเป็นทั้งระบบความรู้ ความคิด หรือความเช่ือจนมีการยอมรับปฎิบติักนัมา เป็นวิธีการหรือแบบ

แผน และมีการอบรมและถ่ายทอดไปสู่สมาชิกรุ่นต่อมา ตลอดจนมีการเปล่ียนแปลงใหเ้ขา้กบัสภาพ

ส่ิงแวดลอ้มของมนุษย ์

วฒันธรรมท่ีเป็นวตัถุเป็นวฒันธรรมท่ีมนุษยไ์ด้สร้างข้ึนและแสดงออกในรูปของ

ส่ิงของ สามารถจบัตอ้งสัมผสัได ้ท่ีสาํคญัไดแ้ก่ ศาลเจา้พอ่หลกัเมือง ประดิษฐานอยูท่ี่ศาลเทพารักษ์

หลกัเมือง สันนิษฐานวา่เสาหลกัเมืองมีอายุตั้งแต่พุทธศตวรรษท่ี 11-12 มาถึงพุทธศตวรรษท่ี 17-18 

จึงถือวา่เป็นเสาหลกัเมืองท่ีเก่าแก่ท่ีสุดในประเทศไทย หอวฒันธรรมนครบาลเพชรบูรณ์ อยูต่รงขา้ม

กบัศาลหลกัเมืองเพชรบูรณ์ วดัไตรภูมิ เป็นวดัคู่บ้านคู่เมืองท่ีเก่าแก่มีอายุประมาณ 435 ปี เป็นท่ี

ประดิษฐานพระพุทธรูปสมยัลพบุรี คือ พระพุทธมหาธรรมราชา ซ่ึงเจา้เมืองเพชรบูรณ์ในสมยัต่างๆ
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ตอ้งอญัเชิญไปประกอบพิธี "อุม้พระดาํนํ้ า" ท่ีบริเวณวงัมะขามแฟบหน้าวดัโบสถ์ชนะมาร เป็น

ประจาํทุกปี วดัชา้งเผือก เป็นวดัซ่ึงปัจจุบนัเป็นท่ีบรรจุศพของพระครูพชัราจารย(์หลวงพ่อทบ) ซ่ึง

ไม่เน่าเป่ือยประดิษฐานอยูใ่นโลงแกว้ เป็นท่ีเคารพสักการะของชาวจงัหวดัเพชรบูรณ์และประชาชน

ทัว่ไป ตาํราพิชยัสงคราม เคร่ืองดนตรีตุบ๊เก่ง ไก่ยา่งขา้วเบ่ือ การทาํป่ีแต ้(เคร่ืองไม)้ 

อุทยานประวติัศาสตร์ศรีเทพ ซ่ึงมีอายุไม่ตํ่ากวา่ 1,000 ปี ภายในประกอบดว้ย ศาลเจา้

พอ่ศรีเทพ ปรางคศ์รีเทพ สระแกว้สระขวญั โบราณสถานเขาคลงัใน ปรางคส์องพี่นอ้ง นอกจากนั้น

ยงัมีถํ้ าเขาถมอรัตน์ อยู่ในตาํบลโคกสะอาด อาํเภอศรีเทพ ห่างจากเมืองศรีเทพไปทางด้านทิศ

ตะวนัออกประมาณ 15 กิโลเมตร เป็นโบราณสถานท่ีดดัแปลงจากถํ้าธรรมชาติ บนยอดเขาถมอรัตน์ 

ภายในถํ้ ามีคูหาเดียวหันหน้าไปทางทิศเหนือ ปากถํ้ า กวา้งประมาณ 5 เมตร สูง 13 เมตร ลึก 20 เมตร 

บริเวณเกือบกลางหอ้งมีผนงัหินปูนธรรมชาติขนาดใหญ่ กวา้ง 7 เมตร ยาว 5 เมตร สูง 3 เมตร ท่ีผนงั

มีประติมากรรมรูปเคารพในพระพุทธศาสนา ทั้งแบบเถรวาท และแบบมหายาน สลกัอยู ่ส่วนใหญ่

เป็นพระพุทธรูปยืน ศิลปะทวารวดี มีภาพพระโพธิสัตว ์สถูป และพระธรรมจกัร ลักษณะพระ

โพธิสัตวบ์างองค ์มีรูปแบบคลา้ยกลุ่มพระโพธิสัตว ์ท่ีพบในท่ีราบสูงโคราช แถบอาํเภอประโคนชยั 

อาํเภอลาํปลายมาศ จงัหวดับุรีรัมย ์และบา้นโตนด อาํเภอสูงเนิน จงัหวดันครราชสีมา ซ่ึงเป็นศิลปะ

ร่วมแบบเขมรแบบกาํพงพระ และยงัมีลกัษณะคลา้ยประติมากรรมท่ีพบในกลุ่มเมืองทวารวดี แถบ

ภาคกลางตอนล่าง เช่น เมืองคูบวั จงัหวดัราชบุรี 
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รูปท่ี 4.3 อุทยานประวติัศาสตร์ศรีเทพ 

 

วฒันธรรมท่ีไม่ใช่วตัถุเป็นวฒันธรรมท่ีไม่สามารถจบัตอ้งสัมผสัได้ด้วยอวยัวะรับ

สัมผสัภายนอกหากแต่อาจสัมผสัดว้ยความรู้สึกทางใจ ท่ีสําคญัไดแ้ก่ ประเพณีงานกาชาดมะขาม

หวาน ประเพณีอุม้พระดาํนํ้ า ประเพณีหามพระดาํนํ้ า ประเพณีก่อเจดียท์รายกลบธาตุ ประเพณีการ

แต่งงาน ประเพณีการบวชนาค ประเพณีการแต่งงาน ประเพณีงานบวชนาค ประเพณีงานศพ ระบาํ

สัตตปทุมมา การละเล่นเพลงฉ่อยทรงเคร่ือง นิทานพื้นบา้น  งานประเพณีบุญบั้งไฟ 

ประเพณีอุม้พระดาํนํ้ า เป็นงานประเพณีเก่าแก่ของ ชาวจงัหวดัดเพชรบูรณ์ ท่ีสืบทอด 

กนัมายาวนานชั่วอายุคน เป็นประเพณี ท่ีแปลกไม่มีปรากฎในท่ีอ่ืน ๆ ในวนัสารทไทยของทุกปี 

ประเพณีอุม้พระดาํนํ้ า เม่ือก่อนมีการ เรียกช่ือแตกต่างกนัไป เช่น อุม้พระดาํนํ้ า อุม้พระสรงนํ้ า บาง

คนก็เรียกว่างานประเพณีสารทไทย วดัไตรภูมิ หรือ ประเพณีอัญเชิญ พระพุทธรูปสรงนํ้ าก็มี 

จนกระทัง่เดือนตุลาคม 2528 ทางคณะกรรมการไดร่้วมประชุมกนัเพื่อหารือเก่ียวกบัการจดังานเป็น

ทางการ และมีมติให้ใช้ช่ืองานว่า งานประเพณี “อุม้พระดาํนํ้ า” งานประเพณีดงักล่าวน้ี จะจดัข้ึน

บริเวณวดัไตรภูมิ ถนนเพชรรัตน์ ตาํบลในเมือง อาํเภอเมือง จงัหวดัเพชรบูรณ์ โดยอญัเชิญพระพุทธ

มหาธรรมราชา ไปประกอบพธีิ "อุม้พระดาํนํ้า" ท่ีบริเวณวงัมะขามแฟบหนา้วดัโบสถช์นะมาร 

ตามประวติัเล่าสืบกนัต่อมาหลายชัว่อายุคนแลว้ เม่ือประมาณ 400 ปีท่ีผ่านมา มีชาว

เพชรบูรณ์ กลุ่มหน่ึงมีอาชีพ ในการจบัสัตวน์ํ้ า อยูใ่นลาํนํ้ าป่าสัก อยูม่าวนัหน่ึงงงชาวประมงกลุ่มน้ี

ไดอ้อกหาปลาตามปกติ เช่นทุกวนั เผอิญวนันั้นเกิดเหตุการณ์ประหลาดตั้งแต่เชา้ถึงบ่าย ไม่มีใครจบั

ปลา ไดเ้ลยสักตวัคลา้ยดงักบัวา่ใตพ้ื้นนํ้ า ไม่มีส่ิงมีชีวติอาศยัอยูเ่ลย สร้างความงุนงงแก่พวกเขาเป็น

อยา่งมาก ต่างพากนันัง่ ปรึกษาว่าจะทาํประการใดดี ณ บริเวณท่ีชายเหล่านั้นนัง่ปรึกษากนัอยู่นั้น 

ปัจจุบนัคือ บริเวณ วงัมะขาม แฟบ คาํวา่ มะขามแฟบ นั้น หมายถึง ไมร้ะกาํนัน่เอง บริเวณดงักล่าว 

อยู่ทางทิศเหนือของ เมืองเพชรบูรณ์ ทนัใดนั้น กระแสนํ้ า ในแม่นํ้ าแห่งนั้น หยุดไหลน่ิงอยู่กบัท่ี 

แลว้ค่อย ๆ มีพราย นํ้ าผุดข้ึนมาที ละฟอง ทวีมากข้ึน มองดูคลา้ยกนันํ้ ากาํลงัเดือดอยูบ่นเตาไฟ ไม่

นานก็เปล่ียนเป็นวงันํ้าวนใหญ่และลึกมาก ณ ท่ีแห่งนั้นทุกคน ต่างมองดูดว้ยความมึนงง ไม่สามารถ

หาคาํตอบวา่เกิดข้ึนจากอะไร เหตุการณ์ ดาํเนินต่อไป จนกระทัง่ กระแสวงัวนแห่งนั้น ไดเ้ร่ิมคืนสู่

สภาพเดิม และดูดเอา พระพุทธรูปองค์น้ีข้ึนมา จากใตพ้ื้นนํ้ าแห่งนั้น ลอยข้ึนมาอยู่ เหนือผิวนั้น มี

การดาํผดุดาํวา่ยอยูต่ลอดเวลา เหมือนอาการของ เด็กเล็ก ท่ีกาํลงัเล่นนํ้ า เป็นท่ีแน่นอนวา่ชาวประมง 

กลุ่มนั้นไดป้ระจกัษ ์ถึงความ ศกัด์ิสิทธ์ิ จึงไดล้งไปอญัเชิญ ข้ึนมาประดิษฐาน บนบกให้ผูค้นทั้งหลาย 
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ได้กราบไหวส้ักการะบูชา และพร้อมใจกันอัญเชิญมาประดิษฐานไวท่ี้ วดัไตรภูมิ อาํเภอเมือง 

จงัหวดัเพชรบูรณ์ ในปัจจุบนั 

 

 

 
 

รูปท่ี 4.4 ประเพณีอุม้พระดาํนํ้า 

ประเพณีงานกาชาดมะขามหวาน เป็นงานเทศกาลชิมมะขามหวานเพชรบูรณ์ ไดเ้ร่ิม

จดัข้ึนในปี 2516 ในลกัษณะประจาํทอ้งถ่ิน อาํเภอหล่มเก่า ซ่ึงเป็นแหล่งตน้กาํเนิดการปลูก มะขาม

หวาน ของจงัหวดัเพชรบูรณ์ การจดังาน ไดจ้ดัติดต่อกนัเร่ือยมาจนกระทัง่ปี 2521 จงัหวดัเพชรบูรณ์

จึงไดจ้ดัการประกวดมะขามหวาน ในงานเทศกาลฉลองรอยพระพุทธบาท วดัภูเขาดิน อาํเภอเมือง 

จงัหวดัเพชรบูรณ์ ต่อมาปี 2525 องค์การบริหารส่วนจงัหวดัเพชรบูรณ์ ได้สนับสนุนให้มีการ

ประกวดธิดามะขามหวาน พร้อมจดัให้มีการออกร้านขายมะขามหวานข้ึนในงาน การจดังาน

เทศกาลชิมมะขามหวาน ไดจ้ดัระหวา่งวนัท่ี 17-25 มกราคม ติดต่อกนัเร่ือยมาจนกระทัง่ปี 2542 ได้

เปล่ียนช่ืองานเป็น กาชาดมะขามหวาน นครบาลเพชรบูรณ์ และไดย้า้ยสถานท่ีจดังานมาถึงปัจจุบนั

ได ้จดัท่ี ณ สนามสถานท่ีก่อสร้างศาลากลางจงัหวดัแห่งใหม่ใกลก้บัท่ีวา่การอาํเภอเมืองเพชรบูรณ์  

ประเพณีหามพระดาํนํ้ าเป็นท่ีชาวบา้นตาํบลป่าเลา ไดป้ฏิบติัสืบต่อกนัประมาณหลาย

ร้อยปีและมีเร่ืองเล่าต่อๆ กนัมาว่าได้มีพระพุทธรูปองค์หน่ึงกาํลงัดาํผุดดาํว่ายอยู่ในแม่นํ้ าป่าสัก 

หนา้วดัไตรภูมิ ชาวบา้นจึงไดอ้ญัเชิญมาประดิษฐานไวท่ี้วดัไตรภูมิ ต่อมาพบวา่ไดมี้นํ้ าไหลออกมา

จากพระเนตรของพระพุทธรูป จึงไดมี้การเขา้ทรงจึงทราบวา่พระพุทธรูปองคด์งักล่าวตอ้งการท่ีจะ

มาอยู่เหนือนํ้ า จึงได้อญัเชิญมาไวท่ี้วดัโพธ์ิกลาง บ้านป่าแดง ต.ป่าเลา โดยเช่ือกนัว่าท่านมีความ

ศกัด์ิสิทธ์ิและปกปักรักษาชาวบ้านตาํบลป่าเลา หากมีบุคคลจากต่างถ่ินมามีเร่ืองและทาํร้ายชาว
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ตาํบลป่าเลา ถา้หากไม่มาขอขมาต่อ "หลวงพอ่หา้มญาติ" บุคคลนั้นก็จะมีอนัเป็นไป และทุกวนัแรม 

14 คํ่า เดือน 5 ชาวบา้นจะพร้อมใจกนัแห่ "หลวงพ่อห้ามญาติ" จากวดัโพธ์ิกลางไปรอบหมู่บา้น 

เพื่อใหช้าวบา้นไดส้รงนํ้ าพระและเพื่อความเป็นสิริมงคลแก่หมู่บา้น จากนั้น จะนาํไปดาํนํ้ าท่ีบริเวณ 

"วงัศาลพ่อปู่" บริเวณนั้นจะเป็นตน้นํ้ าท่ีจะไหลลงไปตามลาํคลองไปสู่หมู่บา้น แต่หลงัจากท่ีไดมี้

การสร้างอ่างเก็บนํ้าป่าแดงแลว้ เปล่ียนไปประกอบพิธีภายในบริเวณอ่างเก็บนํ้าแทน  

ประเพณีก่อเจดียท์รายกลบธาตุเป็นงานประเพณีของชาวตาํบลในเมืองและตาํบลสะเดียง 

จดัข้ึนในช่วงเทศกาลตรุษไทย ตรงกบัวนัแรม 14 คํ่า เดือน 4 ของทุกปี จดัท่ีวดัทุ่งสะเดียงและวดั

ชา้งเผอืก ชาวบา้นจะนาํธาตุหรืออฐิัของญาติพี่นอ้ง บรรพบุรุษท่ีเสียชีวิตภายในระยะเวลา 3 ปีมาทาํ

พิธีกลบธาตุ โดยบรรดาญาติพี่น้องจะนาํธาตุหรืออฐิัดงักล่าวไปลา้งทาํความสะอาดและใช้นํ้ าอบ 

นํ้าหอม มาประพรมให้สะอาดก่อน จากนั้นวนัรุ่งข้ึน จะนาํธาตุพร้อมกบัทรายไปก่อเจดียท์รายกลบ

ธาตุ โดยแต่เดิมนั้น อฐิัจะถูกนาํไปใส่ในหมอ้ใบเล็ก แลว้นาํทรายมาก่อกลบหมอ้อฐิัจนมิดหมดแลว้

ตกแต่งเป็นรูปเจดีย ์แต่ในปัจจุบนั ได้เปล่ียนเป็นนาํอฐิัเก็บใส่โกศและวางไวข้า้งเจดียท์รายแทน 

หลงัจากถวายภตัตาหารเพลแด่พระภิกษุสงฆ์แลว้ ในช่วงบ่าย ชาวบา้นจะนาํโกศบรรจุธาตุวางไว้

ขา้งเจดีย ์เปิดฝาพร้อมจุดธูปหน่ึงดอก ปักลงไปในโกศบรรจุธาตุ เพื่อให้ดวงวิญญาณไดรั้บทราบ

และอนุโมทนาบุญกุศลท่ีบรรดาญาติได้ทําบุญอุทิศส่วนบุญกุศลให้ไวใ้นช่วงเทศกาลวนัตรุษ 

หลงัจากท่ีไดก่้อเจดียท์รายกลบธาตุเสร็จส้ิน พระภิกษุสงฆ์ ทาํพิธีสวดบงักุศลและเจริญพระพุทธ

มนตเ์ยน็เชา้วนัรุ่งข้ึน ชาวบา้นจะมาร่วมทาํบุญตกับาตรท่ีวดั 

การละเล่นเพลงฉ่อยทรงเคร่ืองเป็นเพลงพื้นบา้นท่ีแพร่กระจายอยู่ในแถบภาคกลาง

ของประเทศไทย จงัหวดัเพชรบูรณ์ ลกัษณะการเล่นเพลงฉ่อยจะเร่ิมดว้ยบทร้องไหวค้รูบทเพลงตน้ 

บทปะ บทตีหมากหัว นอกจากนั้นยงัมีการเล่นเพลงฉ่อยทรงเคร่ือง เร่ืองท่ีนิยมเล่น คือ ขุนช้าง-

ขุนแผน พราหมณ์เกสร นางนกกระจาบ และศุภมิตร คณะแม่ตะเหล่ียม ภาชนะทอง เคยไดถู้กเชิญ

ไปแสดงท่ีศูนยว์ฒันธรรมแห่งประเทศไทย และร่วมงานมหกรรมวฒันธรรมแห่งชาติและนานาชาติ 

อยูห่ลายคร้ัง ตลอดจนงานประเพณีต่างๆในจงัหวดัเพชรบูรณ์ 

การละเล่นรําโทนหรือท่ีชาวบา้นนิยมเรียกกนัวา่ “รําโจ๋ง” เป็นการเล่นท่ีถือกาํเนิดมา

ตั้งแต่สมยักรุงศรีอยุธยา ไม่ปรากฏหลกัฐานวา่ผูใ้ดเป็นผูท่ี้คิดคน้ข้ึน แต่พอมีเคา้ว่าในสมยัก่อนนั้น

ชาวเมืองวิเชียรบุรีมกัติดต่อคา้ขาย กบักรุงศรีอยุธยาหรือเมืองต่าง ๆ แถบลุ่มแม่นํ้ าเจา้พระยาโดย

อาศยัเส้นทางคมนาคมทางลาํนํ้ าป่าสักอยู่เนือง ๆ จึงนําเอาเคร่ืองดนตรีประเภทกลองโทน ฆ้อง 

รวมทั้งท่วงท่ารําจาการละเล่นรําวงการแสดงกลองยาวหรือลิเกของพื้นภาคกลางแลว้คิดดดัแปลง

ท่วงท่ารําใหม่ตามภูมิปัญญาประยุกตเ์ขา้กบัการดาํเนินชีวิตประจาํวนัของตน ท่ีเม่ือยามหน้าแล้ง

วา่งเวน้จากการทาํไร่ทาํนาเด็ก ๆ หนุ่มและสาว ๆ ในช่วงยามเชา้หรือบ่ายมกัตอ้นววัและควายจาก
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คอกปล่อยออกไปและเล็มกินหญา้กินนํ้ าตามทุ่งไร่ทุ่งนา ส่วนคนเล้ียงบา้งก็พากนัไปคุยกนัเล่นกนั

อยูต่ามร่มไมใ้หญ่บา้งก็ลงลาํหว้ยบึงแม่นํ้ า หรือเชา้ไปในชายป่าท่ีอยูใ่กล ้ๆ เพื่อหาเก็บผกัหกัฟ้ืน พอ

ววัควายอ่ิมพลีแลว้จึงแยกยา้ยกนัตอ้นกลบัคืนบา้นของตนทาํใหเ้กิดท่าร่ายรําเยื้องยา่งชา้ มีกลองโทน

และฆอ้งคอยตีเพื่อกาํกบัจงัหวะ 

 

4.2.2.2 ความหลากหลายทางวฒันธรรมของชาวไทยถ่ินอีสาน 

ชาวไทยถ่ินอีสานจะอาศยักระจายอยูท่ ัว่ไปในจงัหวดัเพชรบูรณ์ แต่ส่วนใหญ่จะอาศยั

อยูอ่าํเภอนํ้ าหนาวเป็นส่วนใหญ่เน่ืองจากเป็นอาํเภอท่ีติดกบัภาคตะวนัออกเฉียงเหนือของประเทศ

ไทย ความเช่ือของไทยถ่ินอีสาน มีความเช่ือโดยทั่วไปท่ีนับถือความเช่ือในเร่ืองอาํนาจเหนือ

ธรรมชาติ เร่ืองบาป บุญคุณโทษ เช่ืออาํนาจวาสนา ส่ิงล้ีลบั ส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิ ความเช่ือฤกษ์ยาม ความ

ฝัน ความเช่ือเร่ืองสุขภาพ ความเช่ือเก่ียวกับขวญั ความเช่ือเร่ืองผี ความเช่ือเก่ียวกับการบริโภค

อาหารจากป่าเป็นตน้ ซ่ึงจาํแนกไดด้งัน้ี 

1) ความเช่ือเก่ียวกบั การเกิด การตาย เช่น หญิงทอ้งแก่ไม่ให้ไปงานศพ ผีตายโหง

หา้มนาํเขา้บา้น 

2) ความเช่ือเก่ียวกบัโชคลาง บอกเหตุล่วงหน้า เช่น จ้ิงจกร้องทกัห้ามออกนอกบา้น 

ขเม่นตาซา้ยจะไดล้าภ ขณะเดินทางมีสัตวว์ิง่ตดัหนา้ก็เป็นลางร้าย 

3) ความเช่ือเก่ียวกบัความฝัน ฝันวา่ไดแ้หวน สร้อย จะไดลู้ก ฝันเห็นพระเจา้แผน่ดิน

จะมีโชค ฝันวา่ตายจะอายยุนื 

4) ความเช่ือเก่ียวกบั ฤกษย์าม เช่น หา้มตดัผมในวนัพุธ ตดัผมในวนัอาทิตยจ์ะดี ถา้จะ

ทาํงานมงคลตอ้งทาํวนัศุกร์  

5) ความเช่ือเก่ียวกบัปรากฏการณ์ธรรมชาติ เช่น ปีไหนอากาศหนาวมากปีนั้นนํ้ าจะมี

มาก 

6) ความเช่ือเก่ียวกบั เคล็ดลบั และการแกเ้คล็ด เช่น ถา้ฟันหักและอยากให้ฟันข้ึนชิด

ติดกนัใหย้นืขาชิดกนั ฟันบนใหเ้หวีย่งลงใตถุ้นบา้น ฟันล่างใหโ้ยนข้ึนบนหลงัคา 

7) ความเช่ือเก่ียวกบัมงคลและอปัมงคล เช่น วนัแต่งงานถา้เจา้สาวใส่ชุดสีม่วง หรือ

คนทะเลาะหนัจะเป็นอปัมงคล 

8) ความเช่ือเก่ียวกบัส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิ เช่น ตน้ไมใ้หญ่มีเทวดา ถา้จะโค่น ตอ้งทาํพิธีบอก

กล่าวก่อน บา้นจะตอ้งมีศาลพระภูมิใหเ้จา้มาสิงสถิตจึงจะดี  

9) ความเช่ือเร่ืองเวทยม์นต์คาถา เคร่ืองราง ของขลังไสยศาสตร์ เช่น มีพระเคร่ือง 

ตะกรุด วา่น ยนัต ์พิสมร ลูกประคาํ จะช่วยใหอ้ยูย่งคงกระพนั ยงิไม่เขา้ ฟันไม่เขา้ 
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10) ความเช่ือเก่ียวกบัการดูลกัษณะ ดี ชัว่ ของสัตว ์เช่น ผูห้ญิงท่ีเสียงห้าวเหมือน ชาย

ไม่ดี มีไฝจะพูดเก่ง หูยานจะอายยุนื แมวหางกวกัจะกวกัเงินกวกัทองเล้ียงไวจ้ะดี 

11) ความเช่ือเก่ียวกบัยากลางบา้น เช่น แผลพุ พอง หา้มกินขา้วเหนียว หญิงเป็น

ประจาํเดือนหา้มกินนํ้ามะพร้าว 

12) ความเช่ือเก่ียวกบันรก สวรรค ์ชาติอ่ืน ภพอ่ืน เช่น ทาํดีในชาติน้ีจะไดเ้กิดมาพบกนั

อีก ดมดอกไมท่ี้นาํมาถวายพระจมูกจะโหว ่

ความเช่ือเป็นรากเหง้าของความรู้สึกนึกคิดและพฤติกรรมท่ีแสดงออกจากแนวคิด

พื้นฐานของมนุษยเ์กิดจากความไม่รู้เป็นประการสําคญัเม่ือไดพ้บกบัเหตุการณ์ธรรมชาติ เช่น ฟ้าผ่า

คนตาย แผน่ดินถล่มก็เกิดความคิดข้ึนมาว่าจะตอ้งมีส่ิงบนัดาลให้เกิดอย่างนั้นเป็นอย่างนั้น เม่ือเป็น

เช่นนั้นมนุษยจึ์งแสวงหาส่ิงท่ีจะคุม้ครองป้องกนัอนัตรายอาจเกิดข้ึนกบัตวัเองและบุคคลท่ีเก่ียวขอ้ง

ให้เกิดความร่มเย็นเป็นสุข ปราศจากภยัพิบติัทั้ งปวงจึงพากนัสร้างวิญญาณเทพารักษ์ข้ึนเป็นการ

สมมติวา่เทพเจา้ หรือผี จะมีรูปร่างเป็นอยา่งนั้นอยา่งน้ีตามจินตนาการของตนเอง หรือสังคม และจดั

กระทาํพิธีต่างๆ บูชาสักการะ เช่น บวงสรวงเพื่อให้ส่ิงท่ีตนคิดว่ามีอยู่นั้นไดผ้่านคลายความรุนแรง 

โหดร้ายลงบา้ง 

พุทธศาสนาเป็นศาสนาท่ีชาวไทยถ่ินอีสานนบัถือ ส่งผลใหว้ฒันธรรมท่ีเป็นวตัถุหรือ

วฒันธรรมท่ีมนุษยไ์ดส้ร้างข้ึนและแสดงออกในรูปของส่ิงของ สามารถจบัตอ้งสัมผสัได ้ส่วนใหญ่

แลว้จึงเป็นส่ิงท่ีเก่ียวขอ้งกบัพุทธศาสนา ไดแ้ก่ วดัใหม่ทรัพยส์วา่ง วดัป่าซุม้ก่อ วดัป่าสุทธาราม 

โดยชาวบา้นจะไปทาํบุญท่ีวดัใกลบ้า้นของตวัเอง นอกจากนั้นก็จะมี ขา้วพญาลืมแกง 

วฒันธรรมท่ีไม่ใช่วตัถุเป็นวฒันธรรมท่ีไม่สามารถจบัต้องสัมผสัได้ด้วยอวยัวะรับ

สัมผสัภายนอกหากแต่อาจสัมผสัดว้ยความรู้สึกทางใจ ไดแ้ก่ ประเพณีท่ีเก่ียวกบัศาสนาเป็นส่วนใหญ่ 

โดยมีวดัครองยุต (ธรรมยุติกนิกาย) เป็นสถานท่ีบาํเพ็ญบุญกุศลของชาวบา้น สําหรับวฒันธรรม

ประเพณีท่ีชาวบา้นถือปฏิบติักนัมาช้านานส่วนมากจะเป็นคือ ฮีตสิบสอง ครองสิบส่ี นอกจากน้ียงัมี

ประเพณีท่ีเก่ียวกบั วถีิชีวติ เช่น การกินดอง (แต่งงาน) งานบวช งานทาํบุญแจกขา้ว (ทาํบุญใหบ้รรพ

บุรุษผูล่้วงลบัไปแลว้) ประเพณีงานเล้ียงปีเจา้พอ่ถํ้าใหญ่และงานบุญบั้งไฟ ประเพณีเผาขา้วหลาม 

1) เดือนอ้ายบุญเข้ากรรม เป็นประเพณีการปลงอาบติัสังฆาทิเสสของพระสงฑ์ท่ี

เรียกว่าอยู่ปริวาสกรรม ซ่ึงเป็นประเพณีท่ีถือปฏิบัติกันในเดือนอ้ายหรือเดือน 1 ทางจนัทรคติ 

ชาวบา้นทัว่ไปมีหนา้ท่ีคอยรับใชแ้ละสงเคราะห์ถวายภตัราหารแด่พระสงฑ์ท่ีอยูป่ริวาสกรรมเช่ือกนั

วา่ไดอ้านิสงส์แรงโดยชาวบา้นจะหยดุงานสงเคราะห์พระสงฆน์าน 6-8 วนั 
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2) เดือนยี่บุญคูณลานหรือบุญสู่ขวญัเลา้ขา้วเม่ือทาํไร่นาเสร็จจะนาํขา้วเปลือกมากอง

ไวท่ี้ลานบา้น นิมนต์พระสงฆ์มาฉันภตัราหารบนกองขา้ว พระสงฆ์เจริญพระพุทธมนต์เสร็จแล้ว

เล้ียงอาหารแก่ผูม้าร่วมพิธี ทุกครอบครัว ภายในหมู่บา้นจะหยดุเตรียมงาน 3-4 วนั  

3) เดือนสามบุญขา้วจ่ีในวนัแรมสามคํ่าเดือนสามทุกครอบครัวจะทาํขา้วจ่ีโดยป้ันขา้ว

เหนียวเป็นกอ้นกลมขนาดเท่ากาํมือโรยเกลือทาไข่ดิบนาํไปป้ิงไฟจนสุกเหลือง แลว้นาํไปตกับาตร

ขา้วจ่ีหรือถวายพระสงฆ ์ชาวบา้นจะหยดุงาน 1-2 วนั 

4) เดือนส่ีบุญพระเวส หรือบุญมหาชาติถือเป็นบุญใหญ่ของหมู่บา้นทุกครอบครับจะ

ช่วยจดัเตรียมงานท่ีวดัจะไปนอนเตรียมงาน 4-5 วนั 

5) เดือนห้าบุญสงกรานต์เป็นงานบุญใหญ่ถือวา่ เป็นวนัข้ึนปีใหม่ของคนกลุ่มน้ีเรียก

งานบุญสงกรานตอี์กอยา่งหน่ึงวา่ บุญล่วงสังขาร ตรงกบัวนัท่ี 13 เมษายน ของทุกปี วนัท่ี 14 เป็นวนั

เนา วนัท่ี 15 เป็นวนัเถลิงศก เดิมถือเอาวนัท่ี 13 เมษายน เป็นวนัข้ึนปีใหม่ชาวบา้นจะสรงนํ้ าพระ

เป็นการแสดงความเคารพและคารวะพระพุทธรูปซ่ึงเป็นสัญลกัษณ์ของพระพุทธเจา้ เสร็จพิธีการ

สรงนํ้ าพระพุทธรูปแลว้จะอาราธนาพระภิกษุสามเณรทาํพิธีลงสรงนํ้ า ในวนัท่ีสองของงานเรียกว่า 

วนัเนา ชาวบา้นทั้งจะพากนัหยุดงานเรียกวนัน้ีตามคาํพื้นเมืองว่า ม้ือพกั บางทอ้งท่ีจะหยุดพกักนั

สามวนั ชาวบา้นจะไปแสดงการละเล่นพื้นเมืองต่างๆ และจะพากนัไปทาํพิธีรดนํ้ าดาํหวัญาติผูใ้หญ่

ของตน เป็นการแสดงความกตญั�ูกตเวทิตาและแสดงความเคารพต่อญาติผูใ้หญ่ 

6) เดือนหกบุญบั้งไฟ เป็นประเพณีท่ีจดัข้ึนเพื่อเคารพสักการะพระเส้ือเมือง พระทรง

เมือง ตลอดถึงอารักษ์หลกัเมืองให้ฝนฟ้าตกตอ้งตามฤดูกาล บา้นเมืองอยู่ร่มเยน็เป็นสุขขา้วปลา

อาหารบริบูรณ์จะจดัประเพณีบุญบั้งไฟเคร่งครัดทุกๆ ปีหากไม่จดังานบุญบั้งไฟเกรงจะเกิดเภทภยั

ต่างๆ เช่นฝนไม่ตก ขา้วในไม่สมบูรณ์ ประเพณีการทาํบุญเดือนหก นอกจากการทาํบุญบั้งไฟแลว้ยงั

มีการทาํบุญวนัวสิาขบูชาคือวนัเพญ็เดือนหก มีการทาํบุญตกับาตรถวายภตัราหารแด่พระสงฑ์ ฟังเทศน์ 

และเวยีนเทียน ประเพณีบุญบั้งไฟชาวบา้นจะหยดุงานเพื่อจดัทาํบั้งไฟและพิธีงานบุญ 5-10 วนั 

7) เดือนเจ็ดบุญเบิกบา้น ประเพณีบุญเบิกบา้นเป็นการทาํบุญเพื่อชาํระลา้งความไม่ดี 

เสนียดจญัไร ความมวัหมอง หรือเหตุเภทภยัต่างๆ ท่ีสร้างความเดือดร้อนแก่ผูค้นในหมู่บา้น เช่น 

เกิดคดีความ เกิดฟ้าผ่า เกิดโรคระบาดสัตว์เล้ียงล้มตาม เป็นต้น จึงต้องชําระเหตุเภทภัยท่ีเป็น

อปัมงคลให้หมดส้ินไปด้วยการทาํบุญเบิกบ้านพิธีงานบุญเบิกบ้านมี 2 วนั วนัแรกในตอนบ่าย

ชาวบา้นทุกครัวเรือนจะหาตะกร้าสําหรับใส่ทราย ขวดนํ้ า ด้ายสายสิญจน์ ดอกไม ้ธูปเทียน ใส่

ตะกร้านาํไปวดัในตอนเยน็จะมีการเจริญพระพุทธมนตโ์ยงดา้ยสายสิญจน์รอบตะกร้าของชาวบา้น 

พระสงฆจ์ะสวดคาถาในรัตนสูตร ส่วนประชาชนในหมู่บา้นทุกครัวเรือนจะช่วยกนัทาํความสะอาด

บา้นเรือนและบริเวณหมู่บา้น ถนนหนทาง วดัวาอารามให้สะอาดเรียบร้อยตอนเช้าของวนัรุ่งข้ึน
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เป็นพิธีทาํบุญตกับาตร ถวายภตัตาหารแด่พระสงฑ์มีการฟังเทศน์จากนั้นพระสงฆ์ 4 รูป จะทาํพิธี

สวดถอดถอนทาํกระทงกาบกลว้ย 4 อนั เยบ็เป็นรูปส่ีเหล่ียมจตุรัสใส่ขา้วปลาอาหาร หมากพลู บุหร่ี 

ดอกไม ้ธูป เทียนโยงดา้ยสายสิญจน์ให้พระสงฑ์ 4 รูปสวดถอดถอนเสร็จแลว้จะสวดชะยะปริตตงั

ประพรมนํ้าพุทธมนต ์ท่ีตะกร้าทรายของชาวบา้นเสร็จพิธีจะนาํตะกร้าของตนกลบับา้น นาํทราย ไป

โปรยใหท้ัว่บริเวณบา้น ใชด้า้ยสายสิญจน์จนรอบบา้น และผกูขอ้มือให้กบัทุก ๆ คนในบา้น ส่วนนํ้ า

พระพุทธมนต์จะนําไปประพมบนเรือนและผสมนํ้ าอาบ เป็นการป้องกันเสนียดจญัไรต่าง ๆ 

ชาวบา้นจะเกิดความมัน่ใจในการประกอบกิจการเพราะไดก้าํลงัใจจากประเพณีการทาํบุญเบิกบา้น 

ซ่ึงเป็นประเพณีประจาํเดือนเจด็  

8) เดือนแปดบุญเขา้พรรษาเป็นประเพณีการทาํบุญเน่ืองในพุทธศาสนาโดยมากจะ

ทาํบุญเขา้พรรษากนัในวนัข้ึน 15 คํ่า เดือน 8 ซ่ึงตรงกบัวนัอาสาฬหบูชา จะมีการทาํบุณตกับาตร

ถวายภตัตาหารแด่พระสงฆ์ ถวายเทียนจาํนาํพรรษาและถวายผา้อาบนํ้ าฝน สาเหตุท่ีพระพุทธเจา้

ทรงบัญญัติให้พระสงฆ์หยุดพักในฤดูฝน หรือจาํนําพรรษา ณ ท่ีใดท่ีหน่ึงเม่ือคร้ังพุทธกาล

พระพุทธเจ้าประทับอยู่ ณ วดัเวฬุวนักลันทกะนิวาปสถานเมืองราชคฤห์มีพระสงฆ์ในพุทธ

ศาสนาพวหน่ึงเรียกวา่ “ฉพัพคัคีย”์ เท่ียวจาริกไปทุกฤดูกาลไม่ไดห้ยุดพกั เม่ือคราวฝนตกประชาชน

ปลูกพืชและขา้วกลา้ในนาก็เหยยีบย ํ่าขา้วกลา้ และสัตวเ์ล็กสัตวน์อ้ยให้เกิดความเสียหาย ประชาชน

พากนัติเตียนเปรียบเทียบวา่ในฤดูฝนพวกเดียรถียป์ริพาชกเขายงัหยดุพกักนั พระพุทธองคท์รงทราบ

เร่ืองจึงมีพุทธบญัญัติให้ภิกษุอยู่ประจาํท่ีในฤดูฝนเป็นเวลา 3 เดือน นับตั้งแต่แรม 1 คํ่า เดือน 8 

จนถึง ข้ึน 15 คํ่า เดือน 11 ในระหว่างเข้าพรรษาห้ามไปพกัคา้งแรมอยู่ท่ีอ่ืนก็ขาดพรรษาจะตอ้ง

อาบติับุญเขา้พรรษาชาวบา้นจะช่วยกนัหล่อเทียนจาํพรรษา ประดบัตกแต่งให้สวยงาม ทาํพิธีแห่ไป

ถวายติดตามดว้ยขบวนฟ้อนรํา จึงนาํเทียนไปถวายแด่พระสงฆ ์การถวายเทียนจาํนาํพรรษาถือเป็น

การถวายแสงสวา่งและใหแ้สงประทีปบูชาพระธรรมจะไดบุ้ญอานิสงส์แรง 

9) เดือนเกา้บุญขา้วประดบัดินเป็นประเพณีพื้นเมืองท่ีปฏิบติัเป็นประจาํทุกปีในวนั

แรม 14 คํ่า เดือน 9 เพื่ออุทิศส่วนกุศลใหแ้ก่บรรดาญาติท่ีล่วงลบัไป ตลอดทั้งเปรต อสุรกาย แร้ง กา 

และสัตวอ่ื์นๆ ในวนัแรม 13 คํ่า เดือน 9 ชาวบา้นจะจดัเตรียมอาหารคาวหวานท่ีเป็นของแห้ง เช่น 

เน้ือ ปลา นํ้ าออ้ย นํ้ าตาล หมากพลู บุหร่ี เป็นตน้ และท่ีชาวบา้นขาดมิไดคื้อ ขนมจีน เล่ากนัวา่เปรต

มีรูปร่างผอมสูง ปากของเปรตโตเท่ารูเข็ม อาหารท่ีเปรต ชอบคือขนมจีน ชาวบ้านจะนําอาหาร

ดงักล่าวห่อใบตองมดัดว้ยตอกเป็นเปราะ ให้มีหางผกูติดกนัเป็นสองขา้งสาํหรับห้อย บางคนทาํเป็น

กระทงใส่อาหาร พอเช้าตรู่ของวนัแรม 14 คํ่า เดือน 9 ชาวบา้นจะจดัเตรียมภตัตาหารสําหรับถวาย

พระสงฆ์ เม่ือไปถึงเขตวดัจะนาํห่อขา้วประดบัดินไปแขวนไวต้ามก่ิงไม ้ตน้ไม ้พื้นดิน หรือรอบๆ 
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พระอุโบสถจากนั้นจะทาํบุญตกับาตรถวายภตัตาหารแด่พระสงฑ์ ฟังเทศน์ และกรวดนํ้ าอุทิศส่วน

กุศลส่วนบุญไปใหญ้าติท่ีล่วงลบัและถือเป็นประเพณีท่ีตอ้งปฏิบติัเป็นประจาํทุกปี 

10) เดือนสิบบุญขา้วสากเป็นประเพณีทาํบุญอุทิศส่วนบุญ ส่วนกุศลไปให้แก่ญาติท่ี

ล่วงลบัไปแลว้ หรือเป็นการทาํบุญให้แก่เปรต อสุรกาย อีกคร้ังหน่ึงหลงัจากการทาํบุญขา้วประดบั

ดินแลว้ 15 วนั กาํหนดการทาํบุญขา้วสากในวนัข้ึน 15 คํ่า เดือน 10 ของทุกปี เน่ืองจากความเช่ือว่า

ระยะน้ี เป็นระยะท่ียมบาลปล่อยเปรตให้มาเยีย่มบา้น หรือถ่ินเดิมของตนเพื่อรับส่วนบุญส่วนกุศลท่ี

ญาติจะอุทิศใหลู้กหลาน และญาติพี่นอ้งก็ยงัเช่ือวา่ญาติของตนท่ีตายไปแลว้อาจไปเกิดในอบายภูมิท่ี

อดยาก จึงทาํบุญอุทิศไปให้เพื่อให้พน้จากความทุกขท์รมานในอบายภูมินั้น ในตอนเชา้จะจดัเตรียม

ภตัตาหารสําหรับถวายพระสงฑ์ ทุกครอบครัวจะจดัทาํกะทอ (ตะกร้า) เล็กๆ ใส่เคร่ืองสังฆทาน ป้ิง

ปลา ห่อขา้ว นํ้ าพริก แลว้นาํไปวดั เสร็จพิธีทาํบุญตกับาตรและถวายภตัตาหารแด่พระสงฆ์ มรรค

ทายกจะจดัทาํสลาก และหมายเลขผูกบักะทอใหเ้จา้ของเขียนทาํอธิษฐานใส่ขออุทิศส่วนบุญน้ีใหแ้ก่

ญาติของผูเ้ขียนท่ีล่วงลบัไปแลว้นาํสลากไปถวายพระสงฆ์ ให้ครบทุกรูป มรรคทายกจะเปิดสลาก

อ่านรายช่ือเจา้ของกะทอ เจา้ของจะนาํไปถวายพระภิกษุรูปนั้นๆ แลว้อ่านคาํอธิษฐานกรวดนํ้ าอุทิศ

ส่วนบุญส่วนกุศลให้แก่ญาติท่ีล่วงลบัไป แล้วนาํกะทอไปวางไวต้ามกาํแพงหรือท่ีใดท่ีหน่ึงใน

บริเวณวดัจุดธูปเทียนบอกกล่าวญาติท่ีล่วงลบัใหม้ารับอาหารเหล่าน้ี 

11) เดือนสิบเอ็ดบุญออกพรรษา วนัออกพรรษาตรงกบัวนัข้ึน 15 คํ่า เดือน 11 เป็นวนั

ส้ินสุดการอยู่ประจาํท่ีของพระสงฆ์และเป็นวนั ปวารณา ตามพระวินัยบัญญัติซ่ึงกําหนดให้

พระสงฆว์า่กล่าวตกัเตือนกนัโดยไม่ตอ้งเกรงใจหรือโกรธกนัจะไดรู้้วา่ตนกระทาํความผิดบกพร่อง

เก่ียวกับวินัยอย่างไรการทําบุญในวนัออกพรรษาของชาวนํ้ าหนาวจะจัดพิธีงานน้ีรวม 3 วนั 

นบัตั้งแต่วนัออกพรรษาเป็นตน้ไป มีการทาํบุญตกับาตรถวายภตัตาหารแด่พระสงฆใ์นตอนเชา้ การ

จุดประทีปจะจุดไวต้ามห้ิงบูชา ยุง้ข้าว บนัได ตามกาํแพงวดัหรือรอบๆ พระอุโบสถบางแห่งใช้

ภาชนะจุดประทีปแขวนไวต้ามก่ิงไมแ้ลดูสวา่งไสวตลอดทั้ง 3 คืน 

12) เดือนสิบสองบุญกฐินเป็นประเพณีการถวายผา้ไตรจีวร ให้แก่พระท่ีจาํพรรษาครบ

ไตรมาสซ่ึงเป็นพุทธานุญาติพิเศษท่ีพระพุทธเจา้ทรงโปรดให้พระสงฆ์แสวงหาผา้ใหม่ไดเ้ป็นเวลา

ประมาณ 1 เดือน นบัตั้งแต่วนัแรม 1 คํ่า เดือน 11 ถึงวนัข้ึน 15 คํ่า เดือน 12 ในวนัพระวินยับญัญติั

หา้มพระสงฆอ์อกปากขอผา้ไตรจีวร หรือแสดงอาการของไตรจีวรเม่ือชาวบา้น รู้ความจริงจึงจดัพิธี

ถวายผา้กบินแต่พระสงฆ์จะเห็นไดว้่าในพื้นท่ีอาํเภอนํ้ าหนาว จะมีประเพณี พิธีกรรมต่างๆ ท่ีผูค้น

แต่ละกลุ่มถือปฏิบัติอย่างหลากหลายและแตกต่างกันออกไป นอกจากน้ียงัมีประเพณีอ่ืนๆ ท่ี

ชาวบา้นในเขตอาํเภอนํ้ าหนาว ไดป้ฏิบติัทั้งท่ีเก่ียวขอ้งกบับุคคลและสังคมส่วนรวม เช่น ประเพณี
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การบายสีสู่ขวญั ประเพณีการบวชพระ ประเพณีการแต่งงาน ประเพณีข้ึนบา้นใหม่ ประเพณีการเกิด 

ประเพณีการตาย การละเล่นต่างๆ ในเทศกาลสาํคญั เช่น การลงแขกปลูกขา้วไร่ ปลูกขา้วโพด เป็นตน้ 

 

 

 

 

 

4.2.2.3 ความหลากหลายทางวฒันธรรมของชาวไทหล่ม 

ชาวไทหล่มส่วนใหญ่อาศยักระจายอยู่ในอาํเภอหล่มเก่า อาํเภอหล่มสัก อาํเภอนํ้ าหนาว 

และอาํเภอเขาค้อ โดยตามประวติัศาสตร์แล้วชาวไทหล่มจะอาศยัอยู่ในอาํเภอหล่มเก่า ซ่ึงเดิมช่ือ 

“เมืองหล่ม” หรือ “เมืองลุ่ม” ซ่ึงมีหลกัฐานปรากฎในศิลาจารึกของพ่อขุนรามคาํแหงมหาราชว่า 

เมืองหล่มน้ีมิใช่เป็นท่ีราชการตั้งข้ึนแต่เป็นเมืองท่ีประชาชนร่วมกนัสร้าง สมเด็จกรมพระยาดาํรงรา

ชานุภาพและขุนวิ จิตรมาตรา (หนังสือหลักไทยฉบับขุนวิจิตรมาตรา) เม่ือย่างเข้าสู่สมัย

รัตนโกสินทร์ เมืองหล่มเก่าน้ีเป็นกลาย เป็นเมืองของชาวลาวขนาดใหญ่ และเม่ือมีอพยพมายิ่งข้ึน

จากหลวงพระบาง จึงไดมี้การตั้งเมืองใหม่บริเวณทางใตข้องเมืองหล่มเก่า ซ่ึงก็คือ เมืองหล่มสักใน

ปัจจุบนั ส่งผลให้ขนบธรรมเนียมประเพณีความเป็นอยู ่ตลอดจนสําเนียงภาษาเหมือนกบัชาวหลวง

พระบางทุกประการ ประเพณีท่ีสําคญัของอาํเภอหล่มเก่าไดแ้ก่ประเพณีบุญสงกรานต ์ประเพณีบุญ

บั้งไฟ ประเพณีบุญเขา้พรรษา ประเพณีการแต่งงาน ประเพณีการบวช ประเพณีเล้ียงบา้น ประเพณีแห่

นางแมว ประเพณีปัว ประเพณีบุญบั้งไฟ “ ไหวเ้จา้พอ่อู่คาํ เจา้แม่อู่แกว้ ประเพณีบุญบั้งไฟ ไหวเ้จา้พ่อ

สุริวงศ ์งานประเพณี “ลานบุญ ลานปัญญา” การเซ้ิงกาบ งานบุญเผวส งานเทศกาลขนมจีน ประเพณี

การแข่งเรือยาว การละเล่นผีตาโม่ การละเล่นลูกช่วง การละเล่นแม่นางดง้ การละเล่นแม่นางกวกั 

การละเล่นลูกเสือกินววั การละเล่นลกัควาย (ลกัเอาลูกสาว) 

ประเพณีสงกรานต ์มี 3 วนั วนัตรุษก็ไปสรงนํ้ าพระกนัท่ีวดั วนัแรก เอาพระลงสระนํ้ า 

ต่อจากนั้น ก็ไปเล่นนํ้ าตามบา้นกลางคืนก็เล่นลูกช่วง เล่นแม่นางคง้ แม่นางกวกั ลูกเสือกินงวั ลกั

ควาย (ลกัเอกลูกสาว) เวลาเล่นก็จะมีคนเอาสาวไปซ่อนไว ้พวกผูช้ายก็ไปตามหา คู่ใครคู่มนั แลว้ก็

เล่นงูกินหาง มีหวัมีหาง ตดัออกไปทีละคน กลางวนัเขา้วดัสรงนํ้ าพระทุกวนั วนัท่ี 3 ก็ไปอาบนํ้ าห้า

คนเฒ่าคนแก่ ไปอาบนํ้าก็ไปหลายๆ คน แต่กนัไป เอาคนเฒ่าคนแก่นัง่รวมกนัแลว้ก็อาบนํ้ าให้ 3 วนั

ก็เล่นตลอดไม่มีการทาํงาน เล่นในวนัท่ี 13 – 14 – 15 เมษายน 
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การเล้ียงบา้นเป็นการเล้ียงผี ท่ีคนในหมู่บา้นนบัถือ โดยการท่ีจะมีผูท้าํพิธีใส่ชุดสีแดง 

เรียกว่า เจา้พ่อ ซ่ึงทุกคนจะตอ้งใส่ชุดสีแดง เวลาเจา้พ่อเทียม แล้วจะรํา อุปกรณ์มีดงัน้ี ภาเขา้ หมู 

เหลา้ ยา เพื่อจะเอาไวเ้ล้ียงผูค้น เล้ียงบา้นเพื่อใหอ้ยูดี่ มีแฮง  

การแห่นางแมวเป็นการแห่เพื่อขอฟ้าขอฝน เน่ืองจากฝนแล้ง อุปกรณ์ในการแห่ก็คือ 

จบัแมวมา 1 ตวัแล้วนําไปใส่ในเข่ง หรือ หับ แล้วเอาใบไม้คลุม จากนั้ นก็จะแห่ไปเร่ือยๆ ตลอด

ระยะทางของการแห่จะมีการร้องรํากนัไปเร่ือยๆ พอผา่นบา้นใคร เจา้ของบา้นก็จะเอานํ้ าสาดออกมา

ใส่หบัแมว โดยมีบทแห่นางแมว ดงัน้ี แม่นางแมวขอฟ้าขอฝน ขอนํ้ ามนตห์ดหวัแมวขา้ ขอนํ้ าฟ้าลา้ง

หนา้แมวโพง ฝนบ่ตกขา้วไห่ตายคา ฝนบ่ตกขา้วนาตายแลง้ แหม่หมา้ยเอ๊ยอยา่ฟ้าวขายหลาน แม่มาน

เอย๊ อยา่ฟ้าวขายลูก ขา้วอีถืกลูกไมอี้แพง ทาํตาแดงๆ ฝนก่าเทลงมา ฝนก่าเทลงมา ๆ ๆ ๆ ทราบจาก  

งานบุญเผวส ชาวบา้นก็จะเตรียมทาํขา้วเกรียม และเตรียมทาํขนมจีนท่ีวดัก็จดัแต่ง

ประดบัประดา ศาลาดว้ยดอกไม ้พวงมาลยัและชงทวั พวกผูห้ญิงก็จะทาํหมากพนัคาํ เม่ียงพนัคาํ 

เทียนพนัธูปพนั บินดาบและขา้วตอก ดอกไมไ้วบู้ชาคาถาพนั ดอกไมท่ี้จดัมี ดอกบวั ดอกผกัตบ 

ดอกกางของ (ดอกบ่ีม) ธงทาํดว้ยเศษผา้ กระดาษสี ใบลาน เสร็จจากการจดัดอกไม ้ธูปเทียน และส่ิง

ดงักล่าวแลว้ ขึงดว้ยดา้ยสายสิญจน์ ตั้งหมอ้นํ้ามนต ์มีขนัหมากเบง็ (บายศรีประดบัดว้ยหมาก) มีโอ่ง

นํ้ า ตั้งไวมุ้มธรรมมาสน์ ในโอ่งนํ้ ามีจอง แหน (สาหร่าย) ดอกไมช้นิดต่างๆ เช่น ดอกลิงดอกผึ้ ง 

ดอกบวั ดอกบานไม่รู้โรย ป้ันรูปสัตวต่์างๆ เช่น รูปนก รูปววั รูปควาย รูปชา้ง รูปมา้ เอาไวใ้ตธ้รรม

มาสน์ เอาธงใหญ่แปดธง ปักรอบโรงธรรมนอกศาลาในทิศทั้งแปด เพื่อหมายว่าเป็นเขตปลอดภยั 

ป้องกนัพญามารไม่ใหล้ํ้าเขา้มาตามเสาธงท่ีใส่ขา้วพนักอ้น และมีบาตร ร่ม กระโถน พานํ้า สบงจีวร 

สาํหรับถวายพระอุปคุต การจดัตกแต่งจดัให้เสร็จก่อนวนังานพอดี วนัโอม (วนัแรม) แต่ละบา้นก็จะ

ทาํขนมจีน และประชาชนตามละแวกหมู่บา้นใกลเ้คียงก็จะมาเพาะ (มาบริจาคเงิน) ตามบา้นแต่ละ

หลงัตามท่ีเป็นญาติกนัรู้จกักนั แต่ละบา้นก็จะยกขนมจีนมาใหก้นั  

งานบุญบอ้งไฟเป็นงานประจาํหมู่บา้น มาตั้งแต่สมยับรมโบราณ แลว้โดยท่ีพอทุกคน

เกิดมาก็จะเห็นจดัอยูอ่ยา่งน้ีทุกปี เป็นการจดังานเพื่อถวาย เจา้พ่อ เจา้ฟ้า เพื่อขอฝน ในการจดัแต่ละ

ปีจะตอ้งมีบอ้งไฟหม่ืน บอ้งไฟแสน ท่ีบอ้ง-ลาํใหญ่กวา่ อนัอ่ืนๆ ทั้งหมด ก่อนจะถึงวนังานบา้นจะ

ช่วยกนัไปทาํดินประสิวท่ีจะทาํบอ้งไฟ พอเสร็จก็จะทาํการตกแต่งบอ้งไฟดว้ยกระดาษสีต่างๆ อยา่ง

สวยงาม สําหรับลาํบอ้งไฟจะใช้เหล็กท่อ ทางมนัใช้ลาํไมไ้ผ่ ความยาวแล้วแต่สมควร ก่อนจะจุด

ตอ้งทาํการแห่รอบวดั 3 รอบแล้วนาํไป “มอบ” คือถวายนํ้ าบ่อท่ีชาวบา้นนับถือ กนัมาแต่โบราณ

เสียก่อนการจุด จะจุดตอนเยน็ประมาณ นิดหน่อย แลว้เหลือไวจุ้ดตอนเชา้ ชุดท่ีมีใบลานติดตั้งเส้ือ 

กางเกง–ผูพุ้ง่ พอกลางคืน จะตอ้งมีการเซ้ิงกาบ เลาะไปตามหมู่บา้น 
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เซ้ิงกาบน้ีจะเป็นการร้องรําสืบเน่ืองจากงานบุญบ้องไฟ ตอนแรกจะมีการเข้าทรง

เสียก่อน โดยการเขา้ทรงจะมี ขนัห้า คือมี ดอกไม ้5 คู่ เหลา้ เงิน 5 บาท พอเสร็จแลว้คนเขา้ทรงจะ

จุดเทียนบูชา แล้วยกจานขนั 5 ข้ึนบนหัว จากนั้นเขาก็จะสั่นทั้งตวั ซ่ึงแสดงพิธีการเขา้ทรงแล้ว 

หลงัจากนั้นก็จะมีการสัมภาษณ์ในขณะเขา้ทรงจะมีผูท่ี้รําไปดว้ย แลว้เป่าแคนพร้อม ขณะรําจะมีคน

คอยสอยดว้ยคือ การแทรกแซงนั้นเอง โดยมีคาํเซ้ิงกาบ ดงัน้ี กุ๊กกรูๆ เยอ่ยา่ หวา่สู่คนเอาทวา่สู่คนๆ 

อยา่ให้จนคาํสัตยค์าํส่ือๆ แหม่เฒ่าเอ๊ยลูกสาวมาแลว้ๆ แหม่เฒ่าแกว้ไปล้ีอยูใ่ด๋ อยูเ่ฮือนไปตาใสม่อง

กอ้ง เปิดหน้าต่างให้เจา้ออกมาดู เขยปักตูให้เจา้ออกมาเบ่ิง มาเบ่ิงแล้วแมนลูกของเฮา แม่ลูกแม่น

หลาน ขอกินแก่เหลา้นํ้าเด็ดให้ไดลกัโอ เหลา้สาโทให้ไดจ้ดัถว้ย หวานจว้ยๆ เอามาฝาก หลายชายๆ 

เอามายายหลายชายให้มนัคู่ คนับ่คู่โตขอ้ยซิบ่หนี ตายเป็นผีก่าซินาํไปหลอก ออกจากบา้นซิหวา่นดินนาํ 

ตายเป็นปลวกก่าซิกดัเดือผุ ตายเป็นหนูซิไปเคือหูก ตายเป็นลูกอ่อนนอ้ยซิคอยจ่องกินโดน กุก้กรูๆ 

เยอ่อยา่ไมบ่หวา่ บ่ใหม้นักิน 

4.2.2.4 ความหลากหลายทางวฒันธรรมของชาวลาวพวน 

สาํหรับประวติัความเป็นมาของชาวลาวพวนท่ีอยูใ่นจงัหวดัเพชรบูรณ์นั้น โดยเฉพาะท่ี 

อาํเภอหนองไผ่ อาํเภอบึงสามพนั และอาํเภอวิเชียรบุรีนั้น ไม่สามารถหาหลกัฐานทางประวติัศาสตร์

ไดแ้น่นอนวา่อพยพมาจากเมืองใดของลาวแน่ เพียงแต่ไดรั้บการบอกเล่าจากผูบ้อกภาษา และสอบถาม

ผูผู้สู้งอายุในอาํเภอหนองไผ ่ส่วนมากเล่าวา่ บรรพบุรุษของตนอพยพมาจากเวียงจนัทน์ เม่ือคร้ังกรุง

เวียงจนัทน์แตกประมาณ 200 ปีมาแล้ว และได้อพยพเขา้มาอยู่กระจดักระจายในอาํเภอหนองไผ ่

อาํเภอบึงสามพนั และอาํเภอวิเชียรบุรี แต่พระปลดัสมนึก มหายโส รองเจา้อาวาสวดัตะเคียนทอง 

(อาํเภอวิเชียรบุรี) เล่าวา่บรรพบุรุษของชาวพวนท่ีน่ี อพยพมาจากเมืองหลวงพระบางและเมืองเชียง

ขวาง เม่ือประมาณ 150 ปีมาแลว้ ในสมยัท่ีเจา้อนุวงศก่์อการกบฏจึงถูกกองทพัของรัชกาลท่ี 3 ไป

ปราบปราม และไดก้วาดตอ้นครอบครัวชาวพวนมาไวท่ี้อาํเภอปากพลี จงัหวดันครนายก และอาํเภอ

ศรีมหาโพธ์ิ จงัหวดัปราจีนบุรี ต่อมาก็มีครอบครัวแตกแยกกนัออกไปบริเวณใกลเ้คียง ถึงแมว้า่ชาว

รวนจะอพยพมาจากประเทศลาว แต่ก็ยงัรักษาขนบธรรมเนียมประเพณีดั้งเดิมของตนไวเ้ป็นอยา่งดี 

มีความสามคัคีรักพวกพอ้งของตน จะเห็นได้จากการท่ีชาวพวนมีการจดังานไทย–พวน ข้ึนทุกปี

เพื่อท่ีจะให้ชาวพวนในท้องท่ีต่างๆ ในประเทศไทยได้มารวมตวักนัพบปะสังสรรค์กนัแสดงถึง

ความเป็นนํ้ าหน่ึงใจเดียวกนัของพวนทั้งประเทศ อยา่งไรก็ตาม ประวติัความเป็นมาของชาวพวนท่ี

กล่าวมานั้ น เป็นเพียงข้อมูลท่ีได้จากผู ้บอกภา ยงัไม่มีเอกสารหรือหลักฐานใดๆ ท่ีแน่ชัดมา

สนบัสนุนในขณะน้ี 

ชาวลาวพวนท่ีอพยพมาอยู่ในอาํเภอหนองไผ่ อาํเภอบึงสามพนั และอาํเภอวิเชียรบุรี 

จงัหวดัเพชรบูรณ์ มีความเป็นอยูแ่ละมีขนบธรรมเนียมประเพณีท่ีน่าสนใจดงัน้ี 
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1) การทาํมาหากิน เน่ืองจากพื้นท่ีส่วนใหญ่เป็นท่ีนา ดงันั้นอาชีพหลกัของชาวลาว

พวนกลุ่มน้ี คือ การทาํนา อาชีพรองลงมาคือ การปลูกพืชผกัสวนครัว นอกจากน้ียงัมีการเล้ียงสัตว์

อีกดว้ย เช่น ไก่ เป็ด สุกร เป็นตน้ โดยเล้ียงไวข้าย และเพื่อประกอบอาหาร ถา้มีเวลาวา่งก็จะไปจบั

ปลาตามแหล่งนํ้ าต่างๆ เพื่อประกอบอาหาร ส่วนนอกฤดูเก็บเก่ียวผูช้ายมกัออกไปทาํงานรับจา้งใน

ตวัเมือง 

2) ความเป็นอยู่ ชาวลาวพวนส่วนใหญ่มีอธัยาศยัไมตรีเป็นมิตรกบัคนทัว่ไป มีความ

โอบออ้มอารี เอ้ือเฟ้ือ เผื่อแผ่กันและกนั มีความสามคัคี รักพวกพอ้งของตนเม่ือมีกิจกรรมต่างๆ 

ภายในหมู่บา้นก็ให้ความร่วมมือกนัเป็นอยา่งดี รักความกา้วหนา้ และร่วมกนัพฒันาหมู่บา้นของตน

จนไดรั้บรางวลัการประกวดหมู่บา้นดีเด่นของทางราชการ ชาวลาวพวนส่วนมากเป็นคนใจบุญสุนทาน 

มกัไปทาํบุญท่ีวดักนัเป็นประจาํ และยงัรักษาขนบธรรมเนียมประเพณีต่างๆ ไวอ้ยา่งเหนียวแน่น 

 

3. การแต่งกาย ถ้าเป็นผูห้ญิงจะนุ่งผา้ถุง ใส่เส้ือคอกระเช้าอยู่กับบ้านเวลาออกไป

ทาํงานนอกบา้นมกัจะใส่เส้ือเช้ิตแขนยาวสีดาํหรือนํ้าเงิน ถา้เป็นผูช้ายอยูก่บับา้นจะนุ่งผา้ขาวมา้หรือ

กางเกงขาสั้น ไม่นิยมสวมเส้ือ เม่ืออกไปนอกบา้นจะนุ่งกางเกงขายาว ใส่เส้ือเช้ิตขนยาวสีดาํหรือนํ้ า

เงิน สําหรับเด็กก็ใส่เส้ือผา้ต่างๆ เช่นเดียวกบัเด็กไทยทัว่ๆ ไป ชาวลาวพวนน้ีไม่มีเคร่ืองแต่งกาย 

หรือการแต่งตวัท่ีแสดงสัญลกัษณ์วา่เป็นลาวพวน ส่ิงท่ีบอกไดว้า่เป็นลาวพวน ก็คือ สําเนียงภาษาท่ี

พูดและความเช่ือบางอยา่งเท่านั้น 

4. ภาษาและวฒันธรรม ชาวไทยเช้ือสายพวนในอาํเภอหนองไผ ่อาํเภอบึงสามพนั และ

อาํเภอวิเชียรบุรีพูดไดท้ั้งภาไทยและภาษาลาว จะใช้ภาษาลาวพวนในชีวิตประจาํวนักบัคนเช้ือสาย

ลาวพวนดว้ยกนั และใชภ้าษาไทยกบัคนแปลกหน้าหรือคนท่ีไม่ใช่เช้ือสายลาวพวน ภาษาพูดของ

ชาวลาวพวน กับภาษาพูดของชาวไทยคล้ายคลึงกันมาก พอจะเข้าใจกันได้ไม่ยากนักนอกจาก

คาํศพัทจ์าํนวนหน่ึง ซ่ึงเป็นศพัทเ์ฉพาะของลาวพวนเท่านั้นท่ีต่างจากภาษาไทย ตวัอยา่งเช่น ไปไหน

มา ไปกะเลอมา ตอบ บ้านใต้ บ้านเหนือ ซ่ึงภาษาพวนจะแตกต่างกับไทยค้อนข้างเยอะ ตวัย่าง

ประโยค ยะเออคือ โมโหมาก ไปทาํพิเรอมา คือ ไปทาํธุระอะไรมา กินขา้วเชา้ คือ กินงาย ตะวนั คือ

ตะเวน กินขา้วเยน็คือ กินขา้วมือแลง มืออ่ืน คือ พรุ่งน้ี ม่ืออ่ึอ วนัมะร่ืน 

5. ศาสนา ชาวพวนท่ีตาํบลหนองแสงน้ี ส่วนใหญ่นบัถือศาสนาพุทธ และจะนบัถือกนั

อยา่งเคร่งครัด สังเกตไดจ้ากชาวบา้นจะไปทาํบุญและฟังเทศน์ท่ีวดักนัเป็นประจาํทุกวนัพระ และถา้

หากเป็นงานบุญในเทศกาลต่างๆ ชาวลาวพวนจะทาํขา้วปลาอาหาราไปถวายพระอยา่งมากมายไม่วา่

จะส้ินเปลืองสักเท่าใดก็ไม่เสียดาย 

6. ความเช่ือ ชาวลาวพวนยงัมีความเช่ือและนับถือผีอยู ่ทุกหมู่บา้นจะตอ้งมีศาลเจา้ท่ี

เรียกกนัวา่ “ศาลตาปู่” ซ่ึงถือกนัว่าเป็นศาลเจา้บา้นเจา้เมือง ช่วยคุม้ครองให้ปลอดภยั มิให้เจ็บป่วย 
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ดงันั้นทุกๆ ปี จะมีการเซ่นไหวศ้าลตาปู่กนัในเดือนหก อนัเป็นเดือนท่ีเร่ิมข้ึนปีใหม่ และเป็นเดือนท่ี

ชาวนาเร่ิมออกไปทาํไร่ทาํนา การเล้ียงตาปู่ก็เพื่อจะไดข้อพรอย่าให้ไดเ้จ็บป่วย มีกาํลงัใจเมทาํงาน

อย่างแข็งขนันั่นเอง สําหรับเคร่ืองเซ่นไหวต้าปู่นั้นเรียกว่า “ข้าวหวาน” คือจะนําขา้วมาคลุกกับ

นํ้าตาล แลว้นาํไปไหวท่ี้ศาลตาปู่ 

7. ประเพณี ประเพณีต่างๆ ของชาวลาวพวนท่ีถือปฏิบติัสิบต่อกนัมามีดงัน้ี คือ เดือน

อา้ยบุญขา้วจ่ี เดือนยี่บุญขา้วหลาม เดือนสามบุญกาํฟ้า เดือนห้าบุญสงกรานต์ เดือนหกบุญบายศรี

เจา้หัว เดือนแปดบุญเขา้พรรษา เดือนเกา้บุญห่อขา้ว (สารทพวน) เดือนสิบบุญขา้วสะ (สลากภตัต์) 

เดือนสิบเอ็ดบุญออกพรรษา (ตกับาตรเทโว) เดือนสิบสองบุญขา้วเมา ในท่ีน้ีจะกล่าวถึงประเพณีท่ี

แตกต่างไปจากประเพณีของชาวไทยเผา่อ่ืนๆ เท่านั้น 

 

ประเพณีบุญข้าวจ่ี วิธีการทําข้าวจ่ีในสมัยก่อนจะนําข้าวเหน่ียวไปน่ึง แล้วใส่ไส้

มะพร้าวคลุกกบันํ้ าตาลท่ีคัว่เขา้กนั แลว้ป้ันขา้วเหนียวเป็นกอ้นกลมๆ ยาวๆ นาํไปเสียบไม ้แลว้เอา

ไปจ่ี (ยา่งไฟ) แต่ในปัจจุบนัน้ีการทาํขา้วจ่ีจะแตกต่างจากสมยัก่อน คือ จะน่ึงขา้วเหน่ียวแลว้นาํไป

ตาํให้ละเอียด ป้ันเป็นกอ้นกลมๆ แลว้ยดัไส้มะพร้าวและคลุกนํ้ าตาลท่ีคัว่เขา้กนั นาํไปชุบไขท่ี้ตีไว ้

แลว้นาํไปทอดใช้นํ้ ามนัน้อยๆ เม่ือเสร็จแลว้จะนาํขา้วจ่ีน้ีนาํไปใส่ขนัท่ีมีขา้วสุก แลว้จึงนาํเอาไป

ทาํบุญท่ีวดั 

ประเพณีขา้วหลาม ทาํกนัในเดือนยี่ ซ่ึงเป็นเดือนท่ีมีขา้วเหนียงใหม่ ชาวลาวพวนจึง

นาํมาเผาขา้วหลามโดยนดัมาทาํพร้อมๆ กนัทุกบา้นในวนัเดียวกนั และจะนาํขา้วหลามน้ีไปทาํบุญท่ี

วดัในวนัรุ่งข้ึน ทาํใหมี้ขา้วหลามมากมายท่ีวดั พระท่านมกัจะแบ่งปันไปถวายพระภิกษุและสามเณร

ท่ีวดัอ่ืนๆ ดว้ย วิธีนําขา้วหลามไปถวายท่ีวดัคือ จะนาํขา้วหลามท่ีปอกแล้วมาหั่นเป็นท่อนๆ ยาว

พอประมาณนาํไปใส่ขนัท่ีมีขา้วสุกแลว้จึงนาํไปตกับาตรท่ีวดั 

ประเพณีบุญกาํฟ้า “กาํฟ้า” ตามความหมายในทางปฏิบติั ไดแ้ก่ การหยดุพกัไม่ทาํการ

ทาํงาน คือ เม่ือถึงเดือน วนั และเวลากาํฟ้า ชาวบา้นทุกคนจะพากนัหยุดพกัผ่อน ไม่ทาํงานกนัเลย 

สําหรับพวกเด็กเล็ก และหนุ่มสาวจะเล่นกนัอย่างสนุกสนานตามวิธีการเล่นของทอ้งถ่ินนั้น เช่น 

เวลากลางคืนจะเล่นทรงเจา้เขา้ผีต่างๆ เช่น ผีนางสาก ผีนางด้ง (กระด้ง) ผีนางหวิง (สวิง) ส่วน

กลางวนัก็จะเล่นไมห่ิ้มกนั ประเพณีบุญกาํฟ้าจะทาํกนัในเดือนสาม ออกสามคํ่า คือเม่ือไดย้นิฟ้าร้อง

แลว้ก็จะหยดุทาํงานทาํการไป 3 วนั เม่ือครบ 3 วนั แลว้จึงจะออกไปทาํงานได ้เหตุท่ีมีกาํฟ้าน้ีเช่ือวา่

เม่ือทาํแลว้ฟ้าจะไม่ผ่า เม่ือกาํฟ้าครบ 3 วนัแล้วก็มีการ “เสียแสง” โดยนาํถ่านไฟท่ีลุกแดงออกไป

กลางทุ่งนา โดยพูดวา่ “กาํฟ้าก็แดง กาํแสงก็แลว้” แลว้นาํนํ้าราดไฟท่ีถ่านใหด้บั 

ประเพณีบุญห่อขา้ว (สารทพวน) จะตรงกบัวนัส้ินเดือน 9 วิธีทาํ คือ ชาวบา้นจะนํา

ขา้วปลาอาหาร เช่น ขา้วตม้ ขา้วปาด (ขนมตดั) พยาสารท (กระยาสารท) พร้อมทั้งหมากพลูเอาไป
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วางไวห้น้าโบสถ์ หรือตามใตต้น้ไมร้อบๆ โบสถ์ ในเวลาเขา้มืดก่อนรุ่งอรุณ เพื่อเป็นการเซ่นไหว้

บรรพบุรุษ พอรุ่งเชา้ก็จะนาํเอาอาหารพร้อมทั้งกระยาสารทไปทาํบุญท่ีวดั หลงัจากท่ีพระฉนัแลว้ก็

จะบงัสุกุลให้กบัปู่ ย่า ตา ยาย โดยจะเขียนช่ือญาติท่ีตายไปแลว้ลงในกระดาษ เม่ือพระทาํพิธีเสร็จ

แลว้จึงนาํกระดาษนั้นไปเผาชาวพวนถือวา่หากผูใ้ดไม่ทาํบุญห่อขา้วให้บรรพบุรุษ บรรพบุรุษจะอด

อยาก จะสาปแช่งใหเ้จบ็ป่วยมีอนัเป็นไป ยากจน เพราะเป็นคนอกตญั�ู 

ประเพณีขา้วสะ (สลากภตัต)์ ทาํกนัในเดือน 10 แรม 15 คํ่า วิธีทาํคือจะจดัตะกร้า 1 ใบ 

ในตะกร้านั้นใส่ กลว้ยดิบ มนั เผือก ออ้ย ดอกไมธู้ปเทียน แลว้นาํไปถวายพระท่ีวดัโดยไม่เจาะจงวา่

จะถวายพระรูปใด จะใช้วิธีเขียนฉลากหมายเลขกาํกบั แลว้ใช้วิธีการจบัฉลาก ถา้พระรูปใดจบัได้

หมายเลขของเรา เราจึงนาํตะกร้านั้นไปถวายพระรูปนั้น 

 

4.2.2.5 ความหลากหลายทางวฒันธรรมของชาวลาวแงว้ 

ชาวลาวแงว้ เป็นชนกลุ่มน้อยท่ีถูกกวาดตอ้นมาจากอาณาจกัรลาว เดิมมีถ่ินฐานอยูใ่น

เขตชนบทชานเมืองเวยีงจนัทน์ หากเป็นพวกท่ีอยูใ่นเขตเมืองเวยีงจนัทน์จะเรียกวา่ “ลาวเวียง” (จาก

คาํบอกเล่าของ พ่อเฒ่ายอด พรหมสโร) หลกัฐานทางประวติัศาสตร์ กล่าววา่ บรรพบุรุษคนไทยเช้ือ

สายลาวอพยพเขา้สู่ประเทศไทย 3 คร้ังดว้ยกนั และเน่ืองมาจากสงครามทั้งส้ิน กล่าวคือ คร้ังแรกใน

สมยัพระเจา้กรุงธนบุรี คร้ังท่ี 2 ในสมยัพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก และคร้ังท่ี 3 สมยั

พระบาทสมเด็จพระนัง่เกลา้เจา้อยูห่วั และในคร้ังท่ี 3 น้ีเกิดจากเจา้อนุวงศก่์อกบฏทาํให้ชาวลาวใน

อาณาจกัรเวียงจันทน์ และอาณาจักรหลวงพระบางถูกกวาดต้อนเข้ามาอยู่ตามหัวเมืองใกล้ๆ 

กรุงเทพมหานคร แลว้แยกยา้ยกนัไปอยูต่ามท่ีต่างๆ เช่น สระบุรี ลพบุรี และสุพรรณบุรี 

พ่อเฒ่ายอด พรหมสโร อายุ 95 ปี เป็นผูอ้าวุโสสูงสุดของหมู่บา้น เป็นท่ีเคารพนบัถือ

ของชาวทองเอน และยงัไดมี้ความรู้เร่ืองความเป็นมาของลาวแงว้ ท่ีตาํบลทองเอน โดยปู่ของท่านซ่ึง

เป็นชาวลาวแงว้รุ่นแรกท่ีอพยพมาจากประเทศลาว ไดเ้ล่าเร่ืองเก่ียวกบัสงครามจนตอ้งอพยพจากถ่ิน

ฐานเดิมมาอยู่เมืองไทย นอกจากน้ีพ่อเฒ่ายอด ท่าเป็นผูมี้สติปัญญาดีเฉลียวฉลาดช่างจดช่างจาํ ไม่

เคยหลงลืม ท่านไดถ่้ายทอดเร่ืองราวแกผู้เ้ขียนพอสรุปไดว้า่ ลาวแงว้ท่ีตาํบลทองเอน มีถ่ินฐานเดิม

อยูช่นบทนอกเขตเมืองเวียงจนัทน์ จึงเรียกว่า “แงว้” หากอยู่ในเวียงจนัทน์ เรียกวา่ “พวกลาวเวียง” 

ลาวแงว้กลุ่มน้ีถูกกวาดตอ้นมาในคร้ังเจา้อนุวงศก่์อกบฏฝ่ายไทยคือ พระยาราชสุภาวดี เป็นแม่ทพั

ยกไปปราบ ไดช้ยัชนะแลว้ทาํลายเมืองเวยีงจนัทน์เสีย พร้อมกบักวาดตอ้นผูค้นมาเป็นเชลย และเพื่อ

ป้องกนัมิให้พวกลาวแข็งเมืองอีก พวกลาวถูกกวาดตอ้นมาคร้ังนั้นมีหลายกลุ่ม หลายสาย และหลาย

คราว ทยอยกนัเดินทางมา สู่ประเทศไทยแลว้แยกยา้ยกนัไปตามท่ีต่างๆ เช่นท่ี ลพบุรี สระบุรี ราชบุรี 

พสกลาวแงว้ในจงัหวดัสิงห์บุรี คร้ังแรกมาตั้งถ่ินฐานอยูท่ี่ตาํบลโพงหางเสือ บา้นสิงห์ (อยูใ่นแถบ
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วดัสาธุ อาํเภอบางระจนั จงัหวดัสิงห์บุรี ในปัจจุบนัน้ี) ต่อมาบางส่วนก็อพยพแยกยา้ยลงมาตามลาํ

นํ้าเจา้พระยา ตั้งหลกัแหล่งอยูท่ี่อาํเภออินทร์บุรี แถบวดัม่วง วดัโพธ์ิศรี แลว้เลยยา้ยมาอยูท่ี่ตาํบลบ่อไร่ 

อาํเภอวิเชียรบุรี จงัหวดัเพชรบูรณ์ ในปัจจุบนัน้ี จากการสัมภาษณ์คนเม่าคนแก่ในหมู่บา้นก็กล่าว

ตรงกนัวา่ บรรพบุรุษของตนถูกกวาดตอ้นมาจากประเทศลาว บา้งก็วา่มาจากเมืองเวียงจนัทน์ บา้งก็

วา่มาจากเมืองหลวงพระบาง แต่ใหร้ายละเอียดไดไ้ม่มากนกั 

ท่านพระครู ปลัด กัลป์ยาณวฒัน์ (รด ถาวโร) จาํพรรษา ณ วดัโพธ์ิศรี ตาํบลบ่อไร 

อาํเภอวิเชียรบุรี ท่าไดเ้ล่าประวติัของชาวลาวแงว้ไวว้า่ “เดิมอยูต่าํบลพงัดี แขวงเมืองหลวงพระบาง 

ประเทศลาว ประมาณ ปี พ.ศ. 2370 ลาวเวียงจันทน์ และลาวหลวงพระบาง เกิดกบฏต่อไทย 

พระบาทสมเด็จพระเจา้อยู่หัวรัชกาลท่ี 3 โปรดให้ยกกองทพัไปปราบปรามหัวเมืองลาว สงบราบ

คาบ และกวาดต้อนมาด้วย คุณยายของผมช่ือ แม่เฒ่าแดง ซ่ึงมีอายุถึง 100 ปี ได้เล่าให้ผลฟังว่า 

ครอบครัวชาวบา้นพงัดีท่ีถูกกวาดตอ้นอพยพมาคราวนั้นมีหวัหนา้ใหญ่ ช่ือพ่อเฒ่าบกัจา แม่ของแม่

เฒ่าแดง ซ่ึงอพยพมาดว้ยคร้ังนั้นช่ือ แม่เฒ่าขวด เวลานั้นอายไุด ้11 ขวบ เขาให้ถือกระบั้งนํ้ ากบัแบก

ดุน้ไฟอนัหน่ึงเท่านั้น เดินทางรอนแรมมาประมาณ 2 เดือนเศษจึงถึงเมืองอินทร์บุรีน้ี มาเห็นท่ีตรงน้ี

ทาํเลดี เหมาะสมท่ีจะพกัอาศยัเป็นท่ีทาํมาหากินต่อไป ครอบครัวพอ่บกัจาจึงขอร้องหวัหนา้ของไทย

ขอตั้งถ่ินฐานอยู ่ณ เมืองอินทร์บุรี ครอบครัวบกัจาเขาตั้งท่ีพกัท่ีบา้นบางกะปิ คือ วดัโพธ์ิศรีน้ี ส่วน

ครอบครัวอ่ืนเช่นครอบครัวเซียงจาํปา ไปตั้งรกรากอยูบ่า้นทองเอนบา้ง บา้นปลาไหลบา้ง บา้นสิงห์ 

อาํเภอบางระจนั บดัน้ีบา้ง” 

คําบ อก เล่ าน้ี มี ข้อ มู ล ตรงกับ เห ตุ ก ารณ์ ใน ป ระวัติศ าส ตร์ไท ย ใน ส มัยข อง

พระบาทสมเด็จพระนัง่เกลา้เจา้อยูห่วั ระหวา่งปี พ.ศ. 2369–2370 เจา้อนุวงศเ์ป็นกบฏ จึงทรงโปรด

เกลา้ฯ ให้ยกทพัไปปราบถึง 2 คร้ัง เม่ือไดช้ยัชนะก็ทรงโปรดเกลา้ฯ ใหท้าํลายอาณาจกัรเวียงจนัทน์

เสียเพื่อมิให้ตั้งตวัไดอี้ก จึงกวาดตอ้นผูค้นมาไวต้ามหัวเมืองต่างๆ รอบๆ กรุงเทพฯ และทรงโปรด

แจง้ให้รวมอาณาจกัรเวียงจนัทน์เขา้กบัอาณาจกัรสยาม ดงันั้นชาวลาวแงว้ยงัคงเขา้มาอยูเ่มืองไทย

ในช่วง พ.ศ. 2369–2370 น้ีเอง เม่ือตรวจสอบระยะเวลาข้ึนไปก็ระหวา่งจากปัจจุบนั 2–3 ชัว่อายุคน 

ซ่ึงก็ใกลเ้คียงกบัคาํบอกเล่าของพอ่เฒ่ายอด พรหมสโร พระครูปลดั กลัป์ยาณวฒัน์ และผูสู้งอายชุาว

ลาวแงว้ท่ีบอกวา่บรรพบุรุษของตนมาอยูค่ร้ังรุ่นปู่ และรุ่นทวด 

ส่วนถ่ินฐานเดิมของชาวลาวแง้วนั้ น  เดิมอยู่ในนครหลวงพระบาง หรือเมือง

เวยีงจนัทน์นั้นยงัไม่ทราบแน่นอน อยา่งไรก็ตามเร่ืองถ่ินฐานเดิมของชาวลาวแงว้ในงานวจิยัน้ี ยงัไม่

ยติุหากต่อไปมีหลกัฐานและขอ้มูลท่ีน่าเช่ือถือ ขอ้สันนิษฐานของผูว้จิยัก็อาจเปล่ียนแปลงได ้

การประกอบอาชีพ อาชีพของชาวลาวแง้วในตาํบลทองเอนคือ ทาํนา รองลงมา ทาํ

สวน เล้ียงสตัว ์ปลูกผกั คา้ขาย ยามวา่งจากฤดูกาลทาํนาจะเยบ็งอบ ซ่ึงการเยบ็งอบเป็นอุตสาหกรรม

ภายในครอบครัวท่ีสาํคญั 
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ศาสนา ความเช่ือ ประเพณี ชาวลาวแงว้ นบัถือศาสนาพุทธ มีความเช่ือในเร่ืองบุญ–

กรรม นอกจากน้ียงัเช่ือเร่ือง ผสีาง ผบีรรพบุรุษ ผบีา้นผเีรือน พระภูมิเจา้ท่ี แม่โพสพ เป็นตน้ 

ประเพณีต่างๆของชาวลาวแงว้ คลา้ยกบัคนไทยทัว่ไป กล่าวคือ งานเทศกาลต่างๆ เช่น 

วนัสงกรานต์ วนัเขา้พรรษา วนัสารท มีการเล่น และทาํบุญตกับาตร สําหรับวนัสารทชาวลาวแงว้

ทาํบุญสารท 2 คร้ัง ในกลางเดือนสิบ ทาํบุญ “สารทลาว” เช่ือว่าประเพณีสืบเน่ืองมาจากเมืองลาว 

และส้ินเดือนสิบทาํบุญ “สารทไทย” อีกคร้ังหน่ึง ขนมท่ีสาํคญัในวนัสารท คือ กระยาสารท 

การดาํเนินชีวิตของลาวแงว้ท่ีตาํบลทองเอน เป็นไปอยา่งง่ายๆ และสงบ พอถึงวนัพระ 

ชาวบา้นจะทาํบุญตกับาตร หากเป็นเทศกาลเขา้พรรษา ผูเ้ฒ่าผูแ้ก่ก็รักษาอุโบสถศีล คนในหมู่บา้นมี

ความรู้สึกเป็นพี่นอ้งกนัหมด เอ้ือเฟ้ือเผือ่แผก่นัอยา่งดียิง่ 

การแต่งกาย ชายนุ่งกางเกงขาก๊วย สีดาํ เส้ือแขนยาว มีผา้ขาวมา้คาดพุงหญิงทัว่ไปนุ่ง

ผา้ซ่ิน เม่ืออาย ุ40 – 50 ปีข้ึนไปนุ่งโจงกระเบน ใส่เส้ือคอกระเชา้ หรือเส้ือมีแขน 

4.2.2.6 ความหลากหลายทางวฒันธรรมของชาวลาวคร่ัง 

ในการศึกษาพบวา่ความเช่ือในอาํนาจเหนือธรรมชาติ การนบัถือเทวดาและภูตผต่ีางๆ 

ยงัคงมีอิทธิพลอยูเ่หนือความคิดของชาวลาวคร่ังเป็นส่วนใหญ่ คนลาวคร่ังนบัถือผีประจาํหมู่บา้น 2 

ฝ่าย คือ ฝ่ายเทวดาและฝ่ายเจา้นาย ศาลของผีแต่ละฝ่ายนั้น ตั้งอยู่ในบริเวณท่ีร่มร่ืนและเต็มไปดว้ย

ตน้ไม้ใหญ่ ห่างจากบริเวณตวัหมู่บ้านอนัเป็นท่ีอยู่อาศยัของชาวบ้าน การบูชาผีทั้ งสองฝ่าย จะ

กระทาํเป็นประจาํในเดือน 7 หรือเดือนมิถุนายนของทุกปี ในพิธีบูชานั้นชาวบา้นจะนาํเคร่ืองเช่น

ไหวม้ากันอย่างมากมาย เพื่อบูชาผีของแต่ละฝ่าย โดยฝ่ายผีเจ้านายจะทําพิธีและจัดเล้ียงก่อน 

หลงัจากนั้นฝ่ายนบัถือผีเทวดาจึงจดังานเล้ียงของตน การจดังานเล้ียงนั้น เม่ือทาํพิธีเส้นไหวผ้ีของ

ตนเสร็จแลว้ จะนาํอาหารมาเล้ียงกนัในหมู่ชาวบา้นท่ีมาร่วมงาน มีการด่ืนสุราและร้องรําทาํเพลงกนั

อยา่งสนุกสานา จึงเป็นโอกาสท่ีสําคญัอนัหน่ึงท่ีทาํให้ชาวบา้นเกือบทั้งหมู่บา้นไดม้ากระทาํกิจกรรม

ร่วมกนั มีความคิดและเป้าหมายร่วมกนั ความเช่ือจึงเป็นส่ิงท่ีสามารถสร้างพลงัอนัเหนียวแน่น ภายใน

ชุมชนบา้นโคกไดส่้วนหน่ึง 

สําหรับความเช่ือเร่ืองผีเทวดาและผีเจา้นายนั้น ในส่วนของผีเทวดานั้นมีความเช่ือกนั

ว่า นายกองแดง ซ่ึงเป็นหัวหน้ากลุ่มอพยพของลาวคร่ังในอดีต ได้มีการนํากลุ่มลาวคร่ังอพยพ

โยกยา้ยไปท่ีต่างๆ ในสมยันั้น ลาวคร่ังยงัไม่ไดอ้ยูเ่ป็นหลกัแหล่งในท่ีใด นายกองแดงเป็นผูอ้ญัเชิญ

ผเีทวดาจากศาลเทวดาใหญ่ท่ีอาํเภอหล่มสัก จงัหวดัเพชรบูรณ์ ให้มาอยูท่ี่ศาลท่ีสร้างไวท่ี้บา้นนายก

องแดง ในบริเวณหมู่บา้นแห่งน้ี เพราะเช่ือว่าวิญญาณของเทวดาท่ีเคยคุม้ครองรักษาบา้นเมืองของ

ตนมาตั้งแต่สมยัท่ียงัอยูห่ลวงพระบาง ยงัคงปกป้องตนและชาวลาวคร่ังทั้งหลายอยู่ การติดต่อกบั

วิญญาณและการเล้ียงผีน้ี จะเป็นหนา้ท่ีของบุคคลเพียงคนเดียว เรียกวา่ “คนตน้” เป็นตาํแหน่งท่ีตก

ทอดสืบต่อกนัมา ตั้งแต่รุ่นปู่ยา่ตายาย มาสู่ลูกหลานในสายตระกลูเดียวกนั 
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ส่วนวนความเช่ือในผีเจา้นาย ชาวบา้นส่วนหน่ึงลงความเห็นว่าเป็นผีของเจา้ขุนมูล

นาย หรือกษตัริยร์าชวงศ์ท่ีเคยปกครองเมืองหลวงมาตั้งแต่อดีต บา้งก็ว่าเป็นวิญญาณของนายทพั

กองแดงท่ีเป็นผูน้าํชาวบา้น แต่มีหลายคนให้ความเห็นวา่ผีเจา้นายคือวิญญาณผีปู่ยา่ตายายของพวก

เขาเอง ซ่ึงนบัถือกนัมาชา้นานจนจาํช่ือไม่ได ้ตาํแหน่งของผูท้าํหนา้ท่ีเล้ียงผีเจา้นาย เรียกวา่ “กวน” 

เป็นความท่ีชาวบา้นให้ความเคารพเช่ือฟังเป็นอยา่งมากในอดีตนั้น มีความสําคญัเท่าๆ กบัตาํแหน่ง

กาํนนัในปัจจุบนั 

ในพิธีแต่งงานของลาวคร่ัง จะตอ้งทาํพิธีบูชาผีเทวดา โดยใช้ผา้ขาวม้า 1 ผืน เงิน 4 

บาท ข้าวต้มมัดไม่มีไส้ กล้วย เกลือ มะพร้าว เทียน ข้าวสุกโรยนํ้ าตาล ดอกไม้และสุรา 1 ขวด 

สําหรับชายหญิงท่ีแอบไดเ้สียกนั หรือพากนัหนีแลว้กลบัมา จะตอ้งทาํพิธีเสียผีท่ีบา้นของฝ่ายหญิง 

โดยการเซ่นไหวผ้ีเจา้นายดว้ยเหลา้ 8 ไห ไก่ 8 ตวั นาํไปฆ่าท่ีศาลเจา้นายให้เลือดไก่หยดลงบนท่า

บูชาเจา้นาย เป็นตน้  

ปัจจุบนัความเช่ือเก่ียวกบัผีเทวดา และผีเจา้นายนั้นไดเ้จือจาง กฎเกณฑ์เก่ียวกบัการ

เซ่นไหวต่้างๆ มีความเคร่งครัดนอ้ยลง เด็กๆ และคนรุ่นใหม่จะไม่มีความเช่ือในเร่ืองน้ีเลย อยา่งไรก็

ตามประเพณีการเซ่นไหวก้็ยงัคงกระทาํกนัเป็นประจาํทุกปีตราบเท่าทุกวนัน้ี 

ในดา้นศาสนานั้น มีเร่ืองเล่าวา่ ไดมี้พระสงฆใ์นศาสนาพุทธรูปหน่ึง ช่ือวา่ หลวงตาสี 

ไดเ้ขา้มาพาํนกัท่ีสํานกัสงฆ์หนองตาสาม จนกระทัง่ปี พ.ศ. 2505 สํานกัสงฆ์น้ีไดรั้บการพฒันาข้ึน

เร่ือยๆ และไดรั้บการพระราชทานวิสุงคามสีมาให้เป็นวดัตามระเบียบของกรมศาสนา มีช่ือวา่ “วดั

หนองตาสาม” ตั้งอยูใ่นหมู่บา้น ซ่ึงเป็นหมู่ท่ี 4 ตาํบลอู่ทอง วดัน้ีเป็นวดัท่ีมีชาวบา้นจากหมู่ท่ี 3 บา้น

โคก หมู่ท่ี 4 บา้นหนองตาสาม หมู่ท่ี 7 บา้นท่ามา้ หมู่ท่ี 8 บา้นหนองเสือ มาทาํบุญกนัเป็นประจาํ แต่

จะมีผูค้นจากบา้นโคก มากนัอยา่งหนาแน่นและบ่อยคร้ังท่ีสุดโดยเฉพาะอย่างยิ่งทุกๆ วนัพระ จะ

พบว่าชาวบา้นโคกจะนัง่รถบ๊ิคอพักนัไปคราวละ 2 – 3 คนั บา้งก็นัง่ซ้อนรถมอเตอร์ไซด์พากนัไป

วดั เพื่อตกับาตร นาํอาหารไปเล้ียงพระ ฟังพระสวดมนตแ์ละฟังเทศน์กนัอยูเ่สมอ วดัจึงเป็นจุดรวม

ท่ีดึงดูดคนจากต่างหมู่บ้าน ให้ได้มาติดต่อกันทาํกิจกรรมทางศาสนาร่วมกัน วดัหนองตาสาม 

นอกจากเป็นวดัของหมู่บา้นโคกแลว้ ยงัเป็นวดัของบา้นอ่ืนอีกหลายหมู่บา้น นบัเป็นศูนยก์ลางการ

ปฏิบติัพิธีกรรมทางศาสนาและประเพณีต่างๆ ทั้งยงัเป็นสถานท่ีพูดคุย สังสรรค์ และแลกเปล่ียน

ข่าวสารกนัระหว่างชาวบา้นและวดั ยงัเปรียบเสมือนเป็นท่ีบาํบดัทางจิตใจ เม่ือชาวบา้นคนใดเกิด

ความทุกข ์ร้อนใจ วิตกกงัวล เม่ือพบกบัความไม่สมหวงัในชีวิตในดา้นใดดา้นหน่ึง ก็จะไปพูดคุย

กบัพระสงฆ ์พระจะปลอบโยนโดยใชห้ลกัธรรมสั่งสอนก็สามารถผอ่นคลายความเครียดและความ

วิตกกงัวลได้บ้าง พระภิกษุบางรูปมีความเชียวชาญทางโหรศาสตร์ สามารถดูฤกษ์ยาม สะเดาะ

เคราะห์ และต่อชะตาอายุ นอกจากนั้นวดัยงัเป็นแหล่งท่ีให้ความสนุกสนานบนัเทิงต่างๆ เม่ือมีการ

จดังานตามเทศกาลข้ึน เช่น มหรสพ การฉายภาพยนตร์ หมอลาํ ลิเกลาว วงดนตรีลูกทุ่ง ชิงช้า มา้
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หมุน รถซ่ิง ยิงปืนอดัลม ฯลฯ ทั้งเด็กและผูใ้หญ่ในบา้นโคกและหมู่บา้นใกลเ้คียงนิยมมาเท่ียวท่ีวดั

เม่ือมีการจดังานเทศกาลเช่นน้ีในความคิดของชาวบ้านแล้ว วกัถือเป็นแหล่งรวมบุญกุศลต่าง 

ชาวบา้นมกัสละทรัพย ์แรงกายแรงใจ เพื่อช่วยกิจกรรมใดๆ ของวดั เช่น การสร้างโบสถ์ ศาลา กุฏิ

สงฆ์ ผูค้นในหมู่บา้นหรือชุมชน อาจมาช่วยกนัเป็นแรงงานให้วดั อีกทั้งถวายในรูปของเงินทอง 

หรือขา้วของเคร่ืองใชต่้างๆ แก่วดั เช่น ผา้จีวร สบง ร่ม รองเทา้ หมอนท่ีนอน ผา้ห่มและยารักษาโรค

ต่างๆ เป็นตน้ ในคราวท่ีชาวบา้นประกอบพิธีกรรมเน่ืองดว้ยชีวิตหากขาดอุปกรณ์ใดๆ ชาวบา้นจะ

สามารถหยบิยมืจากวดัไปใชไ้ด ้เพราะถือวา่เป็นสมบติัส่วนกลางของชุมชน 

พระท่ีจาํพรรษาอยูท่ี่วดัจะมีบทบาทเก่ียวขอ้งกบักิจกรรมทางศาสนา ทั้งท่ีจดัข้ึนภายใน

วดัและในพิธีกรรมเน่ืองดว้ยชีวิตท่ีจดัข้ึนตามบา้นต่างๆ ในชุมชน เช่น งานบวช งานแต่งงาน และ

งานศพ จะตอ้งมีการนิมนตพ์ระใหไ้ปสวดพระพุทธมนต ์ประกอบในพิธีกรรมนั้นดว้ย 

กิจกรรมท่ีทางวดัจดัข้ึนตามประเพณีทางพุทธศาสนา นอกจากการทาํบุญใส่บาตรใน

วนัพระ มีเป็นประจาํทุกปีดงัน้ี 

งานบุญประจาํปี เป็นงานท่ีชาวบา้นในหมู่บา้นต่างๆ ร่วมกนัจดัข้ึนเพื่อหารายไดเ้ขา้วดั 

การจดังานน้ีจะจดัข้ึนใน 1 วนั หรือช่วงเวลาใด ข้ึนอยู่กับกรรมการวดัจากหมู่บ้านทั้ งหลายมา

ประชุมปรึกษาหารือร่วมกบัเจา้อาวาส และพระชั้นผูใ้หญ่ แลว้ลงความเห็นร่วมกนั งานน้ีมกันิยมจดั

ข้ึนในเดือนมีนาคมหรือเมษายน อนัเป็นช่วยเวลาท่ีชาวบา้นเสร็จส้ินจากการเก็บเก่ียวผลผลิตและ

ขายผลผลิตไดเ้รียบร้อยแลว้ เม่ือไดเ้งินมาจะทพบุญอุทิศส่วนกุศลใหก้บัญาติพี่นอ้งท่ีล่วงลบัไปแลว้ 

นอกจากมีการทําบุญตามประเพณีแล้ว ในช่วงเวลากลางคืนมีการจดัเป็นงานฉลอง มีมหรสพ

สมโภช เช่น ภาพยนตร์ ดนตรี ลิเก หมอลาํ และมีเคร่ืองเล่นสาํหรับเด็ก เช่น ชิงชา้ มา้หมุน ปาเป้า  

งานสงกรานต ์งานน้ีมีการฉลองกนัอยา่งสนุกสนาน ถือเป็นเทศกาลท่ีสําคญัท่ีสุดของ

ชาวลาวคร่ัง วนัสงกรานต์มิถือเฉพาะวนัท่ี 13 เมษายน แต่วนัสงกรานต์ของชาวลาวคร่ัง จะกิน

เวลานานถึง 15 วนั เป็นช่วงเวลาท่ีเล่นกนัอยา่งสนุกสนานเฮฮา ทั้งผูใ้หญ่ หนุ่มสาว และเด็กๆ ส่วนผู ้

ท่ีออกไปทาํงานนอกชุมชน และอยูใ่นท่ีห่างไกลเท่าไรก็ตาม มกัพยายามกลบัมายงับา้นโคกให้ทนั

งานเทศกาลน้ี ถือว่า เป็นประเพณีท่ีสําคัญท่ีสุดงานหน่ึงของลาวคร่ัง ในระหว่างวนัท่ี 13 – 15 

เมษายน ชาวบา้นจะไปทาํบุญตกับาตรท่ีวดั และมีการสรงนํ้ าพระพุทธรูปและพระสงฆ ์มีการแห่ธง 

โดยชาวบา้นร่วมกนัสละทรัพย ์นาํมาเสียบไมปั้กตน้ไผท่ี่มีธงอยูข่า้งบน ให้ไดเ้งินมากท่ีสุด จะแสดง

ถึงความสามคัคีของชาวบา้น แลว้นาํไปถวายพระ และรดนํ้ าอวยพรผูเ้ฒ่าผูแ้ก่ รวมทั้งมีการสาดนํ้ า

กนัอยา่งสนุกสนาน ซ่ึงจะมีคนจากบา้นโคก และหมู่บา้นอ่ืนๆ มาเล่นกนัทั้งวดัและในบา้นโคกเอง 

งานวนัเขา้พรรษา ตรงกบัวนัข้ึน 15 คํ่า เดือน 7 วนัแรม 1 คํ่า เดือน 8 ตอนเชา้ชาวบา้น

จะไปทาํบุญตกับาตรท่ีวดั ฟังเทศน์ ในตอนคํ่าจะมีการเวียนเทียน และในวนัรุ่งข้ึน ผูเ้ฒ่าผูแ้ก่จะไป
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ถืออุโบสถศีลท่ีวดั โดยจะนุ่งขาวห่มขาว บางคนสวมเส้ือผา้สีสันตามปกติ แต่มีผา้สไบสีขาวห่มไป

ถือศีลท่ีวดัดว้ยการทาํเช่นน้ี ทุกวนัพระ ตลอดระยะเวลา 3 เดือนของการเขา้พรรษา 

งานวนัสารลาว เป็นวนัข้ึน 15 คํ่า เดือน 10 อยู่ในช่วงเดือนกนัยายนถึงตุลาคม โดย

ชาวบา้นจะกวนขา้วกระยาสารท แลว้นาํไปทาํบุญท่ีวดัเพื่ออุทิศใหปู่้ยา่ตายาย และญาติพี่นอ้งท่ีตาย

ไปแลว้ 

งานวนัออกพรรษา ในวนัข้ึน 15 คํ่า เดือน 11 (เดือนตุลาคม) มีการทาํบุญตกับาตรเทโว 

ความเช่ือในศาสนาไดส้ะทอ้นออกถึงความประพฤติของชาวบา้นท่ีมีต่อกนั ในเร่ือง

ของความเอ้ือเฟ้ือเผื่อแผค่วามเมตตากรุณา ความซ่ือสัตยสุ์จริต ความรักใคร่ปรองดองกนั ความเช่ือ

ทางศาสนาเก่ียวกบับุญบาปไดค้รอบพฤติกรรมของชาวบา้นให้ดาํเนินไปดว้ยความสงบสุขราบร่ืน

เป็นส่วนใหญ่ ยิง่กวา่นั้นวดัและชุมชนกบัความสัมพนัธ์ท่ีเช่ือมโยงกนัมาตลอด ก่อให้เกิดอุดมการณ์

ทางสังคมอนัเหนียวแน่น ในวถีิชีวติชาวบา้นโคก 

4.2.2.8 ความหลากหลายทางวฒันธรรมของชาวบน 

ขนบธรรมเนียมของชาวบา้นบนท่ีแสดงให้เห็นถึงลกัษณะท่ีแตกต่างจากคนกลุ่มชาติ

พนัธ์ุอ่ืนๆอยา่งเด่นชดั คือ การแต่งกาย ชาวบนไม่รู้วิธีการทอผา้ข้ึนเอง ในอดีตตอ้งหาของปกหรือนาํ

ผลผลิตใน ไร่ท่ีเหลือกินไปแลกผา้มาจากคนไทยคนลาวในท่ีราบ แลว้นาํเอาผา้มาทาํเป็นเคร่ืองนุ่งห่ม 

แต่ก่อนผูช้ายชาวบนมกันุ่งกางเกงแบบไทยหรือไม่ก็โจงกระเบนแบบเขมรไม่สวมเส้ือ ผูห้ญิงชาวบน

จะแต่งกายแตกต่างคนกลุ่มชาตอพนัธ์ุอ่ืนอย่างเด่นชัดคือ จะนุ่งผา้ผืนสีสด เช่น สีแดง หรือแดงเขม้ 

หรือนํ้ าเงินเขม้ ลกัษณะผา้เป็นส่ีเหล่ียมผืนผา้ พนัอ่อมร่าง แลว้เหน็บชายไวด้า้นขา้งทาํเป็นกงัพกโต 

ๆ สวมเส่ือท่ีเรียกวา่เส้ือเก๊าะ สีนํ้ าเงินเขม้หรือสีดาํ แขนสั้นกุดบกักุ๊น รอบแขนและรอบคอเส้ือดว้ย 

ดา้ยสีแดงหรือสีอ่ืน คอเส้ือดา้นหลงัจะมกัเป็นรูปส่ีเหล่ียมจตุัรัสแลว้ปล่อยเศษดา้ยเส้นยาว ๆ ทิ้งไว้

ประมาณ 3-4 เส้น ซ่ึงจะใช้เฉพาะในงานพิธี ปัจจุบนัมีแต่ชาวบนท่ีเป็นผูห้ญิงวยักลางคนข้ึนไป

เท่านั้นท่ียงัแต่งกายดว้ยผา้ผืนและ เส้ือเก๊าะอยู ่ชาวบนวนัรุ่นและเด็กจะซ้ือเส้ือผา้มาจากตลาดและ

แต่งเหมือนคนไทยคนลาวในบริเวณใกลเ้คียง  

เคร่ืองประดบัของชาวบน นิยมเคร่ืองเงิน เช่น สายสร้อย กาํไล และต่างหู ต่างหูของ

ชาวบนมีทั้งต่างหูท่ีทาํดว้ยเงินและต่างหูกระจก แต่ก่อนหญิงชายชาวบนนิยมเจาะใบหูเป็นรูกวา้ง ๆ 

ใชใ้บลานกลม ๆ ใส่รู้หูไวแ้ลว้เอากระจกอุดรูใบลาน เพื่อให้มีแสงแวววาว มกัจะใชแ้ต่งในงานบุญ 

คนแต่งหนัหนา้ไปทางไหนแสงกระจกจะสะทอ้นไปทางนั้นเป็นสัญญาณใหช้ายหญิงท่ีถูกมองบ่อย 

ๆ รู้ตวัวา่มีคนสนใจ ชาวบนท่ียงัไม่แต่งงานจะใชก้ระจอนกระจก 
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ชาวบนรู้จกัใชเ้ปลือกไมใ้นปามาทาํรองเทา้ คือ เปลือกกระโดน เพื่อป้องกนัหนาม หือ

ของมีคมในเวลาเดินทาง แต่ปัจจุบนัไม่มีการทาํรองเท้าจากเปลือกไมอี้กแล้วรองเทา้ท่ีใส่อยู่เป็น

รองเทา้ท่ีซ้ือจากตลาด 

ประเพณีการเกิด การคลอดบุตรของชาวบนอาศยัหมอตาํแย ชาวบนท่ีจาํกนัต่อ ๆ มา 

เวลาทาํคลอดหมอจะใชน้ํ้ ามนัทามือคลาํทอ้ง เม่ือทารกคลอดก็จะใช้ผิวไมไ้ผ่ลนไฟตดัสายรก การ

ฝักรกส่วยมากจะฝังท่ีขา้งบนัไดและก่อไฟบนหลุมท่ีฝังรกเด็ก ถา้รกไม่ออกก็จะใชห้มอนหนุนหลงั

แม่ แลว้ตีหมอน 3 คร้ัง เพื่อให้รกออก ถา้ไม่ออกก็ถือวา่ผีทาํ ตอ้งบนบานผปู่ียา่ตายายและหาหมอเวท

มนตม์าเสกเป่าใหร้กออก  

เด็กท่ีคลอดจะนอนในกระดง้ท่ีมีใบตองปูรองอยู ่มีเคร่ืองเส้นผทีาํขวญัเด็ก เช่น กระจก 

ขา้วสาร 1 ขนั กลวนกนัแหล่มใส่หมากพู 1 คาํ เงิน 10 สลึง เตา้ปูน 1 ลูก ดา้นขาว 1 มว้นกาํไลอง

เหลือง 1 วง การตั้งช่ือเดก้จะใชอ้าวุโสท่ีมีอายมุากท่ีสุดตั้งให้ เพื่อเด็กจะไดอ้ายยุนื ผูช้ายมกัช่ือคลอ้ง

กบัแม่ ผูห้ญิงมกัช่ือคล้องกบัพ่อ ปัจจุบนัมีช่ือภาชาวบนน้อย (บางครอบครัวตั้งช่ือลูกตามศิลปิน

หมอเพลงท่ีตนช่ืนชอบ) 

แม่ท่ีคลอดจะอยู่ไฟ ประมาณ 7 วนั ช่วงน้ีจะกินขา้วตม้กะเกลือ ซ่ึงปัจจุบนัจะมีคนท่ี

คลิดในหมู่บา้น ส่วนอีกกลุ่มหน่ึงจะไปคลิดท่ีสถานีอนามยัประจาํตาํบลก็จะไม่มีการอยูไ่ฟ 

ประเพรีการโกนจุก เด็กชาวบา้นไวผ้มจุกเรียกวา่ โชงโปย หรือ ชวกโปย เวลาโกนจุ

ไม่มีพิธีกรรมอะไร เขาจะโกนตอนเกอายุ 11-12 โดยมากมกัโกนตอนกลางคืน เดือนสูญ คือคนท่ี

เกินจนัทรุปราคา 

ประเพณีงานศพ เม่ือมีคนตายในบา้นเขาจะไม่เอาศพลงทางบนัไดบา้น เพราะถือวา่ผี

จะแรงหรือดุเขาจะเอาศพออกทางขา้งบา้นโดย ร้ือฝาบา้นออก เวลานาํไปฝันจะใชฟ้ากไมไ้ผห่่อศพ

ใชเ้ถาวลัยม์ดั 3 แห่ง คือตรงดา้นหวั ตรงกลางและตรงเทา้ แลว้หามไปฝังในป่าชา้เวลาฝังจะขดุหลุม

ลึกพอประมาณ โรยหนามแลว้อธิฐาน “ให้คนตายไปเกิดในท่ีดีสีสุขให้มีปัญญาเฉียบแหลม ถา้บวช

เรียนก็ให้เป็นอาจารยใ์หญ่” แลว้เอาใบไม่ลองเอาศพลงหลุม โดยคว ํ่าหนา้หนัหวัไปทางทิศตะวนัตก 

เอาดินกลบชั้นหน่ึงแลว้เอาท่อนไมว้างสะกดสาดขา้วสารฝากศพไวก้บันางธรณี แลว้วา่ขา้วสารงอก

ค่อยปล่อยผีออก เอากลบอีชั้นหน่ึงเอาหนามสะ หากเป็นศพเด็กก็จะฝังไวต้ลอดไป ศพผูใ้หญ่จะฝัง

ไวป้ระมาณ 2-5 ปี จึงจะขุดข้ึนมาเผา แต่ก่อนบา้นนํ้ าราดหรือหมู่บา้นชาวบนอ่ืนๆ ไม่มีวดั นานๆ 

พระสงฆจ์ะธุดงส์ผา่นมาสักคร้ัง เม่ือมีพระธุดงส์ผา่นมาเขาจะทาํพิธีทางศาสนา เช่น การขุดศพญาติ

ข้ึนมาเผา ให้พระบงัสุกุลกระดูก แลว้เอากระดูกใส่หมอดิน เอาผา้ขาวปิด แลว้เอาไปไวต้ามลืมถํ้ า 

ตามโพรงไม ้หลืบหิน โคกไมเ้อน หรือท่ีวดั หมอ้กระดูก เรียกวา่หมอ้ธาตุ ในหมู่บา้นมกัจะเอาหนอ้
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ธาตุไวร้วมกนั ในหมอ้ธาตุบางทีก็จะมีเคร่ืองประดบัเหล่าน้ีออกมาแต่งเล่นสงกรานต ์เม่ือเลิกแลว้ก็

จะเอาไปคืนท่ีเดิม 

ในปีท่ีขายผลผลิตไดร้าคาดี ชาวบนจะทาํบุญกระดูกให้ญาติพี่นอ้งท่ีเสียชีวิตประมาณ

เดือน 4 ขา้งข้ึน โดยจะนิมนตพ์ระไปสวดมนตเ์ยน็กลางคืน มีมหรสพ ตอนเชา้ทาํบุญตกับาตร 

ถา้บา้นไหนมีคนตาย จะตอ้งลือบา้นไปปลูกใหม่ เพราะถือวา่ผแีรง ท่ี ๆ ปลูกบา้นใหม่

อาจใกลก้บัท่ีเดิม เม่ือก่อนชาวบนปลูกบา้นเป็นกระท่อมไมไ้ผ ่จึงง่ายต่อการยา้ยท่ีปลูกใหม่ ถา้คน

ตายตายดว้ยโรคระบาด ก็จะอพยพยา้ยหนีกนัทั้งหมู่บา้นไปหาหลกัแหล่งท่ีทาํกินใหม่ แต่ปัจจุบนัน้ี

ชาวบนมกัปลูกบา้นเป็นหลกัแหล่งถาวรดว้ยไมก้ระดาน การร้ือและปลูกใหม่ เป็นเร่ืองยากท่ีชาวบน

ไม่ถนัดคุ้นเคย ประกอบกับถ่ินท่ีอยู่ของชาวบนในปัจจุบันมีคนไทย คนลาวเขาไปจบัจองเป็ฯ

เจ้าของชาวบ้านจึงจาํเป็นต้องปักหลักตั้ งหลักแหล่งอยู่กับท่ี การล้ือยา้ยบ้านและการอพยพทั้ ง

หมู่บา้นเพื่อหนีภยัจากโรคร้ายจึงไม่มีใหเ้ห็นในปัจจุบนั 

 

 

ประเพณีสงกรานต์ ชาวบนจะเล่นสงกรานต์ตั้งแต่แรม 15 คํ่า เดือน 4 ไปจนตลอด

เดือน 5 สถานท่ีเล่นสงกรานตอ์าจเป็นลานบา้นของคนใดคนหน่ึงท่ีราบโล่งเตียน หรือไม่ก็เล่นท่ีถํ้า

ท่ีเก็บหมอ้ธาตุหลวงปูโต แผลงปัญญา เจา้คณะอาํเภอเทพสถิต ซ่ึงเคนธุดงส์ไปในหมู่บา้นชาวบน

เล่าให้ฟังวา่ ชาวบนจะเล่นสงกรานตท่ี์ถํ้าท่ีเก็บกระดูกซ่ึงมีเคร่ืองประดบัของโบราณท่ีเขาฝากไวก้บั

ผีปูยา่ตายาย พวกชาวบนจะเอามาแต่งเล่นสงกรานต ์เช่นท่ีถํ้าเขานางรักษ ์เวลาเล่นสงกรานต ์มีการ

เล่นสะบา้ ลูกข่าง เล่นกระแจ๊ะ หรือป๊ะเรเร เล่นเขา้ทรงผม เช่น ผีนางดงั ผีนางสาก ผีนางชา้ง ผีนาง

ไทร วนัสงกรานตมี์การแห่ดอกไม ้

แห่หอดอกผึ้ง ลกัษณะหอดอกผึ้งจะใช้กราบกล้วยทาํโครงเป็นรูปเรือ 4 จัว่ ใช่ข้ีผึ้ ง

บริสุทธ์ิหล่ิเป็นรูปดอกไมป้ระดบัตามโครง ในหอดอกผึ้งจะมีหมากกบัพุอยูด่ว้ย 

อน่ึงเป็นท่ีน่าสังเกตว่าการเล่นสงกรานต์ขิงชาวบน ท่ีแตกต่างจากคนไทยคนลาวใน

หมู่บ้านข้างเคียง นอกเหนือจากการเล่นกระแจ๊ะ หรือป๊ะเรเร แล้วยงัมีการเล่นสะบ้า ซ่ึงเจราล 

ดิฟฟล็อธ (Diffloth. G. 1984 : 34-40) ให้ขอ้สังเกตว่าเป็นการละเล่นของชาวบนท่ีสืบทอดมาจาก

สมยัทราวดี 

 การเล่นกระแจ๊ของชาวบนเป็นการเล่นเพลงร้องโตต้อบระหว่างชายและหญิงผูเ้ล่น

และคนดูจะนั้งลอ้มวง ผูห้ญิงจะเป็นฝายตีโทนคุมจงัหวะ เน้ือเพลงท่ีร้องส่วนใหญ่จะเป็นการเก้ียว

พาราสี โดยชะพรรมชาติรอบกายมาเป็นตวัเปรียบให้เห็นถึงอารมณ์รัก อารมณ์เศร้าของผูร้้อง
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นอกจากน้ียงัมีการเล่นเป็นเร่ืองโดยนาํนิทานพื้นบา้นของไทยไปเล่น โดยผูช้ายจะเป็นผูเ้ล่า เช่น 

เร่ืองศุภมิตรเกศินี ล้ินทอง นางประทุม พระรถเมรี  

ประเพณีการเล้ียงผีปูตา ชาวบ้านจะทาํพิธีเล้ียงผีปูตาประมาณเดือน 5 และ เดือน 6 

ก่อนจะทาํพิธีจะซ่อมศาลพี่เจา้บา้น เอาไมท้าํเป็นรูป ช้าง มา้ หอก ดาบ ปืน ไวท่ี้ศาล ผูใ้หญ่บา้นจะ

นดัลูกบา้นทุกคนว่าจะเล้ียงผี เคร่ืองดนตรีใช้ โทน ป่ีแกว้ แคน เคร่ืองเซ่นมี ขา้วดาํ (ยอ้มดินหมอ้) 

ข้าวแดง (ยอ้มนํ้ าหมาก) ไข่ต้ม ดอกไม้ ธูป เทียน ยาสูบ ไก่ต้ม ผา้แพร ผา้ไหม ชาวบ้านจะไป

รวมกนัท่ีศาล หมอโทนจะเร่ิมพิธีโดยตีโทน ชาวบ้านจะเชิญคนทรงว่า “ถ้าผีเข้าแล้วก็ให้แสดง

ฝีไมล้ายมือ” การฟ้อนร้องรําทาํเพลง และบอกให้กินขิงท่ีนาํมาเซ่นถา้ผีดงเขา้ คนทรงจะร้องเป็น

ภาษาชาวบา้น ถา้ผีลาวก็จะร้องรําเป็นภาษาลาว ถา้ผไีทยก็จะร้องรําเป็นภาษาไทย ขณะร้อง ชาวบา้น

จะตีโทน เป่าป่ี เป่าแคน เสร็จแลว้ชาวบา้นจะถามผีวา่มาจากไหน ผีจะบอกวา่มาจากเขาอะไร อยาก

กินอะไร บางทีก็ถามถึงญาติท่ีตายไปแลว้วา่อยูสุ่ขสบายดีหรือไม่ แลว้เชิยผกิีนเคร่ืองเซ่น เสร็จแลว้ผี

ก็จะออกไป ผตีวัใหม่ก็จะเขา้มาเล่ือย ๆ ตลอดวนั เช่น ผป่ีา ผดีง ผลีาว ผีไทย ผงูีเหลืม ผีเจา้พอพะยา

แล เป็นตน้ ระหวา่งไหวผ้ีจะมีการเส่ียงทายคางไก่ ถา้คางไก่ตรง แปลวา่จะมี การทมาหากินดี ไม่มี

โรคภยัไขเ้จบ็ ถา้คางเอียงหรือคดถือวา่ไม่ดี 

4.2.2.11 ความหลากหลายทางวฒันธรรมของชาวลีซอ 

การท่ีมีเด็กเกิดมาในบา้นย่อมเป็นท่ียินดีของคนในครอบครัวเป็นอย่างยิ่ง เพราะเป็น

การเพิ่มสมาชิกใหม่ ทาํให้ม่ีจาํนวนผูร่้วมทุกข์ร่วมสุข ร่วมทาํงานสร้างฐานะและความมัน่คงแก่

ครอบครัว ในสํานึกท่ีแทจ้ริงของมนุษยคื์อ ความยนิดีท่ีไดมี้ผูสื้บสกุลต่อไป ทดแทนกบัชีวติเขาท่ีจะ

แก่ชรา และตายไป ประเพณีของชาวลีซอคือการสืบสายเลือดทางพ่อ ดงันั้น เพศชายจึงจะเป็นฝาย

สืบสกุลแต่เพศหญิงตอ้งเปล่ียนสกุล เป็นสกุลฝ่ายชายหลงัการแต่งงานแลว้ ความนิยมยินดีท่ีจะมี

บุตรชายจึงมีมากกวา่ กระนั้นแมเ้ด็กท่ีเกิดมาไม่วา่จะเป็นเพศหญิงหรือชาย พ่อแม่ชาวลีซอก็มีความ

ยนิดี เช่นกนั 

เม่ือเด็กคลอดออกมาแล้ว หัวหน้าครอบครัวนาํเคร่ืองเซ่นไหวไ้ปกระทาํพิธีท่ีศาลผ ี

ประจาํหมู่บา้น เพื่อบอกกล่าวให้ไดท้ราบวา่ไดมี้สมาชิกใหม่เกิดข้ึนในหมู่บา้นแลว้ ขอให้คุม้ครอง

ป้องกนัอนัตรายและปราศจากโรคภยัไขเ้จ็บ มีชีวิตท่ีดีและมีความสุข เสร็จแลว้กลบัไปทาํพิธี เซ่น

ไหวผ้ีบรรพบุรุษท่ีห้ิงผีบรรพบุรุษในบา้น เพื่อบอกกล่าวถึงการมีสมาชิกใสสกุลเพิ่มข้ึน เคร่ืองเซ่น

ไหวผ้ใีนพิธีกรรมน้ี ประกอบดว้ยขา้วสุก นํ้า เน้ือหมู่หรือไก่ซ่ึงตม้สุกแลว้การตั้งช่ือ 

พิธีกรรมเก่ียวกบัการตั้งช่ือเด็ก “เด็กแรกเกิดภายใน 7 วนั พ่อแม่หรือญาติพี่น้องหรือ

คนเฒ่าคนแก่ในหมู่บา้นจะทาํพิธีตั้งช่ือให้เด็ก การตั้งช่ือเด็กเร่ิมดว้ยผูต้ ั้งช่ือเด็กไวใ้นใจ ไปท่ีศาลผี

ประจาํหมู่บา้นบอกให้ผีประจาํหมู่บา้นทราบว่ามีเด็กเกิดข้ึนในหมู่บา้น ขอให้ผีจงปกป้องคุม้ครอง
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ดูแลให้เจริญเติบโตปราศจากโรคร้ายทั้งปวงดว้ย จะตั้งช่ือเด็กโดยการเปล่งวาจาออกมา จากนั้นก็

โยนไมเ้ส่ียงทาย 2 อนั (ยาวเท่ากนั) ลงบนพื้นดินหนา้ห้ิงบูชาผี ถา้ไมค้ว ํ่าหงายติดต่อกนั 3 คร้ัง ก็จะ

ใชช่ื้อนั้นเป็นช่ือของเด็ก หากไม่ครบก็จะตั้งช่ือใหม่ อธิษฐานแลว้โยนไมเ้ส่ียงทายอีก ทาํเช่นน้ีไป

เร่ือยๆ จนกว่าไมจ้ะคว ํ่าหงายติดต่อกนัครบ 3 คร้ังแล้วเอาช่ือนั้นเป็นช่ือตวัเด็ก เม่ือไดช่ื้อเด็กแล้ว

ผูท้าํพิธีท่ีศาลผีประจาํหมู่บา้นจะมาทาํพิธีเซ่นไหว ้บูชา ณ ห้ิงผีบรรพบุรุษภายในบา้นของเขาอีก

และมีพิธีตามประเพณี โดยเชิญเพื่อนบา้นญาติพี่น้อง ท่ีสนิทสนมกนัมาร่วมพิธีและกินเล้ียงฉลอง

กนั โดยสมาชิกในครอบครัวนั้นจะหยุดงาน 1 วนั ช่ือท่ีตั้งให้เป็นช่ือเด็ก อาจจะใช้เรียกตามลาํดบั

ญาติพี่น้อง 2 คาํ และผสมดว้ยคาํอ่ืน อีก 1 คาํ เช่น อะเบ๊โบะ อะเลโปะ อะหม่ีเมะ อะเลป้ามะ หรือ

อาจจะใช้คาํนําหน้าเป็นช่ือเรียกแซ่สกุล 1 คาํ และต่อทา้ยด้วยคาํอ่ืน เช่น หย่าจีตา เบ่ียไฉ่ งวัะไฉ่ 

เป็นตน้” (ประเสริฐ ชัยพิกุสิต 2528 : 28) เม่ือครอบครัวใดมีเด็กเกิดใหม่ สมาชิกในครอบครัวจะ

หยดุงาน 1 วนั หวัหนา้ครอบครัว ท่ีเป็นชาย หากเป็นครอบครัวเด่ียวคือ พอ่ ครอบครัวขยายคือ ปู่ จะ

เป็นผูน้าํสํารับอาหารประกอบดว้ยขา้วสุก เน้ือหมู่ ไก่ และนํ้ า ไปทาํพิธีเซ่นไหวผ้ีท่ีศาลผีประจาํ

หมู่บา้น บอกกล่าวใหผ้ีประจาํหมู่บา้นไดรั้บทราบวา่หมู่บา้นไดมี้สมาชิกเพิ่มข้ึนอีก 1 คน ขอให้ช่วย

ปกปักรักษาคุม้ครองใหพ้น้จากผองภยัทั้งปวงดว้ย เสร็จพิธีแลว้ก็กลบับา้นมาทาํพิธีท่ีห้ิงผบีรรพบุรุษ

ประจาํบา้นอีก ดว้ยพิธีกรรมและจุดประสงคเ์ช่น เดียวกนั  

การตั้งช่ือเด็กใชก้ารปรึกษาหารือ เจา้ของบา้นนาํถว้ยใส่นํ้ าในนั้นมีดา้ยดาํ 1 เส้น เอา

มาวางไวก้ลางวง แขกท่ีไดรั้บเชิญเร่ิมหยอ่นเงินเหรียญลงในถว้ยนํ้ าจนครบทุกคน บิดาของเด็ก จะ

เก็บรวบรวมเงินใส่ถุงและใชด้า้ยดาํเส้นนั้นผกูปากถุงไว ้เพื่อเก็บไวเ้ป็นเงินกน้ถุงสาํหรับเด็กส่วนนํ้ า

ในถว้ยใชร้ดหนา้เด็กเป็นสวสัดิมงคล 

การอบรมเล้ียงดูเด็ก ในกลุ่มชาวลีซอบา้นเพชรดาํมีการอบรมเล้ียงเด็กท่ีทาํให้เด็กมี

ความรับผิดชอบในหนา้ท่ีการงานมาตั้งแต่เด็ก เม่ือเด็กเกิดมามารดาของเด็กเล้ียงบุตรดว้ยนมของ

ตนเอง เล้ียงดูจนกระทั้งเด็กแข็งแรงดีแลว้ มารดาฝากบุตรไวก้บัคนแก่ในครอบครัว ท่ีไม่ไดไ้ปทาํไร่ 

เช่น ปู่ ยา่ ตา ยาย ของเด็กจะเป็นใครคนใดคนหน่ึงก็ไดใ้ห้ช่วยดูแลเด็ก หากครอบครัวไม่มีผูใ้หญ่ ก็

จะฝากบุตรคนโตท่ีสุดในบรรดาบุตรท่ียงัไปทาํไร่ไม่ไดใ้ห้ช่วยเล้ียงดูขณะท่ีบิดามารดาไปทาํไร่ 

และหากครอบครัวไม่มีใครเลย บิดามารดาก็จะนาํลูกอ่อนไปไร่ดว้ย กรณีท่ีเกิดคลอดบุตรในหนา้ท่ี

มีงานในไร่ท่ีจะตอ้งทาํให้ทนัเวลา แต่ในหน้าท่ีงานไร่หมดภาระไปมากแล้วเช่น หลงัฤดูการเก็บ

เก่ียว มารดาผูค้ลอดบุตรในระยะน้ีสามารถเล้ียงดูลูกอ่อนดว้ยตนเองไดอ้ยา่งเตม็ท่ี 

การเล้ียงดูเด็กดังกล่าวข้างต้น ทําให้เด็กอ่อนมีพัฒนาการทางด้านสรีระรวดเร็ว 

สุขภาพแขง็แรง และพี่ท่ีคอยเล้ียงดูนอ้งมีความรับผดิชอบต่องานมากข้ึน ไดเ้รียนรู้จากประสบการณ์

การเป็นพ่อตวันอ้ยๆ หรือแม่ตวันอ้ยๆ ขณะท่ีอยูเ่ฝ้าบา้นใหพ้่อแม่ท่ีไปทาํไร่ วยัเด็กๆ ท่ีควรจะไดล้ะ
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เล่นตามพฒันาการของวยั กลบัตอ้งเล่นไปดว้ยกระเตงอุม้น้องไปดว้ยอีกทั้งตอ้งตระเตรียมทาํงาน

บา้นทุกอยา่งไวร้อคอยพ่อแม่ท่ีกลบัไร่ในตอนเยน็ จึงเป็นภาระท่ีน่ารักและเมตตาสงสาร การท่ีตอ้ง

ด้ินรนเอาชนะสภาพแวดลอ้มดงักล่าว ทาํให้เด็กอ่อนแขง็แรงเร็ว และทาํให้พี่คอยเล้ียงดูนอ้งมีความ

เป็นผูใ้หญ่เกินตวั 

เม่ือเด็กเติบโตข้ึนสามารถท่ีจะไปช่วยงานในไร่แลว้ เขาตอ้งไปไร่กบับิดามารดา เร่ิม

จากงานเล็กๆ นอ้ยๆ ตามความสามารถของวยัและแรงงาน มีพฒันาการการทาํงานเพิ่มข้ึนไปตามวยั 

และประสบการณ์ ตามวฎัจกัรการดาํเนินชีวิตของชาวสีซอ ทาํให้เขาเติบโตเป็นผูใ้หญ่ท่ีมีความ

พร้อมทั้งดา้นชีวติครอบครัวและการทาํงาน 

ด้วยเหตุน้ี บิดามารดาเด็กจึงมีความรู้สึกเช่ือมั่นให้กับบุตรของตนเองในส่วนลึก 

แสดงออกโดยการับฟังเหตุผลและการโตแ้ยง้จากบุตร ประกอบกบัอุปนิสัยความรักในอิสระของ

ชาวลีซอ ทาํให้เขามีความมัน่ใจในตวัเอง ทั้งในความรู้และประสบการณ์การทาํงาน การต่อสู้เพื่อ

การมีชีวติอยู ่บุคลิกภาพ “ปัจเจกบุคคล” จึงมีปรากฏในชาวลีซอทัว่ไป 

สัมพนัธ์ภาพในการเล้ียงดูท่ีน่ารักอีกแบบหน่ึง คือ สัมพนัธ์ภาพระหวา่งผูเ้ป็น ปู่ หรือ 

ย่า หรือ ตา หรือ ยาย ซ่ึงถือว่าได้ปลอดภยัภาระ จากการทาํงานหนักในไร่ ซ่ึงเขาได้ทาํมาตลอด

ในช่วงชีวิตท่ียงัมีกาํลงัวงัชา การท่ีไดอ้ยูเ่ฝ้าบา้นนบัวา่เป็นงานท่ีน่าเบ่ือหน่ายไม่นอ้ยสําหรับผูท่ี้เคย

ทาํงานทั้งวนัมาก่อน ดงันั้นเม่ือมีหลานตวันอ้ยๆ ให้คอยดูแลเล้ียงดูจึงเป็นความสุขอยา่งหน่ึงในบั้น

ปลายชีวิตของเขา สัมพนัธภาพระหวา่งเขากบัหลานจึงมีความรักใคร่เอ็นดูเมตตา เขาจึงค่อนขา้งรัก

และตามใจหลาน และหลานก็รักใคร่สนิทสนมกบัเขาเป็นอยา่งดี 

นอกจากน้ี การอบรมสั่งสอนเด็กยงัไดน้าํนิทานเป็นคติในการสอนใจ เพื่อใหป้ระพฤติ

ปฏิบติัในส่ิงท่ีดีงาม ตามทศันคติและค่านิยมของสังคมดว้ย ดงัตวัอย่างนิทานสอนเด็ก 2 เร่ือง คือ 

เร่ือง เสือกบักระต่าย และเร่ืองการกินผกั 

นิทานคติสอนใจ เสือกับกระต่ายแข่งกันเก็บมนัเทศ เสือเก่งกว่าจึงเก็บได้มากกว่า

กระต่าย แต่เม่ือนาํมนัเทศนั้นไปลา้ง เสือไปลา้งอยูบ่นตน้ไม ้แต่กระต่ายลา้งอยูใ่ตน้ํ้ า มนัเทศจึงลอย

ลงไปตามนํ้ าเป็นจาํนวนมาก กระต่ายก็เก็บมนัเทศท่ีลอยตามนํ้ ามา ผลท่ีสุดก็ปรากฏว่ามนัเทศเป็น

ของกระต่ายมากกวา่เสือ กระต่ายจึงเป็นฝ่ายชนะไป 

นิทานเร่ืองน้ีแสดงให้เห็นว่า กระต่ายมีความฉลาดเฉลียวกว่าเสือ จึงได้เป็นฝ่าย

ไดเ้ปรียบเอาชนะไปได ้ทั้งๆ ท่ีตกเป็นฝ่ายแพอ้ยูแ่ลว้ แต่ใชส้ติปัญญาเอาตวัรอดไปได ้



  155 

นิทานเก่ียวกบัเด็กและการกินผกั มีเด็กกาํพร้า ผูเ้ป็นอารับเล้ียงแต่มีความลาํเอียง เม่ือ

ถึงเวลาอาหารให้หลานกินผกัขมแต่ให้ลูกตวัเองกินผกักาด ปรากฏวา่หลานมีร่างกายอว้นทว้น แต่

ลูกมีร่างกายผา่ยผอม ทาํใหมี้ความเช่ือวา่กินผกัขมแลว้ทาํใหอ้ว้น เพราะผกัขมมียาบาํรุง 

ค่านิยมของชาวลีซอ ผกัขมเป็นอาหารของคนจน ผกักาดเป็นอาหารของคนรวย 

พิธีกรรมการรักษาพยาบาล  

การรักษาพยาบาลในสังคมแต่ละสังคมย่อมแตกต่างกนัออกไป แต่จะมีลกัษณะร่วม

กนั คือในสังคมท่ีลา้หลงัหรือยงัไม่พฒันา ผูค้นในสังคมตอ้งพึ่งพาหมอผี ยาสมุนไพร แต่ในสังคมท่ี

เจริญแลว้ การรักษาพยาบาลกระทาํโดยวิชาการแพทยแ์ผนปัจจุบนั มีหมอหรือนายแพทยเ์ป็นผูใ้ห้

การรักษาพยาบาล มีสถาบนัท่ีให้การรักษาพยาบาลโดยเฉพาะ คือ โรงพยาบาล อยา่งไรก็ตาม ใน

บางสังคมจะมีลักษณะของการักษาพยาบาลท่ีผสมผสานระหว่าง หมอผีกับหมอโรงพยาบาล 

ตวัอยา่ง เช่น ชาววซีอบา้นเพชรดาํมีการักษาพยาบาลดั้งเดิมโดยหมอผแีละพิธีกรรมความเช่ือ แต่ใน

ปัจจุบนัไดมี้การพฒันาการท่ีเปล่ียนแปลงตามวิทยาการสมยัใหม่ของสังคมภายนอก หันมานิยมกา

รักษาพยาบาลตามการแพทยแ์ผนใหม่ การรักษาพยาบาลของชาวลีซอบา้นเพชรดาํ กระทาํโดยหมอ

ผีหากไม่หายจึงไปหาหมอท่ีโรงพยาบาล หรือจะไปรักษาท่ีโรงพยาบาลหากไม่หายก็จะกลบัมาหา

หมอผี การไปโรงพยาบาลซ่ึงอยู่ในเมือง ชาวลีซอต้องมีค่าใช้จ่ายเพียงพอสําหรับเป็นค่ารถ 

ค่าอาหาร และค่ารักษาพยาบาลบา้ง หากให้หมอผีรักษาจะส้ินเปลืองค่าใช้จ่ายน้อยกว่ามาก ดงันั้น 

การรักษาพยาบาล โดยวธีิใดนั้น ชาวลีซอตอ้งคาํนึงถึงเร่ืองฐานะทางเศรษฐกิจก่อน 

การรักษาพยาบาลดว้ยพิธีกรรมความเช่ือของลีซอเรียกว่า พิธีเรียกขวญัและทาํบุญต่อ

อายุเช่ือว่าผีทาํให้เกิดการเจ็บไขไ้ดป่้วยขวญัจึงไม่อยู่กบัเน้ือกบัตวั ถูกผีรบกวนจึงตอ้งทาํพิธีเรียก

ขวญัและเป็นการต่ออายใุหส้ามารถดาํรงชีวติอยูต่่อไปได ้

พิธี “อูยกัว๊ะ” พิธีเรียกขวญั (อูยกุัว๊ะ) ผูท่ี้ประสงคท์าํพิธีเรียกขวญัเป็นผูท่ี้เจบ็ไขไ้ดป่้วย 

ซ่ึงจะเป็นกาํลงัเจ็บป่วย หรือหายป่วยแลว้ รวมทั้งผูท่ี้สุขภาพไม่ค่อยดี เจ็บออดแอด ฝันไม่ค่อยดี 

หรือใจคอไม่ค่อยดี เป็นตน้วา่ฝันวา่มีคนตายมาหา มาเขา้ฝัน ถือวา่เป็นลางไม่ดี ทาํให้ไม่ค่อยสบาย

ใจ ขวญัหายไม่อยูก่บัเน้ือกบัตวั 

การเรียกขวญั หรือ “อูยุกัว๊ะ” น้ี เป็นการสร้างสะพานเป็นทางเดินขนาดเล็กสําหรับทาํ

พิธีเชิญผีประจาํทางหรือถนนท่ีอยู่ใกล้บ้านเข้ามากินเคร่ืองเซ่น เพื่อให้หายป่วยและเรียกขวญั

กลบัคืนมา ความหมายของ “อูยุ” ในภาษาไทยคือ “สะพาน” นัน่เอง ช่ือพิธีกรรมน้ีมีช่ือเรียกช่ือตาม

รูปแบบการกระทาํ สะพานท่ีสร้างพิธีทาํได ้2 แบบ แบบแรกสร้างดว้ยไม ้เป็นการสร้างแบบถาวร 
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เม่ือเสร็จพิธีแลว้ใชป้ระโยชน์ได ้และแบบท่ีสองเป็นแบบใชใ้นพิธีชัว่คราวเท่านั้น หลงัจากเสร็จพิธี

แลว้ร้ือทิ้งไดเ้พราะเป็นการสร้างแบบง่ายๆ  

แมล้กัษณะของการสร้างสะพานเพื่อใช้ในพิธีจะแตกต่างกนัถึง 2 แบบคือ แบบถาวร 

และแบบชัว่คราว แต่รูปแบบและขั้นตอนในการปฏิบติัพิธีกรรมยงัคงเหมือนกนัทุกประการ 

เร่ิมจากการเลือกสถานท่ีประกอบพิธีกรรม “อูยกัว๊ะ” ซ่ึงจะเลือกบริเวณทางเดินจากตวั

บา้นออกสู่ถนนใหญ่ เม่ือหมอผีกาํหนดสถานท่ีแล้ว เจา้บ้านหรือคนในบ้านนั้นช่วยกนัทาํความ

สะอาดสถานท่ี กวาดเศษขยะ ใบไม ้และแผว้ถางหญา้บริเวณทางเดินจนออกสู่ถนนใหญ่ให้สะอาด 

เก็บเศษไมก่ิ้งไมท่ี้กีดขวางทางออกให้หมด เพื่อเปิดทางให้วิญญาณผีประจาํถนนหรือทางสายนั้นท่ี

หมอผไีดก้ล่าวเชิญในขณะกระทาํพิธีไดเ้ขา้มาโดยสะดวก 

หลงัจากไดต้ระเตรียมสถานท่ีประกอบพิธีกรรมแลว้จึงมาถึงขั้นตอนการสร้างสะพาน 

การสร้างสะพานระบบแรกท่ีสร้างแบบถาวร เป็นสะพานไมเ้ล็กๆ ไมท่ี้นาํมาเป็นวสัดุประกอบการ

ก่อสร้าง เป็นไมเ้น้ืออ่อนเล่ือยเป็นไมก้ระดานขนาดความกวา้งโดยประมาณ 25x50 ซ.ม. อาจจะมี

ขนาดเล็กหรือใหญ่กว่าน้ีก็ได้ แล้วแต่ขนาดของไมท่ี้หามาได้ หรือ มีความประสงค์ท่ีจะกระทาํ

ขนาดใด ลกัษณะของสะพานไมแ้บ่งเป็น 3 ช่วง คือ ช่วงกลางทอดยาวเช่ือมทางเดินท่ีลาดลง 2 ขา้ง 

จาํนวนไมเ้สาท่ีสร้างแบบสะพานไมร้วมจาํนวน 2 คู่ ขอ้ปฏิบติัเก่ียวกบัการสร้าง คือ ผูท่ี้ถูกเรียก

ขวญันั้น หากเป็นผูท่ี้มีชีวิตคู่สามีภรรยา การวางไมส้ะพานแต่ละช่วงตอ้งวางเป็นแผน่คู่ และไมเ้สา

จะใชเ้ป็นเสาไมท้ั้งตน้ เพื่อแสดงวา่ขณะนั้นการมีชีวิตคู่ในปัจจุบนั เป็นผูท่ี้แต่งงานแลว้และคู่สมรส

ยงัไม่เสียชีวิตหรือหยา่ขาดจากกนั หากผูน้ั้นเป็นโสดหรือม่ายจะใช้ไมก้ระดานแผ่นเดียวต่อกนัใน

แต่ละช่วง และใชเ้สาผา่คร่ึงแทนเสาคู่ 

การสร้างสะพานในพิธีกรรม “อูยุกัว๊ะ” อีกแบบหน่ึงเป็นการสร้างแบบชัว่คราวเพื่อใช้

ในพิธีกรรมเท่านั้น การกาํหนดสถานท่ีและเตรียมสถานท่ีประกอบพิธีกรรมดาํเนินการเช่นเดียวกนั

กบัการสร้างสะพานแบบแรก แต่ลกัษณะการสร้างแตกต่างกนัออกไป การสร้างเป็นการขีดเส้นลง

บนดินรูปร่างส่ีเหล่ียมผืนผา้ขนาดกวา้งประมาณ 15x45 ซ.ม. ปักเสาไว ้2 ต้น ๆ ละมุมอยู่ตรง

ดา้นล่างของส่ีเหล่ียม เป็นเสาท่ีทาํจากก่ิงไมเ้ป็นๆ ริดก่ิงใบทิ้งหมดเหลือลาํตน้ตรงยาวประมาณ 50 

ซ.ม. การขีดพื้นดินเป็นรูปส่ีเหล่ียมผืนผา้และการปักเสาก็ข้ึนอยูก่บัสถานภาพการสมรสของผูท่ี้ถูก

เรียกขวญัเช่น เดียวกบั “อูยุกัว๊ะ” แบบแรก คือ หากเป็นผูท่ี้ยงัครองคู่เป็นสามีภรรยาใน ปัจจุบนัก็ใช้

จาํนวนตน้เสาเป็น 2 ต้น ท่ียงัไม่ผ่าคร่ึง และขีดพื้นดินเป็นตารางส่ีเหล่ียมผืนผา้ ซ้อนข้ึน ไปขา้ง

ส่ีเหล่ียมเดิม เป็นรูปตารางส่ีเหล่ียมพื้นผา้ 2 ช่อง และ หากเป็นผูท่ี้เป็นโสดหรือเป็นม่ายท่ีอยู่เดียว

เด่ียวๆ ก็ใชต้ารางส่ีเหล่ียมผนืผา้ตารางเดียว และ เสาตน้เดียวแต่นาํมาผา่คร่ึงเป็นเสา 2 ตน้ 
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เคร่ืองเซ่นท่ีนาํมาใช้ในการประกอบพิธีกรรม “อูยุกัว๊ะ” มีรูปแบบคล้ายกบัการเล้ียง

ดว้ยเหลา้ไหไก่ตวัของชาวไทยพื้นราบทัว่ไป เพราะประกอบดว้ย ไก่ตม้ 1 ตวั เหลา้ 1 ถว้ย นํ้า 1 ถว้ย 

ข้าวสวย 3 ถ้วย สายสิญจน์ 1 ม้วน และเส้ือผา้ของผูท่ี้ถูกเรียกขวญั 1 ช้ิน เช่น ผา้ขาวม้า ซ่ึงจะ

นาํไปใชโ้พกศีรษะเม่ือไปไร่หรือทาํไร่ ไก่ตวันั้นเป็นไก่ท่ีถอนขนและเอาเคร่ืองในออกหมดแลว้จึง

นาํไปตม้ทั้งตวั และนาํเคร่ืองในประเภทตบั ไต และลาํไส้ไปตม้ดว้ย 

เคร่ืองเซ่นน้ีทั้งหมดดงักล่าวขา้งตน้น้ีจดัวางมาบนถาดเดียวกนั ถว้ยท่ีบรรจุขา้ว เหลา้ 

และนํ้าใชถ้ว้ยกระเบ้ืองตะไลใบเล็กๆ ใส่มา ลกัษณะการจดัวางเคร่ืองเซ่นบนถาดมีลกัษณะเป็นดงัน้ี 

คือ ไก่ตม้วางอยูต่รงกลางถาด ตรงท่ีวา่งเหนือตวัไก่วางมว้นผา้มีถว้ยขา้ว 1 ถว้ยขา้ว 1 ถว้ย วางบนผา้

และมว้นดว้ยสายสิญจน์จนวางบนถว้ยขา้วอีกคร้ังหน่ึง ปลายของดา้ยสายสิญจน์ต่อยาวไปพนัโคน

เสาทั้งสองตน้เป็นเส้นเดียวกนั ดา้นขา้งตวัไก่วางถว้ยขา้วขา้งละ 1 ถว้ย ถว้ยเหลา้และถว้ยนํ้าวางขา้ง

ถว้ยขา้วแต่ละขา้ง ถาดน้ีวางอยูต่รงกบัเสาทางดา้นตวับา้น หนัหัวไก่ออกไปทางฝ่ังถนน ปลายดา้ย

สายสิญจน์ท่ีวางอยู่บนโยงออกจากถาดไปพนัรอบโดนเสาท่ีอยู่ใกลแ้ละโยง ไปพนัท่ีโคนเสาตน้

ถดัไปปลายเสาแต่ละตน้มีกรวยใบไมว้างเสียบและเอาขา้วสวยใส่ลงไป 

หมอผีหรือผูท้าํพิธียกถาดเคร่ืองเซ่น เขา้ไปในบา้นอีกคร้ัง ซ่ึงผูท่ี้ถูกเรียกขวญัรออยู ่

หมอผีวางถาดลง หยิบถว้ยขา้วท่ีวางอยูบ่นผา้ขาวมา้ส่งให้ผูท่ี้ถูกเรียกขวญัก่อนท่ีจะหยิบผา้ขาวมา้

วางลงศรีษะผูท่ี้ถูกเรียกขวญั หยิบด้ายสายสิญจน์ท่ีพนัทบแลว้มาคล้องคอผูท่ี้ถูกเรียกขวญัพลาง

กล่าวอวยชยัให้พร เสร็จแล้วผูท่ี้ถูกเรียกขวญัจะนาํเอาถว้ยขา้วท่ีรับไวเ้ขา้ไปเก็บในห้องนอนของ

ตนเอง หากผูท่ี้ถูกเรียกขวญัเป็นผูท่ี้มีสามีหรือภรรยา ผูท่ี้เป็นสามีหรือภรรยานั้นตอ้งมาคลอ้งคอดว้ย

สายสิญจน์ และรับการอวยชยัให้พรดว้ยเช่นกนั จากนั้นก็เสร็จการประกอบพิธีกรรมน้ี เจา้ภาพเชิญ

ผูท่ี้มาร่วมพิธีร่วมรับประทานอาหารดว้ยกนั ไก่ตม้ท่ีนาํใชป้ระกอบในพิธีก็จะถูกนาํมาใชป้ระกอบ

อาหารในการเล้ียงแขกดว้ยเช่นกนั 

พธีิ “ปะเต๋อฉากัว๊” 

เป็นพิธีเรียกขวญัและทาํบุญต่ออายุแบบเดียวกบัพิธี “อูยุกัว๊ะ” เคร่ืองใช้และพิธีการ

เหมือนกัน แต่ตอนสร้างนั้ น เปล่ียนจากการสร้างสะพานมาเป็นท่ีพกันั่งริมทางสําหรับผูท่ี้เดิน

ทางผา่นไปมามีทั้งมุงหลงัค่าแดดกนัและฝน และแบบไม่มุงหลงัคา 

พธีิกรรมเกีย่วกบัการแต่งงาน 

การเกีย้วพา 

เม่ือชาวลีซอเติบโตเป็นหนุ่มเป็นสาว วิสัยของคนหนุ่มสาวต่างมองเพศตรงขา้มเพื่อ

เตรียมตวัมีครอบครัว มีบุตรหลานสืบสกุลต่อไป เร่ิมวยัหนุ่มสาวแลว้ทั้งสองเพศเร่ิมหัดเก้ียวพากบั
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บุคคลท่ีตนพึงพอใจไปเร่ือยๆ จนกวา่จะพบคนท่ีถูกใจจริงๆ แลว้ทาํการฉุดและให้ผูใ้หญ่ไปสู่ขอ

เพื่อแต่งงานตามประเพณีต่อไป 

โอกาสท่ีจะให้หนุ่มสาวลีซอไดเ้ก้ียวพากนัและกนัมีค่อนขา้งนอ้ย เพราะทุกคนตอ้งต่ืน

แต่เช้ามืดเพื่อไปทาํไร่ก่อนกลบัถึงบ้านในเวลาท่ีพระอาทิตยต์กดินแล้ว ประกอบกับชาวลีซอมี

ประเพณีเคร่งครัด เก่ียวกบัความสัมพนัธ์ทางเพศในวยัหนุ่มสาว หนุ่มสาวจึงมกัตกอยูใ่นสายตาดูแล

ควบคุมของบิดามารดา ญาติผูใ้หญ่อยูต่ลอด ไม่วา่จะอยูใ่นบา้น หรืออยูใ่นไร่ 

อย่างไรก็ตาม โอกาสท่ีจะอาํนวยให้หนุ่มสาวชาวลีซอไดเ้ก้ียวพากนัก็มีได ้เช่น ขณะ

เดินทางไปทาํไร่ทั้งไปและกลบัส่วนใหญ่ไร่มกัอยูไ่กลจากหมู่บา้น การเดินทางไปทาํไร่จึงตอ้งใช้

เวลาในการเดินทาง แมจ้ะอยูใ่นสายตาของผูใ้หญ่ แต่เขาอาจพูดคุยกนัไดบ้า้ง ดว้ยความพึงใจในกนั

และกนั รวมถึงการทาํงานในไร่ท่ีอยูใ่กลก้นั และการไปช่วยแรงกนับา้ง โอกาสเหล่าน้ีเป็นการเก้ียว

พากนันอกหมู่บา้น 

การเก้ียวพาในหมู่บา้นนั้น เป็นการเก้ียวพาท่ีมีระเบียบแบบแผนมากข้ึน หนุ่มตอ้งเขา้

ไปนัง่พูดคุยกบัสาวภายในบา้นของสาวอยา่งเป็นกิจจะลกัษณะ บิดามารดาหรือญาติของหนุ่มสาว

ร่วมนัง่สนทนาดว้ย สําหรับการเก้ียวพากนอกตวับา้น มีการเก้ียวพาท่ีครกกระเด่ืองตาํขา้ว เน่ืองจาก

ฝ่ายสาวนาํขา้วตาํและหนุ่มท่ีหมายปองก็ไปช่วยตาํขา้วดว้ย หรือ การท่ีหญิงสาวนัง่ทาํงานเยบ็ปักถกั

ร้อยหนุ่มจะได้โอกาสเข้ามาพูดคุยสนทนาเป็นการสร้างความคุน้เคยเพื่อเป็นรายละเอียดในการ

พิจารณาเลือกคู่ครองต่อไป 

อีกแบบหน่ึง เป็นการเก้ียวพาขณะเตน้รําลอ้มรอบกองไฟในประเพณีปีใหม่ หนุ่มท่ี

หมายปองสาวใดก็จะไดโ้อกาสไปอยู่ใกลชิ้ด จบัมือเตน้รําและพูดคุยกระซิบกระซาบโดยท่ีผูใ้หญ่

ไม่ขวางหูขวางตาแต่อยา่งใด 

การเก้ียวพาโดยการร้องเพลงลีซอโตต้อบกนันบัเป็นศิลปะหน่ึงของการเก้ียวพา เม่ือมี

หนุ่มจากหมู่บา้นไปเยี่ยมเยียน ซ่ึงมกักระทาํหลงัฤดูกาลเก็บเก่ียวแลว้ ในตอนกลางคืนหนุ่มสาวต่าง

นัดหมายไปพบกันท่ีลานช้างหมู่บ้านจาํนวนชายหญิงให้ครบคู่กัน เช่น ชายหญิงฝ่ายละ 4 คน 

ทั้งหมดนัง่ลอ้มรอบกองไฟแยกชายหญิงอยูค่นละดา้น แลว้เร่ิมตน้ร้องเพลงทีละคน ชายร้องมาหญิง

ร้องตอบสลบักนัไปจนหมดแลว้วนต่อมาเร่ือยๆ กวา่จะยุติไดบ้างทีก็ดึกด่ืนเท่ียงคืนไปแลว้ การร้อง

โต้ตอบด้วยเพลงเช่นน้ี เป็นการแสดงความพิ เศษเฉพาะตัวในลีลานํ้ าเสียง การใช้ภาษาและ

สติปัญญาในการโตต้อบ หลงัจากการเก้ียวพาน้ี อาจมีการแต่งงานกนัได ้

การฉุดพา 
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การฉุดพาเป็นจุดเร่ิมตน้ของพิธีแต่งงานของลีซอ เม่ือหนุ่มสาวทั้งสองไดต้กลงปลงใจ

กนัแลว้ หนุ่มจะฉุดตวัสาวไปอยู่ท่ีบา้นของตนเอง เป็นการกระทาํในเวลากลางวนั ชาวบา้นท่ีเห็น

เหตุการณ์ก็จะร่วมกนัโจษขานเซ็งแซ่ในเชิงการแสดงความยินดีท่ีจะไดมี้การแต่งงานอีก 1 คู่แล้ว 

เพราะการฉุดพาถือเป็นพิธีการ 

การเจรจาสู่ขอ 

เม่ือมีการฉุดพาแลว้ ทางฝ่ายชายจะมอบใหเ้ถา้แก่เป็นคนกลางในการติดต่อเจรจาสู่ขอ

กบัฝ่ายหญิง ในขั้นตอนน้ีเป็นการตกลงกนัในเร่ืองสินสอดแต่งงาน ซ่ึงมกัไม่ตํ่ากว่า 10,000 บาท 

มากกว่าน้ีเท่าใดนั้ นต้องดูฐานะทางเศรษฐกิจของชายและหญิง ในระหว่างการเจรจาตกลงค่า

สินสอดแต่งงานน้ี ฝ่ายหญิงจะยงัคงอยู่บา้นฝ่ายชายจนกว่าการเจรจาตกลงกนัเป็นท่ีเรียบร้อยและ

กาํหนดวนัแต่งงานแลว้ หญิงสาวจึงจะกลบับา้นตนเองเตรียมตวัเขา้พิธีแต่งงานต่อไป 

พธีิแต่งงาน 

ในวนัแต่งงานเป็นพิธีกรรมหน่ึงท่ีมีการฆ่าหมูเซ่นไหวผ้ีบรรพบุรุษ และใช้เล้ียงแขก

ในหมู่บา้นท่ีเชิญมาร่วมกินเล้ียงฉลองดว้ย และมีการเตน้รําหนา้บา้นเป็นการแสดงความร่ืนเริงยนิดี

กบัคู่บ่าวสาวดว้ย 

พิธีกระทาํท่ีบา้นของเจา้บ่าว เร่ิมจากการจุดธูปบูชา ท่ีห้ิงผีบรรพบุรุษ คู่บ่าวสาวยืน

ตรงหนา้ห้ิง โดยฝ่ายเจา้สาวลงนัง่พบัเพียบหนา้หมอบติดดิน ฝ่ายเจา้บ่าวยื่นมือประสานยกข้ึนเหนือ

ศรีษะแลว้โคง้ลงตํ่าในลกัษณะการคาํนบัติดต่อกนั 4 คร้ัง แลว้นัง่ลงให้เจา้สาวลุกข้ึนทาํความเคารพ

แบบเดียวกนั 3 คร้ัง แล้วนั่งลงเปล่ียนเจา้บ่าวลุกข้ึนทาํความเคารพต่อ ทาํสลบักนัแบบน้ีไปคร่ึง

ชัว่โมง จากนั้นเจา้บ่าวเจา้สาวจะทาํความเคารพต่อ แขกโดยวางถว้ยสุรา 1 ถว้ย ไวต้รงหน้าและทาํ

ความเคารพเช่นเดียวกบัทาํความเคารพผีบรรพบุรุษแต่ทาํเพียงคร้ังเดียว แขกจะนาํเงินใส่ลงในถว้ย

สุรา ท่ีเจา้บ่าวเจา้สาวใชค้ารวะตนเอง เพือ่ใหเ้ป็นของขวญัวนัแต่งงาน 

พธีิกรรมเกีย่วกบังานศพ 

เม่ือมีคนในครอบครัวตาย ศพคนตายจะถูกพนัดว้ยผา้ขาวมดัติดกบัแคร่หามไมไ้ผว่าง

ไวต้รงหนา้ห้ิงผีบรรพบุรุษให้หันศรีษะไปทางทิศตะวนัตก ศพตั้งไวท่ี้บา้น 3 คืน ระหวา่งกลางคืน

เพื่อนบา้น ญาติพี่น้องจะมาอยูร่่วมเป็นเพื่อนกบัญาติผูต้าย มีการเล่นสนุกเช่นเล่นไพ่ เลนเส่ียงทาย 

กนัจนเกือบสวา่ง เพราะจะไม่มีการไปไร่ในขณะท่ีมีศพคนตายอยูภ่ายในหมู่บา้น 

หลงัจากครบ 3 วนั ศพจะถูกเคล่ือนท่ีออกจากบา้นไปเผาหรือฝังท่ีไร่นอกหมู่บา้น หาก

เป็นศพผูใ้หญ่จะนาํออกทางประตูบา้นไม่ได ้ตอ้งพงัฝาขา้งประตูบา้นออกไปดว้ยความเช่ือวา่เม่ือผี
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กลบัมาจะหาทางเขา้บา้นไม่พบ การเขา้ออกทางประตูบา้นนั้นถือเป็นประตูสําหรับคนท่ีมีชีวิตอยู่

เท่านั้น 

การนําศพออกจากบ้านนั้ น พวกผูช้ายช่วยกันแบกหาม หมอเมืองเดินตามและถือ

เคร่ืองเซ่นไหวต้ามดว้ยญาติผูต้าย และเพื่อนบา้น เม่ือนาํศพไปถึงสถานท่ีท่ีจะฝังศพ หมอเมืองจุดธูป

บูชาผี ประจาํท่ีดินแห่งนั้น สวดเสร็จแลว้หนัหน้าไปทางทิศตะวนัตกโยนไข่ไก่ขา้มศรีษะ ไปขา้ง

หลงั หากไข่แตกตรงใดแสดงว่าผูต้ายตอ้งการจะอยู่ท่ีตรงนั้น หากไข่ไม่แตกตอ้งทาํการโยนใหม่

จนกวา่ไข่จะแตก เม่ือไดท่ี้แลว้ก็จะขุดหลุมลึกประมาณเกือบ 2 เมตร นาํศพวางในหลุมให้หนัหวัไป

ทางทิศตะวนัตก เปิดผา้พนัศรีษะศพออก จุดไฟกบัมดัไมไ้ผซ่ี่เล็กๆ นาํมาลนใตค้างศพ เสร็จแลว้จึง

กลบดินฝังศพใหป้ากลหลุมนูนเป็นหลงัเต่า และฝังเส้ือผา้ เคร่ืองใชข้องผูต้ายไวใ้กลห้ลุมศพนั้น 

เสร็จแลว้ผูท่ี้ไปร่วมพิธีฝังศพเดินทางกลบับา้นระหวา่งทางจะเอานํ้ ามนัหมู่ ดินโคลน

และเขม่าไฟมาป้ายกนัเป็นท่ีสนุกสนาน หากจะป้ายคนแก่ตอ้งขอโทษเสียก่อน 

พธีิเซ่นไหว้ผคีนตาย 

เป็นพิธีท่ีกระทาํในกรณีท่ีผูต้ายมีบุตรชายตายยงัไม่ครบ 3 ปี ตอ้งทาํพิธีเซ่นไหว ้3 คร้ัง 

คร้ังแรกในวนัรนาํศพไปฝังหรือเผาแลว้ คร้ังท่ี 2 และคร้ังท่ี 3 ทาํหลงัจากวนัปีใหม่ 2 เดือน 2 วนั อีก

ปีละคร้ัง โดยการนาํหมู่และไก่ไปทาํพิธีเซ่นไหวท่ี้สุสาน เสร็จพิธีแลว้เล้ียงอาหารแขก ณ ท่ีนั้นตอน

เดินกลับหมู่บา้น ก็ใช้นํ้ ามนัหมู ดินโคลนและเขม่าไฟทาป้ายกันเป็นท่ีสนุกสนานอีก ในกรณีท่ี

บุตรชายผูต้ายแต่งงานแยกครอบครัวออกไปแลว้ ใหน้าํไก่ตวัผูแ้ละสุราไปเซ่นไหวผ้ผีูต้ายดว้ย 

 

 

 

 

พธีิกรรมเกีย่วกบัประเพณใีนรอบปี 

พธีิปีใหม่ 

การนบัวนัปีใหม่ของลีซอตรงกบัวนัตรุษจีนหรือวนัปีใหม่ของจีน แต่อาจคลาดเคล่ือน

ไปบา้ง เพราะการกาํหนดวนัเป็นหนา้ท่ีของหมอเมือง จึงข้ึนอยูก่บัวา่หมดเมืองจะนบัวนัไดถู้กตอ้ง

หรือไม่ แต่ถา้หมอเมืองกาํหนดวนัแลว้ทุกคนตอ้งปฏิบติัตาม 



  161 

ก่อนถึงวนัปีใหม่ซ่ึงมกัอยู่ระหวา่งเดือนมกราคม-กุมภาพนัธ์ ซ่ึงอยู่ในช่วงท่ีชาวลีซอ

กาํลงัปลอดโปร่งสบายใจ อยู่ในระหว่างช่วงพกัจากการทาํไร่ ผลผลิตเก็บเก่ียวแล้ว รอเวลาท่ีจะ

เร่ิมตน้งาไร่ประมาณเดือนมีนาคมต่อไป 

ผูห้ญิงลีซอมีหนา้ท่ีตระเตรียมเส้ือผา้ เคร่ืองแต่งกายสําหรับวนันั้นอยา่งขะมกัเขมน้ ทั้ง

เส้ือผา้ของตนเองและของคนในครอบครัว ซ่ึงแต่ละคนตอ้งมี 2 ชุด เป็นอย่างน้อย นับเป็นความ

วุน่วาย แต่ทุกคนต่างเตรียมการดว้ยความเบิกบานใจ 

ก่อนวนัปีใหม่ 3 วนั แต่ละครอบครัวต่างเร่ิมแช่ข้าวเหนียวเพื่อเตรียมการทาํขนมปี

ใหม่ “เบ่ียปาปา” และจุดประทดัเป็นสัญญาณให้เพื่อนบา้นทราบ รุ่งข้ึนแลว้จึงนาํขา้วเหนียวท่ีแช่ไว้

มาน่ึงให้สุก นําลงตาํในรางไม้ขนาดใหญ่ จุดธูป 3 ดอกปักข้างรางไม้เพื่อบอกกล่าวให้ผีทราบ 

จากนั้นเป็นการตาํขา้วโดยผูช้าย 2 คน ตาํ 2 ขา้ง และมีคนมาผลดักนัตาํจนกวา่ขา้วแหลกละเอียดเป็น

เน้ือเดียวกนั ขณะตาํก็ใส่งาลงไปดว้ย เสร็จแลว้นาํมาป้ันเป็นแผ่นกลมห่อดว้ยใบตองเป็นอนัเสร็จ

พร้อมท่ีจะรับประทานได ้ขนมแบบน้ีภาษาทอ้งถ่ินภาคเหนือเรียกวา่ “ขา้วปุก” และมาถึงก่อนปีใหม่ 

1 วนั เป็นวนัท่ีฆ่าหมูเพื่อเตรียมเซ่นไหวใ้นพิธีปีใหม่ ในวนัรุ่งข้ึนเพราะในวนัปีใหม่เป็นวนัพระซ่ึง

ตามประเพณีลีซอห้ามใชข้องมีคมหลงัจากนั้นเป็นการทาํความสะอาดหน้าบา้น นาํตน้ไมม้าปักไว้

ตรงหน้าบา้นให้ตรงกบัประตูบา้และห้ิงผีบรรพบุรุษเตรียมทาํพิธีเซ่นไหวใ้นตอนบ่าย วนัน้ีทุกคน

ในหมู่บา้นต่างอาบนํ้าชาํระร่างกาย เป็นอยา่งดี 

ในบ่ายวนันั้ น หัวหน้าครอบครัวทําพิ ธี เซ่นไหว้ผีนอกบ้าน ตรงต้นไม้ท่ี ปักไว ้

เคร่ืองเซ่นไหว ้มี ขา้วสุก เน้ือหมูตม้ และนํ้ า เสร็จการเซ่นไหวแ้ลว้เขาจะเขา้ไปในบา้นเอาหมวกมา

ถือหงายไวบ้นฝามือ ใส่ขา้วสุกและไข่ตม้ลงในหมวกเพื่อทาํพิธีเรียกขวญัเด็ก เสร็จแลว้ใชด้า้ยขาว

ผกูคลอ้งเด็กในบา้นทุกคน และใหกิ้นไข่คนละฟอง 

ตกเยน็ชาวลีซอจะไปชุมนุมท่ีบา้นหมอผีซ่ึงจะทาํพิธีเขา้ทรงเพื่อปัดเปาผีร้ายออกไป 

อย่าให้โรคร้ายมากรายใกล ้ในหมู่บา้นเพชรดาํไม่มีหมอผีจึงไม่มีพิธีกรรมดงักล่าวน้ี ทุกคนจะไป

ชุมนุมท่ีหนา้บา้นหมอเมืองเพื่อเร่ิมตน้เตน้รําเป็นบา้นแรก เป็นการเตน้รอบตน้ไมท่ี้ปักไวห้นา้บา้น 

จากนั้นก็ไปเต้นรําหน้าบ้านอ้ืนจนครบทุกบ้าน เม่ือไปเต้นหน้าบ้านใคร เจา้ของบ้านจะนําสุรา

อาหารออกมารับรอง เตน้ไปเร่ือยๆ กวา่จะครบทุกบา้นก็สวา่งพอดี ในคืนน้ีกฎขอ้ห้ามประการหน่ึง 

คือ หา้มคนภายนอกครอบครัวเขา้ไปในบา้นหลงัเท่ียงคืนมิฉะนั้นจะเป็นการผดิผ ี

วนัปีใหม่ หวัหนา้ครอบครัวพากนัไปทาํพิธีเซ่นไหวผ้ปีระจาํหมู่บา้นและผปีระจาํภูเขา 

ท่ีศาลผีประจาํหมู่บา้น เสร็จแลว้หนุ่มสาวพากนัเตน้รําประมาณ 1 ชัว่โมง จึงยา้ยไปเตน้รําหนา้บา้น

หมอเมือง หากบา้นใดมีพิธีเรียกขวญั ก็จะเชิญไปเตน้รําหนา้บา้นพร้อมรับเล้ียงสุรา การเตน้รําปีใหม่

จะมาส้ินสุดท่ีบา้นหมดเมือง 

พธีิปีใหม่น้อย 
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ความเช่ือในการทาํพธีิ 

เป็นพิธีปัดเปารังความภายในหมู่บา้น ให้ส่ิงท่ีชั่วร้ายท่ีจะมาทาํให้เกิดการเจ็บไขไ้ด้

ป่วย หรือกระทบกระเทือนถึงชีวิตความเป็นอยู ่หรือการทาํมาหากิน เม่ือมีส่ิงใดท่ีบอกเหตุร้ายท่ีจะ

ทาํให้เกิดภยัอนัตรายดงักล่าวข้ึน หมอผีก็จะเป็นผูท้าํพิธีปัดรังควานโดยจะทาํพิธีเขา้ทรง เพื่อจะ

ทราบว่าส่ิงชัว่ร้ายนั้นจะตอ้งทาํพิธีแกอ้ย่างไร เป็นตน้ว่า ทาํพิธีลอยเคราะห์อีกคร้ัง หรือตอ้งฆ่าหมู

ฆ่าไก่เซ่นถวาย ส่วนกาํหนดวนัพิธีแกน้ี้มกัจะกระทาํในภายหลงั โดยกาํหนดวนัตามความเหมาะสม

ผา่นการเขา้ทรงของหมอผ ีแต่หากหมู่บา้นใดไม่มีหมอผ ีผูมี้ความรู้ทางดา้นน้ีก็จะเป็นผูก้ระทาํแทน

เช่น ในหมู่บา้นลีซอเพชรดาํ ในการทาํพิธีเม่ือวนัท่ี 6 พฤศจิกายน 2530 ผูท้าํพิธีแทนหมอผีคือนาย

หลงนาแก สินเช้า เป็นขวญัและกาํลงัใจแก่ชาวบา้นผูน้บัถือผี วา่ หมู่บา้นจะสงบสุขร่มเยน็ไม่มีภยั

อนัตรายใดๆ มาแผว้พาน เพราะหากจะมีเกิดข้ึนก็ไดท้าํพิธีปัดเป่าไปแลว้ และการทาํมาหากินก็จะ

ไดผ้ลดี เพราะไดมี้พิธีขจดัปัดเปาไปแลว้ เช่นกนั 

การทาํพธีิกรรมปีใหม่น้อย 

พิธีปีใหม่น้อยเป็นพิธีของผู ้ชาย ทุกครอบครัวจะส่งตัวแทน 1 คนไปร่วมพิธี นํา

เคร่ืองเซ่นไหวป้ระกอบด้วย ขา้วสาร นํ้ า ธูป 2 คู่ไปด้วย โดยมีหมูและไก่เป็นส่วนรวมของทุก

ครอบครัวหมอเมืองเป็นผูใ้นการเซ่นไหว ้ก่อนนาํหมูและไก่ฆ่าและตม้ใหสุ้ก ขา้วสารหุงไวน้าํมาใส่

ถาดเซ่นไหว ้ส่วนนํ้ าในถว้ยเททิ้งใส่นํ้ าใหม่ลงไป จุดธูป 2 คู่นั้น หมอเมืองนาํพิธีเซ่นไหวผ้ีประจาํ

หมู่บา้นก่อน และเคล่ือนยา้ยไปทาํพิธีเซ่นไหวปี้ประจาํภูเขา ซ่ึงการเซ่นไหวน้ี้ผูไ้ปร่วมพิธีช่วยกนั

สวดบูชา เสร็จพิธีแลว้กินเล้ียงร่วมกนั ตกกลางคืนมีการเตน้รําหน้าบา้นหมอเมืองจนถึงประมาณ

เท่ียงคืน ผูไ้ปร่วมมีไม่มากนกัและการแต่งตวัไม่สวยงามเท่าการเตน้รําปีใหม่ ในพิธีปีใหม่น้อยปี 

2530 กระทาํตอนเดือนพฤศจิกายน มีการเร่ียไรเงินจากสมาชิก ครอบครัวท่ีถือผีครอบครัวละ 20 

บาท นาํไปซ้ือลวดหนามมาลอ้มร้ัวศาลผปีระจาํหมู่บา้นดว้ย 

 

พธีิกนิข้าวโพดใหม่ 

เน่ืองจากผลิตผลพืชไร่ท่ีปลูกกนัเป็นประจาํปีไดผ้ลิตดอกออกผล จึงตอ้งกระทาํการ

สักการะเพื่อเป็นการขอบคุณเป็นสิริมงคลต่อไป เป็นพิธีกระทาํมาตั้งแต่คร้ังบรรพบุรุษ เป็นเร่ืองพิธี

ภายในสกุลเดียวกนั 

พธีิกนิข้าวใหม่ 
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พิธีกินขา้วใหม่กระทาํประมาณตน้เดือนธันวาคม ของทุกปี และเป็นเร่ืองพิธีกรรม

เฉพาะในสกุลเดียวกนั เช่นเดียวกบัพิธีกินขา้วโพดใหม่ พิธีกินขา้วใหม่ของแต่ละหมู่บา้นไม่ตรงกนั

และในหมู่บา้นเดียวกนั แต่ละครอบครัวก็จะกาํหนดไม่ตรงกนั แต่ท่ีนิยมกนัมากคือเลือกวนัววั และ

ตอ้งเก่ียวเน่ืองกบัขา้วท่ีสุกในไร่ดว้ย เพื่อจะไดน้าํมาใชใ้นพิธี 

พืชผลท่ีใชใ้นการเซ่นไหวไ้ดแ้ก่ ขา้ว เผือก และมนั พิธีการและขั้นตอนก็คลา้ยกบัพิธี

กินปีใหม่ข้าวโพด เพียงแต่พืชผลท่ีนําไปเซ่นไหวแ้ตกต่างกันตามความเหมาะสมของพิธี แต่

หลงัจากการเซ่นไหวแ้ลว้นั้น จะนาํขา้ว เผือก และมนั ให้สุนขักินก่อนเพราะถือวา่สุนขัมีบุญคุณแก่

มนุษยต์ามนิยามปรําปราวา่ สุนขัไดน้าํเมล็ดขา้วติดหางมาเป็นพนัธ์ุขา้วท่ีใชป้ลูกให้คนไดมี้กินใน

ปัจจุบนั จากนั้นผูอ้าวโุสในสกุลเป็นผูน้าํขา้วและมนั ป้ันผสมเป็นกอ้นเดียวกนัแบ่งคร่ึงให้สมาชิก

ในครอบครัวนั้นและคร่ึงหน่ึงสาํหรับตนเองต่างกินเพื่อเป็นสิริมงคล 

การเลีย้งผไีร่ 

โอกาสในการประกอบพิธีกรรมภายหลงัการเก็บเก่ียวผลผลติแลว้ แต่ตอ้งเป็นเดือนคู่

และเวลาจะเป็นตอนเชา้ หรือ เท่ียง หรือบ่ายก็ได ้สถานท่ีในการประกอบพิธีกรรม บริเวณไร่ จะเป็น

ไร่ปลูกอะไรก็แล้วแต่ผูจ้ะประกอบพิธีกรรมเห็นว่าเหมาะสม หรือสะดวกต่อการประกอบพิธี 

บริเวณท่ีจะทาํห้ิงเล้ียงผีตอ้งหันหน้าเขา้หาเนินท่ีสูงกว่า ผูท้าํหน้าท่ีประกอบพิธีกรรมเป็นหัวหน้า

ครอบครัว 

ขั้นตอนในการประกอบพิธีกรรมเร่ิมจากจดัเตรียมเคร่ืองใช้และสัตว์ท่ีใช้ในการ

ประกอบพิธีกรรม หลกัจากนั้นจดัทาํสถานท่ีท่ีจะใชป้ระกอบพิธีกรรม คือ ปักตน้ไมว้า่ และทาํห้ิงไว้

ตรงหน้าตน้ไม ้ลกัษณะของห้ิงเป็นเสา 4 ตน้ ความสูงขนาด 40 ซม. ห้ิงท่ีวางเป็นไมไ้ผ่ขดัแตะจกั

สาน มีความกวา้งขนาดท่ีจะใชว้างกระบอกไมไ้ผใ่ส่นํ้ าใส่ขา้ว และวางไก่ 1 ตวั เป็นเคร่ืองเซ่นบูชา

ได ้ตามเสาทั้ง 2 ดา้นบนบากดว้ยมีดติดธงเป็นระยะ และนาํเสาไมไ้ผ่ทาํเป็นห้ิงปักอยู่เป็นพื้นท่ีสูง

กว่าห้ิงวางเคร่ืองเซ่นไหว ้แต่เยื้องไปทางซ้ายมือ บนยอดเสาจะปักธงทิวและร่ม 1 คนั ทาํด้วย

กระดาษสา และมีชั้นทาํด้วยกาบกล้วยพาดเป็นท่ีวางเทียน ห่อยาเส้น 2 ห่อ (ห่อด้วยกระดาษสา) 

และข้าวสาร หลังจากนั้ นผูป้ระกอบพิธีทาํการบอกกล่าวผีก่อนโดยทาํท่ีห้ิงผีหน้าต้นไม้ และผู ้

ประกอบพิธีนาํไก่ตวัผูไ้ปบอกกล่าวทาํพิธีเซ่นไหวผ้ี เม่ือเสร็จแลว้ใชมี้ดเชือดคอไก่และเอาเลือดไก่

ทาตามเสาห้ิงผ ีแลว้ดึงขนไก่ เสียบตามรอยบากเสาห้ิงผ ี2 ตน้ล่าง 

4.2.2.12 ความหลากหลายทางวฒันธรรมของชาวมูเซอ 

ความคิดและการปฏิบติัทางศาสนาของชาวมูเซอไดรั้บอิทธิพลจากชาวพื้นราบมานาน

กวา่ร้อยปีแลว้ แต่อิทธิพลความคิดและการปฏิบติัทางศาสนาของคนพื้นราบท่ีปรากฏในสังคมมูเซอ 

ก็มีระดบัความเขม้ขน้ไม่เท่ากนั จะแปรเปล่ียนไปตามพื้นท่ีและเวลา ดงันั้นชุมชนมูเซอแต่ละแห่งจึง

มีความเช่ือและการปฏิบติัหลากหลายไม่เหมือนกนั เช่น มูเซอในยูนานไดรั้บอิทธิพล ความคิดและ
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การปฏิบติัจากจีน ส่วนมูเซอในรัฐฉานและภาคเหนือของไทยไดรั้บอิทธิพลพุทธศาสนานิกายเถรวาท 

ในขณะท่ีมูเซอบางกลุ่มในพม่าและจีนหันไปนับถือศาสนาคริสต์ ซ่ึงเวอร์คเกอร์เห็นว่า ลกัษณะ

เช่นน้ีทาํให ้หาระบบความเช่ือของมูเซอทัว่ไปไดย้าก 

ความเช่ือพื้นฐานดั้งเดิมของมูเซอ คือ การนบัถือผี ซ่ึงจาํแนกได ้3 ประเภท ไดแ้ก่ พระเจา้ 

ผ ีและวิญญาณหรือขวญั มูเซอเช่ือวา่ G’ui-sha เป็นเทพเจา้ท่ีมีอาํนาจสูงสุดและเป็นผูส้ร้างสรรพส่ิง

รวมทั้งสวรรค ์ชาวมูเซอเช่ือวา่ผีมีเป็นจาํนวนมาก ซ่ึงสามารถจาํแนกได ้3 ประเภทตามคุณสมบติั

ของผี คือ ประเภทแรกเป็นผดีี ไดแ้ก่ ผเีจา้ท่ี ผบีา้น ประเภทท่ีสองเป็นผีท่ีไม่ร้ายไม่ดี โดยปกติไม่ทาํ

ร้ายผูค้น แต่ถา้คนใดทาํไม่ดีไปล่วงเกินเขา้ก็เป็นอนัตรายได ้ผีประเภทน้ีไดแ้ก่ ผีท่ีอยูใ่นธรรมชาติ

ตามป่า เขา ลาํห้วย ประเภทท่ีสามเป็นผีร้าย ได้แก่ ผีท่ีเข้าสิงร่างกายคนทาํให้คนเจ็บป่วย และ

วญิญาณของคนท่ีตายไม่ปกติ เช่น อุบติัเหตุ ฆ่าตวัตายหรือถูกฆ่าวิญญาณของคนท่ีตายไม่ปกติน้ีจะ

กลายเป็นผร้ีายทาํอนัตรายผูค้น ผร้ีายเหล่านน้ีเป็นอนัตรายตอ้งขบัไล่ 

วิญญาณหรือขวญั เป็นผีอีกประเภทหน่ึงท่ีมูเซอเช่ือว่าอยู่ประจาํในร่างกายคน ซ่ึง

เหมือนกะเหร่ียงและคนไทย ทุกคนจะตอ้งมีขวญัประจาํตวั คนท่ีไม่มีขวญัประจาํตวัคือคนท่ีตาย

แลว้ ขณะท่ีนอนหลบัขวญัจะออกจากร่างกายไปท่องเท่ียว และเม่ือต่ืนขวญัก็จะกลบัเขา้ร่าง การท่ี

คนฝันยามหลบัก็เพราะขวญัออกไปเท่ียวนั้นเอง ถา้คนใดเกิดเจบ็ป่วยโดยไม่ปรากฏอาการของโรคก็

เช่ือวา่เน่ืองมาจากวิญญาณออกจากร่างกายแลว้หลงทางหรือถูกผร้ีายกระทาํ ซ่ึงรักษาให้หายไดโ้ดย

การเรียกขวญัท่ีหลงทางให้กลบัเขา้ร่าง หรือเซ่นไหวผ้ีร้ายท่ีทาํอนัตรายขวญันั้น นอกจากน้ียงัเช่ือวา่ 

มีดินแดนของคนตายสําหรับให้วิญญาณอยูอ่าศยั ถา้คนใดมิไดต้ายดว้ยโรคปกติเช่น เจ็บป่วย หรือ

แก่ตาย แต่ตายเน่ืองจากอุบติัเหตุ วิญญาณของคนนั้นจะไม่ไดเ้ดินทางไปสู่ดินแดนแห่งความตายซ่ึง

เป็นดินแดนของวญิญาณ หากจะกลายเป็นผร้ีายล่องลอยอยูใ่นโลกคอยทาํร้ายผูค้น 

ผู ้ท่ี มีหน้าท่ีเก่ียวข้องกับการปฏิบัติพิธีกรรมทางศาสนา ความเช่ือของมูเซอมี 3 

ประเภทไดแ้ก่ พระ หมอผี และหมอยา คนทั้ง 3 ประเภทน้ีมีฐานะและลาํดบัความสําคญัไม่เท่ากนั 

พระมีฐานะสูงท่ีสุด หน้าท่ีหลกัคือเป็นส่ือกลางระหว่างพระเจา้ กบัชาวบา้น และเป็นผูน้าํในการ

ประกอบพิธีบูชาพระเจา้ท่ีวดั หมอผีมีตาํแหน่งฐานะสําคญัรองลงมา เป็นผูท่ี้มีความสามารถพิเศษ 

สามารถมองเห็นผีได้ จึงทําให้สามารถแยกผีท่ีมาทําร้ายผู ้คนได้ ส่วนหมอยาเป็นผู ้ท่ีมีฐานะ

ความสาํคญัตํ่าท่ีสุด ทาํหนา้ท่ีรักษาคนเจบ็ป่วย ดว้ยวธีิไสยศาสตร์ 

สาํหรับมูเซอในประเทศไทยนั้น มีทั้งกลุ่มท่ีนบัถือผ ีและนบัถือคริสต ์มูเซอกลุ่มท่ีนบั

ถือผีส่วนมากเป็นพวกท่ีเขา้มาประเทศไทยรุ่นแรก ซ่ึงในการสํารวจชาวเขาในประเทศไทยของยงัก์

กอร์ดอนท่ีกล่าวถึงมูเซอในประเทศไทย 4 กลุ่มคือ มูเซอแดง มูเซอดาํ มูเซอเฌเลและมูเซอเหลือง ก็

ลว้นแต่นบัถือผีทั้งส้ิน (Young. 1962 :9-24) มูเซอพวกท่ีนบัถือคริสตเ์ป็นกลุ่มท่ีเขา้มาหลงัจากพม่า

และลาวตกเป็นอาณานิคมขององักฤษและฝร่ังเศสแลว้ ซ่ึงในช่วงน้ีเองคณะมิชชนันารีตะวนัตกได้
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เขา้ไปเผยแพร่ศาสนาคริสต์ในหมู่ชาวเขา และก็ประสบความสําเร็จมีชาวเขาหนัมานับถือศาสนา

คริสต์จาํนวนมาก สําหรับมูเซอท่ีนบัถือศาสนาคริสตใ์นประเทศไทยนั้นประมาณวา่มีหน่ึงในสาม

ของประชากรทั้งหมดท่ีนบัถือศาสนาคริสต ์ซ่ึงในจาํนวนน้ีส่วนใหญ่เป็นมูเซอดาํและมูเซอเหลือง

เกือบทั้งหมด มีจาํนวนนอ้ยท่ีเป็นมูเซอแดงและมูเซอเฌเล (Lewis. 1989. p.188) 

แมมู้เซอจะไดรั้บอิทธิพลความเช่ือจากศาสนาอ่ืนและบางกลุ่มก็หนัไปยอมรับศาสนา

อ่ืนแต่มูเซอก็ยงัคงความเช่ือดั้งเดิมบางประการไว ้ในบรรดามูเซอทั้ง 4 กลุ่มในประเทศไทย มูเซอเฌ

เลเป็นกลุ่มเดียวท่ียงัคงรูปแบบความเช่ือดั้งเดิมของมูเซอไวม้ากท่ีสุด 

พธีิกรรม 

พิธีกรรมใดๆ ท่ีกระทําไม่ว่าจะเป็นการบูชาท่ีพระเจ้าหรือเซ่นไหวผ้ีล้วนทําเพื่อ

สุขภาพร่างกาย การอยูดี่กินดี และเพื่อความสัมพนัธ์อนัดีระหวา่งมนุษยด์ว้ยกนั หรือระหวา่งมนุษย์

กบัพระเจา้หรือมนุษยก์บัผ ีพิธีกรรมเหล่าน้ีไดแ้ก่ 

- พิธีกรรมเก่ียวกบัการเกษตร 

- พิธีกรรมเก่ียวกบัการล่าสัตว ์

- พิธีกรรมการเปล่ียนผา่นช่วงชีวติ 

- พิธีกรรมการรักษาอาการเจบ็ป่วย 

พิธีกรรมการเกษตร เร่ิมตั้งแต่การเลือกพื้นท่ีเพาะปลูก ถางเผาไร่ จนถึงการเก็บเก่ียว

พืชผล ( สนิท วงศป์ระเสริฐ. 2531 : 73-87 ) โดยเรียงตามลาํดบัเวลาดงัน้ี 

 - พิธีหมายไร่ขา้ว เป็นการบอกกล่าวผีดอยท่ีสิงสถิตอยูใ่นบริเวณท่ีทาํเคร่ืองหมาย

จบัจองพื้นท่ีเพาะปลูก 

 - พิธีขอให้ปลอดภยัจากอนัตรายในการตดัฟันตน้ไมใ้หญ่ เพราะมูเซอเช่ือวา่ผีร้าย

มกัจะสิงสถิตอยูใ่นตน้ไมใ้หญ่และคอยทาํร้ายผูต้ดัฟันตน้ไม ้ดงันั้นเพื่อความปลอดภยัจึงตอ้งมีพิธี

ไล่ผีร้ายออกจากตน้ไม ้หมอผีจะทาํตุก๊ตาชา้งและมา้ให้ผีดอยใชเ้ป็นพาหนะข่ีออกไป และทาํแพให้

ผนีํ้ าล่องลงไปตามลาํหว้ย 

 - พิธีเผาไร่ พิธีน้ีจะกระทําเฉพาะไร่ข้าวเท่านั้ น ประมาณเดือนมีนาคมถึงต้น

เมษายน ไร่ชนิดอ่ืนก็ทาํการเผาเช่นกนั แต่ไม่มีพิธีน้ี 

 - พิธีป้องกนัศตัรูพืชและขอให้ขา้วเจริญงอกงาม พิธีน้ีทาํหลงัจากปลูกข้าวแล้ว

จนถึงเดือนสิงหาคม 

 - พิธีกรรมเพื่อการเก็บเก่ียวอย่างอุดมสมบูรณ์ เป็นพิธีระดบัหมู่บ้าน ทาํหลงัวนั

เขา้พรรษาหน่ึงวนั 
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 - พิ ธีขอบคุณผู ้ให้  หรือท่ี เรียกกันทั่วไปว่า พิ ธีกินข้าวใหม่ พิ ธีน้ี เป็นพิ ธี ท่ี มี

ความสําคญัมากพิธีหน่ึงสําหรับมูเซอ แมแ้ต่มูเซอท่ีนับถือคริสต์ก็ยงัคงปฏิบติัพิธีน้ีอยู่ วนัทาํพิธี

กาํหนดโดยผูน้าํทางศาสนา เป็นพิธีระดบัหมู่บา้น ทุกครัวเรือนจะทาํพิธีรวมกนั 

พิธีกรรมเก่ียวกบัการล่าสัตว ์พิธีน้ีจะทาํก่อนออกไปล่าสัตว ์เพราะมูเซอเช่ือวา่ สัตวป่์า

ทุกชนิดเป็นของผดีอย ก่อนออกไปล่าตอ้งทาํพิธีเซ่นไหว ้ขออนุญาตผดีอยก่อน 

พิธีกรรมการเปล่ียนผา่นช่วงชีวิต พิธีประเภทน้ีในสังคมบางแห่งมีความสาํคญัมาก แต่

ในสังคมมูเซอใหค้วามสําคญักบัพิธีน้ีนอ้ย การทาํพิธีเปล่ียนภาวะของชีวติแต่ละช่วงแทบไม่ปรากฏ 

ไม่มีพิธีเกิดหรือตั้งช่ือ เม่ือเด็กคลอดออกมาก็จะนาํดา้ยสีขาวหรือสีดาํมาผกูสายสะดือ ไม่ใชด้า้ยแดง

เพราะเป็นดา้ยสีท่ีใชใ้นพิธีเก่ียวกบัผ ีถา้ใชสี้แดง ก็เกรงวา่ผีจะมานาํวญิญาณเด็กไป แต่ถา้คลอดยาก

ก็จะเซ่นไหวผ้ี เม่ือเด็กยา่งเขา้วยัหนุ่มสาวก็ไม่มีพิธีเปล่ียนผา่นภาวะเขา้สู่ความเป็นผูใ้หญ่ แมก้ระทัง่

พิธีแต่งงานก็จดัง่ายๆ ในพิธีแต่งงานมูเซอแดงหลงัจากกินเล้ียงแลว้ เจา้บ่าวและเจา้สาวผกูขอ้มือดว้ย

ดา้ยสีขาว และด่ืมนํ้ าอวยพรจากถว้ยเดียวกนั ก็เสร็จพิธี แต่ในมูเซอท่ีนบัถือคริสต์ พิธีแต่งงานก็จะ

ทาํในโบสถมี์ดนตรี การแลกคาํมัน่สัญญาต่อหนา้พระ และการกินเล้ียง (Lewis. 1984 :190 ) สําหรับ

พิธีศพจะมีการสวดและเซ่นไหว ้เพื่อส่งวิญญาณของคนตายไปสู่ดินแดนแห่งความตาย มูเซอแดง 

มูเซอดาํและมูเซอเหลือฝังศพ ขณะท่ีมูเซอเฌเลเผาศพแทนซ่ึงจะยกเวน้เม่ือศพนั้นตายดว้ยอุบติัเหตุ 

พิธีกรรมการรักษาอาการเจ็บป่วย การเจ็บป่วยถา้ไม่มีอาการหรือสาเหตุ มูเซอเช่ือว่า

เกิดข้ึนเน่ืองจากการกระทาํของผีร้าย ซ่ึงจะตอ้งรักษาโดยการเซ่นไหวผ้ีร้ายท่ีมาทาํอนัตรายตนนั้น ผู ้

ท่ีจะกระทาํพิธีตอ้งเป็นผูเ้ช่ียวชาญมีความรู้ความชาํนาญ 

แอนโทนี วอร์คเกอร์ให้ขอ้สังเกตเก่ียวกบัพิธีกรรมของมูเซอแดงท่ีเขาศึกษาวา่ พิธีบูชา

พระเจา้ประจาํเดือนและพิธีกรรมการเกษตรเนน้ย ํ้าความสอดคลอ้งกลมกลืนทางศาสนาและสังคม 

ทุกครัวเรือนร่วมกนัแสดงให้เห็นถึงการพึ่งพากนัและการพึ่งพาส่ิงเหนือธรรมชาติ ส่วนพิธีกรรมท่ี

กระทาํเฉพาะภายในครัวเรือน เช่น การเรียกขวญัหรือเซ่นไหวผ้ี มีจุดมุ่งหมายเพื่อความอยูดี่กินดี ซ่ึง

ความปรารถนาเหล่าน้ีก็มีความสาํคญัเหมือนกบัในพิธีกรรมท่ีตอ้งกระทาํร่วมกนัทุกครัวเรือน 

นอกจากน้ี วอร์คเกอร์ยงัช้ีให้เห็นถึงความแตกต่างระหวา่งพระเจา้และผีในทศันะของ

มูเซอด้วยว่า ปรากฏให้เห็นในการจดัระเบียบพิธีกรรมของหมู่บ้าน ผูป้ระกอบพิธีทางศาสนาใน

หมู่บา้นมี 3 ประเภท แต่ละประเภทแยกหนา้ท่ีกนัชดัเจน ไดแ้ก่ พระ ( paw-hku ) หมอผี ( maw-pa ) 

และหมอยา ( sheh-pa ) ในจาํนวนหมอทั้ง 3 ประเภทน้ี พระมีความสําคญัท่ีมีหน้าท่ีหลกัคือ การทาํ

พิธีสวดบูชาพระเจา้ หมอผีมีความสําคญัรองลงมาเป็นผูมี้อาํนาจพิเศษสามารถมองเห็นผีได ้ดงันั้น

จึงจาํแนกผีท่ีเป็นอนัตรายให้ชาวบา้นได ้ส่วนหมอยามีตาํแหน่งตํ่าสุด มีหน้าท่ีรักษาผูเ้จ็บป่วยโดย

วิธีไสยาศาสตร์ ในหมู่บ้านท่ีมีขนาดเล็กพระและหมอผีอาจเป็นคนเดียวกนัได้ แต่พระจะไม่ทาํ

หนา้ท่ีหมอยารักษาคน 
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พธีิฉลองปีใหม่ 

พิธีน้ีเป็นพิธีท่ีมีความสําคญัมากสําหรับมูเซอ ระยะเวลาท่ีจดังานแต่ละปีจะไม่ตรงกนั

ตามปกติจะจดัในช่วงเดียวกบัตรุษจีน แต่สําหรับมูเซอท่ีนบัถือคริสต ์จะจดัตรงกบัปีใหม่สากล การ

กาํหนดวนัจดังานจะข้ึนอยูก่บัผูน้าํทางศาสนาแต่วา่ส่วนมากจะกาํหนดวนัจดังานโดยดูวา่ เวลาท่ีจดั

นั้นเป็นช่วงท่ีวิญญาณบรรพบุรุษมางานฉลองปีใหม่ออกจากหมู่บา้นได ้และช่วงเวลาท่ีจดันั้นตอ้ง

เป็นช่วงท่ีสมาชิกในหมู่บา้นเสร็จงานในไร่นาแลว้ เพราะในช่วงน้ีจะห้ามทุกคนทาํงานในไร่นาและ

ถา้ในบริเวณใกลเ้คียงมีหมู่บา้นมูเซออ่ืนๆ ก็จะจดังานในช่วงเวลาเดียวกนั เพื่อวา่มูเซอท่ีหมู่บา้นอ่ืน

จะไดม้าร่วมงานฉลองในหมู่บา้นของตนได ้และขณะเดียวกนัคนในหมู่บา้นก็จะไดไ้ปร่วมงานปี

ใหม่ของหมู่บา้นอ่ืนได ้

พิธีฉลองปีใหม่น้ีรายละเอียดของงานจะแตกต่างกนัไปในมูเซอแต่ละกลุ่ม แต่พอล ลูอิส 

ซ่ึงเป็นมชัชนันารีและเคยทาํงานกบัมูเซอมานาน ไดก้ล่าวถึงรายละเอียดของพธีิน้ีไวด้งัน้ี 

งานฉลองปีใหม่ประกอบดว้ย 2 ช่วงคือ ปีใหม่ผูห้ญิงหรือปีใหม่ใหญ่และปีใหม่ผูช้าย

หรือปีใหม่เล็ก เป็นพิธีท่ีแสดงให้เห็นถึงความสัมพนัธ์ระหวา่งผูห้ญิงและผูช้ายในวฒันธรรมมูเซอ 

งานฉลองปีใหม่ของมูเซอในวนัเร่ิมตน้ปี ทุกครัวเรือนจะเอาขา้วเหนียวไปให้เพื่อนบ้านเป็นการ

แลกเปล่ียนกนั แลว้แต่ละครัวเรือนจะนาํขา้วเหนียวท่ีไดจ้ากเพื่อนบา้นไปรวมกบัของตนนาํไปน่ึง

ตาํผสมกับงาเป็นข้าวปุก ข้าวปุกแต่ละช้ินจะมีข้าวเหนียวของเพื่อนบ้านรวมอยู่ด้วย ซ่ึงเป็น

สัญลกัษณ์ของเอกภาพและอิสระของสมาชิกในชุมชน 

ภายในเรือนแต่ละหลงัจะมีแท่นวางขา้วปุก ซ่ึงประดบัด้วยธงยาวและกระดาษท่ีตดั

เป็นรูปผูห้ญิงและผูช้าย ส่วนขา้วปุกจะวางอยู่บนใบสน ทั้งสองอย่างน้ีเป็นการรําลึกถึงคาํพูดของ

พระเจา้ท่ีเขียนบนขา้วปุก ตน้สนเป็นสัญลกัษณ์ของชีวิตใหม่หรือการเร่ิมตน้ เพราะช่วงปีใหม่เป็น

เวลาท่ีสนเร่ิมแตกใบ 

วนัต่อมาทุกครอบครัวจะเอาเทียน 2 แท่งท่ีมดัเข้าด้วยกันและข้าวปุก 2 แผ่นไปให้

เพื่อนบ้าน ซ่ึงหมายถึงสามีภรรยาท่ีเสียสละให้กัน ส่วนเทียนท่ีมัดรวมกันหมายถึง พนัธะการ

แต่งงานของคู่สมรส 

 

 

4.3 การจัดการความรู้ความหลากหลายทางภาษาและวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธ์ุต่างๆ ในจังหวัด

เพชรบูรณ์สู่ทุนทางปัญญา 

ในสังคมฐานความรู้ การจะอยูร่อดและการดาํรงไวซ่ึ้งความหลากหลายทางภาษาและ

วฒันธรรมของกลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ จาํเป็นท่ีจะตอ้งเรียนรู้ท่ีจะจดัการกบัทุนทางปัญญา (intellectual 
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assets) แต่อย่างไรก็ตาม การจดัการความรู้ยงัเป็นศาสตร์ท่ีจะตอ้งมีการพฒันาและประยุกต์ใช้ให้

แพร่หลายมากข้ึน ประเด็นท่ีน่าสนใจเก่ียวกบัความรู้ คือ ความรู้เป็นทรัพยากรเพียงอยา่งเดียวท่ียิง่ใช้

ยิ่งมีเพิ่ม ผูจ้ดัการความรู้ท่ีเป็นระดบัมืออาชีพ ปัจจุบนัจะตอ้งเผชิญปัญหาและความคาดหวงัท่ีสูง

มาก เพราะความรู้ใหม่เกิดข้ึนในอตัราทะลุทะลวง ความรู้มีวงจรชีวติท่ีสั้นลง (ลา้สมยัง่าย) และการ

จดัการสมยัใหม่ ไม่ว่าจะวงการใดๆ ลว้นแต่ใช้ความรู้ ท่ีเขม้ขน้ข้ึนทุกขณะ  ดงันั้น ทุกคนจึงตอ้ง

เตรียมตวัให้พร้อม เพราะถา้หากคุณรอจนคู่แข่งไดล้งทุนลงแรงในการจดัการความรู้จนเร่ิมเห็นผล 

มนัอาจสายเกินไปท่ีจะไล่ตาม ซ่ึงการจดัการความรู้ความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมของ

กลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ ในเพชรบูรณ์ มีรายละเอียดดงัน้ี 

ขั้นตอนท่ี 1 การคน้หาความรู้ (Knowledge Identification)  

เร่ิมจากการศึกษาสภาพทั่วไปของกลุ่มชาติพันธ์ุต่าง ๆ ในจังหวดัเพชรบูรณ์ ด้วย

การศึกษาขอ้มูลปฐมภูมิ โดยการสํารวจภูมิประเทศ เพื่อให้มองเห็นสภาพพื้นท่ีตั้งของแต่ละกลุ่ม

ชาติพนัธ์ุ เส้นทางคมนาคม พื้นท่ีทาํกิจกรรมและสภาพแวดลอ้มของชุมชนโดยทัว่ไป นอกจากน้ียงั

ได้ศึกษาจากข้อมูลทุติยภูมิ ซ่ึงได้แก่ ความเช่ือ เศรษฐกิจ การเมือง สาธารณสุข การศึกษา การ

พกัผ่อนหยอ่นใจ ประวติัศาสตร์ชุมชน ลกัษณะ ปัจจยั และผลกระทบการเปล่ียนแปลงปัญหาทาง

สังคม ตลอดจนปัญหาทางสังคม เพื่อให้ทราบขอ้มูลเบ้ืองตน้เก่ียวกบัการดาํเนินชีวิตของกลุ่มชาติ

พนัธ์ุต่าง ๆ 

ขั้นตอนท่ี 2 การสร้างและแสวงหาความรู้ (Knowledge Creation and Acquisition)  

โดยการคน้หาขอ้มูลภาษาและวฒันธรรมของกลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ จากการสัมภาษณ์

แบ บ เจาะลึ ก  (In-depth Interview) และ  ก ารส น ท น าก ลุ่ม ย่อย (Focus Group Discussion) แ ต่

เน่ืองจากภาษาและวฒันธรรมเป็นความรู้ในตวับุคคล ตอ้งอาศยักระบวนการแลกเปล่ียนเรียนรู้ซ่ึง

กนัและกนั ในลกัษณะการพูดคุยกนัในวงสนทนา หรือ “เวทีชาวบา้น” การคน้หาความรู้ดว้ยการ

แลกเปล่ียนเรียนรู้ก่อให้เกิดกระบวนการเรียนรู้แบบพินิจพิเคราะห์เพื่อการสรุปบทเรียน เกิดการ

สกดัความรู้จากการสนทนาแลกเปล่ียนจนเกิดเป็น “คลงัความรู้”  

 

 

ขั้นตอนท่ี 3 การจดัความรู้ใหเ้ป็นระบบ (Knowledge Organization)  

ขอ้มูลท่ีรวบรวมไดส้ามารถแบ่งประเภทของภาษาและวฒันธรรมของกลุ่มชาติพนัธ์ุ

ต่างๆ ในจงัหวดัเพชรบูรณ์เป็น 12 กลุ่มชาติพนัธ์ุ ประกอบดว้ย ชาวพื้นเมือง ชาวไทหล่ม ชาวเขา

เผา่มง้ เผา่ลีซอ เผา่เยา้ เผา่มูเซอ ชาวจีน ชาวบน ชาวลาวพวน ลาวแงว้ ลาวคร่ัง โดยจดัหมวดหมู่ของ
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ภาษาตามลักษณะโครงสร้างของภาษาเป็นสําคัญ ได้แก่ โครงสร้างทางเสียงหรือระบบเสียง 

(Phonology) โครงสร้างทางคําหรือระบบคํา (Morphology) และระบบกลุ่มคํา (Syntax) ขณะท่ี

วฒันธรรม แบ่งออกเป็น 2 หมวดหมู่ คือ 1) วฒันธรรมทางวตัถุ คือ เคร่ืองมือ เคร่ืองใช้ ท่ีมนุษยใ์ช้

ในชีวิตประจาํวนัเพื่อความสุขทางกาย ไดแ้ก่ ยานพาหนะ ท่ีอยูอ่าศยั ตลอดจนเคร่ืองป้องกนัตวัให้

รอดพน้จากอนัตรายทั้งปวง 2) วฒันธรรมทางจิตใจ เป็นเร่ืองเก่ียวกับเคร่ืองยึดเหน่ียวจิตใจของ

มนุษย ์เพื่อให้เกิดปัญญาและมีจิตใจท่ีงดงาม ไดแ้ก่ ศาสนา ศีลธรรม จริยธรรม คติธรรม ตลอดจน

ศิลปะ วรรณคดี และระเบียบแบบแผนของขนบธรรมเนียมประเพณี 

ขั้ น ตอน ท่ี  4  ก ารป ระม วลและกลั่น กรองความ รู้  (Knowledge Codification and 

Refinement)  

การตรวจสอบความถูกตอ้งของขอ้มูลและการจดัทาํชุดความรู้ความหลากหลายทาง

ภาษาและวฒันธรรมของกลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ ในจงัหวดัเพชรบูรณ์ โดยใชก้ารสัมภาษณ์แบบเจาะลึก

รายบุคคล การจดัเวทีชาวบา้นและการสนทนากลุ่ม การสังเกตทั้งแบบมีและไม่มีส่วนร่วม การจด

บนัทึก การบนัทึกเสียง เพื่อตรวจสอบความถูกตอ้ง แม่นยาํ ชัดเจนของขอ้มูลท่ีไดจ้ากการจดัเวที

ชาวบา้น ใช้วิธีการตรวจสอบขอ้มูลแบบสามเส้า (Triangulation) ตลอดจนตรวจสอบเปรียบเทียบ

ข้อมูลด้านภาษาและวฒันธรรมกับสํานักศิลปวฒันธรรม มหาวิทยาลัยราชภัฏเพชรบูรณ์ และ

สํานักงานวฒันธรรมจงัหวดัเพชรบูรณ์ ท้ายสุดจดัทาํชุดความรู้ความหลากหลายทางภาษาและ

วฒันธรรมของกลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ ในจงัหวดัเพชรบูรณ์ 

ขั้นตอนท่ี 5 การเขา้ถึงความรู้ (Knowledge Access) จดัการให้สามารถเขา้ถึงความรู้ได ้

โดยการสร้างกระบวนการมีส่วนร่วมในการจดักิจกรรมท่ีเก่ียวกบัภาษาและวฒันธรรมของกลุ่มชาติ

พนัธ์ุต่างๆ ทาํให้ชาวบา้นมีความรู้สึกเป็นส่วนหน่ึงของวฒันธรรมนั้น หรือมีความรู้สึกเป็นเจา้ของ

มิไดแ้ปลกแยก ซ่ึงความรู้สึกแปลกแยกนั้นเกิดข้ึนมาเม่ือไม่นานน้ีเองจากกระแสของการพฒันาท่ีทาํ

ให้มนุษยแ์ยกออกจากธรรมชาติ ศาสนา และวฒันธรรม ทาํให้รู้สึกวา่วฒันธรรม หรือวดัวาอาราม

เป็นสถานท่ีสาธารณะ และเป็นกรรมสิทธ์ิส่วนรวมท่ีไม่เก่ียวขอ้งกบัการมีชีวิตอยู่ของคนในชุมชน 

พร้อมกนันั้นการสร้างความคุน้เคยกบัภาษาและวฒันธรรมทอ้งถ่ินก็มีขอ้จาํกดัหลายประการ ทั้ง

เร่ืองเวลา อาชีพ ความคิด ดงันั้นการเปิดโอกาสให้ประชาชนเขา้มามีส่วนร่วมจึงสร้างความรู้สึก

ผูกพนั และเป็นเจา้ของแหล่งวฒันธรรม เม่ือชาวบา้นได้มีโอกาสเขา้มามีส่วนร่วมในการบริหาร

จดัการ ทาํให้เกิดการเรียนรู้ภาษาและวฒันธรรมทอ้งถ่ินของตนเอง ซ่ึงท่ามกลางความผนัผวนของ

ความรู้แบบสากลท่ีครอบทบัความรู้แบบทอ้งถ่ินอยู่นั้น การเรียนรู้ท่ีได้จากภาษาและวฒันธรรม

ทอ้งถ่ินเป็นความรู้ท่ีเกิดจากท้องถ่ินโดยตรง น่าจะสามารถนํามาปรับใช้ในชีวิตประจาํวนั และ

แกไ้ขปัญหาในทอ้งถ่ินได ้เพราะการสร้างความรู้ท่ีเกิดจากทอ้งถ่ินตอ้งเป็นความรู้ท่ีเกิดข้ึนจากคน
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ในทอ้งถ่ินเพื่อให้คนในทอ้งถ่ินมีชีวิตท่ีสมดุลกบัสภาพแวดลอ้มตรงกนัขา้มกบัความรู้แบบสากลท่ี

อาจจะใชไ้ดเ้ฉพาะส่วนของแต่ละสังคมเท่านั้น ดงันั้นการมีส่วนร่วมของประชาชนจึงเปิดโอกาสให้

พลิกฟ้ืนความรู้ดั้งเดิมของชุมชนอีกคร้ังหน่ึง 

ขั้นตอนท่ี 6 การแบ่งปันและแลกเปล่ียนความรู้ (Knowledge Sharing) เป็นหวัใจสําคญั

ของการจัดการความรู้ เพราะการแลกเปล่ียนเรียนรู้เป็นเคร่ืองมือสําคัญในทุกขั้ นตอนของ

กระบวนการจดัการความรู้ ตั้งแต่การบ่งช้ีหรือการกาํหนดประเภทความรู้ เพื่อให้การทาํงานเป็นไป

ตามวตัถุประสงคท์าํให้การสร้างและคน้หาความรู้ และจดัเก็บความรู้ใหเ้ป็นระบบเป็นไปในทิศทาง

เดียวกนั ดงันั้นการแบ่งปันและแลกเปล่ียนความรู้จึงเลือกใช้วิธีการเปิดการเรียนการสอนท่ีศูนย์

เรียนรู้ การมีวิทยากรทั้งในศูนยเ์รียนรู้และนอกสถานท่ี รวมทั้งการแลกเปล่ียนเรียนรู้กบัเครือข่าย

การอนุรักษภ์าษาและวฒันธรรมของกลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ เกิดกิจกรรมแลกเปล่ียนเรียนรู้ภายในกลุ่ม

ชาติพันธ์ุต่างๆ ทําให้กลุ่มชาติพันธ์ุต่างๆ มีการจัดการความรู้อย่างเป็นระบบ โดยการจัดทํา

ฐานขอ้มูลภาษาและวฒันธรรมของกลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ ในจงัหวดัเพชรบูรณ์ เพื่อเป็นแหล่งเรียนรู้

ของกลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ ส่งผลให้เกิดการอนุรักษ์และฟ้ืนฟูภาษาและวฒันธรรมของกลุ่มชาติพนัธ์ุ

ตนเองอยา่งมีประสิทธิผล 

ขั้นตอนท่ี 7 การเรียนรู้ (Learning) กลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ ในจงัหวดัเพชรบูรณ์ และผูท่ี้

สนใจ หน่วยงานภาครัฐและเอกชน สามารถสืบสาน พฒันา แสวงหาความรู้ การใชป้ระโยชน์จาก

ความรู้ สามารถสร้างความรู้ใหม่ และนําความรู้มาใช้ในการพัฒนาชุมชนท้องถ่ินอย่างย ัง่ยืน 

ส่งเสริมการอนุรักษ์และสืบสานความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมของกลุ่มชนต่างๆ ใน

จงัหวดัเพชรบูรณ์ โดยการส่งเสริมให้ทุกคนเห็นคุณค่า ร่วมกันรักษาเอกลักษณ์ทางภาษาและ

วฒันธรรมของชาติพนัธ์ุตนเอง เพื่อสร้างความเขา้ใจและมัน่ใจแก่สมาชิกของแต่ละชาติพนัธ์ุและ

ร่วมกันรณรงค์ให้ประชาชนและภาคเอกชน โรงเรียนประถมศึกษาและมัธยมศึกษา ควรปลูก

จิตสํานึก ช้ีประเด็นให้เห็นถึงความสําคญัของเอกลกัษณ์ของกลุ่มชาติพนัธ์ุของตนเองใหแ้ก่นกัเรียน 

นอกจากน้ีควรจดัศูนย์วฒันธรรมประจาํกลุ่มไวใ้นโรงเรียน และควรพัฒนาหลักสูตรท้องถ่ิน

ทางดา้นภาษาและวฒันธรรมของชุมชน เพื่อใชใ้นการเรียนการสอน 
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4.4 การอนุรักษ์และสืบสานความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมตลอดจนอตัลกัษณ์ของกลุ่ม

ชนต่างๆ ในจังหวดัเพชรบูรณ์ 

การอนุรักษแ์ละสืบสานความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมตลอดจนอตัลกัษณ์ของ

กลุ่มชนต่างๆ ในจงัหวดัเพชรบูรณ์เป็นการศึกษาเชิงคุณภาพ โดยผูว้ิจยัไดเ้ลือกชุมชนชาวบน บา้น

นํ้ าเลา เป็นชุมชนต้นแบบในการดําเนินการวิจัย โดยเร่ิมจากรวบรวมข้อมูลจากเอกสาร การ

สัมภาษณ์ การสังเกตแบบมีส่วนร่วมและไม่มีส่วนร่วม การสนทนากลุ่มและการประชุมเชิง

ปฏิบัติการ แล้วนําข้อมูลมาวิเคราะห์เชิงเน้ือหา ได้แนวทางการอนุรักษ์และสืบสานความ

หลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมของชุมชนชาวบน ดงัน้ี 

1) ลกัษณะของภาษาและวฒันธรรมท่ีจดัเป็นกลุ่ม 

ผูว้ิจยัอธิบายเร่ืองการจดักลุ่มของภาษาและวฒันธรรมว่ามี 4 กลุ่มและในตาํบลสะเดียงได้

จดัไวว้า่ในแต่ละกลุ่มมีอะไรบา้งแลว้ทาํการสนทนากลุ่มต่อไป ดงัน้ี 

กลุ่มท่ี 1) ดา้นคติ ความคิด ความเช่ือ ไดแ้ก่ การสวดมนต ์ไหวพ้ระ ความดีความชัว่ 

กลุ่มท่ี 2) ดา้นศิลปวฒันธรรมขนบธรรมเนียมประเพณี ไดแ้ก่ หมอลาํ การฟ้อนรําเส้ือแขบ

ลาน รําศรีเทพ 

กลุ่มท่ี 3) ดา้นการประกอบอาชีพทอ้งถ่ิน ไดแ้ก่ การทอผา้ฝ้าย การทาํร่ม การทาํกลดพระ 

การทาํผา้ห่มหมอน การจดัสาน การทาํเคร่ืองป้ันดินเผา 

กลุ่มท่ี 4) ด้านเทคโนโลยีชาวบ้าน ได้แก่ การตีเหล็กนํ้ าพี้  การทาํครกกระเด่ือง การทาํ

เคร่ืองมือดกัปลา การทาํเคร่ืองมือจบัสัตวน์ํ้า 

2. แนวทางการอนุรักษแ์ละสืบสานความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรม 

จากการกาํหนดประเด็นของภูมิปัญญาทอ้งถ่ินท่ีจะทาํการศึกษาในขา้งตน้น้ี ผูว้ิจยัไดน้าํมา

กาํหนดเป็นประเด็นในการสนทนากลุ่ม เพื่อหาลกัษณะของภูมิปัญญาทอ้งถ่ินท่ีเป็นความตอ้งการ

ของชุมชนในการอนุรักษ์และสืบสานอตัลกัษณ์ตลอดจนภูมิปัญญาทอ้งถ่ินอย่างย ัง่ยืน และเพื่อให้

เป็นไปตามวตัถุประสงค์ของผูว้ิจยั วิธีการประมวลภูมิปัญญาทอ้งถ่ินและรวบรวมขอ้มูลจากแบบ

สัมภาษณ์โดยการสนทนากลุ่มท่ีหอประชุมโรงเรียนหล่มสักวิทยาคม อาํเภอหล่มสัก จังหวดั

เพชรบูรณ์ โดยมีผูบ้ริหาร ครูผูส้อน หัวหน้ากลุ่มสาระ การงานอาชีพและเทคโนโลยี ปราชญ์

ชาวบา้น นกัเรียนและผูป้กครองในชุมชนตาํบลชาวบน จาํนวน 23 คนเขา้ร่วมในการสนทนากลุ่ม

ในเร่ือง เก่ียวกับการอนุรักษ์และสืบสานความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมของจงัหวดั

เพชรบูรณ์อย่างย ัง่ยืน สภาพปัญหาและอุปสรรคในการอนุรักษ์และสืบสานความหลากหลายทาง

ภาษาและวฒันธรรมของจงัหวดัเพชรบูรณ์อย่างย ัง่ยืน ตามประเด็นของการสนทนากลุ่มและในแต่

ละกลุ่มโดยสรุปสาระสาํคญัในภาพรวมและเรียบเรียงลาํดบัท่ีสาํคญัไดด้งัน้ี 
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การวิเคราะห์ขอ้มูลจากแบบสัมภาษณ์ ปราชญ์ชาวบา้น ผูอ้าวุโส ผูป้กครองนักเรียน พบว่า 

เป็นผูรู้้ในตาํบลสะเดียงทั้งหมด ทอ้งถ่ินยอมรับ อาํเภอและจงัหวดัยอมรับมีความรู้ทางดา้นภูมิปัญญา

ทอ้งถ่ินท่ีหลากหลายมีความเห็นวา่การพฒันาหลกัสูตรภูมิปัญญาทอ้งถ่ินเป็นส่ิงท่ีดีมากเห็นสมควรให้

จดัทาํหลกัสูตรทุกเร่ืองท่ีเสนอมา ไดแ้ก่ ตะลอมพอก กลดธุดงค์ รําโจ๋ง รําเส่ือแขบลาน การทอผา้ฝ้าย 

การทําดอกไม้จากเกล็ดปลา การทอผา้ก่ีกระตุก การทําผา้ห่มผา้สําลี และการตีมีด โดยมีปราชญ์

ชาวบ้าน ได้แก่ นางผ่าน ลือกิจ เป็นปราชญ์ชาวบา้นท่ีชาํนาญด้านภูมิปัญญาทอ้งถ่ิน เร่ืองการทอผา้ 

นายสลิด แกว้ขาว เป็นปราชญช์าวบา้นท่ีชาํนาญดา้นภูมิปัญญาทอ้งถ่ิน เร่ืองรําเส้ือแถบลาน นายเสง่ียม 

ใจตรงดี เป็นปราชญช์าวบา้นท่ีชาํนาญดา้นภูมิปัญญาทอ้งถ่ิน เร่ืองงานช่าง 

ผลจากสนทนากลุ่มสรุปไดว้่าความตอ้งการหลกัสูตรภูมิปัญญาทอ้งถ่ินของโรงเรียนและ

ชุมชนนั้น ผูบ้ริหาร ครู-อาจารย ์ปราชญ์ชาวบา้น ผูป้กครองนักเรียนในโรงเรียนหล่มสักวิทยาคม 

และคนในชุมชนชาวบนต่างมีความเห็นท่ีสอดคลอ้งกนัวา่ ตอ้งการให้โรงเรียนพฒันาหลกัสูตรภูมิ

ปัญญาทอ้งถ่ิน กลุ่มท่ี 3 ดา้นการประกอบอาชีพ ท่ีมีเน้ือหาเก่ียวกบั “การทอผา้ฝ้าย” (ผา้มุก) มาก

ท่ีสุด คิดเป็นร้อยละ 78.26 ประกอบกับท้องถ่ินมีปราชญ์ชาวบ้านช่ือ นางผ่าน ลือกิจ อายุ 68 ปี 

บา้นเลขท่ี 159 หมู่ท่ี 3 ตาํบลชาวบน อาํเภอหล่มสัก จงัหวดัเพชรบูรณ์ ภูมิปัญญาทอ้งถ่ินดา้นการทอ

ผา้ มีความรู้เร่ืองการท่อผา้พื้นเมือง ไดแ้ก่ ผา้มุก ผา้ขิด ผา้มดัหม่ี ผา้ตีนจก ผา้ฝ่ายต่างๆ และผา้ราช

วตัร มีความชาํนาญในเร่ืองของการทอผา้ โดยนางผ่าน ลือกิจ ไดรั้บการยอมรับว่าเป็นปราชญ์ใน

เร่ืองของการทอผา้ ไดรั้บเลือกเป็นสินคา้หน่ึงตาํบลหน่ึงผลิตภณัฑ์ของจงัหวดัเพชรบูรณ์ เลือกการ

ทอผา้ เพราะเป็นภูมิปัญญาท้องถ่ินท่ีสืบทอดมาจากบรรพบุรุษและเป็นอาชีพท่ีทาํรายได้ให้กับ

ชุมชนเพื่อเป็นการรักษาอนุรักษศิ์ลปวฒันธรรมขนบธรรมเนียมประเพณีของชุมชนชาวบนใหค้งอยู่

ตลอดไป อีกทั้งโรงเรียนให้การสนับสนุน ส่งเสริมในเร่ืองการเรียนการสอน ตลอดจนมีปราชญ์

ชาวบา้นท่ีคอยดูแลและถ่ายทอดความรู้ให้กบันกัเรียนและชุมชน ส่วนการทอผา้ฝ้ายนั้น มีขั้นตอน

ในการจดัทาํผา้มุกดงัน้ี คือ การดีดฝ้าย การเข็นฝ้ายให้เป็นเส้นใย การดนัเครือดา้ยยืน การดินด้าย

เครือ การต่อเครือเขา้กบัฟืม เพื่อเตรียมทอเป็นผืน การทอผา้เป็นผืน ลกัษณะของผา้มุก 2 เครือ คือ

เป็นลวดลายนูน สัมผสัไดด้ว้ยมือ 
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บทที ่5  

สรุปผลการวจิยั และข้อเสนอแนะ 

 

การจดัการความรู้ความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมของกลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ ใน

จงัหวดัเพชรบูรณ์สู่ทุนทางปัญญา มีวตัถุประสงค์ดงัน้ี 1) เพื่อศึกษาความหลากหลายทางภาษาและ

วฒันธรรมของกลุ่มชนต่าง ๆ ท่ีมาตั้งถ่ินฐานอยู่ในจงัหวดัเพชรบูรณ์ 2) เพื่อการจดัการความรู้ความ

หลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมกลุ่มชนต่าง ๆ ท่ีมาตั้งถ่ินฐานอยูใ่นจงัหวดัเพชรบูรณ์ 3) เพื่อการ

อนุรักษแ์ละสืบสานความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมตลอดจนอตัลกัษณ์ของกลุ่มชนต่างๆ 

ในจงัหวดัเพชรบูรณ์ ในงานวจิยัเนน้การวจิยัเชิงปฏิบติัการแบบมีส่วนร่วม ให้ไดอ้งคค์วามรู้มากท่ีสุด

เท่าท่ีจะเป็นไปไดก่้อนท่ีจะเส่ือม สลายไป และวตัถุประสงคข์ั้นถดัมาคือการร่วมมือกบัชุมชนในการ

ดาํเนินกิจกรรมเพื่อการอนุรักษแ์ละสืบสานภาษาและวฒันธรรมตามความสนใจแต่ละชุมชน 

 

5.1 สรุปผลการวจัิย 

เน่ืองจากจงัหวดัเพชรบูรณ์เป็นจงัหวดัท่ีมีลกัษณะภูมิประกอบดว้ยท่ีราบเป็นแนวยาว

ในแนวเหนือ–ใต ้และเทือกเขาสูง หรือเนินเขา ทั้งสองขา้งขนาบกบัท่ีราบเน่ืองจากเป็นจงัหวดัท่ี

ตั้งอยูใ่นพื้นท่ีท่ีมีภูเขารอมรอบ จึงทาํให้พื้นท่ีส่วนใหญ่เป็นท่ีราบในหุบเขาลกัษณะท่ีลุ่มแบบทอ้ง

กระทะ หรือแอ่งกระทะประกอบดว้ยเนินเขา ลอนลูกคล่ืน ป่า และท่ีราบเป็นตอนๆ สลบักนัไป 

พื้นท่ีมีลกัษณะลาดชนัจากเหนือลงไปใต ้ตอนเหนือมีทิวเขาสูง ตอนกลางของจงัหวดัเป็นท่ีราบและ

มีเทือกเขาเพชรบูรณ์ขนาบกั้นทั้งสองด้าน มีอาณาเขตทิศเหนือ มีอาณาเขตติดกบัจงัหวดัเลย ทิศ

ตะวนัออก มีอาณาเขตติดกบัจงัหวดัขอนแก่นและจงัหวดัชัยภูมิ ทิศใต ้มีอาณาเขตติดกบัจงัหวดั

ลพบุรี ทิศตะวนัตก มีอาณาเขตติดกบัจงัหวดัพิจิตร จงัหวดัพิษณุโลก และจงัหวดันครสวรรค ์จึงทาํ

ใหมี้ภาษาและวฒันธรรมท่ีแตกต่างกนัอยา่งมากมาย 

โดยมีภาษาและวฒันธรรมของกลุ่มชนต่างๆ ซ่ึงเป็นเอกลักษณ์ถึงกว่า 10 กลุ่ม ซ่ึง

นบัว่าเป็นทุนทางสังคมท่ีสําคญั มีคุณค่าดา้นประวติัศาสตร์ ภูมิปัญญาและความรู้ท่ีเก่ียวกบัมนุษย์

ในเอเชียอาคเนย ์โดยมีภาษาไทยมาตรฐานเป็นภาษาราชการเพียงภาษาเดียว และใชเ้ป็นส่ือในการ

สอนในโรงเรียน เป็นส่ือในการติดต่องานทุกระดับ และในส่ือสารมวลชน กลุ่มภาษาต่างๆ ใน

จงัหวดัเพชรบูรณ์ มีจาํนวนอย่างน้อย 3 ภาษา ท่ีกาํลงัตกอยู่ในภาวะวิกฤตท่ีรุนแรงและชัดเจน มี

โอกาสท่ีจะเส่ือมสลายไปในศตวรรษน้ี ไดแ้ก่ ภาษาชาวบน ลาวพวน ลาวคร่ัง ชุมชนเหล่าน้ีอยูใ่น

ภาวะวิกฤตระดบัต่างๆ กนั ส่วนมากอ่อนแอ ขาดความมัน่ใจ รวมกนัไม่ติด กลุ่มใหญ่บางกลุ่ม มี

ปฏิกิริยาตอบโต ้เกรงถูกครอบงาํและการสูญเสีย 
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ภาษาเป็นส่วนหน่ึงของวฒันธรรมท้องถ่ิน เป็นสมบติัอนัลํ้ าค่าท่ีบรรพชนได้มอบ

ให้แก่ลูกหลาน การศึกษาความหลากหลายทางภาษาจึงเป็นการศึกษาความหลากหลายของ

วฒันธรรมและเอกลกัษณ์ของชนชาตินั้นๆ ซ่ึงเป็นส่ิงท่ีสามารถเปล่ียนแปลงได ้โดยไม่มีขอ้กาํหนด 

ซ่ึงอาจจะมีสาเหตุมาจากสภาพภูมิประเทศ ความแตกต่างของกลุ่มสังคม จงัหวดัเพชรบูรณ์ มี

ประชากรท่ีเป็นคนพื้นบ้านซ่ึงพูดภาษาถ่ินท่ีแตกต่างกนัแต่ละทอ้งท่ี นอกจากน้ียงัมีประชากรท่ี

อพยพจากส่วนต่าง ๆ ของประเทศไทยใชภ้าษาถ่ินเดิมของตน จึงทาํให้วฒันธรรมทางภาษาถ่ินของ

เพชรบูรณ์มีความหลากหลาย ภาษาถ่ินท่ีใชก้นัในจงัหวดัเพชรบูรณ์ สรุปไดด้งัน้ี 

1. กลุ่มภาษาถ่ินไทยกลาง เป็นภาษาท่ีใช้พูดทัว่ไปในเขตจงัหวดัเพชรบูรณ์ เพราะ

เพชรบูรณ์เป็นเมือง ท่ีมีประชากรมาจากหลายทอ้งท่ีอพยพเขา้มา จึงใช้ภาษาถ่ินไทยกลางในการ

ส่ือสาร แต่การใชภ้าษาจะมีศพัทภ์าษาเดิมผสมผสานกนับา้ง 

2. กลุ่มภาษาถ่ินไทยอีสาน เป็นภาษาท่ีใช้พูดทัว่ไปเช่นเดียวกบักลุ่มภาษาไทยกลาง 

เป็นภาษาลาวในสาขาเวียงจนัทร์ (Brown. 1965) ส่วนใหญ่ผูค้นจะอพยพมาจากจงัหวดัต่างๆ ในภาค

ตะวนัออกเฉียงเหนือ ไดแ้ก่ ขอนแก่น อุดรธานี ชยัภูมิ นครราชสีมา ร้อยเอด็ เป็นตน้ 

3. กลุ่มภาษาไทหล่ม เป็นภาษาถ่ินท่ีใช้กนัทัว่ไปในเขตอาํเภอหล่มเก่า อาํเภอหล่มสัก 

อาํเภอนํ้ าหนาว เป็นภาษาไทยถ่ินในสาขาหลวงพระบาง ภาษาไทหล่มมีการใช้ศัพท์คล้ายกับ

ภาษาไทยอีสาน แต่แตกต่างกนัท่ี สําเนียง ภาษาไทหล่มจะมีสําเนียงคลา้ยกบัภาษาลาวท่ีใช้พูดใน

เมืองหลวงพระบาง 

4. กลุ่มภาษาลาว เป็นภาษาท่ีใชก้นัในกลุ่มลาวพวน ลาวแงว้ ลาวคร่ัง ท่ีอพยพยา้ยถ่ิน

ฐานมาในสมยัพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุลาโลก โดยมากอาศยักระจายกนัอยู่ในบริเวณเขต

อาํเภอหนองไผ ่อาํเภอบึงสามพนั อาํเภอวเิชียรบุรี อาํเภอศรีเทพ อาํเภอชนแดน อาํเภอวงัโป่ง 

5. กลุ่มภาษาจีน เป็นภาษาท่ีใช้ในชุมชนชาวจีนท่ีประกอบการคา้ตามย่านการค้าท่ี

สําคญัของจงัหวดั ส่วนใหญ่เป็นกลุ่มจีนแตจ๋ิ้วและไหหลาํ เป็นภาษาหน่ึงในตระกูลภาษาจีน หม่ิน-

หนาน จดัเป็นหน่ึงในตระกูลภาษาของฮกเก้ียน 

6. ภาษากลุ่มชาวบน หรือญัฮกุร (Nyah Kur) หรือ เนียะกุล (Nia Kuol) ชาวบนเป็น

กลุ่มชนดั้งเดิมของเพชรบูรณ์ สืบเช้ือสายมาจากละวา้ มีภาษาพูดเป็นของตอนเอง จดัอยูใ่นตระกูล

มอญ-เขมร เป็นภาษายอ่ยของมอญโบราณ ท่ีพูดอยูใ่นสมยัอาณาจกัรทวาราวดี ซ่ึงเป็นอาณาจกัรท่ี

เก่าแก่ท่ีสุดในประวติัศาสตร์ของประเทศไทย 

7. ภาษากลุ่มชาวเขา ลกัษณะภูมิประเทศของจงัหวดัเพชรบูรณ์มีรูปร่างคลา้ย กะทะ มี

ภูเขาลอ้มรอบ ทุกดา้น จึงมีประชากรส่วนหน่ึงอาศยัอยูบ่นเขา ภาษาท่ีชาวเขาในจงัหวดัเพชรบูรณ์

ประกอบดว้ยภาษามง้ขาว ภาษามง้เขียว อาศยัอยูท่ี่ตาํบลเขก็นอ้ย อาํเภอเขาคอ้ นอกจากนั้นก็จะเป็น

ภาษาเยา้ ภาษาลีซอ ภาษามูเซอ อาศยัอยูท่ี่บา้นเพชรดาํ ตาํบลเขาคอ้ อาํเภอเขาคอ้ จงัหวดัเพชรบูรณ์ 
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ผลการจดัการความรู้ความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมของจงัหวดัเพชรบูรณ์ 

ขั้นตอนท่ี 1 การค้นหาความรู้ (Knowledge Identification) เร่ิมจากการศึกษาสภาพ

ทัว่ไปของกลุ่มชาติพนัธ์ุต่าง ๆ ในจงัหวดัเพชรบูรณ์ ดว้ยการศึกษาขอ้มูลปฐมภูมิ โดยการสํารวจภูมิ

ประเทศ เพื่อให้มองเห็นสภาพพื้นท่ีตั้งของแต่ละกลุ่มชาติพนัธ์ุ นอกจากน้ียงัไดศึ้กษาจากขอ้มูลทุติย

ภูมิ ซ่ึงได้แก่ ความเช่ือ เศรษฐกิจ การเมือง สาธารณสุข การศึกษา ประวติัศาสตร์ชุมชน ลกัษณะ 

ปัจจยั และผลกระทบการเปล่ียนแปลงปัญหาทางสังคม ตลอดจนปัญหาทางสังคม เพื่อให้ทราบ

ขอ้มูลเบ้ืองตน้เก่ียวกบัการดาํเนินชีวติของกลุ่มชาติพนัธ์ุต่าง ๆ 

ขั้นตอนท่ี 2 การสร้างและแสวงหาความรู้ (Knowledge Creation and Acquisition)โดย

การคน้หาขอ้มูลภาษาและวฒันธรรมของกลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ จากการสัมภาษณ์แบบเจาะลึก (In-

depth Interview) และ การสนทนากลุ่มย่อย (Focus Group Discussion) แต่เน่ืองจากภาษาและ

วฒันธรรมเป็นความรู้ในตัวบุคคล ต้องอาศยักระบวนการแลกเปล่ียนเรียนรู้ซ่ึงกันและกัน ใน

ลกัษณะการพูดคุยกนัในวงสนทนา หรือ “เวทีชาวบา้น” การคน้หาความรู้ดว้ยการแลกเปล่ียนเรียนรู้

ก่อให้เกิดกระบวนการเรียนรู้แบบพินิจพิเคราะห์เพื่อการสรุปบทเรียน เกิดการสกดัความรู้จากการ

สนทนาแลกเปล่ียนจนเกิดเป็น “คลงัความรู้”  

ขั้นตอนท่ี 3 การจดัความรู้ให้เป็นระบบ (Knowledge Organization) ขอ้มูลท่ีรวบรวม

ได้สามารถแบ่งประเภทของภาษาและวฒันธรรมของกลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ ในจงัหวดัเพชรบูรณ์เป็น    

12 กลุ่มชาติพนัธ์ุ ประกอบดว้ย ชาวพื้นเมือง ชาวไทหล่ม ชาวเขาเผ่ามง้ เผ่าลีซอ เผ่าเยา้ เผ่ามูเซอ ชาว

จีน ชาวบน ชาวลาวพวน ลาวแงว้ ลาวคร่ัง โดยจดัหมวดหมู่ของภาษาตามลกัษณะโครงสร้างของภาษา

เป็นสําคญั ไดแ้ก่ โครงสร้างทางเสียงหรือระบบเสียง โครงสร้างทางคาํหรือระบบคาํ และระบบกลุ่มคาํ 

ขณะท่ีวฒันธรรม แบ่งออกเป็น 2 หมวดหมู่ คือ 1) วฒันธรรมทางวตัถุ คือ เคร่ืองมือ เคร่ืองใช ้ท่ีมนุษย์

ใชใ้นชีวิตประจาํวนัเพื่อความสุขทางกาย ท่ีอยูอ่าศยั เคร่ืองป้องกนัตวัให้รอดพน้จากอนัตรายทั้งปวง 2) 

วฒันธรรมทางจิตใจ เป็นเร่ืองเก่ียวกบัเคร่ืองยึดเหน่ียวจิตใจของมนุษย ์เพื่อให้เกิดปัญญาและมีจิตใจท่ี

งดงาม ไดแ้ก่ ศาสนา ศีลธรรม จริยธรรม คติธรรม ตลอดจนขนบธรรมเนียมประเพณี 

ขั้ น ตอนท่ี  4 การป ระม วลและกลั่นกรองความ รู้ (Knowledge Codification and 

Refinement) การตรวจสอบความถูกตอ้งของขอ้มูลและการจดัทาํชุดความรู้ โดยใชก้ารสัมภาษณ์

แบบเจาะลึกรายบุคคล การจดัเวทีชาวบา้นและการสนทนากลุ่ม การสังเกตทั้งแบบมีและไม่มีส่วน

ร่วม การจดบนัทึก การบนัทึกเสียง เพื่อตรวจสอบความถูกตอ้ง แม่นยาํ ชดัเจนของขอ้มูลท่ีไดจ้าก

การจดัเวทีชาวบา้น ใช้วิธีการตรวจสอบขอ้มูลแบบสามเส้า ตลอดจนตรวจสอบเปรียบเทียบขอ้มูล

ดา้นภาษาและวฒันธรรมกบัสํานกัศิลปวฒันธรรม มหาวิทยาลยัราชภฏัเพชรบูรณ์ และสํานักงาน

วฒันธรรมจงัหวดัเพชรบูรณ์ ทา้ยสุดจดัทาํชุดความรู้ความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมของ

กลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ ในจงัหวดัเพชรบูรณ์ 
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ขั้นตอนท่ี 5 การเขา้ถึงความรู้ (Knowledge Access) จดัการให้สามารถเขา้ถึงความรู้ได ้

โดยการสร้างกระบวนการมีส่วนร่วมในการจดักิจกรรมท่ีเก่ียวกบัภาษาและวฒันธรรมของกลุ่มชาติ

พนัธ์ุต่างๆ ทาํให้ชาวบา้นมีความรู้สึกเป็นส่วนหน่ึงของวฒันธรรมนั้น หรือมีความรู้สึกเป็นเจา้ของ

มิไดแ้ปลกแยก ซ่ึงความรู้สึกแปลกแยกนั้นเกิดข้ึนมาเม่ือไม่นานน้ีเองจากกระแสของการพฒันาท่ีทาํ

ให้มนุษยแ์ยกออกจากธรรมชาติ ศาสนา และวฒันธรรม ทาํให้รู้สึกวา่วฒันธรรม หรือวดัวาอาราม

เป็นสถานท่ีสาธารณะ และเป็นกรรมสิทธ์ิส่วนรวมท่ีไม่เก่ียวขอ้งกบัการมีชีวิตอยู่ของคนในชุมชน 

พร้อมกนันั้นการสร้างความคุน้เคยกบัภาษาและวฒันธรรมทอ้งถ่ินก็มีขอ้จาํกดัหลายประการ ทั้ง

เร่ืองเวลา อาชีพ ความคิด ดงันั้นการเปิดโอกาสให้ประชาชนเขา้มามีส่วนร่วมจึงสร้างความรู้สึก

ผูกพนั และเป็นเจา้ของแหล่งวฒันธรรม เม่ือชาวบา้นได้มีโอกาสเขา้มามีส่วนร่วมในการบริหาร

จดัการ ทาํให้เกิดการเรียนรู้ภาษาและวฒันธรรมทอ้งถ่ินของตนเอง ซ่ึงท่ามกลางความผนัผวนของ

ความรู้แบบสากลท่ีครอบทบัความรู้แบบทอ้งถ่ินอยูน่ั้น  

ขั้นตอนท่ี 6 การแบ่งปันและแลกเปล่ียนความรู้ (Knowledge Sharing) เป็นหัวใจสําคญั

ของการจดัการความรู้ เพราะการแลกเปล่ียนเรียนรู้เป็นเคร่ืองมือสําคญัในทุกขั้นตอนของกระบวนการ

จัดการความรู้ ตั้ งแต่การบ่งช้ีหรือการกําหนดประเภทความรู้ เพื่ อให้การทํางานเป็นไปตาม

วตัถุประสงค์ทาํให้การสร้างและค้นหาความรู้ และจดัเก็บความรู้ให้เป็นระบบเป็นไปในทิศทาง

เดียวกนั ดงันั้นการแบ่งปันและแลกเปล่ียนความรู้จึงเลือกใชว้ิธีการเปิดการเรียนการสอนท่ีศูนยเ์รียนรู้ 

การมีวิทยากรทั้งในศูนยเ์รียนรู้และนอกสถานท่ี รวมทั้งการแลกเปล่ียนเรียนรู้กบัเครือข่ายการอนุรักษ์

ภาษาและวฒันธรรมของกลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ เกิดกิจกรรมแลกเปล่ียนเรียนรู้ภายในกลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ 

ทาํให้กลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ มีการจดัการความรู้อย่างเป็นระบบ โดยการจดัทาํฐานข้อมูลภาษาและ

วฒันธรรมของกลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ ในจงัหวดัเพชรบูรณ์ เพื่อเป็นแหล่งเรียนรู้ของกลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ 

ส่งผลใหเ้กิดการอนุรักษแ์ละฟ้ืนฟูภาษาและวฒันธรรมของกลุ่มชาติพนัธ์ุตนเองอยา่งมีประสิทธิผล 

ขั้นตอนท่ี 7 การเรียนรู้ (Learning) กลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ ในจงัหวดัเพชรบูรณ์ และผูท่ี้

สนใจ หน่วยงานภาครัฐและเอกชน สามารถสืบสาน พฒันา แสวงหาความรู้ การใชป้ระโยชน์จาก

ความรู้ สามารถสร้างความรู้ใหม่ และนําความรู้มาใช้ในการพัฒนาชุมชนท้องถ่ินอย่างย ัง่ยืน 

ส่งเสริมการอนุรักษ์และสืบสานความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมของกลุ่มชนต่างๆ ใน

จงัหวดัเพชรบูรณ์ โดยการส่งเสริมให้ทุกคนเห็นคุณค่า ร่วมกันรักษาเอกลักษณ์ทางภาษาและ

วฒันธรรมของชาติพนัธ์ุตนเอง เพื่อสร้างความเขา้ใจและมัน่ใจแก่สมาชิกของแต่ละชาติพนัธ์ุและ

ร่วมกันรณรงค์ให้ประชาชนและภาคเอกชน โรงเรียนประถมศึกษาและมัธยมศึกษา ควรปลูก

จิตสํานึก ช้ีประเด็นให้เห็นถึงความสําคญัของเอกลกัษณ์ของกลุ่มชาติพนัธ์ุของตนเองใหแ้ก่นกัเรียน 

นอกจากน้ีควรจดัศูนย์วฒันธรรมประจาํกลุ่มไวใ้นโรงเรียน และควรพัฒนาหลักสูตรท้องถ่ิน

ทางดา้นภาษาและวฒันธรรมของชุมชน เพื่อใชใ้นการเรียนการสอน 



  178 

5.2 อภิปรายผลการวจัิย 

จากผลการวิจยัการจดัการความรู้ความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมของกลุ่ม

ชาติพนัธ์ุต่างๆ ในจงัหวดัเพชรบูรณ์สู่ทุนทางปัญญา โดยใช้กระบวนการวิจยัเชิงปฏิบติัการแบบมี

ส่วนร่วม โดยนาํกระบวนการจดัการความรู้ 7 ขั้นตอน มาประยกุตใ์ช ้ผลการวจิยัพบวา่ หลงัจากการ

จัดการความรู้ความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมของกลุ่มชาติพันธ์ุต่างๆ ในจังหวดั

เพชรบูรณ์ โดยการแบ่งปันและแลกเปล่ียนเรียนรู้ การรวบรวมขอ้มูลองค์ความรู้จดัทาํชุดความรู้

ความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมของกลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ ก่อให้เกิดเครือข่ายความร่วมมือ

ของกลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ เพื่อแลกเปล่ียนเรียนรู้ซ่ึงกนัและกนั มีกิจกรรมแลกเปล่ียนเรียนรู้ภายใน

กลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ ทาํให้กลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ มีการจดัการความรู้อย่างเป็นระบบ สอดคล้องกบั 

วิจารณ์ พานิช (2548) กล่าววา่ การจดัการความรู้เป็นกระบวนการท่ีดาํเนินร่วมกนัโดยผูป้ฏิบติังาน

ในองค์กรหรือหน่วยงานยอ่ยขององค์กร เพื่อสร้างและใช้ความรู้ในการทาํงานให้เกิดผลสัมฤทธ์ิดี

ข้ึนกวา่เดิม การจดัการความรู้เป็นกระบวนการท่ีเป็นวงจรต่อเน่ือง เกิดการพฒันางานอยา่งต่อเน่ือง

สมํ่าเสมอ เป้าหมาย คือ พฒันางานและพฒันาคน โดยมีความรู้เป็นเคร่ืองมือ มีกระบวนการจดัการ

ความรู้เป็นเคร่ืองมือ 

ในโลกท่ีเปล่ียนแปลงอยา่งรวดเร็วนั้น ความรู้ ซ่ึงหมายถึง สารสนเทศผนวกกบัทกัษะ

ประสบการณ์ของบุคลากร ความรู้จะเป็นตวัสร้างมูลค่าเพิ่มขององค์การ ท่ีพร้อมจะถูกนําไปใช้

ประโยชน์ในองคก์าร ในการบริหารความสําเร็จจาํเป็นตอ้งขยายผลจากการทาํให้วิสัยทศัน์มีความ

ชัดเจนข้ึน  ซ่ึงจะเพิ่มความกระตือรือร้นขององค์กรในการเรียนรู้ สร้างองค์ความรู้ และเพิ่มพูน

สมรรถนะท่ีจะก่อเกิดความก้าวหน้าในการดําเนินกิจการไปสู่เป้าหมายร่วมกันขององค์การ 

ประสิทธิภาพ ประสิทธิ ผลขององคก์าร ข้ึนกบัความสามารถของบุคลากรในองคก์าร ในการเรียนรู้

ถึงสถานการณ์ แนวคิด เทคนิคการดาํเนินงาน นวตักรรม และเทคโนโลยีต่าง ๆ และการเรียนรู้จาก

ประสบการณ์ ซ่ึงกนัและกนั ภายในองคก์าร เราตอ้งสร้างตวัเร่งในขบัเคล่ือนให้สามารถปรับปรุง

เปล่ียนแปลงองคก์ารใหเ้จริญกา้วหนา้ต่อไปไดอ้ยา่งย ัง่ยืนและมีภูมิคุม้กนั ซ่ึงตอ้งตระหนกัถึงความ 

สาํคญัและความจาํเป็นของการเรียนรู้ ระดบับุคคล ระดบักลุ่ม และระดบัองคก์าร หากแต่ระดบัของ

การลงมือเรียนรู้ อาจยงัไม่เป็นระบบท่ีสมบูรณ์ เราไม่ควรรีรอ ท่ีจะพฒันาองคก์ารของเรา อยา่ปล่อย

ใหเ้หตุการณ์บางอยา่งหรือกฎกติกาภาครัฐมาบีบบงัคบัให้เราตอ้งเรียนรู้เพื่อตวัเราเอง เพื่อกลุ่ม หรือ

เพื่อองค์การ บุคลากรทุกระดบั ตอ้งตระหนัก และร่วมมือกนัพฒันาองค์การ เราตอ้งร่วม กนัเพิ่ม

ศกัยภาพความสามารถในการสร้างสรรคอ์นาคตขององคก์ารอยา่งต่อเน่ือง 
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5.3 ข้อเสนอแนะ 

1) การจัดการความรู้ความหลากหลายทางภาษาและวัฒนธรรมของจังหวัด

เพชรบูรณ์ ตอ้งทาํบนพื้นฐานองคค์วามรู้ตามแนวประเพณี คือ ใชว้ฒันธรรมบริหารวฒันธรรม และ

ใหมี้ความสมดุลระหวา่งการพฒันาในดา้นอ่ืนๆ 

2) ชุมชนชาวบน บ้านนํ้ าเลา มี จุดแข็งทางด้านภาษาและวัฒนธรรม แต่ใน

ขณะเดียวกนัก็อยูใ่นสภาวะวิกฤตทางดา้นภาษาและวฒันธรรม ลูกหลานไม่เห็นคุณค่า ควรมีการจดั

กิจกรรมการอนุรักษ์ภาษาและวฒันธรรมชาวบนอย่างเป็นรูปธรรม เพื่อยกระดับคุณค่าทางภูมิ

ปัญญาทอ้งถ่ินท่ีไดสื้บสานกนัมาจากอดีตจนถึงปัจจุบนั 

3) ผูน้าํชุมชนของกลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ ควรเร่ิมแผนงานตามผลผลิตจากเวทีเรียนรู้ 

รวมถึงการแลกเปล่ียนเรียนรู้จากหน่วยงานในระดบัชุมชน เช่น โรงเรียนในชุมชน ท่ีมีความตั้งใจท่ี

จะผลกัดนัให้เกิด “หลกัสูตรทอ้งถ่ิน” ทั้งน้ีเพื่อส่งเสริมให้เกิดการมีส่วนร่วมในระดบัชุมชน และ

ควรส่งเสริมสินคา้หตักรรม ภูมิปัญญาพื้นบา้น ใหแ้ก่กลุ่มแม่บา้น 

4) ผูน้าํชุมชนควรจดัการแลกเปล่ียนเรียนรู้ระหวา่งผูน้าํชุมชน ผูอ้าวุโส และปราชญ์

ชุมชนดา้นวฒันธรรมทอ้งถ่ิน เพื่อร้ือฟ้ืนกาํหนดรูปแบบวฒันธรรม ประเพณีให้ถูกตอ้งตามแบบ

แผน รวมทั้งมีการสนับสนุนส่งเสริมให้เกิดความรู้ความเข้าใจเก่ียวกับแก่นแท้ของวฒันธรรม

ประเพณีของตนแก่คนในทอ้งถ่ินอยา่งสมํ่าเสมอ 

5) ผูน้าํชุมชนควรกาํหนดพนัธกิจในการจดัการความรู้ความหลากหลายทางภาษา

และวฒันธรรมใหมุ้่งเนน้ภายในชุมชน โดยเฝ้าระวงัปัญหาจากภายนอก ทบทวนตวัเองอยูเ่สมอ เนน้

การฟ้ืนฟูและนํามาใช้อย่างต่อเน่ือง ส่งผลให้เกิดการพฒันาชุมชนพร้อมไปกับการพฒันาการ

ท่องเท่ียวไดอ้ยา่งย ัง่ยนื 

6) แต่ละชุมชน ควรเตรียมตวัตั้งรับปัญหาท่ีจะเกิดข้ึนในอนาคต โดยมีการรวมตวั

กนัอยา่งเขม้แข็งเพื่อให้มีการต่อรองป้องกนัอาํนาจอ่ืนๆ จากภายนอก ควบคุมดูแลสมาชิกในชุมชน

ให้อยูภ่ายใต ้การเคารพ กฎระเบียบ นอกจากน้ีส่ิงท่ีควรพึงระวงั เช่น การแลกเปล่ียนวฒันธรรมกบั

บุคคลภายนอก การล่อลวง การเล่ือนไหลของทรัพยากรมนุษยโ์ดยเฉพาะเยาวชน ปัญหายาเสพติด 

การควบคุมปริมาณและคุณภาพของนกัท่องเท่ียว การเปล่ียนแปลงทางวฒันธรรมของครอบครัว ใน

เร่ืองบทบาทของผูน้าํครอบครัว การยอมรับเช่ือฟังเพื่อลดความขดัแยงและแตกแยก และการต่อตา้น

วฒันธรรมของตนเอง 
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ภาคผนวก ก รายช่ือผู้ทีใ่ห้ข้อมูลแต่ละชุมชน 
 

ชาวพืน้เมือง บ้านสะเดียง ตําบลสะเดียง อ.เมือง จังหวดัเพชรบูรณ์ 

 

ลาํดับ ช่ือ-สกุล อายุ ทีอ่ยู่ 

1. นางปราณี สายพิน 76 50 หมู่ 3 ต.ป่าเลา อ.เมือง 

2. นางเมิน เกตุแฟง 105 51 หมู่ 3 ต.ป่าเลา อ.เมือง 

3. นางเตา้ เกตุแฟง 81 52 หมู่ 3 ต.ป่าเลา อ.เมือง 

4. นางคาํปลิว เกตุแฟง 59 35 หมู่ 3 ต.ป่าเลา อ.เมือง 

5. นางบวัคลี เขียวนํ้าเพชร 74 34 หมู่ 3 ต.ป่าเลา อ.เมือง 

6. นางเหมือง ศรีสุก 76 10 หมู่ 11 ต.ป่าเลา อ.เมือง 

7. นายสมพงษ ์สูตรสุง 76 10 หมู่ 11 ต.ป่าเลา อ.เมือง 

8. นางยิม้ บุญเรือง 68 46 หมู่ 3 ต.ป่าเลา อ.เมือง 

 

ชาวไทหล่ม บ้านนาแซง ตําบลนาแซง อาํเภอหล่มสัก จังหวดัเพชรบูรณ์ 

 

ลาํดับ ช่ือ-สกุล อายุ ทีอ่ยู่ 

1. นายลี พิมนาค 56 26 หมู่ 5 ต.นาแซง อ.หล่มสัก 

2. นายพรมมา ลีลา 74 26 หมู่ 5 ต.นาแซง อ.หล่มสัก 

3. นายสวา่ง อ่อนนอ้ย 56 27 หมู่ 5 ต.นาแซง อ.หล่มสัก 

4. นางบาง ประสพดี 49 28 หมู่ 5 ต.นาแซง อ.หล่มสัก 

5. นางกาว ีผาสุก 52 28/1 หมู่ 5 ต.นาแซง อ.หล่มสัก 

6. นายสมพงษ ์ปานสี 42 29 หมู่ 5 ต.นาแซง อ.หล่มสัก 

7. นายทว ีดาํหนาหนกั 64 31 หมู่ 5 ต.นาแซง อ.หล่มสัก 

8. นางสาวเกษแกว้ อินทรักษา 46 34 หมู่ 5 ต.นาแซง อ.หล่มสัก 

9. นายบญัชา มารอด 44 37 หมู่ 5 ต.นาแซง อ.หล่มสัก 
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ชาวเขา บ้านเข็กน้อย ตําบลเข็กน้อย อาํเภอเขาค้อ จังหวดัเพชรบูรณ์ 

 

ลาํดับ ช่ือ-สกุล อายุ ทีอ่ยู่ 

1. นายสันติ ทรงสวสัด์ิวงศ ์ 55 117/1 หมู่ 12 ต.เขก็นอ้ย อ.เขาคอ้ 

2. นายประจวบ ฤทธ์ิเนติกุล 70 1 หมู่ 4 ต.เขก็นอ้ย อ.เขาคอ้ 

3. นายสายจู ฤทธ์ินิติพงษ ์ 70 35 หมู่ 4 ต.เขก็นอ้ย อ.เขาคอ้ 

4. นายเลอซะ แซ่ลี 85 79 หมู่ 4 ต.เขก็นอ้ย อ.เขาคอ้ 

5. นางแยง้ เสยากลุ 64 102หมู่ 4 ต.เขก็นอ้ย อ.เขาคอ้ 

6. นางสุดา แสนรากุล 52 102 หมู่ 2 ต.เขก็นอ้ย อ.เขาคอ้ 

7. นางเนตรยา ทรงสวสัด์ิวงค ์ 55 6 หมู่ 10 ต.เขก็นอ้ย อ.เขาคอ้ 

8. นางบุตรสมารี ฤทธ์ิเนติกุล 46 231 หมู่ 11 ต.เขก็นอ้ย อ.เขาคอ้ 

9. นางยพุิน ฤทธ์ิเนติพุม 58 35 หมู่ 4 ต.เขก็นอ้ย อ.เขาคอ้ 

 

 

ชาวลซีอ บ้านเพชรดํา ต.เขาค้อ อาํเภอเขาค้อ จังหวดัเพชรบูรณ์ 

 

ลาํดับ ช่ือ-สกุล อายุ ทีอ่ยู่ 

1. นายสมพงษ ์สินหม่ี 40 53 หมู่ 10 ต.เขาคอ้ อ.เขาคอ้ จ.เพชรบูรณ์ 

2. นายนาตุลิผะ แสนจะ๊ 81 51 หมู่ 10 ต.เขาคอ้ อ.เขาคอ้ จ.เพชรบูรณ์ 

3. นายนะเบอเลาะ สินจา้ง 75 96 หมู่ 10 ต.เขาคอ้ อ.เขาคอ้ จ.เพชรบูรณ์ 
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ชาวจีน ย่านการค้า อาํเภอหล่มสัก จังหวดัเพชรบูรณ์ 

 

ลาํดับ ช่ือ-สกุล อายุ ทีอ่ยู่ 

1. นายพินิจ อรุณผล 62 6/6 ถ.สามคัคีชยั อ.หล่มสัก 

2. นางทิพยว์รรณา กิตติเกษมสุข 61 104 ถ.วจี อ.หล่มสัก 

3. นางลกัษมี อภิชาตะจุฑาพนัธ์ 61 15-16 ถ.สุริยศกัด์ิ อ.หล่มสัก 

4. นางนงนุช เจริญสุขพลอยผล 61 ร้านจ้ินซิน อ.หล่มสัก 

5. นางสาวลดัดา วงศศิ์ริปรัชญา 62 274 ถ.รณกิจ อ.หล่มสัก 

6. นางพรรณยงค ์ศกัด์ิศรยทุธ 61 3 ถ.เทศบาล 3 อ.หล่มสัก 

7. นายปราโมทย ์รัตนครอง 62 หจก. รัตนเภสัชยานยนต ์อ.หล่มสัก 

8. นายสิทธิชยั อภิชาตะจุฑาพนัธ์ 63 15-16 ถ.สุริยศกัด์ิ อ.หล่มสัก 

9. นางปนดัดา เติมลาภ 61 175/2 ซ.รุ่งเรือง อ.หล่มสัก 

10. นายก่อเกียรติ สุวรรณกิจ 63 210-212 ถ.รณกิจ อ.หล่มสัก 

11. นางวนัทนา มกราพนัธ์ 62 24 ซ.พินิจ อ.หล่มสัก 

12. นางเชง้ แซ่ตั้ง 97 231 ถ.วจี อ.หล่มสัก 

13. นายฮ่อเฮียฮุง แซ่ฮ่อ 72 208 ถ.รณกิจ อ.หล่มสัก 

14. นายณรงค ์เจียมจรรยงค ์ 61 2/5 ซ.ราษฎร์สงเคราะห์ อ.หล่มสัก 

15. นางพชัรี เสรีสันติวงศ ์ 59 85/6 ถ.วจี อ.หล่มสัก 

16. นายโอภาส เสรีสันติวงศ ์ 64 85/6 ถ.วจี อ.หล่มสัก 
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ชาวบน บ้านนํา้เลา ตําบลตะเบาะ อาํเภอเมือง จังหวดัเพชรบูรณ์ 

 

ลาํดับ ช่ือ-สกุล อายุ ทีอ่ยู่ 

1. นางแกว้ เกิดนาง 60 77 หมู่ 5 ตาํบลตะเบาะ อ.เมือง 

2. นางปุ่น แดดจนัทร์ 75 10 หมู่ 5 ตาํบลตะเบาะ อ.เมือง 

3. นางมิตร ช่วยเมือง 75 8/2 หมู่ 5 ตาํบลตะเบาะ อ.เมือง 

4. นางสลวย เงินจนัทร์ตา 67 80 หมู่ 5 ตาํบลตะเบาะ อ.เมือง 

5. นางรินทร์ ทองพนัธ์ 76 25 หมู่ 5 ตาํบลตะเบาะ อ.เมือง 

6. นายขาํ เทียมยอด 87 43/3 หมู่ 5 ตาํบลตะเบาะ อ.เมือง 

7. นางแกว้ ตน้เพชร 63 34 หมู่ 5 ตาํบลตะเบาะ อ.เมือง 

 

 

ชาวลาวพวน บ้านดงขุย ตําบลดงขุย อาํเภอชนแดน 

 

ลาํดับ ช่ือ-สกุล อายุ ทีอ่ยู่ 

1. นางสวน จาํปาด่วน 77 99 หมู่ 13 ต.ดงขยุ อ.ชนแดน 

2. นายพรชนา มาลี 69 71/2 หมู่ 6 ต.ดงขยุ อ.ชนแดน 

3. นายสมศกัด์ิ โพธ์ิศรี 66 206 หมู่ 3 ต.ดงขยุ อ.ชนแดน 
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ภาคผนวก ข เคร่ืองมือทีใ่ช้ในงานวจัิย แบบสัมภาษณ์ แบบสังเกต 

 

แบบสัมภาษณ์ 

ชุมชน........................... อาํเภอ.............................. 

 

ช่ือ-สกุล ผู้ให้สัมภาษณ์......................................................................................................................... 

วนั เดือน ปี ทีสั่มภาษณ์............................................... เร่ิมเวลา.....................ส้ินสุดเวลา.................... 
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ภาคผนวก ค ประวตัิผู้วจัิย 

 

ช่ือ-สกุล ผูช่้วยศาสตราจารย ์ดร. สาํราญ ทา้วเงิน 

ตําแหน่ง อาจารยป์ระจาํสาขาวชิาภาษาองักฤษ คณะมนุษยศาสตร์และสงัคมศาสตร์ 

 รองผูอ้าํนวยการสาํนกัส่งเสริมวชิาการฯ มหาวทิยาลยัราชภฏัเพชรบูรณ์ 

สถานทีท่าํงาน มหาวทิยาลยัราชภฏัเพชรบูรณ์ อาํเภอเมือง จงัหวดัเพชรบูรณ์ 

วุฒิการศึกษา 

- ปริญญาตรี รัฐศาสตรบณัฑิต (เทคนิคและทฤษฎีทางรัฐศาสตร์) 

มหาวทิยาลยัสุโขทยัธรรมาธิราช 

- ปริญญาตรี พุทธศาสตรบณัฑิต (ภาษาองักฤษ)  

มหาวทิยาลยัจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั 

- ปริญญาโท ทางดา้นภาษาศาสตร์ (M.A. in Linguistics) 

 University of Mysore, INDIA 

- ปริญญาเอก ทางดา้นภาษาศาสตร์ (Ph.D. in Linguistics) 

    University of Mysore, INDIA 

ผลงานตํารา 

สาํราญ ทา้วเงิน 2548. เรียนง่าย ๆ ไวยากรณ์อังกฤษ (Easy Learning English Grammar).  

กรุงเทพมหานคร: สาํนกัพิมพ ์B.E.C. ISBN 974-93362-4-0 

สาํราญ ทา้วเงิน 2549. เจาะโครงสร้างประโยคภาษาองักฤษ (English Sentence Structure  

Drills). กรุงเทพมหานคร: สาํนกัพิมพ ์B.E.C. ISBN 974-94241-4-8 

สาํราญ ทา้วเงิน 2550. เข้าใจไวยากรณ์อังกฤษ (Understanding English Grammar). 

กรุงเทพมหานคร: จรัลสนิทวงศก์ารพิมพ.์ ISBN 978-974-13-6063-5 

สาํราญ ทา้วเงิน 2551. ยุทธวิธีสนทนาภาษาองักฤษ (The Strategies of Conversation in  

English).  กรุงเทพมหานคร: จรัลสนิทวงศก์ารพิมพ ์กรุงเทพฯ ISBN 978-616-7019-05-5 
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ผลงานวจัิย 

1. การพฒันาทกัษะการออกเสียงเสียดแทรกในภาษาองักฤษ โดยการปฏิบติัจริง 

ตามคู่มือการออกเสียงเสียดแทรกในภาษาองักฤษ สาํหรับนกัศึกษาวชิาเอกภาษาองักฤษ ชั้นท่ี 

ปี 1 มหาวทิยาลยัราชภฏัเพชรบูรณ์. (2549) 

2.  สภาพและปัญหาการจดัการเรียนการสอนโดยใชส่ื้อ eDLTV ภายใตโ้ครงการ 

เทคโนโลยสีารสนเทศตามพระราชดาํริสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารี ใน

โรงเรียนมธัยมศึกษา จงัหวดัเพชรบูรณ์  (2554). 

3. ศีกษาปัญหาการใชภ้าษาองักฤษของนกัศึกษาระดบับณัฑิตศึกษา หลกัสูตรรัฐประศาสนศาสตร

ดุษฏีบณัฑิต มหาวทิยาลยัราชภฏัเพชรบูรณ์. (2555) 

4) การศึกษาความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมของจงัหวดัเพชรบูรณ์ ไดรั้บงบประมาณ

สนบัสนุนโดยผา่นการพิจารณาของสาํนกังานคณะกรรมการการวจิยัแห่งชาติและคณะกรรมการ

การอุดมศึกษา ภายใตโ้ครงการวจิยัส่งเสริมวิจยัในอุดมศึกษา ประจาํปีงบประมาณ 2555 และได้

นาํเสนองานวจิยัระดบันานาชาติ (International Conference) ณ ประเทศสาธารณรัฐประชาชน

จีนแลว้ ในระหวา่งวนัท่ี 23-28 กุมภาพนัธ์ 2556  

5) การวจิยัเชิงปฏิบติัการแบบมีส่วนร่วมเพื่อการพฒันาหลกัสูตรภาษาองักฤษของสถานศึกษาท่ี

สนองการอยูร่่วมกนัอยา่งสันติสุขของประชาคมอาเซียนอยา่งย ัง่ยนื ไดรั้บทุนสนบัสนุนจาก 

สาํนกังานคณะกรรมการวจิยัแห่งชาติ (วช.) ปีงบประมาณ 2556 
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